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Ágrip 

Íslendingasagnahandriti! Vatnshyrna er tali! rita! í upphafi sí!asta áratugar fjórtándu aldar fyrir 
Jón Hákonarson, "ann hinn sama og lét skrifa Flateyjarbók. Vatnshyrna ey!ilag!ist í brunanum í 
Kaupmannahöfn 1728. Texti hennar er a! mestu var!veittur í eftirritum "eirra Árna Magnússonar 
og Ásgeirs Jónssonar. Uppskriftir "eirra eru einu "ekktu uppskriftirnar eftir Vatnshyrnu. 

Lengi vel töldu menn a! handriti!, AM 564a 4to, væri hluti af Vatnshyrnu. Stefán 
Karlsson s#ndi fram á a! svo gæti ekki veri! "ar sem í bá!um handritum voru drauma"ættir. Eftir 
stendur "á spurningin um samband "essara handrita sem vir!ast bæ!i hafa veri! skrifu! fyrir Jón 
Hákonarson.  

Ætlunin er a! varpa sk#rara ljósi á "essi tengsl handritanna og er Vatnshyrna í 
a!alhlutverki. $a! var ni!ursta!a Stefáns Karlssonar a! samband "eirra mætti sk#ra me! 
rækilegri rannsókn á textum "áttanna "riggja í Vatnshyrnu (í uppskrift Árna Magnússonar) og 
AM 564a 4to (A) sem nú er tali! hluti af sagnasamsteypunni Gervi-Vatnshyrnu. $a! ver!ur gert 
en jafnframt liti! til var!veisluumhverfis "eirra, "ess sameiginlega efnis sem í "eim er og hvernig 
"ættirnir falla a! efnislegu samhengi "eirra. Í "ví tilliti ver!ur liti! til ættartalna sagnanna og "a! 
sko!a! hvort tengja megi efni! Jóni Hákonarsyni me! frekari hætti. Sjónum er beint a! sögum 
Vatnshyrnu en eins og ávallt blandast Gervi-Vatnshyrna umræ!unni. 

Sagnasamhengi bókanna tveggja er um margt líkt "ó sögurnar séu ekki alfari! "ær sömu 
né sömu ger!ar, ".e. "ær sem sameiginlegar eru. Í bá!um handritum eru t.d. Flóamanna saga, 
Eyrbyggja og Vatnsdæla en "ær eru ekki sömu ger!ar í bá!um handritum. Var!veisla sagnanna er 
einnig me! ólíkum hætti. Stefán Karlsson telur líklegt a! skrifari Vatnshyrnu hafi skrifa! eftir 
bók e!a bókum í eigu húsbónda síns. Sú hugmynd er athyglisver! "egar höf! er hli!sjón af 
var!veislunni "ar sem hugsanlega má greina "ar merki um fleiri bækur og misstórar sem gætu 
veri! komnar frá Jóni Hákonarsyni.  

Jafnframt textasamanbur!inum er "ví nau!synlegt a! taka mi! af sagnasamhenginu og 
var!veislusögunni. Í umfjöllunum fræ!imanna í útgáfum sagnanna og ví!ar, koma sömu skrifarar 
ítreka! vi! uppskriftir sagna Vatnshyrnu. $ar flokkast skyldleiki milli uppskrifta "eirra Árna 
Magnússonar, Ásgeirs Jónssonar, Ketils Jörundssonar, Jóns Gissurarsonar og á stundum Einars 
Eyjólfssonar. Tvær stórar rannsóknir, ".e. rannsókn Scotts á Eyrbyggju og Perkins á Flóamanna 
sögu, sty!ja "essa flokkun en í rannsókn Perkins (og hugsanlega Scotts) má sjá merki um "ri!ju 
bókina, *Z, sem nú er glötu!. Frá henni eru uppskriftir "eirra Jóns Gissurarsonar (og Einars 
Eyjólfssonar) á Flóamanna sögu taldar runnar. 

$a! er "ví ætlunin a! fylgja "essum "rá!um eftir föngum og greina frá "ví sem stu!la! 
gæti a! "ví a! samband "essara tveggja handrita ver!i sé! sk#rara ljósi. 
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1.0 Inngangur 
 
Í "essari ritger! ver!ur umfjöllun um var!veislu drauma"áttanna í Vatnshyrnu og AM 

564a 4to (A), sem tali! er hluti af svokalla!ri Gervi-Vatnshyrnu. Ætlunin er a! varpa ljósi 

á tengsl "essara handrita en Vatnshyrna var! eldi a! brá! í brunanum í Kaupmannahöfn 

ári! 1728.  Sögur hennar hafa a! mestu var!veist í uppskriftum "eirra Árna Magnússonar 

og Ásgeirs Jónssonar en "eir skrifu!u Vatnshyrnu upp í Kaupmannahöfn 1686-1688. 

Handriti! AM 564a 4to e!a A, eins og "a! hefur veri! kalla! í umfjöllunum, var 

lengi vel tali! vera hluti af Vatnshyrnu sem or!i! hef!i eftir "egar Vatnshyrna fór úr 

landi. Í AM 564 a 4to eru $ór!ar saga hre!u, Bár!ar saga Snæfellssáss og svokalla!ir 

drauma"ættir, en drauma"ættirnir voru einnig í Vatnshyrnu.1 Í 564a eru líka brot Glúmu 

og Har!ar sögu sem fræ!imenn telja a! hafi ekki veri! í Vatnshyrnu.2  

Arngrímur Jónsson lær!i nefnir Vatnshyrnu sem heimild í ritum sínum, 

Crymogæu og Gronlandiu, en "ar vitnar hann beint í $ór!ar sögu hre!u, Bár!ar sögu 

Snæfellssáss og Kjalnesinga sögu og "a!an er nafngiftin komin. Fræ!imenn telja a! sú 

bók, sem Árni Magnússon og Ásgeir Jónsson skrifu!u eftir í Kaupmannahöfn 1686-88, 

hafi veri! sú sama og Arngrímur haf!i undir höndum. Misræmis gætir "ó í "ví a! "a! er 

a!eins í bókum Arngríms sem sagna "eirra $ór!ar og Bár!ar er geti!. Á "ví hafa 

fræ!imenn tali! sk#ringar, m.a. "ær a! me!fer! handrita á "essum árum geti sk#rt "a! a! 

efni hafi glatast úr handritunum.3 

Í grein Stefáns Karlssonar, „Um Vatnshyrnu“, s#nir hann fram á a! handriti! AM 

564a 4to (A) hafi ekki veri! hluti Vatnshyrnu "ar sem drauma"ættirnir voru í "eirri bók 

sem Árni Magnússon og Ásgeir Jónsson skrifu!u upp eftir henni. $a! er ni!ursta!a 

Stefáns „... a! rækileg rannsókn á textum "áttanna "riggja [...], sem bæ!i vóru í "eim 

hluta Vatnshyrnu sem komst á Háskólabókasafn [...] og „Pseudo-Vatnshyrnu“ (564a), 

gæti varpa! ljósi á samband "essara tveggja handrita.“4  Slík rannsókn ver!ur undirsta!a 

ritger!arinnar. 

Í ritger!inni er "ví sjónum beint a! drauma"áttunum líkt og Stefán Karlsson 

leggur til, og skyldleika milli "áttanna í Vatnshyrnuuppskriftum Árna Magnússonar í AM 

                                                
1 Sbr. Stefán Karlsson 1970: 283. 
2 Sbr. sama heimild: 283. 
3 Sbr. Jón Helgason 1985: 51-52. 
4 Sbr. Stefán Karlsson 2000: 355. 
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555h 4to (H) og 564c 4to (C) annars vegar og handritsins, AM 564a 4to (A) hins vegar. 

Vatnshyrna og Gervi-Vatnshyrna vir!ast tengjast sama manni, Jóni Hákonarsyni, og "ví 

beinist athyglin a! "ví var!veislu- og sagnasamhengi sem "ættirnir birtast í.   

 
Rannsóknaspurningar eru "ví eftirfarandi: 

a) Hvert er samband drauma"átta Vatnshyrnu í meintum uppskriftum Árna Magnússonar, 
AM 555h 4to (H) og AM564c 4to (C), eftir henni og sama efnis í AM 564a 4to (A)? 
 

b) Hvernig falla drauma"ættirnir a! heildarsamhengi Vatnshyrnu? 
 

Til umhugsunar á!ur en lengra er haldi!:  
1. Vatnshyrna ey!ilag!ist í brunanum í Kaupmannahöfn 1728 og er a!eins til í eftirritum.  
2. Ættartölur í tveimur sögum Vatnshyrnu benda til "ess a! hún hafi veri! skrifu! fyrir Jón 

Hákonarson, bónda í Ví!idalstungu. 
3. Flateyjarbók var einnig skrifu! fyrir Jón. 
4. Stefán Karlsson rakti uppskrift drauma"áttanna til Magnúsar $órhallssonar prests og telja 

fræ!imenn a! líkindum a! hann hafi skrifa! allar sögur hennar. 
5. Uppskriftir Árna Magnússonar á Stjörnu-Odda draumi og drauma"áttunum og uppskriftir 

Ásgeirs Jónssonar eftir Vatnshyrnu eru einu "ekktu eftirritin eftir Vatnshyrnu. 
6. Fræ!imönnum hefur í stórum dráttum tekist a! rekja fer!alag Vatnshyrnu frá Ví!dalstungu til 

Kaupmannahafnar. 
7. Um innihald Vatnshyrnu geta "rjár heimildir. 

a. Í "eirri fyrstu er geti! um sjö sögur (bókaskrá Háskólabókasafnsins, 1685).  
b. Í annarri um sjö sögur og fjóra "ætti (bókaskrá Árna Magnússonar um 1720). 
c. Af "eirri "ri!ju má rá!a a! tvær sögur til vi!bótar hafi veri! í bókinni.  

8. Fræ!imenn telja "ó almennt a! sögurnar séu níu (og "ættirnir fjórir). 
9. $ór!ar sögu hre!u og Bár!ar sögu Snæfellsáss er a!eins geti! í tilvitnunum Arngríms lær!a 

en ekki í bókaskránum.  
10. $ór!ar saga hre!u og Bár!ar saga Snæfellsáss eru í Gervi-Vatsnhyrnu. 
11. $ar eru líka drauma"ættirnir í söguger! Vatnshyrnu. 
12. Flóamanna saga, Eyrbyggja og Vatnsdæla saga eru í bá!um bókum en ekki sömu ger!ar. 
13. Drauma"áttanna er a!eins geti! í bókaskrá Árna Magnússonar yfir bækur úr safni Resens. 
14. Vatnshyrna, Vatnshornsbók og Membr. Res. 5 (Resensbók) eru a! líkindum ein og sama 

bókin. 
15. Trúver!ugleiki meintra eftirrita Vatnshyrnu veltur á verklagi og vinnubrög!um skrifaranna og 

hér væru forsendur textasamanbur!arins me! ö!rum hætti ef ekki "ætti s#nt a! vinnubrög!um 
Árna Magnússonar væri treystandi. 

16. Brig!ur hafa veri! bornar á texta "riggja meintra uppskrifta eftir Vatnshyrnu eins og greint er 
frá í Vi!auka 3. Sú textafræ!ilega umfjöllun snertir ekki drauma"ættina en gefur hugmynd um 
"ær fjölbreyttu rannsóknir sem efni! kallar á. 

17. Samanbur!ur drauma"áttanna byggir á brotum úr Bergbúa "ætti, Kumlbúa"ætti og sex línum 
úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar. $ættirnir eru í hvorugri uppskrift var!veittir í heild 
sinni.  
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18. Gervi-Vatnshyrna er var!veitt undir "remur safnmörkum og í "remur hlutum. Efni hennar er 
"ó tali! hafa geta! átt saman í öndver!u. 

19. Í nokkrum heimildum er "ess geti! a! nokkur blö! hafi var!veist úr Vatnshyrnu og á 
Handrit.is er sagt a! Ásgeir Jónsson skrifi  ÍB 225 4to (Laxdæla sögu) eftir AM 564a 4to sem 
"ar er tala! um sem Vatnshyrnu. $a! er ekki lei!rétt "rátt fyrir a! bent hafi veri! á "a!.  –  
Var!veislumál Vatnshyrnu koma og fram í umfjöllunum fræ!imanna í kringum 2000 og "ar 
sagt a! hún hafi or!i! eldi a! brá! fyrir utan nokkur blö!. Hér er "a! ókunnugt a! nokkurt 
efni hennar hafi var!veist. Stefán Karlsson s#ndi fram á a! Gervi-Vatnshyrna var ekki 
Vatnshyrna svo hva!a efni "etta getur veri! er hér ó"ekkt, nema ef vera kynni a! hér sé átt vi! 
"a! efni sem ekki var í Vatnshyrnu "egar "eir Árni og Ásgeir skrifu!u hana upp, ".e. $ór!ar 
saga hre!u og Bár!ar saga Snæfellsáss og fræ!imenn telja a! hafi glatast. 

20. Margt áhugavert bí!ur frekari rannsókna, s.s. var!andi a!föng skrifaranna og samband "eirra 
uppskrifta sem hér voru umfangs vegna engin tök á a! sko!a nánar, en sty!jast var! vi! 
ni!urstö!ur annarra. 

 

Komi! ver!ur inn á flest "essi atri!i í ritger!inni. 
 

1.1 Efni ritger"ar 
Saga Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu hefur frá upphafi rannsókna veri! samofin. 

Vatnshyrna er í a!alhlutverki í ritger!inni en Gervi-Vatnshyrna fléttast inn í rannsóknina 

eftir "ví sem "urfa "ykir.  

Í ö!rum kafla er fjalla! um sögu Vatnshyrnu frá "ví a! hún var skrifu! í lok 

fjórtándu aldar og "ar til um 1730. Í seinni hluta kaflans er leitast vi! a! fylla í ey!ur og 

styrkja "á vitneskju sem fyrir er. $ór!ar sögu hre!u er til dæmis a!eins geti! sem sögu í 

Vatnshyrnu í einni af "eim "remur heimildum sem greina frá innihaldi hennar. 

Fræ!imenn hafa "ó álykta! a! sagan hljóti a! hafa veri! í bókinni. Hér ver!ur leitast vi! 

a! styrkja "essar hugmyndir.  

 Var!veisla drauma"áttanna er me! #msu móti og "eir var!veitast sjaldnast allir 

saman í handriti. Gert er rá! fyrir a! "eir hafi veri! saman í Vatnshyrnu og "annig eru 

"eir var!veittir í Gervi-Vatnshyrnu. Í "ri!ja kafla er fjalla! um var!veislu "eirra, en 

kaflinn er undanfari samanbur!ar texta drauma"áttanna í AM 564a (A) og í uppskriftum 

Árna Magnússonar eftir Vatnshyrnu í AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C). Textar 

var!veittra handrita eru flokka!ir eftir völdum lesbrig!um og sú ni!ursta!a fengin a! 

engin önnur var!veitt handrit séu skrifu! eftir forriti/forritum Vatnshyrnu og AM 564a.  

 Kaflinn er "rískiptur og tekur umfjöllunin mi! af "ví. Fyrst er fjalla! um 

var!veislu Bergbúa "áttar, "á Kumlbúa "áttar og a! lokum um Draum $orsteins Sí!u-

Hallssonar. 
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Verklag í "ri!ja kafla: 
1. Handrit "áttanna eru listu! upp. 
2. Valin lesbrig!i skrá!. 
3. Grein ger! fyrir flokkun valinna lesbrig!a. 

 

Í fjór!a kafla ver!ur nánar fjalla! um uppskriftir "eirra Árna Magnússonar og 

skrifara AM 564a 4to og "eim l#st allt frá stær! og umfangi a! "ví sem sameinar "ær 

textafræ!ilega e!a a!skilur. Textarnir ver!a skrifa!ir upp og s#nd lesbrig!i. Uppskriftum 

Árna, AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C), ver!ur l#st fyrr og sí!an handritinu AM 

564a 4to (A). Vatnshyrna er grundvallandi í allri umræ!u ritger!arinnar og "ví er 

e!lilegra a! byrja! sé á uppskriftum Árna.  
 

Verklag í fjór!a kafla:  
 

1. Handritunum er l#st sem hlut.  
2. Texti handritanna er skrifa!ur og lesbrig!i s#nd ne!anmáls – a!eins sá texti sem 

sameiginlegur er í bá!um handritum er skrifa!ur upp (heildartexta má nálgast í vi!aukum 
6 og 7).  

3. Máll#sing – a!eins á "eim texta sem sameiginlegur er í bá!um handritum 
(heildarmáll#singu má nálgast í vi!auka 8). 

4. Flokkun lesbrig!a og grein fyrir "eim ger!.  
5. Rakin ver!a saman "au atri!i sem varpa! geta ljósi á samband handritanna.  
6. Uppskrift Jóns Gissurarsonar á drauma"áttunum í AM 165m fol., er borin saman vi! H, 

C og A. Texti hans er ekki skrifa!ur upp en lesbrig!a geti!.   
7. Er Vatnshyrna skrifu! eftir Gervi-Vatnshyrnu e!a öfugt?; skrifa skrifararnir eftir sama 

forriti e!a er skyldleikans lengra a! leita? 
 

Í fimmta kafla er ætlunin a! sko!a efnislegt samhengi bókarinnar út frá ættartölunum og 

athuga hvernig drauma"ættirnir falla a! "ví. Hér ver!ur ekki liti! til bókmenntalegrar 

greiningar efnisins en "ess freista! a! sko!a samhengi! lítillega út frá ættartölum 

Flóamanna sögu og Brots $ór!ar sögu hre!u. Ættartölur sagnanna vísu!u á Jón 

Hákonarson sem eiganda bókarinnar og "a! ver!ur sko!a! hvort tengja megi efni! Jóni 

Hákonarsyni me! frekari hætti í gegnum "ær. Sumar sögur Vatnshyrnu gætu hafa fylgt 

fjölskyldunni lengur en a!rar eins og kemur fram í tveimur stórum rannsóknum 

fræ!imanna á tveimur sögum bókarinnar og #mislegt gæti bent til "ess a! "a! eigi einnig 

vi! um drauma"ættina. 

Sjötti kafli er helga!ur ni!urstö!um "ar sem tvinnast saman textafræ!ileg 

ni!ursta!a og umræ!a um samhengi og var!veislu sagna bókarinnar.   
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2.0  Vegfer" Vatnshyrnu 
 
2.1 Frá Vatnshorni til Kaupmannahafnar 
Árni Hákonarson var íslenskur bóndasonar frá Vatnshorni í Dalas#slu. $egar hann hélt 

utan til náms til Kaupmannahafnar, ári! 1681, haf!i hann í farteski sínu 

Íslendingasagnahandrit og konungasagnahandriti! Huldu, AM 66, 5  auk fleiri bóka.  

Hugsanlega var bókunum ætla! a! tryggja a! einhverju leyti afkomu Árna me!an á 

dvölinni erlendis stæ!i, enda áhugi á íslenskum bókum mikill og "ví sennilega ekki erfitt 

a! koma "eim í ver!. $a! var me!al annars fyrir áhrif landkynningarrita Arngríms lær!a 

a! frændur okkar, Danir og Svíar, vöknu!u til sögulegrar vitundar og sáu a! 

„margvíslegar ey!ur í eigin sögu var unnt a! fylla í me! efni úr íslenskum 

mi!aldaritum.“6 Íslensku handritin voru talin sögulegar heimildir sem nota mátti í "águ 

"jó!arhagsmuna.7  

Árni Hákonarson haf!i loki! námi í Skálholtsskóla me! gó!um vitnisbur!i "egar 

hann innrita!ist í Kaupmannahafnarháskóla.8 Ári sí!ar var hann "ó kominn til Noregs 

sem a!sto!arma!ur $ormó!s Torfasonar á Stangeland á Karmøy, rétt hjá Stavangri, 9 en 

íslenskir stúdentar voru eftirsóttir til a! a!sto!a vi! eftirritun og lestur íslenskra handrita. 

Snemma árs 1686 snéri Árni Hákonarson aftur til náms vi! háskólann í 

Kaupmannahöfn. Tali! er a! stuttu sí!ar hafi hann selt bókasafnaranum, Peder Hansen 

Resen, Íslendingasagnahandriti! og á fyrstu mánu!um ársins 1687 seldi hann Árna 

Magnússyni konungasagnahandriti! Huldu en Hulda var eitt af fyrstu skinnhandritunum 

sem Árni Magnússon eigna!ist.10 Jonna Louis-Jensen segir í umfjöllun sinni um Árna 

Hákonarson a! „[a]lt tyder således på at Árni Hákonarson har været i akut pengetrang i 

1686-87, selv om han kom fra en meget velhavende familie.“11 

                                                
5 Sjá http://handrit.is/is/manuscript/view/da/AM02-066. 
6 Bö!var Gu!mundsson 1993:499. 
7 Sbr. Malm, Mats 2002:102. 
8 Sbr. Louis-Jensen, Jonna 1994:515-516. 
9 Stangeland var heimili $ormó!s en til Stangelands haf!i $ormó!ur flutt "egar hann giftist og var b#li! Stangeland me!al eigna sem 
hann fékk me! konu sinni. $ormó!ur var sérstakur sagnaritari Noregs frá 1682 og til dau!adags ári! 1719 (sbr. Bö!var Gu!mundsson 
1993:501). 
10 Sbr. Jonna Louis-Jensen 1994:515. 
11 Jonna Louis-Jensen1994; 516-517; lausleg #$"ing: Allt vir!ist benda til "ess a! Árni Hákonarson hafi veri! í fjár"röng 1686-1687, 
"rátt fyrir a! eiga vel stæ!a fjölskyldu. 
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Skömmu eftir a! Peder Resen keypti Íslendingasagnahandriti! komst "a! í hendur 

Árna Magnússonar. Árni fékk "a! sennilega a! láni og haf!i "a! til afnota 1686-88.12 Á 

"eim tíma er tali! a! "eir Árni Magnússon og Ásgeir Jónsson hafi skrifa! upp allar sögur 

bókarinnar utan einnar, Króka-Refs sögu (sjá nánar um innihald Vatnshyrnu, kafli 2.3.1). 

Íslendingasagnahandriti! haf!i safnmarki! Membr. Res 5 í safni Resens. Í AM 

226a 8vo (bl. 58-9), bókaskrá sem Árni Magnússon ger!i yfir norskar og íslenskar 

skinnbækur í eigu Resens, er geti! um innihald handrits sem haf!i a! geyma sjö 

Íslendingasögur og fjóra Íslendinga"ætti.13  Í umfjöllun sinni „Um Vatnshyrnu“ kallar 

Stefán Karlsson handriti! Resensbók.14  

Í AM 267 8vo (á!ur Add. 11 8vo)15 getur Árni tvisvar um bók í safni Resens sem 

hann kallar Vatnshornsbók. Í "eirri bók voru, samkvæmt 267 8vo og minnisgrein vi! AM 

128 fol., bæ!i Eyrbyggja og Vatnsdæla. $ar sem Membr. Res 5 var eina bókin í safni 

Resens sem geymdi bæ!i Vatnsdælu og Eyrbyggju, samkvæmt bókaskrá Árna, taldi 

Stefán "a! benda til "ess a! Vatnshornsbók væri sama bók og Membr. Res 5 4to e!a 

Resensbók og "ar me! a! Vatnshornsbók væri Vatnshyrna. $a! a! Árni kalla!i bókina 

Vatnshornsbók telur hann vera sprotti! af "ví a! Árni hafi komist a! "ví a! "essi 

Resensbók ... 
... væri hluti af "ví handriti sem Arngrímur [Jónsson lær!i] nefndi Vatnshyrnu, ellegar a! 
hann hafi fengi! a!ra vitneskju um a! bókin væri frá Vatnshorni.  
      Á hvorn veginn sem "essu hefur veri! fari! má a! öllu saman lög!u fullvíst telja a! "essi 
Resensbók hafi veri! hluti af "ví handriti sem Arngrímur lær!i nefndi Vatnshyrnu, en af 
"eim "remur sögum sem hann vitnar til me! Vatnshyrnu nafni er Kjalnesinga saga ein í 
Resensbók.16 
 

Stefán vísar hér til tilvitnana Arngríms lær!a í Vatnshyrnu í landkynningarritum hans, 

Crymogæu og Gronlandiu, en bækurnar rita!i Arngrímur um og eftir 1600.  $ær sögur, 

a!rar en Kjalnesinga saga, sem Arngrímur vitnar beint í, eru $ór!ar saga hre!u og Bár!ar 

saga Snæfellsáss. Me! hli!sjón af sögum Vatnshyrnu, einnig "eim sem Arngrímur vitnar 

óbeint í e!a endursegir, telur Stefán a! innihald hennar og Vatnshornsbókar hafi veri! 

svo líkt a! allar sögur Vatnshornsbókar hafi „Arngrímur lær!i "ekkt, og "a! sem hann 

                                                
12 Sbr. Stefán Karlsson 2000:345-346.  
13 Sbr. sama heimild:336, 339. 
14 Sbr. sama heimild:337. 
15 Sbr. sama heimild:337. 
16 Stefán Karlsson 2000:337. 
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greinir úr "eim – nema helzt Eyrbyggju – kemur betur heim vi! handrit sem talin eru 

runnin frá "essari glötu!u Resensbók en vi! önnur handrit sömu sagna.“17    

Arngrímur Jónsson lær!i (1568-1648) var náskyldur Gu!brandi $orlákssyni 

biskupi og naut "ess ungur a! komast undir hans verndarvæng. Hann hóf átta ára nám í 

Hólaskóla og var "ar til sextán ára aldurs en "á hóf hann nám í Hafnarháskóla. Hann 

sneri heim 1589 og var! rektor Hólaskóla, a!eins tuttugu og eins árs. Ári sí!ar gegndi 

hann einnig starfi kirkjuprests vi! Hóladómkirkju jafnframt "ví a! vera hægri hönd 

Gu!brands, „bæ!i vi! embættisstörf og prentverk.“18  

Arngrímur er "ekktastur fyrir fræ!istörf sín en hann er kunnastur íslenskra 

húmanista. $a! var í anda húmanismans sem hann skrifa!i landkynningarrit sín, 

Crymogæu og Gronlandiu, sem komu út á sautjándu öld; Crymogæa kom út í Hamborg 

ári! 1609 og Gronlandia í Skálholti a! Arngrími látnum, 1688. Í Crymogæu rekur 

Arngrímur sögu íslensku "jó!arinnar og greinir frá helstu höf!ingjaættum, landkostum og 

ve!urfari, "jó!háttum og tungu.19 Á me!al heimilda hans var Vatnshyrna.  Hún er "ví 

tengd Arngrími Jónssyni órjúfanlegum böndum "ví úr bókum hans er vitneskjan um hana 

fengin og "ar hefur hún skili! eftir spor.  Án "essara spora væri tilvist Vatnshyrnu ó"ekkt 

"ví bókin sem hér um ræ!ir var me!al "ess efnis sem var! eldi a! brá! í Kaupmannahöfn 

ári! 1728. 

 

2.2 Uppruni Vatnshyrnu og spor á Íslandi 
Sporin sem Vatnshyrna skildi eftir í ritum Arngríms vísa til uppruna hennar og líkinda 

vi! "á bók sem Árni kalla!i Vatnshornsbók. Um innihald bókarinnar er og vitna!, beint 

e!a óbeint, í ritum Arngríms og kemur "ar margt heim og saman vi! fyrrnefnda bókaskrá 

Árna Magnússonar frá sí!ari hluta sautjándu aldar "ar sem innihald Vatnshornsbókar e!a 

Membr. Res 5 er tíunda!.  

Samkvæmt bókaskránni var Flóamanna saga í Vatnshornsbók og í Crymogæu og 

Gronlandiu eru beinar og óbeinar tilvísanir í $ór!ar sögu hre!u og Flóamanna sögu í 

Vatnshyrnu.20 Bá!ar var!veita "essar sögur ættartölur sem raktar eru fram til Jóns 

                                                
17 Stefán Karlsson 2000:336. 
18 Sbr. Bö!var Gu!mundsson 1993:490-491. 
19 Sbr. sama heimild:494-495. 
20 Stefán Karlsson 2000:340. 
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Hákonarsonar, bónda í Ví!idalstungu í Húnavatnss#slu. Í meintri uppskrift Ásgeirs 

Jónssonar á Flóamanna sögu (AM 517 4to) eftir Vatnshyrnu er ætt Jóns rakin fram. Í 

$ór!ar sögu hre!u má af tilvitnunum Arngríms lær!a rá!a a! söguger!in er ekki sú sem 

almennust er og líkur benda til a! hún sé skyldust "eirri ger! sögunnar sem var!veitt er í 

Broti af $ór!ar sögu hre!u í AM 564a 4to. Eins og nafni! bendir til er hér a!eins um brot 

úr sögu a! ræ!a. Handriti! var lengi vel tali! hluti af Vatnshyrnu sem or!i! hef!i eftir á 

Íslandi "egar Árni Hákonarson haf!i "a! í fórum sínum á lei! sinni til Kaumannahafnar. 

Stefán Karlsson s#ndi fram á a! svo var ekki "ar sem drauma"ættirnir voru samkvæmt 

bókaskrá Árna í "eirri bók sem eldurinn ey!ilag!i 1728. Í grein Stefáns, „Um 

Vatnshyrnu“, kemur fram a! Gu!brandur Vigfússon hafi veri! fyrstur til a! benda á a! 

Vatnshyrna hafi veri! skrifu! fyrir Jón Hákonarson21 og "a! „hafa a!rir tali! á eftir 

honum“.22   

Jón Hákonarson var vi!ri!inn ger! fleiri bóka á fjórtándu öld. Í formála 

Flateyjarbókar kemur fram a! bókin var skrifu! fyrir hann. $ar er og geti! um skrifara 

bókarinnar, prestana Jón $ór!arson og Magnús $órhallsson. Sjónir fræ!imanna beindust 

"ví a! "eim, "egar huga! var a! hugsanlegum skrifara Vatnshyrnu. Uppskriftir Árna 

Magnússonar eftir Vatnshornsbók eru taldar staf- og bandréttar „a! heita má“, eins og 

Stefán Karlsson or!ar "a!.23 Me! samanbur!i á uppskriftum Árna og handritum sem 

Magnús skrifa!i, s#ndi Stefán Karlsson fram á a! líkur væru á a! Magnús $órhallsson 

hef!i skrifa! Vatnshyrnu.24  

Jón Hákonarson var fæddur um 1350 og tali! er a! hann hafi látist „einhvern tíma 

á árunum 1398-1415, trúlega í svartadau!a 1402-04.“25 Kona Jóns var Ingileif Árnadóttir 

a! "ví er fræ!imenn26 telja og eru ættir "eirra hjóna raktar í sögu $ór!ar hre!u, "eirri 

ger! sögunnar sem talin er hafa veri! í Vatnshyrnu. Jón bjó í Ví!idalstungu í 

Húnavatnss#slu en nafngiftirnar, Vatnshyrna og Vatnshornsbók, vir!ast tengjast 

Vatnshorni í Haukadal í Dalas#slu.27  

                                                
21 Sjá Gu!brandur Vigfússon 1860:xv-xvi (Fornsögur); Sigur!ur Nordal 1944:viii-ix.  
22 Stefán Karlsson 2000:343. 
23 Sbr. Stefán Karlsson 2000:346. 
24 Sjá Stefán Karlsson 2000:343-355. 
25 Stefán Karlsson 2000:340. 
26 Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:viii-ix; Stefán Karlsson 2000:338. 
27 Sjá Sigur!ur Nordal 1944:xiii. 
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Sigur!ur Nordal rekur hugsanlega lei! handritsins frá Ví!idalstungu til Berg"órs 

Grímssonar a! Vatnshorni á seinni hluta sextándu aldar, og frá honum til Arngríms lær!a 

a! Hólum. $etta gerir Sigur!ur í gegnum „allörugga vitneskju me! "ví a! kynna sér, hva! 

var! af eignum hans“ (".e. Jóns Hákonarsonar) „og einkum höfu!bólinu.“28 Eftir dvöl 

Vatnshyrnu hjá Arngrími slitnar í raun "rá!urinn í sögu bókarinnar en fræ!imenn hn#ta 

hann sí!an, án sk#ringa, vi! "a! Íslendingasagnahandrit sem Árni Hákonarson frá 

Vatnshorni haf!i me!fer!is til Hafnar um hundra! árum sí!ar.29 Hugsanlega má fá 

einhverja hugmynd um fer!ir Vatnshyrnu í tengslum vi! konungasagnahandriti! Huldu 

sem einnig var í eigu Árna (sjá nánar bls. 6). 

Heimildir geta um tvö30 börn Jóns Hákonarsonar, "au Helga og Gu!n#ju. 31  

Hugsanlegt er a! Jón hafi láti! skrifa bækur fyrir börn sín e!a sagan hafi veri! til í 

handritum í eigu fö!ur Jóns e!a afa "ví af sumum sögum vir!ast hafa veri! til fleiri en 

ein uppskrift í eigu Jóns. Stefán Karlsson gerir rá! fyrir "eim möguleika a! „Magnús 

$órhallsson hafi skrifa! Vatnshyrnu upp úr bók e!a bókum í eigu húsbónda síns ...“32  

Í umfjöllun sinni um Vatnshyrnu segir Sigur!ur Nordal einsætt a! bókin hafi 

veri! erf!agripur í nær tvær aldir33 e!a "ar til hún kom a! Vatnshorni.  Jón Helgason 

tekur undir "a! me! Sigur!i.34  Hann segir m.a. í umfjöllun sinni í „Sylloge Sagarum. 

Resenii Bibliotheca. Vatnshyrna“, a! afi Árna Hákonarsonar, námsmannsins unga, vir!ist 

samkvæmt heimildum hafa keypt jör!ina Vatnshorn af ættingjum Gu!brands 

$orlákssonar biskups og hafi hann gefi! óskilgetinni dóttur sinni, Herdísi a! nafni, 

jör!ina í heimanfylgju en Herdís var eiginkona Hákonar Árnasonar lögréttumanns 

(1620/1630-1699).35  

Hákon og Herdís áttu "rjú börn, Gu!rúnu, Árna, örlagavald Vatnshyrnu, og Jón, 

sem átti bæ!i og skrifa!i upp bækur a! "ví er kemur fram hjá Jóni Helgasyni.36 Gott 

                                                
28 Sjá nánar Sigur!ur Nordal 1944:xiii; einnig Jón Helgason 1985:53. 
29 Sbr. Jón Helgason:1985:52. 
30 Sumar heimildir (sbr. Íslendingabók) geta einnig um Valger!i Jónsdóttur Hákonarsonar en segja, a! hafi hún veri! 
til, hafi hún veri! dáin fyrir 1416 en "a! ár var gert upp dánarbú Helga Jónssonar. 
31 Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:xii. 
32 Stefán Karlsson 2000:354. 
33 Hér er vísa! í formála Sigur!ar Nordal a! Flateyjarbók "ar sem gó! grein er fyrir "essu ger! (sjá Sigur!ur Nordal 
1944:xii-xiii). 
34 Sbr. Jón Helgason 1985: 52. 
35 Sbr. Jón Helgason 1985: 52. 
36 Sjá t.d. http://handrit.is/is/manuscript/view/AM04-0457 - Handrit í eigu Jóns Hákonarsonar á Vatnshorni, skrifa! af 
Jóni Erlendssyni. http://handrit.is/is/manuscript/imaging/is/AM04-0485 - Handrit skrifa! af Jóni Hákonarsyni á 
Vatnshorni. 



 15 

bókasafn má ætla a! hafi veri! á Vatnshorni og bækur "ær sem Árni Hákonarson haf!i 

me! sér utan eru vissulega til vitnis um "a!.37  

Konungasagnahandriti! Hulda fylgdi Vatnshyrnu í farangri Árna Hákonarsonar til 

Kaupmannahafnar. Tvær línur í Huldu eru rita!ar me! hendi Magnúsar $órhallssonar,38 

skrifara Vatnshyrnu, og er Hulda líkt og Vatnshyrna talin hafa veri! í eigu Jóns 

Hákonarsonar í Ví!idalstungu. Lei!ir "essara handrita gætu "ví hafa legi! saman frá 

Ví!idalstungu a! Vatnshorni og "a!an til Hóla. Arngrímur nota!i Huldu "egar hann 

skrifa!i Supplementum Historiæ Norvagicæ á árunum 1595-1597 en vi! Crymogæu, "ar 

sem Vatnshyrna var me!al heimilda, vann Arngrímur á árunum 1595-1602.39 Frá Hólum 

gætu "ær hafa átt samlei! "ar til a! heimildir geta um "ær aftur á Vatnshorni, 80-100 

árum sí!ar, í eigu fjölskyldu Árna Hákonarsonar. Af nöfnum á spássíu Huldu má rekja 

lei! hennar á "essum árum.40Af blö!um Vatnshyrnu ver!ur ekkert rá!i! "ar sem "au 

hurfu a! líkindum í eldinn sem fyrr greinir. 

$a! var "ví áhugavert a! lesa í bók Más Jónssonar, um ævi Árna Magnússonar, a! 

í æskuminningum sínum átti Árni minningu um Huldu á heimili afa síns, Ketils 

Jörundssonar.41 $a! a! Hulda var í Hvammi á "essum árum gæti vísa! til "ess a! 

Vatnshyrna hafi líka veri! "ar. Og ef svo var, gæti hún "á hafa veri! forrit Ketils? (sjá 

vi!auka 1a). Eftir hann hafa var!veist fjórar uppskriftir sem allar flokkast nái! me! 

meintum uppskriftum Ásgeirs eftir Vatnshyrnu. 

$essar tengingar vi! Huldu eru áhugaver!ar og "a! a! Hulda var me! í farangri 

Árna Hákonarsonar styrkir tengslin vi! upphafi! og "á hugmynd a! Vatnshyrna hafi 

veri! í fórum Árna "egar hann hélt til Hafnar ári! 1681 "ó nafn bókarinnar, hinum megin 

vi! hafi!, hafi í me!förum Árna Magnússonar or!i! Vatnshornsbók.42 

 

 

 

 

                                                
37 Sbr. Stefán Karlsson 2000:231. 
38 Sbr. Stefán Karlsson 1970:287.  
39 Sbr. Bö!var Gu!mundsson 1993:494. 
40 http://handrit.is/is/manuscript/view/da/AM02-066. 
41 Sbr. Már Jónsson 1998:24. 
42 Hér eftir ver!ur fari! a! hætti fræ!imanna og bókin köllu! Vatnshyrna. 
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2.3 Vatnshyrna;  innihald og var"veisla 
Innihaldsl#sing Vatnshyrnu byggir á tveimur bókaskrám (skrá Háskólabóksafnsins í 

Kaupmannahöfn frá 1685 og í bókaskrá Árna Magnússonar yfir bækur í safni Resens í 

AM 226a 8vo (bl. 58-9)), beinum og óbeinum tilvitnunum Arngríms lær!a í sögur hennar 

og afskriftum Ásgeirs Jónssonar og Árna Magnússonar. $essum heimildum ber ekki 

fullkomlega saman og ver!ur "ví leitast vi! a! styrkja "ær eftir "ví sem efni vinnst til 

(kaflar 2.3.1-2.3.3).  

Í formálum a! útgáfum "eirra Íslendingasagna sem voru í Vatnshyrnu, er fjalla! 

um flokkun Íslendingasagna í ger!ir og "ar flokkast uppskriftir sömu skrifara oftar en 

ekki saman me! meintum uppskriftum Ásgeirs Jónssonar eftir Vatnshyrnu. Á "etta er 

minnst lítillega í kafla 2.3.3 (sjá nánar vi!auka 2).43  

 

2.3.1 Innihald Vatnshyrnu 

Samkvæmt bókaskrám hefur Membr. Res. 5, Vatnshornsbók e!a Vatnshyrna veri! stór 

bók.  

1. Í handritinu Membr. Res 5 4to e!a Vatnshornsbók í Resenssafni voru samkvæmt 

skrá Háskólabókasafnsins í Kaupmannahöfn (1685) eftirtaldar sögur en Resen gaf  

safninu bókasafn sitt 1685-8844: 
a. Flóamanna saga 
b. Laxdæla saga       
c. Hænsa-$óris saga  
d. Vatnsdæla saga 
e. Eyrbyggja saga 
f. Kjalnesinga saga 
g. Króka-Refs saga 

 

2. Bókaskrá (AM 226a 8v, ff. 58r-59v) sem Árni Magnússon ger!i yfir skinnbækur í 

safni Resens um 172045 (safnmörkum uppskrifta Ásgeirs Jónssonar og Árna 

Magnússonar er bætt vi! fyrir aftan titil): 
a. Flóamanna saga (AM 517 4to) 
b. Laxdæla saga (ÍB 225 4to)        

                                                
43 Í vi!auka 2 "ar sem ger! er grein fyrir ákve!num vísbendingum sem sko!a!ar voru og hugsanlega gefa hugmynd um 
var!veislu sagna Vatnshyrnu. Um er a! ræ!a vitneskju um uppskriftir Ketils Jörundssonar og Einars Eyjólfssonar. 
Ni!urstö!ur "óttu ekki skipta máli fyrir umræ!una um drauma"ættina. 
44 Sbr. Már Jónsson 1998:60. 
45 Sbr. Már Jónsson 1998:60-61; Stefán Karlsson 2000:339, nmgr. 15. 
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c. Hænsa-$óris saga (AM 501 4to)  
d. Vatnsdæla saga (AM 559 4to) 
e. Eyrbyggja saga (AM 448 4to) 
f. Kjalnesinga saga (AM 503 4to) 
g. Króka-Refs saga46  
h. Stjörnu-Odda draumur (AM 555h 4to) 
i. Bergbúa "áttur (AM 555h 4to, AM 564c 4to) 
j. Tvær draumavitranir [Kumlbúa "áttur og Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar]47 (AM 

564c 4to) 
 

Í bókaskrá Háskólabókasafnsins (1.) eru sömu sögur og í skrá Árna Magnússonar (2.), 

og í sömu rö!, en eins og sjá má vantar "ar Stjörnu-Odda draum, Bergbúa "átt og tvo 

drauma"ætti. Árni skrifar "etta eftir sömu skinnbókinn og "ví telur Stefán Karlsson ... 
 

eins#nt [...] a! "a! hefur veri! Membr. Res 5 (".e.a.s. Vatnshyrna), sem vi! höfum or! 
Árna Magnússonar fyrir a! haf!i a! geyma tvo fyrstu "ættina og auk "ess "2. 
draumavitraner", en sú skilgreining á pr#!ilega vi! Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-
Hallssonar. Auk heldur rö! "áttanna var hin sama í Vatnshyrnu og uppskrift Árna og 
fjarska ólíklegt er a! ö!rum gömlum skinnbókum, sem höf!u "essa fjóra "ætti, hafi veri! til 
a! dreifa í Kaupmannahöfn 1686. Engin slík er kunn, hvorki fyrr né sí!ar.48 
 

 

3. Jakob Benediktsson telur upp "ær sögur sem Arngrímur vitnar beint og óbeint í 

e!a endursegir a! meira e!a minna leyti. $ær sögur sem gætu talist til efnis 

Vatnshyrnu, mi!a! vi! bókaskrárnar, eru:49 
a. Kjalnesinga saga (Vatnshyrna – bein tilvitnun og endursögn) 
b. Eyrbyggja saga (endursögn) 
c. Laxdæla saga (endursögn)  
d. Flóamanna saga (endursögn) 
e. Króka-Refs saga (endursögn) 

 
Arngrímur vísar einnig beint í tvær sögur: 
 

f. $ór!ar sögu hre!u (broti!) (Vatnshyrna – bein tilvitnun og endursögn) 
g.    Bár!ar saga Snæfellsáss  (Vatnshyrna – bein tilvitnun og endursögn) 
 

Í tilvitnunum og endursögnum Arngríms er ekki vísa! til efnis Vatnshyrnu úr Hænsna-

$óris sögu og Vatnsdælu, né til "ess efnis sem Árni Magnússon skrifar upp, ".e. Stjörnu-

                                                
46 Engin "ekkt uppskrift er til á Króka-Refs sögu eftir Vatnshyrnu. 
47 Stefán Karlsson telur a! um sé a! ræ!a Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-Hallssonar, en "eir "ættir eru bá!ir 
draumavitranir (sbr. 2000:339). 
48 Stefán Karlsson 2000:339-340. 
49 Sbr. Jakob Benediktsson 1986:204-205. 
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Odda draums, Bergbúa "áttar, Kumlbúa "áttar og Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar.50 Í 

Gronlandiu greinir Arngrímur frá efni Króka-Refs sögu „en tekur fram í upphafi "ess 

máls, a! sagan sé naumast "ess ver! a! lesa hana.“51  

Arngrímur vitnar í og endursegir a!eins "ær sögur sem henta vi!fangsefnum hans. 

$a! er einkum tvennt sem vekur athygli var!andi bókaskrárnar:  
 

1. Skráin úr Háskólabókasafninu getur ekki um "ættina. 

2. Hvorug skráin getur um Bár!ar sögu Snærfellsáss e!a $ór!ar sögu hre!u en Arngrímur vitnar í 

bá!ar sögur52 auk Kjalnesinga sögu (en hennar er geti! í skránum).  
 

$a! vekur athygli a! "ættirnir eru ekki nefndir í skrá Resenssafnsins en "a! sk#rist 

sennilega af nafnleysi "eirra í handritinu. $órhallur Vilmundarson segir a! Bergbúa "áttur 

sé fyrst nefndur "ví nafni í AM 426 fol., handriti frá sí!ari hluta 17. aldar.53 Kumlbúa 

"áttur er fyrst nefndur svo í útgáfu Gu!brands Vigfússonar 1860. Í pappírshandritum er 

hann kalla!ur „$áttur af $orsteini $orvar!ssyni“ e!a „Draumur $orsteins 

$orvar!arsonar“.54 $ættir „eru flestir var!veittir sem hluti sagna, einkum í samsteypum 

[...] og finnast naumast í handritum sem sjálfstæ!ar frásagnir fyrr en á 15. öld.“55 

 Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar (AM 564c 4to (C)) er eini "átturinn sem ber 

fyrirsögn af uppskriftum Árna Magnússonar á "áttunum en hann skráir hann me! 

Kumlbúa "ætti undir Tvær draumavitranir í bókaskrá sína; ekkert er vita! hvort hann 

hefur skrifa! nafn Bergbúa "áttar í fyrirsögn í AM 555h 4to "ar sem upphaf "áttarins er 

glata!. Fyrirsögnin í Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar er "ví sennilega vi!bót Árna í 

handriti.  

Fræ!imenn telja eins#nt a! sögur "eirra $ór!ar hre!u og Bár!ar Snæfellsáss hafi 

veri! í "eirri bók sem Árni kalla!i Vatnshornsbók en hef! er or!in fyrir a! kalla 

Vatnshyrnu.56 Stefán Karlsson segir a! „[ú]r Crymogæu vitum vi! a! Bár!ar saga og 

                                                
50 $essa er hér geti! me! fyrirvara "ar sem hér er stu!st vi! samantekt Jakobs á "ví efni sem Arngrímur lær!i vitna!i í 
e!a endursag!i í Crymogæu. 
51 Jóhannes Halldórsson 1959 (önnur útgáfa 2007):xxxiii-xxxiv. 
52 „Af Vatnshyrnutexta Bár!ar sögu eru var!veittar örfáar línur úr 1. kap. í Crymogæu Arngríms Jónssonar og tvær 
vísur sögunnar í Gronlandiu sama höfundar ...“ ($órhallur Vilmundarson 1991:lxix). Tilvitnanir hans í $ór!ar sögu 
hre!u og Kjalnesinga sögu sjá kafla 2.3.3. 
53 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991: cciv 
54 Sbr. $órhallur Vilmundarson MCMXCI: ccxi 
55 Sbr. Íslendingasögur og #ættir "ri!ja bindi 1987: ix (Sverrir Tómasson og Örnólfur Thorsson sáu um formála I. og II 
– ekki er geti! um hver skrifa!i "etta) 
56 Sbr. Már Jónsson 1998:60. 
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$ór!ar saga vóru einnig í Vatnshyrnu ...“57  Og í umfjöllun sinni, „Sylloge Sagarum. 

Resenii Bibliotheca. Vatnshyrna“, segir Jón Helgasonar a! "a! geti ekki veri!...  
 

„...nogen tvivl om, at Arngrímur Jónssons Vatnshyrna var det samme håndskrift som 
Membr. Res. 5 eller Vatnshornsbók, som Arne Magnusson kaldte det. Når Arngrímurs 
Vatnshyrna har haft to sagaer, $ór!ar saga og Bár!ar saga, som ikke fandtes i Resens 
håndskrift, kan detta forklares ved at minde om den barbariske medfart som islandske 
skindbøger ofte var udsat for, i hvert fald i 17. årh., man rev blade ud til bogbind og andre 
nyttige formål. En skindbog som Árni Hákonarson tog med hjemmefra, da han 1681 rejste 
til Danmark, kan godt have været væsentlig mindre end den havde været 80-90 år 
tidligere.“58 

 

Jón Helgason gerir rá! fyrir "ví a! sögurnar tvær hafi glatast frá "ví a! Arngrímur 

Jónsson var me! handriti! og "ar til "a! komst í eigu Resens. A!eins  hafa veri! lag!ar 

líkur a! "ví a! $ór!ar saga hre!u og Bár!ar saga Snæfellsáss hafi veri! í Vatnshyrnu "ó 

vissulega séu "ær sterkar, a! "ví gefnu a! bókin sem Arngrímur vitnar í sé sú sama og 

bókin sem Árni Magnússon haf!i undir höndum 1686-88. 

 

2.3.2 Vatnshyrna og Gervi-Vatnshyrna 

Handriti!, AM 564a 4to, var hluti af handritinu Addit. Bibl. Univ. Hafn. 20 fol.59 John 

McKinnell rannsaka!i efni sem var me! 564a í "ví handriti og me! athugun á 

stafsetningu, dálkastær! og kjalgötum bla!a komst hann a! "eirri ni!urstö!u a! í 

öndver!u hef!u "essi handritabrot átt saman. $etta handrit hefur veri! nefnt Gervi-

Vatnshyrna (e!a Pseudo-Vatnshyrna). McKinnell telur rö! sagnanna í handritinu hafa 

veri! eftirfarandi (í sviga er geti! um handritin):  
 

a. Melabók Landnámu (AM 445b 4to), 
b. Vatnsdæla saga (AM 445b 4to), 
c. Flóamanna saga (AM 445b 4to), 
d. Eyrbyggja saga (AM 445b 4to), 
e. Bár!ar saga  (AM 564a  4to (A)), 
f. $ór!ar saga hre!u (AM 564a  4to (A)), 
g. Drauma"ættir (AM 564a  4to (A)), 
h. Gísla saga (445c), 
i. Víga-Glúms saga (445c), 
j. Víga-Glúms saga (AM 564a  4to (A)), 
k. Har!ar saga  (AM 564a  4to (A)). 

                                                
57 Stefán Karlsson 2000:340. 
58 Jón Helgason 1985: 51-52; lausleg #$"ing: á "ví er enginn vafi a! Vatnshyrna er sama handrit og Membr. Res. 5 e!a 
Vatnshornsbók, eins og Árni Magnússon kalla!i hana. Hægt er a! útsk#ra "a! af hverju $ór!ar saga hre!u og Bár!ar 
saga Snæfellsáss voru ekki í Vatnshornsbók me! "eirri illu me!fer! sem bækur sættu á 17. öld. Blö! voru rifin úr 
bókum í band o.fl. $a! er "ví líklegt a! sögurnar hafi glatast úr bókinni á "eim tíma sem lei! frá "ví a! bókin var í 
höndum Arngríms og "ar til hún komst í eigu Resens.  
59 Sbr. McKinnell, John 1970:304. 
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Allt eru "etta brot sagna (fyrir utan Bergbúa "átt og Kumlbúa "átt). Sameiginlegt efni 

Vatnshyrnu (sjá einnig töflu 1) og Gervi-Vatnshyrnu er "ví: 
a. Flóamanna saga,  
b. Eyrbyggja saga,  
c. Vatnsdæla 
d. Drauma"ættir. 

 
Drauma"ættirnir tengjast rannsóknarspurningunum og um "á ver!ur fjalla! nánar sí!ar. 

Texti sagnanna "riggja (a-c) er ekki sömu ger!ar og texti sagnanna í Vatnshyrnu. Ekki er 

"ó tali! a! langt "urfi a! rekja "annig a! ættir komi saman.60  Ni!urstö!ur rannsókna 

Richards Perkins á Flóamanna sögu og Forrests S. Scotts á Eyrbyggju61 s#na "etta 

samband me! líkum hætti en a! "eim ver!ur nánar viki! í 5.0 kafla (sjá myndræna 

ni!urstö!u í töflu 11). 

Á!ur en lengra er haldi! má til glöggvunar taka saman "a! sem fram er komi! um 

innihald Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu samkvæmt "ví er a! framan greinir: 

Tafla 1 

                 Innihald Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu 
Vatnshyrna 
Skrá Árna Magnússonar  

Vatnshyrna 
Skrá Háskbókasafns 
 

Vatnshyrna 
Crym. og Gronl. 

Gervi-Vatnshyrna 
 Rannsókn McKinnells 

Flóamanna saga (AM 517 4to) 
Laxdæla saga (ÍB 225 4to) 
Hænsa-$óris saga (AM 501 4to)  
Vatnsdæla saga (AM 559 4to) 
Eyrbyggja saga (AM 448 4to) 
Kjalnesinga saga (AM 503 4to) 
Króka-Refs saga  
Stjörnu-Odda draumur (AM 555h 
4to) 
Bergbúa "áttur (AM 555h 4to, AM 
564c 4to) 
Tvær draumavitranir [Kumlbúa 
"áttur og Draumur $orsteins Sí!u-
Hallssonar]62 (AM 564c 4to) 
 

Flóamanna saga 
Laxdæla saga 
Hænsa-$óris saga  
Vatnsdæla saga 
Eyrbyggja saga 
Kjalnesinga saga 
Króka-Refs saga 
 

Kjalnesinga saga  
Eyrbyggja saga  
Laxdæla saga  
Flóamanna saga  
Króka-Refs saga  
Bár"ar saga Snæfellsáss 
!ór"ar saga hre"u 
 
 

Melabók Landnámu (AM 445b 4to) 
Vatnsdæla saga (AM 445b 4to) 
Flóamanna saga (AM 445b 4to) 
Eyrbyggja saga (AM 445b 4to) 
Bár!ar saga  (AM 564a  4to (A)) 
$ór!ar saga hre!u (AM 564a  4to (A)) 
Drauma"ættir (AM 564a  4to (A)) 
Gísla saga (445c) 
Víga-Glúms saga (445c) 
Víga-Glúms saga (AM 564a  4to (A)) 
Har!ar saga  (AM 564a  4to (A)) 
 

• Upplistun efnis er bygg! á bókaskrám og rannsóknum fræ!imanna. Brei!letra!ar eru titlar "eirra sagna sem 
Arngrímur vitnar beint í. 
 

 

 

                                                
60 Sbr. Stefán Karlsson 2000:340, 355; McKinnell 1970:335. 
61 Sjá Perkins 1978:17-19; Scott, S. 2003:17* 
62 Stefán Karlsson telur a! um sé a! ræ!a Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-Hallssonar, en "eir "ættir eru bá!ir 
draumavitranir (sbr. 2000:339). 
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2.3.3 Vatnshyrna og var!veislan 

$egar var!veisla Vatnshyrnuefnisins er sko!u!, vekur "a! athygli a! uppskriftir sömu 

skrifara flokkast ítreka! me! meintum uppskriftum Ásgeirs Jónssonar eftir Vatnshyrnu. 

Nú ver!ur athuga! hvort setja megi "essar vísbendingar í samhengi vi! upplistunina í 

töflu 2 hér á eftir.  

$eir skrifarar sem vi! sögu koma eru me!al "ekktustu skrifara á 17. öld, ".e. 

Ketill Jörundsson, Árni Magnússon, Ásgeir Jónsson og á stundum Jón Gissurarson en 

sjaldnar Einar Eyjólfsson. Sögurnar eru hér lista!ar upp í "eirri rö! sem "ær komu fyrir í 

bókaskránum (sjá kafla 2.3.1 og 2.3.2 og töflu 1) auk "ess sem gert er rá! fyrir sögum 

"eirra $ór!ar hre!u og Bár!ar Snæfellsáss aftast í upplistuninni og innan hornklofa "ar 

sem "eirra var ekki geti! í skránum.  

Eins vitna! var til í kafla 2.2 "á telur Stefán Karlsson hugsanlegt a! „Magnús 

$órhallsson hafi skrifa! Vatnshyrnu upp úr bók e!a bókum í eigu húsbónda síns ...“63 

A!rir telja a! í bókina hafi veri! efna! á nálægum menningarstö!um, s.s. á $ingeyri e!a á 

Brei!abólssta!. Í fimmta kafla ver!ur uppruni sagnanna sko!a!ur örlíti! nánar í tengslum 

vi! efnislegt samhengi Vatnshyrnu en af var!veislunni vir!ist hugsanlegt a! Jón 

Hákonarson hafi átt fleiri sögur en Flóamanna sögu fyrir á bókfelli.  

Tafla 2 
                  Uppskriftir og skrifarar sem skrifa söguger!ir Vatnshyrnu 
Sögur Árni 

Magn.64 
Ásgeir 
Jóns.65 

Ketill 
Jör.66 

Jón 
Giss.67 

Einar 
Eyjólfss.68 

AM 
564a 
(A) 

Beinar og  
ób.tilv.Arngríms 

Flóamanna s. * " X x x/a  óx 
Laxdæla s.  "     óx 
Hænsna-#óris s. * " x     
Vatnsdæla s.  "  x    

                                                
63 Stefán Karlsson 2000:354. 
64 Árni Magnússon (*) lei!réttir uppskriftir afa síns eftir Vatnshyrnu. Hvorki Árni né Ásgeir skrifu!u Króka-Refs sögu 
upp eftir Vatnshyrnu svo vita! sé. 
65 Ásgeir Jónsson skrifar "ættina eftir uppskrift Árna Magnússonar eftir Vatnshyrnu en sögurnar sex er almennt tali! a! 
hann skrifi eftir Vatnshyrnu. Ásgeir skrifar Króka-Refs sögu ekki upp eftir Vatnshyrnu svo vita! sé en söguna skrifar 
hann í AM 157 d fol. eftir pappírshandriti í Konungsbókhlö!unni í Kaupmannahöfn „sem er eins og Güldenlews“ (sjá 
http://handrit.is/is/manuscript/view/AM02-0157d ). 
66 Ketill Jörundsson skrifa!i upp Laxdæla sögu og Vatnsdæla sögu vori! 1663 en uppskriftirnar eru glata!ar; Króka-
Refs sögu skrifar hann en ekki er vita! hvert forrit hans var. 
67 Ekki er vita! hverrar ger!ar Króka-Refs saga í uppskrift Jóns er frekar en hinna skrifaranna; hvernig sagan var í 
Vatnshyrnu er ó"ekkt. 
68 Oftast eru uppskriftir Einars Eyjólfssonar #mist útdrættir úr sögum e!a hann blandar saman söguger!um, sbr. 
uppskrift hans a! Flóamanna sögu. Efnisyfirlit og óheill útdráttur úr uppskrift hans á Kjalnesinga sögu er í AM 576 a 
4to, "ar er líka a! finna óheilan útdrátt úr Króka-Refs sögu og efnisyfirlit úr Eyrbyggja sögu sem hér var tali! s#na a! 
hann hef!i haft fyrir sér A-ger! sögunnar (söguger! Vatnshyrnu). Uppskrift hans á Bergbúa "ætti er ekki til sta!ar svo 
vita! sé en sk#ringar vi! kvi!u "áttarins (Hallmundarkvi!u) sem fylgja sumum uppskriftunum hafa veri! eigna!ar 
honum (sjá "ri!ja kafla). 
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Eyrbyggja s. # " x x   óx 
Kjalnesinga s. * " x    bx 
Króka-Refs s.        óx 
Stjörnu-Odda dr. " y69      
Bergbúa $. "   x  a  
Kumlbúa $. "   x  a  
Dr. #orst. Sí!u-H "   x  a  
[Bár!ar s. Snæf] -        a/2 a bx 
[#ór!ar s. hre!u]-                               a/2 a bx 
Sögur Vatnshyrnu og flokkun uppskrifta eftir skrifurum. 70  

• *      =  lei!réttingar Árna Magnússonar í handritum Ketils Jörundssonar eftir Vatnshyrnu. 
• -       =  flest bendir til a! sögur "eirra $ór!ar og Bár!ar hafi glatast úr Vatnshyrnu – "ær eru hér "ví innan hornklofa. 
• "      =  meint uppskrift eftir Vatnshyrnu 
• y      =  eftirrit uppskrifta eftir Vatnshyrnu 
• x      =  uppskrift í söguger! Vatnshyrnu en ekki skrifu! eftir henni og í uppskrift annarra en Árna Magnússonar og Ásgeirs 
•             Jónssonar 
• x/a   =  blöndu! uppskrift. 
• a      =  greinileg tengsl vi! Vatnshyrnu. 
• a/2   =  blöndu! uppskrift; A og ó"ekkt handrit 
• óx    =  óbeinar tilvitnanir Arngríms lær!a í Vatnshyrnu 
• bx    =  beinar tilvitnanir Arngríms lær!a í Vatnshyrnu 

 
Hér má sjá "a! efni sem tengist Vatnshyrnu, er skrifa! eftir henni e!a flokkast me! efni 

hennar. Á "etta má hugsanlega líta sem merki um bækur Jóns Hákonarsonar. Uppskriftir 

Ásgeirs Jónssonar og Árna Magnússonar eru "annig til merkis um Vatnshyrnu og 

hugsanlega einnig beinar og óbeinar tilvitnanir Arngríms Jónssonar. Uppskriftir Árna 

Magnússonar og Ásgeirs Jónssonar eru "ví einu "ekktu uppskriftirnar eftir Vatnshyrnu. 

Sumar uppskriftir Ketils eru svo taldar skrifa!ar eftir forriti Vatnshyrnu. Fjórar 

uppskriftir Jóns Gissurarsonar (Eyrbyggja, Vatnsdæla, Flóamanna saga og 

drauma"ættirnir) flokkast allar til fjölskyldu Vatnshyrnu. $arna er og Gervi-Vatnshyrna. Í 

Ví!idalstungu hefur "ví a! líkindum veri! töluvert bókasafn. 

 Sögur Vatnshyrnu var!veittust ekki allar og í töflunni eru sögur "eirra $ór!ar og 

Bár!ar haf!ar innan hornklofa. Í kafla 2.3.4 er ætlunin a! styrkja "ann grunn sem fyrir er 

um sögurnar tvær hafi veri! í bókinni.  

  

2.3.4  Voru Bár!ar saga Snæfellsáss og $ór!ar saga hre!u í Vatnshyrnu? 

Ef gera má rá! fyrir tveimur handritum me! svipu!u efni frá sí!ari hluta 14. aldar í eigu 

Jóns Hákonarsonar, er "á ekki hugsanlegt a! Arngrímur lær!i hafi haft Gervi-Vatnshyrna 

undir höndum "egar hann nota!i Bár!ar sögu Snæfellsáss og $ór!ar sögu hre!u í 

tilvitnunum sínum, í sta! "ess a! gera rá! fyrir a! einmitt "ær sögur hafi tapast úr 
                                                
69 Ásgeir skrifar ekki drauminn allan (AM 555i 4to) "ar sem Eyjólfur Björnsson skrifar samkvæmt handritaskrá blö! 1-
10v og Ásgeir blö! 11r-16r. $ess er geti! í skránni a! á!ur hafi einnig veri! í 555i Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar, 
$orsteins "áttur $orvar!arsonar (Kumlbúa "áttur), Hænsna-$óris saga og Vatnsdæla (sjá Handrit.is; Katalog over Den 
Arnamagnæanske Haandskriftsamling). 
70 Vi! upplistunina hér er stu!st vi! uppl#singar úr formálum a! útgáfum sagnanna í Íslenzkum fornritum. 



 23 

Vatnshyrnu á 17. öld? Bá!ar voru bækurnar á Íslandi "egar Arngrímur skrifa!i 

Crymogæu og öruggt er a! Gervi-Vatnshyrna e!a AM 564a 4to, geymir sögurnar tvær. 

Lei! handritanna frá Ví!idalstungu a! Vatnshorni gæti hafa veri! me! líkum hætti. 

Tilvitnanir Arngríms lær!a í Bár!ar sögu og Brot af $ór!ar sögu hre!u og endursagnir 

eftir "eim koma betur heim vi! brotin í 564a og pappírshandrit sem frá "eim eru talin 

runnin, en önnur handrit (e!a ger!) sömu sagna.“71  

 Tvö af "eim "remur textabrotum sem Arngrímur vitnar beint í (sjá töflu 1) má 

bera saman vi! texta í AM 564a 4to annars vegar og vi! meintan Vatnshyrnutexta í 

tveimur uppskriftum hins vegar (en "ar er Vatnshyrna talin forrit), ".e. texta úr $ór!ar 

sögu hre!u sem hægt er a! bera saman vi! 564a og Kjalnesinga sögu sem borinn ver!ur 

saman vi! Vatnshyrnutextana. 

Tilvitnanir Arngríms mi!ast vissulega vi! tilgang hans. Hann skrifar texta inn í 

texta sem hann gæti "urft a! a!laga a! texta sínum, sem r#rir hugsanlega textafræ!ilegt 

gildi "eirra; $rátt fyrir "a! ver!ur leitast vi! a! draga fram rök um a! sögur "eirra Bár!ar 

Snæfellsáss og $ór!ar hre!u hafi veri! í Vatnshyrnu.  

 

2.3.4.1   Kjalnesinga saga 

Kjalnesinga saga var vissulega í Vatnshyrnu, og ver!ur Vatnshyrnutextinn borinn saman 

vi! annan slíkan. Borin ver!a saman textabrot í uppskriftum "eirra Ásgeirs Jónssonar 

(eftir Vatnshyrnu), Ketils Jörundssonar (eftir forriti sem tali! er náskylt Vatnshyrnu) og 

Arngríms Jónssonar (bein tilvísun í Vatnshyrnu), en vi! uppskriftir "eirra allra kemur 

Vatnshyrna vi! sögu; í uppskrift Ketils gerir hún "a! me! lei!réttingum sem Árni 

Magnússon gerir í uppskrift Ketils eftir Vatnshyrnu, a! "ví er fræ!imenn telja. 72 

Samanbur!ur "essi kemur hugsanlega a! notum sem vi!mi! í sambandi vi! samanbur! á 

texta Arngríms vi! „Brot af $ór!ar sögu hre!u“ í AM 564a 4to, "annig a! varpa megi 

ljósi á vinnubrög! Arngríms. 

Ni!ursta!an gæti og veri! uppl#sandi í tengslum vi! "á umræ!u sem fram hefur 

fari! var!andi "ær brig!ur sem Már Jónsson hefur bori! á textafræ!ilegt gildi uppskrifta 

Ásgeirs Jónssonar sem Vatnshyrnutexta. Um er a! ræ!a "rjár sögur, ".e. Flóamanna 

                                                
71 Stefán Karlsson 2000:338. Tali! er „a! not Arngríms á Bár!ar sögu og $ór!ar sögu og uppskriftir Árna á "áttunum 
s#n[i] a! sameiginlegir textar Vatnshyrnu og 564a haf[i] veri! náskyldir.“ (Stefán Karlsson 2000:340.  
72 Sjá til dæmis Már Jónsson 1997:119-127. 
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sögu, Kjalnesinga sögu og Hænsna-$óris sögu. Hér ver!ur ekki fari! ofan í "á umræ!u en 

bent á grein Más Jónssonar um "etta efni73 og Vi!auka 3 "ar sem texti Flóamanna sögu 

og Kjalnesinga sögu var sko!a!ur me! hli!sjón af ni!urstö!um Más. 

Eftirfarandi eru uppskriftir skrifaranna "riggja: Í fremsta dálki er skrifa!ur upp 

texti Arngríms Jónssonar lær!a úr Crymogæu,74 "ar á eftir er texti Ásgeirs Jónssonar úr 

AM 503 4to, sí!an texti Ketils Jörundssonar úr AM 504 4to og a! lokum eru lista!ar upp 

lei!réttingar Árna Magnússonar í uppskrift Ketils. Eina lei!réttingu gerir Ketill í texta 

sinn og er hún hér einnig dregin út úr texta.  

Tafla 3 
                                         Kjalnesinga saga 

 
Arngrímur Jónsson:  
Crymogæa (bls. 57)  
• Framme fyrer "ar stó˘ Stalle 

me˘ miklum hagleik og 
"ilja˘ur ofan me! Jarne. $ar 
skyll˘i á vera ell˘ur sa all˘re 
slockna˘i. $ad kollu˘u "eir 
wijg˘ann ell˘. A "eim Stalli 
skyll˘i og stan˘a bolle miøg 
af kopar; "ar skyll˘i iláta 
bló˘ "a˘ allt kæmi af fie "ui 
er "ar var til gefi˘ eda 
mønnum etc. $a˘ kollu˘u 
"eir hlut og hlutbolla. Enn 
hlutnum skyll˘e bæ˘i ˘reifa 
yffer menn og fie etc. 
Watzhyrna. 
Fie "a˘ er til hofs war gefi˘ 
skyll˘i hafa til Mann 
fagna˘ar, "ar er blotweislur 
voru. Enn Mønnum "eim er 
"eir blotu˘u skyll˘e steypa 
ofan i fen "a˘ er vti var fyrer 
˘yrunum etc., "a˘ køllu˘u 
"eir blotkell˘u etc. 
Watzhyrna. 

 

 
Ásgeir Jónsson:  
AM 503 4to (3v-4r)  
• … framme fyrır $or sto˘ 

stallı me˘ mıklum hagleık og 
"ılı[a]˘r ofann me! Jarnı, "ar 
a skyll˘ı vera ell˘r sa er 
all˘rı slokna, "at kaullu˘u 
"eır vyg˘an ell˘. … A "eım 
stalla skyll˘ı og stan˘a bollı 
mıcıll af kopar "ar skyll˘ı ı 
lata blo˘ "at allt er kæmı af 
fe "vı er "ar var gefvıt e˘r 
mönnum "etta kaullu˘u "eır 
hlut og hlut bolla enn 
hlautınu skyll˘ı bæ˘ı ˘reıfa 
yfır menn og fe enn fe "at 
sem "ar 75  var gefvıt tıl 76 
skyll˘ı hafa tıl manna 
fagna!ar "a er blotveızslr 
voro enn mönnum "eım ei 
"eır blotudv skyll˘ı steypa 
ofan ı fen "at er vtı var fyrır 
˘yrunum, "at kaullu˘u "eır 
blotkell˘u … 

 

 
Ketill Jörundsson:  
AM 504 4to (2v-3r) 
• … framme firer $ör stö˘ 

stalle, me˘ miclum hagleik 
[gjƒr]77 og "ilja˘ur ofan me˘ 
järne. $ar ä skill˘e vera ell˘r 
sä er all˘rej sloknar. $at 
kƒllu˘u "eir vïg˘ann ell˘. … 
ä "eim stalla skyll˘e og 
stan˘a bolle mjƒg af kopar, 
"ar skill˘e ï lata blö˘ "at allt 
er kjæme af fje "vï, er "ar 
være gjefe˘ !˘ur mƒnnum. 
$etta kƒllu˘u "eir hlut og 
hlutbolla enn hlutnum 
skill˘e bæ˘e ˘reifa ifer menn 
og fie, enn fje "at sem "ar 
var gjefe˘ til skyllde hafa til 
manna fagna˘ar. $ä er 
blötveitzlr voru enn mƒnnum 
"eim er "eir blötu˘u skill˘e 
steipa ofan ï fen "at er ute 
var firir ˘irunum, "at 
kƒllu˘u "eir blötkjell˘u. … 

 

• Tveir meintir Vatnshyrnutextar og uppskrift Ketils Jörundssonar me! lei!réttingum Árna 
Magnússonar (lei!réttingar eru s#ndar hér fyrir ne!an). 

                                                
73 Sjá grein Más Jónssonar: „Scribal inexactitude and scholarly misunderstanding: a contribution to the study of 
Vatnshyrna“ (1997:119-127). 
74 Sbr. Jakob Benediktsson 1986:59. 
75 Hér hefur útgáfan ‘$ór’ (sbr. Íslenzk fornrit XIV 1959:7) en bandi! hjá Ásgeiri er ar-band og hann skrifar $ór fullum 
fetum annars sta!ar – "etta er og í samræmi vi! texta Ketils og tilvitnun Arngríms í Vatnshyrnu. 
76 Ekki í texta Arngríms. $ar stendur: Fie #ad er til hofs war gefid ... sbr. ofanskrá!. 
77 Ketill bætir vi! fyrir ofan línu; vi!bótin er ekki í uppskriftum Arngríms og Ásgeirs. 
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Lei!réttingar Ketils :  
• Ketill bætir vi! fyrir ofan línu: gjör – ekki í uppskriftum hinna skrifaranna 
 
Lei!réttingar Árna (eftir Vatnshyrnu?) í uppskrift Ketils, eru hér ítreka! "ær sömu:  
1) Hann breytir á stundum e í i í bakstö!u og "annig er "a! í uppskrift Ásgeirs án tillits til lei!réttinga 

Árna. 

2) Hann lei!réttir tvíhljó!un je > e. 

3) Hann lei!réttir y fyrir i. 

4) Hann táknar au í sta! lykkju ö. 

5) Hann lei!réttir f > fv … 

6) … og hann breytir hlutnum í hlautinu. 

 

Hér skiptir einungis sí!asta sí!asta lei!réttingin máli. Hún er athyglisver! "ar sem 

Arngrímur skrifar hlutnum eins og Ketill en ekki hlautinu, sem hl#tur a! teljast réttari 

lesháttur (hlaut: bló!), eins og Ásgeir gerir. $egar lesbrig!in eru sko!u! sérstaklega er "ó 

sérsta!a textabútar Kjalnesinga sögu úr Crymogæu greinileg: 

Tafla 4   
Kjalnesinga saga – lesbrig!i 

 
 
Arngrímur Jónsson  
Crymogæa 

 
Uppskrift Ketils Jörundssonar 
AM 504 4to 

 
Uppskrift Ásgeirs Jónssonar 
AM 503 4to 

"ar $ör $or 
- [gjór] - 
skylldi á ä skilled á skylldi  
miøg Mjƒg mıcıll 
slocknadi Sloknar slokna 
 … … 
Stalli Stalla stalla 
- Er er 
var til gefid #ar være gjefed  #ar var gefvıt  
$ad $etta "etta 
hlutnum Hlutnum hlautınu 
Fie #ad er til hofs war gefid en fje "at sem "ar var gjefed til enn fe "at sem "ar var gefvit til  
Mann fagnadar manna fagna!ar. manna fagna!ar 
$ar er $ä er $a er 

! Lesbrig!i úr textabút Kjalensingasögu í tilvitnun Arngríms Jónssonar í Crymogæu, og uppskriftum "eirra Ásgeirs 
Jónssonar og Ketils Jörundssonar. Vi! texta "eirra allra kemur meintur Vatnshyrnutexti. 
 

Textar "eirra Ásgeirs og Ketils eru nánast eins. Bá!ir setja "eir !ór frammi fyrir stalla og 

eldurinn sem aldrei ‘slocknadi’ í uppskrift Arngríms, ‘sloknar’ aldrei í uppskrift Ketils; 

nafnháttur sagnarinnar í uppskrift Ásgeirs er trúlega til kominn vegna "ess hve ósk#rt r-i! 

er skrifa! í uppskrift Ketils.78 Í útgáfu sögunnar er tala! um eld "ann er „aldri skyldi 

                                                
78 Sjá AM 504 4to (2v-3r) 
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slokkna“.79  $ar er til grundvallar handriti! AM 471 4to sem flokka! er sem A-ger!. 

Uppskriftir "eirra Ásgeirs og Ketils eru flokka!ar til B-ger!ar.  

 Ef Arngrímur skrifa!i eftir Vatnshyrnu, hva!an er "á or!myndin hlauti" komin í 

texta Ásgeirs? Ni!ursta!an s#nir a! textafræ!ilegt gildi texta Kjalnesinga sögu í uppskrift 

Ásgeirs sem Vatnshyrnutexta getur vart talist óumdeilt, ".e.a.s. ef Vatnshyrna var, eins og 

hinga! til hefur veri! haldi!, sama bók og Arngrímur haf!i undir höndum. Af 

vinnubrög!um Arngríms a! dæma "á fylgir hann nokku! or!arö! textans mi!a! vi! 

uppskriftir hinna. Hversu nákvæmlega hann fylgir forriti ver!ur ekki vita! me! vissu en 

"a! a! hann skrifar hlutnum eins og Ketill bendir "ó til "ess a! forrit "eirra séu af sömu 

rótum runnin "ví villan er hjá bá!um. Hann hefur ekki skrifa! eftir forriti Ketils ef treysta 

má uppl#singum var!veislunnar "ví Brot $ór!ar sögu hre!u er ekki á me!al uppskrifta 

Ketils né heldur uppskrift Bár!ar sögu Snæfellsáss. $a! er kn#jandi af fyrrgreindum 

ástæ!um a! fá úr "ví skori! í hvora bókina Arngrímur vitnar og mi!a! vi! "essar 

ni!urstö!u nau!synlegt. 

 

2.3.4.2   Bár!ar saga Snæfellsáss og Brot af $ór!ar saga hre!u 

Ekki ver!ur um beinan samanbur! vi! texta Bár!ar sögu Snæfellsáss a! ræ!a "ví texti sá 

sem Arngrímur vitnar í er a! mestu glata!ur úr handritinu AM 564a 4to. $órhallur 

Vilmundarson rekur saman meintan texta Bár!ar sögu Snæfellsáss í AM 564a 4to me! 

hli!sjón af texta sögunnar í uppskrift Einars Eyjólfssonar í AM 486 4to, en Einar er talinn 

hafa veri! me! 564a "egar "a! var heilla, og ber "ær saman vi! tilvitnanir og endursagnir 

Arngríms. $ar finnur hann nokkur einkenni sem vísa til náins skyldleika textanna. $ar má 

m.a. nefna vísor!in í vísunni Sæl værak, sem Helgu Bár!ardóttur eru lög! í munn og l#sa 

heim"rá hennar og söknu!i eftir heimahögunum.80 Vísuor!in eru t.d. átta í 564a og í 

tilvitnu!um texta Arngríms, en ekki tíu eins og almennt er í handritum.81  

                                                
79 Kjalnesinga saga 1959:7. 
80 Upphaf Bár!ar sögu Snæfellsáss í Crymogæu:„Dumbur kongr ried fyrer hafsbotnum #eim er ganga i Landsudr af 
Risalandi, enn fyrir sunnan er haf #ad, er nu er kallad dumbs haf. Liggja #ar i Morg smalaund, etc. Watzhyrna“. 
Arngrimi Jonae 1951:100 
Texti úr Bár!ar sögu Snæfellsáss í Gronlandiu:me! kvæ!i Helgu Bár!ardóttur:  
„Sæl wera ek ef sia mættag Adal#egnshóla og Ondwert nes Heidarkollu og Hreg<g>nasa Dritwijk og Møl fyrer dyrum 
fóstru.“  
Arngrimi Jonae 1951:100. 
81 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):lxix-cix; vísan er me! fornyr!islagi en vísuor!in eru tíu í sta! 
átta eins og almennast er.  
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$au rök sem fræ!imenn hafa fyrir "ví a! Brot af $ór!ar sögu hre!u og Bár!ar saga 

Snæfellsáss hafi veri! í Vatnshyrnu eru m.a. "au, a! í ritum Arngríms kemur ekkert fram 

sem bendir til "ess a! Glúma e!a Har!ar saga hafi veri! í Vatnshyrnu. $a! er heldur ekki 

a! sjá á tilvitnunum Arngríms a! Vatnsdæla, Hænsna-$óris saga, drauma"ættirnir e!a 

Stjörnu-Odda draumur hafi veri! í "ar.82  $ó a! hvorki Kjalnesinga saga né Króka-Refs 

saga séu í Gervi-Vatnshyrnu eins og hún er nú, "á er ekki hægt a! útiloka a! svo hafi 

einhvern tímann veri!.  

Var!veist hefur textabútur úr $ór!ar sögu hre!u í 564a sem hægt er a! bera saman 

vi! tilvitnun Arngríms í söguna og ver!ur "a! gert hér. Textinn er úr Úlfljótslögum 

(leturbreytingar mínar; vh). 
 

Tafla 5  
                                          Brot af #ór!ar sögu hre!u 

 
Tilvitnun Arngríms Jónssonar lær!a í Vatnshyrnu 
Crymogæa (bls. 69): 
 

• Hialpe mier suo Freyr og Niordur og 
hinn Almattke As, ad eg skal so dom 
dæma, Sauk sækia edur weria, wætti 
bera eda qvidu qvedia og aull 
Løgmællt skil af hendi leysa "au er 
vnder mig koma Sem eg weit rettast 
Og hellst ad løgum, etc. Suo sagdi 
witur madur $ormodur er allz herjar 
Gode war a Islandi ad me! "essum 
ordum og "yngmørckum helgudo 
Langfedgar hans Al"ynge alla æfe, 
etc. Vid. Watzhyrna. 83 

 

 
Úr Broti af $ór!ar sögu hre!u: 
Texti AM 564a 4to (A):  
 

• hjálpi mér [svá Freyr ok Njör!r ok 
á]ss inn almáttki sem ek sk[al svá 
sök sækja e!r verja e"]r vætti bera e!r 
kvi!u kve"a [e!r dóm dæma ok öll 
lögmæ]lt skil af hendi leysa sem [ek 
veit réttast ok sannast ok] helzt at 
lögum, #au er [undir mik koma.“ 
Svá sag!i vi]tr ma!r, $ormó!r, er "á 
var alls[herjargo!i, at me! "essum 
or!um] ok "ingmörkum helgu!u 
[langfe!gar hans a"ingi alla æ]vi.84 

 

• Samanbur!artexti úr texta Úlfljótslaga í Broti af $ór!ar sögu og Crymogæu. 
 

Í útgáfu Jakobs Benediktssonar á Landnámu er Úlfljótslagatextinn (AM 564a 4to) einnig 

borinn saman vi! sambærilega texta úr Hauksbóks Landnámu, $ór!arbók Landnámu (en 

hún er m.a. talin byggja á Melabók Landnámu (Gervi-Vatnshyrnu, AM 445b 4to) "egar 

                                                
82 Sbr. Jakob Benediktsson 1985:204-205. $eirra er ekki geri! í upplistun Jakobs úr Crymogæu. 
83 Arngrímur Jónsson (lær!i) 1951:69. 
84 Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959 (önnur útgáfa 2007):232; samkvæmt rannsókn McKinnels "á hefur lagaefni! sem 
sagt er a! Úlfljótur hafi flutt til landsins „long been thought to be derived from the Melabók tradition of Landnámabók. 
This study has confirmed a Ms. connection between the saga and Melabók, although it need not be a long-standing one, 
and it does not preclude the possilbility that the relationship might be more complicated than a simple borrowing from 
Melabók into the saga“ (McKinnell, John 1970:337). 
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hún var heilli) og $orsteins "ætti í Flateyjarbók. Hér er láti! nægja a! birta tilvitnun 

Arngríms í Vatnshyrnu og texta 564a (A) og vísa til hinna textanna.85 

Textarnir í Crymogæu og 564a eru saman um lesbrig!i og greina sig me! 

svipu!um hætti frá fyrrnefndu textunum í samanbur!i Jakobs Benediktssonar í formála 

Landnámu. Textar Arngríms og skrifara A eru samkvæmir um flest anna! sín á milli en 

"a! a! rö! efnisatri!a er ólík. Hugsanlega er „rökréttara“ a! hefja málsókn á "ví a! sækja 

sök, bera vætti o.s.frv., eins og gert er í 564a, en a! byrja á a! dæma dóm, sækja sök 

o.s.frv., eins og gert er í texta Arngríms. Hvor hér er a! verki, Magnús $órhallsson e!a 

Arngrímur lær!i, er ekki gott a! segja en um vi!bót Arngríms er a! ræ!a "ar sem hann 

bætir "ví vi! í texta sinn a! go"inn sé frá Íslandi. $ess er ekki geti! í hinum textunum (frá 

texta Arngríms er vi!bótin "ó komin í $ór!ar bók a! mati Jakobs).86  

Lesbrig!i! hinn almáttki ás eins og Arngrímur ritar er a!greinandi; "annig er 

einnig rita! í textum Hauksbókar Landnámu og $orsteins "áttar í Flateyjarbók.87 Í texta 

564a stendur aftur á móti: „á]ss inn almáttki“.88 Lesbrig!i! er í samræmi vi! sum "eirra 

lesbrig!a sem fram koma í fjór!a kafla og greina a! uppskriftir "eirra Árna Magnússonar 

eftir Vatnshyrnu og skrifara 564a og "ar kemur einmitt fram munur á or!arö!. Au!vita! 

gæti Arngrímur hér skrifa! hinn almáttki ás, "ar sem "a! væri honum e!lilegra, "ó a! í 

forriti hans hef!i sta!i! áss hinn almáttki.  

A! öllu samanlög!u, ".e. "ví a! rö! efnisatri!a er ekki eins og lesbrig!i! hinn 

almáttki ás á samlei! me! lesbrig!unum sem greina a! texta drauma"áttanna í fjór!a 

kafla, "á er hér liti! á "etta sem stu!ning vi! a! "a! hafi veri! Vatnshyrna en ekki Gervi-

Vatnshyrna sem Arngrímur lær!i vitna!i í sem Vatnshyrnu. Samanbur!ur Kjalnesinga 

sögu s#nir ekki "ennan mikla mun í or!arö! og texti Arngríms er "ar mun samkvæmari 

texta "eirra Ásgeirs og Ketils; "ví gæti valdi! a! forrit "eirra allra hafi tengst Vatnshyrnu 

svo nái! (uppskrift Ketils me! lei!réttingum Árna). Ni!ursta!an er "ví a! efni  

bókaskránna og tilvitnanir Arngríms, í $ór!ar sögu og Bár!ar sögu í Vatnshyrnu, myndi 

efnisheild í Vatnshyrnu.  

 

                                                
85 Til frekari fró!leiks er bent á útgáfu Jakobs Benediktssonar á Landnámabók (1986:l-cliv). 
86 Sbr. Jakob Benediktsson 1986:c. 
87 Sbr. Jakob Benediktsson 1986:xcvii. 
88 Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959 (önnur útgáfa 2007):232. 
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Samantekt 

Í "essum kafla hefur saga Vatnshyrnu veri! rakin út frá ni!urstö!um fræ!imanna. 

Handritinu hefur veri! l#st og vísa!  til uppruna "ess og tengsla vi! Jón Hákonarson og 

skrifarann Magnús $órhallsson. Lei! Vatnshyrnu hefur veri! rakin frá Ví!idalstungu a! 

Hólum, Vatnshorni og til Kaupmannahafnar "ar sem textar hennar voru flestir afrita!ir 

á!ur en bókin ey!ilag!ist í brunanum 1728. 

Greint hefur veri! frá innihaldi Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu a! "ví marki 

sem bókaskrár og a!rar heimildir og rannsóknir gefa tilefni til. Ef marka má ni!urstö!ur 

rannsókna á var!veislu sagna í „fjölskyldu“ Vatnshyrnu "á hefur Jón Hákonarson átt gott 

bókasafn.  

Rök hafa veri! sett fram til stu!nings "eirri ni!urstö!u fræ!imanna a! sögur 

"eirra $ór!ar hre!u og Bár!ar Snæfellsáss hafi veri! í Vatnshyrnu, og ver!ur um "ær 

fjalla! í "essari ritger!, sem hluta af innihaldi hennar.  

Í næstu köflum ver!ur athyglinni beint a! drauma"áttunum, var!veislu "eirra og 

skyldleika milli "eirra í bókum Jóns Hákonarsonar og Gervi-Vatnshyrnu.  
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3.0  Drauma#ættir – Var"veisla 
Í "essum kafla, sem er undanfari samanbur!ar texta drauma"áttanna í AM 564a (A) og í 

uppskriftum Árna Magnússonar eftir Vatnshyrnu í AM 555h (H) og AM 564c 4to (C), 

ver!a textar var!veittra handrita flokka!ir eftir völdum lesbrig!um og sú ni!ursta!a 

fengin a! engin önnur var!veitt handrit séu skrifu! eftir forriti/forritum Vatnshyrnu og 

AM 564a. Drauma"ættirnir eru "rír, ".e. Berbúa "áttur, Kumlbúa "áttur og Draumur 

$orsteins Sí!u-Hallssonar. Handrit "eirra ver!a rakin, valin úr "eim lesbrig!i og "au 

flokku!.  

Handrit drauma"áttanna eru rúmlega sextíu. Var!veisla "eirra er e!lilega 

margvísleg og textarnir birtast í síbreytilegu samhengi. $au var!veittust ekki endilega 

óbreytt og fyrir "ví eru #msar ástæ!ur. Stundum voru handrit hlutu! sundur,89 og "á er 

erfitt a! geta sér til um upphaflegt samhengi "eirra. Af "eim rúmlega sextíu handritum 

sem hafa "ættina í einhverri mynd, eru tíu sem var!veita "á alla saman. Í töflu 6 eru 

handrit sem var!veita "ættina "rjá og "ar er Bergbúa "áttur alltaf í lengri ger! (tvö 

eftirtalinna handrita eru me! vísnask#ringum vi! Hallmundarkvi!u (ÍBR 5 4to og Lbs. 

671 4to)):  

     Tafla 6  Drauma"ættirnir "rír saman í handriti; handrit og skrifarar 

                                                
89Sbr. hvernig Árni Magnússon „hluta!i i!ulega sundur stórar bækur og ra!a!i saman handritum hverrar sögu í safni 
sínu „ad faciliorem usum““ (Haraldur Bernhar!sson 1999:33). 
90 Handriti! er a! mestu skrifa! af Magnúsi $órólfssyni fyrir Magnús Jónsson í Vigur en a! hluta til af $ór!i Jónssyni á 
Skar!i og Strandaseli og Jóni $ór!arsyni (sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/AM02-0426); "ar kemur ekki fram 
hver skrifa!i hva!a kafla. 
91 Handriti! gæti hafa vari! skrifa! fyrir Gu!mund ríka $orleifsson en "a! var skrifa! á Íslandi, nánar tilteki! á 
Geirrö!areyri ári! 1707 (sbr. bla! 95r), (sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/AM04-0560c). 
92 Skrifa! af Einari Bjarnasyni a! mestu (annar er skrifari útsk#ringa vi! Hellisvísur (Hallmundarkvi!u) bl. 154v1-
154v8 (sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/IBR04-0005). 
93 sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/Lbs04-0671. 
94 $etta handrit var me!al "eirra handrita sem ekki var hægt a! sko!a en er me! í upplistun "ar sem "a! er skrifa! eftir 
AM 564a 4to (skv. handritaská). 
95 sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/en/Rask036. 

Handrit Skrifarar Sk$ring 

AM 165m II fol. (fyrir 1646)   
AM 426 fol. (1670-1682)  
AM 560c 4to,  (1707) 
AM 564a 4to (A) (um 1400) 
AM 555h 4to (H) (1686) 
AM 564c 4to (C ) (1686) 
ÍBR 5 4to (1815-1817) 
Lbs 671 4to (1846-1848),  
NKS 1833 (s.hl. 18. aldar 
Rask 36 (1809-1810) 
Sth. papp. fol. 67 (1687)  

  

Jón Gissurarson 
Magnús $órólfsson90 
ó"ekktur91 
ó"ekktur 
Árni Magnússon 
Árni Magnússon 
Einar Bjarnason frá Starrastö!um92 
$orsteinn $orsteinsson, Málmey93 
M. Magnussen94 
Ólafur Sigur!sson95 
Jón Eggertsson 

Uppskriftir sem var!veita: Bergbúa "átt, 
Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-
Hallssonar. $ess má geta a! af "eim 
handritum sem hér eru talin er Draumur 
Stjörnu-Odda a!eins var!veittur í 
uppskrift Árna Magnússonar í AM 555h 
4to og í Sth. papp. fol. 67, sem skrifa! er 
eftir uppskrift Árna. Í Vatnshyrnu var 
hann samkvæmt bókaskrám (sjá töflu 1 í 
kafla 2) sta!settur fyrir framan "ættina 
og "a! er hann einnig í 67. 
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Hér eru ennfremur talin handrit sem ekki var hægt a! sko!a vi! "essa rannsókn og "ar á 

me!al eru nokkur handrit styttri ger!ar (í töflu 7). Alls er um átta handrit a! ræ!a: 

Tvö tengjast Bergbúa "ætti me! sk#ringum: 
• GKS 1011 fol. (Bergbúa "áttur, kvi!an m. sk#ringum) (styttri ger!; Vi!auki 4). 
• Thott 1500 4to Bergbúa "áttur (me! sk#ringum Einars Eyjólfssonar) (styttri ger!; Vi!auki 4). 

  

 $rjú hafa bara kvi!una me! sk#ringum: 
• NKS 1693 4to (Hallmundarkvi!a m. sk#ringum) (styttri ger!; Vi!auki 4). 
• NKS 1705 4to (Hallmundarkvi!a m. sk#ringum) (styttri ger!; Vi!auki 4). 
• NKS 1867 4to Hallmundarvísur (Bergbúa "áttur m. sk#ringum) (styttri ger!; Vi!auki 4). 
  

Tvö eru eftirrit AM 564a 4to: 
• NKS 1833 4to Draumvitranir ((s. hl. 18. aldar); Bergbúa "áttur (lengri ger!), Kumlbúa "áttur og upphaf Draums 

$orsteins Sí!u-Hallssonar).  
• NKS 1835a 4to ((s. hl. 18. aldar) Kumlbúa "áttur, Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar).  

 
Eitt handrit er í láni en af fyrirsögnum má ætla (me! fyrirvara "ó) a! AM 928 fol. gæti 

veri! runni! frá AM 165m fol.  
• AM 928 4to - handrit er í láni í Kaupmannahöfn vegna rannsókna (frá 18. apríl 1997). Innihald: Kumlbúa "áttur 

(önnur vitran), $orsteins "áttur Sí!u-Hallssonar ("ri!ja vitran).  
 

AM 928 fol. er stórt Íslendingasagnahandrit, tímasett til um 1700-1747 í handritaskrá, 

skrifari er ó"ekktur.  

Uppl#singarnar um "essi handrit eru úr handritaskránum (sjá Vi!auka 4 og 5) og 

benda ekki til "ess a! "au myndu skipta sköpum fyrir rannsóknina hér (geti! me! 

fyrirvara um anna!).  

Handritin, sem hér hafa veri! nefnd, eru "ví hér me! úr sögunni, fyrir utan "au 

tvö sem skrifu! eru eftir AM 564a 4to (Bergbúa "áttur í lengri ger!). $au ver!a me! í 

upplistun "áttanna og hugsanlega til "eirra vitna! ef á "arf a! halda "ar sem engin önnur 

afrit eru hér "ekkt eftir AM 564a 4to. $etta eru handritin NKS 1833 4to, sem var!veitir 

Bergbúa "átt, Kumlbúa "átt og upphaf úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar, og NKS 

1835a 4to, sem í eru Kumlbúa "áttur og upphaf Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar. $au 

eru bæ!i frá sí!ari hluta 18. aldar. 

Uppskriftir Árna Magnússonar á drauma"áttunum í Vatnshyrnu hafa upphaflega 

veri! í einni bók og "ar hefur Stjörnu-Odda draumur veri! fremstur. $a! má merkja á "ví 

hvernig efni Bergbúa "áttar hefur var!veist í "essum tveimur handritum, AM 555h 4to 
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(H) og AM 564c 4to (C). Stjörnu-Odda draumur er nú nánast einn var!veittur í H (blö! 

1r-10r) en  u.".b. tólf línur framarlega úr efni Bergbúa "áttar eru á efri hluta bla!s 10v; 

ne!ri hluti bla!s 10 hefur veri! skorinn burtu. Upphaf Bergbúa "áttar hefur "ví líklega 

veri! á ne!ri hluta bla!s 10r. AM 564c (C) hefst á ni!urlagi "áttarins (1r); í framhaldi eru 

svo Kumlbúa "áttur (1r-2r) og Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar (2r-3r).  

$ar sem hér er fjalla! um "ættina í heild sinni "á er stu!st vi! yngri uppskrift sem 

ger! var á!ur en efni! í H og C glata!ist. Til er uppskrift Jóns Eggertssonar, Stockh. Papp. 

fol. nr. 67 (67), á H og C96 og ver!ur "a! handrit nota! sem sta!gengill "ar sem vantar í 

texta Árna. 

Í A eru Bergbúa "áttur og Kumlbúa "áttur heilir en a!eins hafa var!veist sex línur 

úr upphafi Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar. Enginn sta!gengill er "ekktur fyrir "a! 

efni sem vantar í A. 

Til hli!sjónar "essari umfjöllun eru vi!aukar 4, 5, 6 og 7 (bls. 131-148) "ar sem 

greint er frá styttri ger! Bergbúa "áttar (Vi!auki 4) og birt yfirlit yfir safnmörk "eirra 

handrita sem geyma draum"ættina. $ar er jafnframt greint frá efni handrits og titli "áttar í 

handriti e!a skrifara "ess, "ar sem "a! er "ekkt e!a um geti!, ásamt stuttri 

innihaldsl#singu. Tölulegar ni!urstö!ur um flokkun lesbrig!a eru og settar fram í töflum 

5.1-5.3 (Vi!auki 5). Heildartextar "áttanna í H og C eru birtir (Vi!auki 6) og heildartexti 

A  (Vi!auki 7).  Um efni "áttanna má svo lesa í kafla 5. 

Í næsta kafla ver!ur ger! grein fyrir handritavar!veislu hvers "áttar fyrir sig me! 

eftirfarandi hætti og er umfjölluninn skipt í "rjá hluta: 
a) Ger! grein fyrir "eim handritum sem var!veita "áttinn og viki! a! innihaldsl#singu "eirra.  
b) Ger! grein fyrir lesbrig!um sem ritu! eru me! samræmdri nútímastafsetningu. 
c) Lesbrig!i flokku! og flokkunin sko!u! út frá samhengi "eirra innbyr!is (flokkur 1-3 (4)). 

 
• A!alhandritin, ".e. AM 555h 4to, AM 564c 4to og AM 564a 4to ver!a au!kennd me! 

eftirfarandi hætti í dæmunum um valin lesbrig!i: 
 
AM 555h 4to : H 
AM 564c 4to : C 

     AM 564a 4to : A 
 

                                                
96 Sbr. Már Jónsson 1998:62. 
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3.1 Drauma#ættirnir: flokkun uppskrifta 
Bergbúa"áttur er var!veittur í lengri og styttri ger!97 og var!veita bá!ar ger!ir kvi!una 

um Hallmund jötunn. Me! styttri ger!inni eru útsk#ringar vi! kvi!una og "ær fylgja 

einnig í yngri uppskriftum lengri ger!ar (n.k. útgáfa). $a! er "ó bara lengri ger!in sem er 

til umfjöllunar hér; "a! er hún sem hefur var!veist í AM 564a 4to (A) og uppskriftum 

Árna Magnússonar í AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C).  

Í styttri ger! Bergbúa "áttar er stuttur lausamálskafli á undan kvi!unni. 

Uppskriftir "essa lausamálskafla eru ekki eins í handritum styttri ger!arinnar en segja má 

a! í grunninn sé "ar um fjórar endursagnir a! ræ!a og byggja "ær hugsanlega allar á 

sama grunni og lengri ger!in. Hér ver!a handrit styttri ger!ar listu! upp en handrit hennar 

koma ekki frekar vi! "essa umfjöllun. Um styttri ger!ina má lesa í vi!auka 4. 

Tafla 7  
 

                   Styttri ger!(ir) Bergbúa "áttar98 
Stofnanir Árna Magnússonar 
í Reykjavík og Kaupmannahöfn 

Landsbókasafn - 
Háskólabókasafn 

Det konglige bibliotek 
Kaupmannahöfn 

SÁM 72 
Rask 99 

Lbs 214 4to 
Lbs 310 4to 
Lbs 437 4to 
Lbs 631 4to 
Lbs 636 4to 
Lbs 795 4to 
Lbs 939 4to 
Lbs 1318 4to 
Lbs 1249 8vo 
Lbs 1472 8vo 

GKS 1011 fol. 
NKS 1693 4to 
NKS 1705 4to 
NKS 1867 4to 
Thott 1500 4to99 

 

! Handrit styttri ger!ar Bergbúa "áttar. Um "au er nánar fjalla! í vi!auka 4. 

 
    

3.1.1 Bergbúa "áttur 

Lengri ger! Bergbúa "áttar er var!veitt í átján handritum (me! fyrirvara um anna!). Í 

AM 564a 4to hefur allur "átturinn var!veist og "ar er kvi!an römmu! inn í frásögn í 

lausu máli me! inngangi og ni!urlagskafla. $annig hefur "átturinn einnig væntanlega 

veri! í 555h (H) og 564c (C), uppskriftum Árna Magnússonar (og í Vatnshyrnu),  ef 

                                                
97 Hér ver!ur tala! um styttri ger! Bergbúa "áttar en ekki ger!ir, "ar sem flokkun "eirra byggir í raun á fjórum misítarlegum 
endursögnum eins og sjá má í vi!auka 4. Í handritunum ÍB 25, Lbs 2294 4to, Lbs 1472 8vo er a!eins kvi!an e!a hlutar hennar. 
98 Ekki er vitna! í handritaskrár en láti! nægja a! vísa í vi!auka 5 "ar sem finna má lista yfir handrit hvers "áttar; "ar er 
greint frá innihaldi handrits, skrifurum "ar sem "eir er "ekktir o.fl. 
99 Handriti! var ekki nærtækt til sko!unar. 
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treysta má uppskrift "áttanna í Sth. papp. fol. nr. 67 (67)100 en 67 er sta!gengilshandrit 

fyrir "a! efni sem vantar Bergbúa "átt í 555h og 564c. 

 

a) Handrit Bergbúa #áttar (lengri ger")  

Tafla 8 
    Bergbúa "áttur (lengri ger!): var!veislusta!ir og handrit 

Stofnanir Árna Magnússonar  
í Reykjavík og Kaupmannahöfn 

Landsbókasafn – 
Háskólabókasafn 

 

Kungliga biblioteket, 
Stokkhólmur: 

 

Det konglige bibliotek 
Kaupmannahöfn 

án vísnask#ringa 
 

me! vísnask#ringum 
 

án vísnask#ringa 
 

 

AM 165 m II fol. 
AM 426 fol. 
AM 560 c 4to 
AM 564 a 4to 
AM 555 h 4to 
AM 564 c 4to 
Rask 36 

ÍBR 5 4to 
JS 537 4to 
Lbs 437 4to 
Lbs 671 4to 
Lbs 795 4to 
Lbs 840 4to 
Lbs 2328 4to 
Lbs 2472 4to 
Lbs 3021 4to 
Lbs 4827 4to 
 

Sth. papp. fol. nr. 67 
 

NKS 1833 4to 
(sennilega án 
vísnask#ringa 
"ar sem "a! er 
skrifa! eftir 
564a 4to) 

 
! Handrit og var!veislusta!ir handrita Bergbúa "áttar - lengri ger!; me! og án vísnask#ringa. 

 

Me! Bergbúa "ætti í handriti eru oftast Íslendingasögur og -"ættir og á stundum einnig 

fornaldarsögur, biskupasögur og samtí!arsögur.  

 Enginn titill er á "ættinum í elsta handritinu, AM 564a 4to (A), og ekki er vita! 

hvernig e!a hvort um titil var a! ræ!a í AM 555h 4to (H) "ar sem var!veislan á "ættinum 

er brotakennd. Í sumum handritum er í titli tala! um vitran en oftast er titillinn Bergbúa 

"áttur e!a Bjargbúa "áttur. Bergbúa "áttur er fyrst nefndur "ví nafni í handritinu AM 426 

fol. sem er me!al "eirra handrita sem hér ver!a flokku!. $etta er handrit frá sí!ari hluta 

17. aldar. $a! er tali! runni! frá handriti Jóns Gissurarsonar í gegnum millili! og "a! á 

einnig vi! um handriti! AM 560c 4to.101 

Nú ver!ur ger! grein fyrir flokkun valinna lesbrig!a "eirra handrita sem var!veita 

"áttinn í lengri ger!.  

 

 
 

                                                
100 Sth. papp. fol. nr. 67 er talin nákvæm uppskrift eftir uppskrift Árna Magnússonar á drauma"áttunum, sbr. Már 
Jónsson 1998:62. 
101 Sbr. $órhallur Vilmundarson (önnur útgáfa 2009):cciv. 
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b)  Valin lesbrig"i - Bergbúa #áttur, lengri ger": 
 

Lesbrig!in mi!ast hér a!eins vi! lausamálskafla "áttarins. Stu!st er vi! Sth. papp. fol. nr. 

67 (67) sem sta!gengil fyrir ey!una í H og C. Ni!urlag "áttarins vantar í handritin 671 og 

4827, og "ví eru "au ekki me! frá og me! lesháttum 14). Blö! 2474 eru morkin og 

textinn hefur ví!a skerts af "eim sökum og lesbrig!i úr handritinu eru "ví ekki me! frá og 

me! lesháttum 16). JS 537 endar óheilt og er ekki me! frá og me! lesháttum 15). 

Stafsetning leshátta er samræmd a! nútímastafsetningu:  
 

1) ... "á er ...: A, 5, 67, 537, 671 4827 
... "eir er ...: 165 m, 560c, 2328, 2474  
... er ...: 36, 426, 437, 795, 840 
... -: 3021102  

 
2) ... haf!i vel fé ...: A, 67, 165m, 437, 537, 560c, 795, 2328, 2474 

... – ...: 671, 4827, 5 

... haf!i vel fjár ...: 426, 840, 3021 

... haf!i vel ...: 36 
 

3) ... kvaddi til fer!ar me! sér ...: A, 67, 437, 537, 795, 3021 
... kvaddi til "eirrar fer!ar...: 5, 36, 165 m, 426, 560c, 671, 840, 2328, 2474, 4827 
 

4) ... var mikill hluti daglei!ar ...: A, 67, 437, 537, 795 
... og var daglei!in mjög löng ...: 5, 36,165 m, 426, 560c, 671, 840, 2328, 2474, 4827 
... -: 3021 
 

5) ... ger!i á ...: A, 67, 437, 537, 795 
... gjör!i a! "eim ...: 5, 36, 165 m, 560c, 671, 2328, 2474, 4827, 3021 
... ger!i "á a! "eim ...: 840, 426  
 

6) ... færi rangt ...: 5, 36, 67, 165 m, 426, 437, 537, 560c, 671, 795, 840, 2328, 3021, 4827 
... fóru rangt ...: A  
... færi villt ...: 2474   

 
7) ... "á reist $ór!ur krossmark me! broddum stælltum ...: A  

... "ar reist $ór!ur krossmark me! broddi stælltum ...: H, 67, 437, 537, 795  

... "ar risti $ór!ur krossmark me! broddstafnum ...: 165 m, 2474 

... "ar risti $ór!ur krossmark me! broddstaf ...: 5, 36, 671, 2328, 3021, 4827 

... "ar reisti $ór!ur krossmark me! broddstafnum...: 560c 

... "ar risti $ór!ur krossmark í hellinum me! broddstaf ...: 840 

... "ar risti $ór!ur krossmark í hellismunnanum me! broddstafnum ...: 426 
 

8) ... haf!i í hendi í hellisdyrunum ...: A, H, 67,165 m, 537 
... haf!i í hendi í hellismunnanum ...: 560c, 2474 
... haf!i í hendi ...: 5, 36, 426, 437, 671, 795, 840, 2328, 3021, 4827 

 
9) ... heyr!u "eir ...: H, 5, 36, 67, 165m, 426, 437, 537, 560c, 671, 795, 840, 2328, 2474, 4827 

... höf!u "eir heyrt ...: A 

                                                
102 Sleppir öllu um Hallstein sem "rælana átti. 
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... heyra "eir ...: 3021 
 

10) ... nokku! fór ...: A, H, , 5, 36, 67, 165m, 437, 537, 671, 795, 2328, 2474, 3021, 4827 
... nokku! kvikt fór ...: 426, 840 
... eitthva! fór ...: 560c 
 

11) ... "a! er hætt vi! villu og kann "a! ver!a ef menn hlaupa út um nætur a! "á s#nist annan veg en 
er ...: A 
... "a! kann ver!a ef menn hlaupa út um nætur a! "eim s#nist annan veg aftur en er og er "a! hætt 
vi! villu ...: 165m, 560c, 2474 
... "a! kann ver!a ef menn hlaupa út um nætur a! "á s#nist annan veg oft en sem er og er "á/"a! 
hætt vi! villu ...: 67, 437, 537, 795 
... "a! kann ver!a ef menn hlaupa út um nætur a! "eim s#nist annan veg en er og er "á hætt vi! 
villu ...: 2328, 36, 3021 (en > sem) 
... "ví "a! ver!ur ef menn hlaupa út um nætur a! "eim s#nist annan veg aftur en er og er "á hætt 
vi! villu ...: 5 (- aftur), 671, 4827  
... "ví "a! kann oft au!veldlega ver!a ef menn hlaupa út felmtsfullir um nætur a! "eim s#nist allt 
annan veg nær "eir vilja hverfa aftur og er slíkt hætt vi! villu ...: 426, 840 
 

12) ... tungl ii full e!ur törgur stórar og var á millum stund sú ein mikil, ekki anna! ætlu!u "eir en "a! 
væri augu ii ...: A 
... tungl tvö full e!ur törgur stórar og ver!ur millum stund sú ekki svo lítil, ekki ætlu!u "eir anna! 
heldur "a! mundu augu tvö ...: 437, 795 
... tungl tvö full og törgur stórar og var á millum stund sú ekki svo lítil, ekki ætlu!u "eir anna! 
heldur "a! mundu vera augu tvö ...:  67, 537 
... tungl tvö full og ekki ætlu!u "eir anna! en "a! væri tvö augu stór ...: 165m, 560c 
... tvö tungl full og ekki [ætlu!u "eir] anna! en "a! væri tvö augu stór ...: 5, 36, 671, 2328, 2474, 
3021, 4827 
... tungl ii full vaxin og ekki ætlu!u "eir anna! en "a! væri ii augu stórliga mikil ... 426, 840 

 
13) ... og kva! sá ávallt tvisvar ni!urlagi! ...: A, 67, 437, 537, 795 

... og kva! sá ávallt ni!urlagi! tvisvar er kva! ...: 165m 

... og teki! upp alltí! ni!urlagi!, af "eim er kva! og er "etta kvæ!i svo ...: 5, 36, 671, 2328, 4827 

... og teki! upp alltí! ni!urlagi!, af "eim er kva! og er "etta kvæ!i sem fylgir ...: 3021 

... og tók sá upp alltí! ni!urlagi! tvisvar sem kva! ...: 560c, 2474 

... tók sá upp aftur alltí! ni!urlagi! tvisvar er kva! ...: 426, 840 
 
Hér endar lausamál fyrri hlutans og bergbúinn hefur or"i" í vísunum. Í 671 og 4827 er ni"urlag 
frásagnarinnar ekki eins og í hinum handritunum; #ví eru #au ekki me" frá og me" 14) en ne"an 
vi" uppskrift beggja handrita (#.e. í lok kvæ"is) er #essi athugasemd: „skrifa" eftir gömlum 
sundurrotnum blö"um“ svo ef til vill hefur ni"urlagi" vanta" í forrit #eirra. !au hafa #ó kvæ"i" 
allt og sk$ringarnar án ni"urlagskaflans (sbr. framansagt). 
 
3021 er me" sk$ringum Einars og undir ni"urlagskafla sk$ringa stendur „author Einar 
Eyjólfsson“ sí"an heldur frásögnin áfram eins og í 2328. Rask 36 vir"ist náskylt 2328 og er einnig 
me" ni"urlagi frásagnarinnar. 
 

14) ... gert í hellismunnanum...: C, 67, 165m, 426, 537, 560c, 840, 2474 
... í hellisdyrum gert ...: A 
... gert í hellisdyrunum ...: 437, 795 
... í hellismunnanum er hann haf!i á!ur gjört ...: 5, 36, 2328, 3021 
 
537 endar ólheilt og er ekki me" frá og me" 15).  
 

15) ... undur mikil ...: A, C, 67, 437, 795, 840 
... mikil undur ...: 36, 165 m, 426, 560 c, 2328, 2474, 3021 
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... miki! undur ...: 5 
 
Blö" 2474 eru morkin og textinn hefur ví"a skerts af #eim sökum og 2474 er #ví ekki me" frá og 
me" 16). 
 

16) ... bygg! sína ...: A, C, 67, 437, 795 
... bygg!ir sínar ...: 5, 36, 165 m, 426, 560 c, 840, 2328,  3021 
 

17) ... engir hlutir kynlegar en á!ur en "ó eru slíkt fáheyr!ir hlutir: A, C, 67 
... engir hlutir kynlegri vera en á!ur, en "ó eru slíkt fáheyr!ir hlutir: 437, 795 
... engir hlutir kynlegar en á!ur en "ó eru "etta fáheyr!ir hlutir: 165 m 
... engir hlutir kynlegar en á!ur en "ó mega "etta heita fáheyr!ir og undarlegir hlutir: 560 c 
... engir hlutir kynlegar sí!an, en "ó mega "etta heita undarlegir og fáheyr!ir hlutir: 3021 
... engir hlutir kynlegar sí!an, en "ó mega "etta heita fáheyr!ir og undarlegir hlutir: 5 
... engir hlutir kynlegar sí!an, en "ó mega "etta heita kynlegir hlutir: 2328 
... engir hlutir kynlegir sí!ar, en "ó mega "etta heita fáheyr!ir og undarlegir hlutir: 36 
... öngvir hlutir kynlegar en á!ur, "ó má "etta "ykja fáheyrt og mjög undarligur atbur!ur. Og 
endum vér svo Bergbúa "átt: 426 
... öngvir hlutir undarligri en á!ur, "ó má "etta "ykja fáheyrt og mjög undarligur atbur!ur. Og 
endum vér svo Bergbúa "átt: 840 
 
 (Í Lbs 2328 eru textask$ringar me" undirskrift E.E. á undan ni"urlagi).  
 
Í Lbs 3021 er eftirfarandi skrifaraklausa (115r): 
„kvi!una útlag!i Einar Eyjólfsson er dó 1695“ „Enda! a! Hrísum 8. Febr. 1877 af Grímólfi 
Ólafssyni.“ 
 

Eins og sjá má flokkast saman A, 67 og uppskriftir Árna í H og C. Í „fjölskyldu“ "eirra 

koma fleiri handrit vi! sögu. Eftirfarandi er samantekt á "ví hvernig handrit greinast í 

flokk og hva! má lesa út úr "ví um tengsl "eirra innbyr!is (sjá til hli!sjónar töflu 

lesbrig!a í vi!auka 5). Ni!urstö!ur s#na fjóra flokka og í "eim fyrsta eru handritin A, H 

og C og "au handrit sem skyldust eru "eim (flokkunin byggir á fjölda sameiginlegra 

lesbrig!a og heildarfjölda "eirra í %). 

 

c) Flokkun valinna lesbrig"a - Bergbúa #áttur: 
 

1) H, C, Sth. papp. fol. nr. 67, A, Lbs 437 4to, JS 537 4to, Lbs 795 4to:   

a) H, C (67) og JS 537 (14/15=93.3%). 
A og JS 537 (8/15=53.3%). 

b) H, C (67) og A (11/17=65%).  
c) H, C (67) og Lbs 437 4to (11/17=65%). 

A og Lbs 437 4to (8/17=47%). 
d) H, C (67) og Lbs 795 4to (11/17=65%).  

A og Lbs 795 4to (7/17=41%). 
 



 38 

$rjú handrit flokkast hér í flokk me! A, H og C (67): Lbs 437 4to, JS 537 4to og 

Lbs 795 4to. Í Lbs 437 ((1770-1780?) er #miss fró!leikur og kvæ!i) og í Lbs 795 

((1700-1799) eru biskupasögur, biskupaannálar o.fl.) eru bá!ar ger!ir Bergbúa 

"áttar, sú lengri og styttri. Titill styttri ger!ar er: „Frá Hallmundi og hans vísum“ 

en hinn: „Annarslags formáli fyrir Hallmundarvísum sem kallast Bergbúa "áttur“ 

er fyrirsögn lengri ger!arinnar. Af or!anna hljó!an mætti ætla a! sú ger! "áttarins 

sé skrifara ekki kunn. 

Líklegt er a! sk#ringar vi! kvi!una séu skrifa!ar eftir uppskrift Einars 

Eyjólfssonar e!a uppskrift sem frá henni er komin "ví kve!ja höfundar í fyrstu 

persónu til lesarans, undirritu! „E.E.S.“, fylgir: „Hér me! vil eg gó!an gustugan 

lesara vinsamlega salutera!an hafa. E.E.S“ (795:182v; 437:275v). Hvorugt 

handriti! er "ó skrifa! af Einari Eyjólfssyni eftir "ví sem hér er best vita!. $etta 

efni í Lbs 795 4to er tali! geta veri! skrifa! eftir riti hans.103 Skrifarar Lbs 437 og 

Lbs 795 eru í bá!um tilvikum ó"ekktir. JS 537 ((1799-1879?) Íslendingasögur og 

"ættir, kvæ!i og fleira efni) sem einnig er í flokki 1) er samtíningshandrit skrifa! 

af fimm skrifurum (sem fæddir eru á árunum frá 1776-1811), a! mestu af Jóni 

Sigur!ssyni sem hugsanlega skrifa!i eftir uppskriftum Árna Magnússonar.  

Í "essari upplistun kemur fram athyglisver!ur munur á milli A og annarra 

handrita í flokknum en A er sér um lesbrig!i í sex skipti af sautján (e!a í 35.3% 

tilfella). A er "ó skyldast H, C og 67. Helmingur "eirra lesbrig!a, sem A er sér 

um, er a! finna í texta sem ekki ver!ur borinn saman vi! H og C en stu!st er "á 

vi! sta!gengilinn 67 sem s#nir 100% fylgni vi! valin lesbrig!i hinna "áttanna í 

uppskrift Árna. Í töflu 5.1 í Vi!auka 5 má sjá flokkun lesbrig!a handrita í "essum 

flokki.  

 

2) AM 165 m fol., AM 560c 4to, Lbs 2474 4to, Lbs 2328 4to:  

a) AM 165m fol. og AM 560c 4to  (12/17=71%).  
b) AM 165m fol. og Lbs 2474 4to (ekki heilt 11/15=74%). 
c) AM 165m fol. og Lbs 2328 4to (11/17=65%).  

 

560c og 2474 eru skyldust 165m sem er elst handritanna í "essum flokki, tímasett 

f. 1646, næst er 560c sem tímasett er 1707 og 2474 er tímasett á bilinu 1800-

                                                
103 Sbr. Páll Eggert Ólason 1918:352. 
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1850(?). Jón Gissurarson skrifa!i 165m og "ar er titill "áttarins „fyrsta vitran“ en í 

560c er titillinn „Bergbúa "áttur“. Í 2328 er allítarlegur titill: „Bergbúa "áttur me! 

útlag!i [sic] kvi!unni eftir Einar Eyjólfsson sem dó 1695“. 2328 er skrifa! „1. 

október 1861-13. desember 1867“ (2328: 1r).  

Skyldleiki 165m og 560c vi! A og H, C er me! eftirfarandi hætti: 
d) AM 165m fol. vs A (3/17=17.6%).  
e) AM 165m fol. vs H, C (67) (6/17=35.3%).   
f) AM 560c 4to vs A (1/17=5.9%). 
g) AM 560c 4to vs H, C (67) (4/17=23.5%).   

 

Forvitnilegt ver!ur a! bera "essar ni!urstö!ur saman vi! ni!urstö!ur samanbur!ar 

Kumlbúa "áttar, sem er heill í C og A.  

 

3) AM 671 4to,  Lbs. 4827 4to, Lbs 2328 4to, ÍBR 5 4to, Rask 36  

a) AM 671 4to og Lbs 4827 4to og ÍBR 5 4to,  (671 og 4827 vantar ni!urlagi!; "eim ber 
saman í "eim "rettán lesháttum sem úr "eim eru teknir e!a 13/13=100% og einnig vi! 5 
en "a! hefur ni!urlagskaflann). 

b) AM 671 4to og Lbs 4827 4to vs Lbs 2328 4to (10/13=76.9% ). 
c) AM 671 4to og Lbs 4827 4to vs Rask 36 (10/13=76.9% ). 
d) ÍBR 5 4to vs Rask 36 (12/17=71%). 
e) ÍBR 5 4to vs Lbs 2328 4to (12/17=71%). 
f) Rask 36 vs Lbs.2328=(15/17=88.2%). 

 

Öll eru handritin í "essum flokki talin vera frá nítjándu öld og "au vir!ast 

náskyld.  

 

4) AM 426 fol., Lbs 840 4to:  

Lausamálskafli me! AM 426 fol. (1670-1682) og Lbs 840 4to (1737) er nokku! sér á báti. 
Hugsanlega var 840 skrifa! eftir 426 e!a skyldu handriti en "au fylgjast a! í 14 lesháttum af 16 e!a 
í 87.5% tilfella. Vísnask#ringar fylgja 840 og eru "ær styttri en í ö!rum handritum og ekki 
skrifa!ar me! "ættinum. $átturinn í "essari mynd hefur "ví sennilega veri! án sk#ringa upphaflega. 
 

Upplistunin s#nir sérstö!u handrita í flokki 1) gagnvart handritum í flokkum 2), 3) og 4). 

Á milli handrita í flokkum 2) og 3) eru mun sterkari tengsl en "au tengsl sem greinast 

milli flokka 1) og 2)  

 Flokkunin s#nir einnig a! handritin í flokki 2) eru tengdari H og C en A og 

innbyr!is tengsl A vi! handrit í flokki 1) vekja nokkra athygli; A er sér um sex lesbrig!i 

af sautján sem er nokku! miki! e!a í 35.3% tilfella.  

 



 40 

3.1.2 Kumlbúa "áttur 
 
Af Kumlbúa "ætti hafa var!veist eftirfarandi sautján handrit104 og eru "au talin upp me! 

sama hætti og handrit Bergbúa "áttar. 
 
a) Handrit Kumlbúa #áttar:  

Tafla 9 
              Kumlbúa "áttur: var!veislusta!ir og handrit 
Stofnanir Árna Magnússonar í 
Reykjavík og Kaupmannahöfn 

Landsbókasafn – 
Háskólabókasafn 

Kungliga biblioteket, 
Stokkhólmur: 
 

Det konglige bibliotek 
Kaupmannahöfn 

AM 165m I  fol. (165-I) 
AM 165m II fol. (165m) 
AM 426 fol. 
AM 560c 4to 
AM 564a 4to 
AM 564c 4to 
Rask 36 

ÍBR 5 4to 
Lbs 360 4to 
Lbs 671 4to 
Lbs 1845 4to 
Lbs 2474 4to 
Lbs 893 8vo 
Lbs 1010 8vo 

Sth. papp. fol. nr. 67 NKS 1833 4to 
NKS 1835a 4to 

 
! Handrit Kumlbúa "áttar og var!veislusta!ir. Handritin NKS 1833 4to og NKS 1835a 4to voru ekki a!gengileg en 

á "au er hér minnt me! "ví a! hafa "au í töflu; "au eru einu uppskriftirnar sem hér er vita! um, sem skrifa!ar eru 
eftir 564a 4to. 

 
Me! Kumlbúa "ætti í handritum eru Íslendingasögur, Íslendinga"ættir ásamt 

fornaldarsögum og biskupasögum og fleira efni (sjá vi!auka 5). Fyrirsagnir "áttarins eru 

me! #msu móti. Í handritunum AM 165m II105 (f. 1646), AM 928 (1700-1747) og Rask 

36 (1809-1810) er fyrirsögnin: „Önnur vitran“, auk "ess sem titill 36 er ívi! lengri og 

bætist "ar vi!: „ ... e!ur draumur $orsteins $orvar!ssonar“. Í ÍBR 5 (1815-1817) og Lbs 

671 (1846-1848) er fyrirsögnin „Frá Draumsvitran $orsteins $orvar!ssonar“ og gefur "ar 

hugmynd um a! mögulega sé skyldleikinn milli "eirra tveggja me! líkum hætti og hann 

reyndist milli uppskrifta "eirra á Bergbúa "ætti. Í handritunum Lbs 360 (1750-1814), Lbs 

893 (1800), Lbs 1010 (1815) og NKS 1845a (1787-1806) er fyrirsögnin: „Draumur 

$orsteins $orvar!ssonar“, og í Sth. papp. fol. nr. 67 er fyrirsögnin: „Af $orsteini 

$orvar!ssyni. $áttur einn lítill á Íslandi.“ 

A er langelsta var!veitta handrit "áttarins. Tvö handrit eru sög! skrifu! eftir A 

(sbr. vi!auka 5); anna! "eirra var nefnt í tengslum vi! Bergbúa "átt (NKS 1833 4to) og 

geymir alla "ættina, en í NKS 1835a 4to, vantar Bergbúa "átt. Ekki var hægt a! sko!a 

                                                
104 Sett fram me! fyrirvara um anna!. 
105 Í öllum umfjöllunum er fjalla! um uppskrift Jóns Gissurarsonar sem AM 165m fol. e!a 165m. Hér ver!ur "ví haldi! 
áfram en uppskrift ó"ekkts skrifara, sem er me! uppskrift Jóns í handriti og geti! í upplistuninni sem AM 165m I fol., 
ver!ur hér táknu! AM 165-I fol. e!a 165-I; uppskrift Jóns Gissurarsonar ver!ur "ví eftir sem á!ur táknu! 165m. 
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"essi handrit í tengslum vi! rannsóknina en samkvæmt uppl#singum handritaskrár eru 

"au bæ!i óheil í upphafi Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar, eins og A.  
 

b) Valin lesbrig"i - Kumlbúa #áttur: 
 

1) ... og er $orvar!ur var! "ess var ávíta!i hann son sinn ...: 5, 36, 165 m, 360, 426, 671, 893, 1010, 
1845, 2474 
... og er $orvaldur var! "ess var ávíta!i hann son sinn ...: 560c 
... - ...: A, C, 67, 165-I 
 

2) ... sí! um aftan ...: A, C, 67 
... um kveldtíma ...: 5, 36, 165m, 360, 426, 671, 893, 1010, 1845, 2474 
... einn tíma ... um kvöld ...: 560 c 

 
3) ... kuml manns ...: A, C, 67, 165-I 

... kuml ...: 5, 36, 165 m, 360, 426, 560 c, 671, 893, 1010, 1845, 2474 
 
Frá og me" 4) eru engin lesbrig"i úr 2474. 
  

4) ... ætla!i a! koma "ar til ...: A, C, 67, 165m, 165-I 
... ætla!i a! koma til ...: 5, 36, 360, 426, 560c, 671, 893, 1010, 1845  
 

5) ... um morguninn ...: A, C, 67, 165m, 165-I, 426 
... um morguninn aftur "anga! ...: 5, 36, 671 
... aftur um morguninn "anga! ...: 560c 
... um morguninn aftur ...: 360, 893, 1010, 1845  
 

6) ... bolöxi mikla rekna ...: A, C, 67, 165m, 165-I 
... bolöxi mikla járni rekna ...: 5, 36, 360, 426, 560 c, 671, 893, 1010, 1845  

 
7) ... ótta!ist heldur hót hans ...: A, C, 67,  

... ótta!ist heldur hótan hans ...: 165-I 

... ótta!ist hót hans ...: 5, 36, 165 m, 360, 426, 560 c, 671, 1010, 1845  

... ótta!ist heit hans ...: 893 
 

8) ... en "etta var! vestur í Brei!afir!i, á Reykjanesi, inn frá Sta! á Hamarlandi.: A 
... en "etta var á Reykjanesi, vestur í Brei!afir!i, á Hamarlandi inn frá Sta!.: C, 67, 165 m, 165-I, 
426 
... en "etta var á Reykjanesi vestur vi! Brei!afjör! á Hamarlandi inn frá Sta! og endar svo "essa 
draumsvitran ...: 360, 1845, 1010 
... en "etta var á Reykjanesi vestur vi! Brei!afjör! á Hamarlandi inn frá Sta! og endar svo "essa 
vitran ...: 893 
... en "etta var á Reykjanesi, vestur frá Brei!afir!i, a! Hamarlandi inn frá Sta!.: 36 
... en "etta var á Reykjanesi, vestur frá Brei!afir!i á Hamarlandi.: 5 
... -: 671  

 

Eins og í Bergbúa "ætti eru tengslin milli A, C og 67 nánust en "au handrit sem "ar stó!u 

"eim næst í flokki var!veita ekki Kumlbúa "átt en í sta!inn flokkast nú me! "eim 

handriti!, AM 165m fol. I, sem er partahandrit og var!veitt í bók me! uppskrift Jóns 
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Gissurarsonar, AM 165m fol.II.106  Uppskrift Jóns er hér og í öllum umfjöllunum nefnd 

AM 165m fol. e!a 165m. Hér ver!ur "a! áfram kalla! 165m en partur I fær 

a!greininguna 165-I í "essari umfjöllun.  

Handriti!, 165-I, er áhugavert "ar sem "a! tengist handritunum í flokki 1) nái!. 

Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar er einnig í "essu handriti og "a! er ekki fráleitt a! 

hugsa sér a! í öndver!u hafi Bergbúa "áttur einnig veri! "ar. Handriti! er tali! skrifa! á 

seinni hluta 17. aldar af ó"ekktum skrifara. Handrit "áttarins flokku!ust me! eftirfarandi 

hætti út frá völdum lesbrig!um (sjá einnig töflu 5.2 í vi!auka 5). 

 

c) Flokkun valinna lesbrig"a – Kumlbúa #áttur: 
 

1) A, C, Sth. papp. fol. nr. 67, AM 165m I fol. (165-I):  

a) C vs 67 (8/8=100%). 
b) A vs C, 67 (7/8=87.5%). 
c) C vs 165-I (7/8=87.5%). 
d) A vs 165-I (6/8=75%). 

 

$rátt fyrir a! lesbrig!in séu ekki mörg "á s#na "au sérstö!u handritanna. 

$egar liti! er til tengsla vi! a!ra flokka "á tengist A a!eins 165m í flokki 2), 

og C tengist eins og eftirfarandi upplistun s#nir fjórum handritum a! auki en 

a!eins lítillega, a! 165m undanskyldu:  
e) C, 67 vs AM 165m fol. (4/8=50%).   
f) C, 67 vs Lbs 671, AM 426 (2/8=25%) (sjá nánar um AM 426 í flokki 2)). 
g) C, 67 vs AM 560 c (1/8=12.5%). 
h) A vs AM 165m fol. (3/8=37.5%).  
i) A vs AM 426 (1/8=12.5%). 

 

2) AM 165m II fol., AM 560c 4to, AM 426 4to:  

a) AM 165m á "rjú til fjögur lesbrig!i sameiginleg me! öllum handritunum, einnig í 
flokki 1). 165m á fjögur lesbrig!i sameiginleg me! C (4/8=50%) og "rjú me! A 
(3/8=37.5%). 

b) AM 560c á einnig "rjú til fjögur lesbrig!i sameiginleg me! öllum handritunum a! 
undanskildum handritunum C og A í flokki 1); "ar á 560c a!eins eitt lesbrig!i 
sameiginlegt me! C (1/8=12.5%) og ekkert me! A (0%).    
 

AM 426 4to sker sig úr "essum hópi enda tilheyrir "a! fremur hópi 3) en "etta 

handrit tengist handritum í flokkum 2), 3) og 4). $a! er skyldast handritum í 

flokki 3) en tengist einnig ákve!i! handritum í flokki 2) og flokki 4) me! 
                                                
106 Sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/AM02-0165m-alfa-gamma. 
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fimm lesbrig!i sameiginleg me! handritunum í "eim flokkum.  Tengslin vi! 

flokk 1) eru "ó minni en tengsl 165m vi! "ann flokk "ví 426 á eitt lesbrig!i 

sameiginlegt me! A og tvö lesbrig!i sameiginleg me! C. En 426 á fimm 

lesbrig!i me! 165m. 
c) AM 165m vs 426 (5/8=62.5%). 

 

3) AM 671 4to, Rask 36, ÍBR 5 4to, AM 426 fol.:  
a) AM 671 4to vs Rask 36 (7/8=87.5%). 
b) AM 671 4to vs ÍBR 5, Lbs 360, Lbs 1010 (6/8=75%). 

(ÍBR 5 og Lbs 671 eru me! sömu fyrirsögn í handriti). 
c) AM 426 4to vs AM 671 4to , Rask 36, ÍBR 5 (6/8=75%) (sjá um tengsl 426 í 2)).  
d) AM 671 4to vs Lbs 893 8vo (5/8=62.5%). 
e) AM 671 4to vs AM 165m II og AM 560c í flokki 2 (4/8=50%).  
 

4) Lbs 360 4to, Lbs 893 8vo, Lbs 1010 8vo, Lbs 1845:  

Handritin Lbs 360, Lbs 1010 og Lbs 1845 eru greinilega náskyld "ar sem "au 

sameinast um öll valin lesbrig!i og eiga ekkert lesbrig!i sameiginlegt me! 

flokki 1) og Lbs 893 er náskylt "essum "remur handritum me! sex lesbrig!i 

sameiginleg me! "eim öllum (6/8=75%). $essi handrit hafa einnig öll sömu 

fyrirsögn í handriti og eru skrifu! á seinni hluta 18. aldar og í byrjun "eirrar 

19. a! "ví er fram kemur í handritaskrá. 

Forspárgildi fyrirsagna s#nir sig í flokki 4) og "a! á einnig vi! um 

handritin 5 og 671 en "au lentu saman í flokki 3) eins og gert var rá! fyrir hér 

a! framan. 

 

3.1.3 Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar 
 
Af Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar eru hér talin tuttugu og sex handrit. AM 564a 4to 

(A) endar óheilt í upphafi Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar og enginn sta!gengill hefur 

fundist fyrir "a! og "ví er a!eins hægt a! nota fyrsta hluta handrits. Eins og fyrr greinir 

frá var ekki hægt a! sko!a handritin NKS 1833 4to og NKS 1835a 4to en "au eins og A 

var!veita a!eins upphaf Draums $orsteins Sí!u-Hallsonar.  
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a) Handrit Draums !orsteins Sí"u-Hallssonar: 

Tafla 10          

                      Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar: var!veislusta!ir og handrit            
Stofnanir Árna Magnússonar 
í Reykjavík og Kaupmannahöfn 

Landsbókasafn – 

Háskólabókasafn 

Kungliga biblioteket, 
Stokkhólmur: 
 

Det konglige bibliotek 
Kaupmannahöfn 

AM 165 m I fol. (165-I) 
AM 165m II fol. (165m) 
AM 426 fol. 
AM 560 c 4to 
AM 564 a 4to 
AM 564 c 4to 
AM 928 4to 
Rask 36 

ÍB 384 4to 
ÍBR 5 4to 
JS 629 4to 
JS 638 4to 
Lbs 359 4to 
Lbs 360 4to 
Lbs 671 4to 
Lbs 970 4to 
Lbs 1161 4to 
Lbs 1422 4to 
Lbs 1488 4to 
Lbs 1845 4to 
Lbs 2328 4to 
Lbs 893 8vo 
Lbs 1010 8vo 
 

Sth. papp. fol. nr. 67 NKS 1833 4to 
NKS 1835a 4to 

 

! Handrit Draums $orsteins Sí!u-Hallsonar og var!veislusta!ir. 

 

Me! Draumi $orsteins í handriti eru yfirleitt Íslendingasögur og "ættir en einnig 

samtí!arsögur, fornaldarsögur, biskupasögur og konungasögur. Titlar í handritunum eru 

ákve!in vísbending um skyldleika handritanna.  Eftirfarandi titlar vísa til draums 

$orsteins í handritunum: 

• Níu sinnum er titillinn: „Frá draumsvitran og vígi $orsteins Sí!u-Hallssonar“: ÍB 384 4to 

(1799-1822), ÍBR 5 (1815-1817), JS 435 4to II (1807-1877?), JS 629 4to (1800-1825?), 

Lbs 359 4to (1800-1877?), Lbs 671 4to (1846-1848), Lbs 1161 4to II (1800-1825), Lbs 

1422 4to I (1810-1825), Lbs 2328 4to (1861-1867). Öll "essi handrit eru frá nítjándu öld.  

• Í sex handritum frá mismunandi tímum er fyrirsögnin: „Draumur $orsteins Sí!u-

Hallssonar“: AM 165m I (s. hl. 17. aldar), AM 564c 4to (C) (1686), Sth. 67, Lbs 360 4to 

I (1750-1815), Lbs 1845 4to (1787-1867), Lbs 1010 8vo (1815)).  

• Í "remur handritum er fyrirsögnin: „$ri!ja vitran“ (AM 165m II (f.1646), AM 560c 

(1707), AM 928 4to (1700-1747)); og í tveimur: „Draumur hans og dau!i“ (Lbs 970 4to 

(1775-1825), Lbs 1488 4to (1787-1806)).  

• Eftirfarandi fyrirsagnir koma einu sinni fyrir: „Draumsvitran“ (AM 426 fol. (1670-

1682)), „$ri!ja draumsvitran, $orsteins Sí!u-Hallssonar“ (Rask 36 (1809-1810)), „Hér 

skrifast draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar“ (JS 638 4to (1750-1799)) og enginn titill er 

fyrir "áttinn í tveimur handritum (A (ca 1400), Lbs 893 8vo (1800)).   

• Ekki reyndist unnt a! sko!a AM 928 4to, NKS 1844 4to og AM 1835a 4to. 



 45 

 

Nú ver!ur ger! grein fyrir nokkrum völdum lesbrig!um úr "ættinum. 

b) Valin lesbrig"i – Draumur !orsteins Sí"u-Hallssonar: 
 

1) ... $orstein son Halls á Sí!u austur a! Svínafelli ...: A, C, 67, 36, 165m, 165-I, 360, 426 560c, 638, 970, 1845 
... $orstein son Halls á Sí!u austur á Svínafelli ...: 1010 
... $orstein son Halls á Sí!u a! Svínafelli ...: 1488 
... $orstein son Halls á Sí!u austur ... 5, 359, 384, 435, 629, 671, 1161, 1422, 2328 
 

2) ... konur "rjár komu a! honum og mæltu: ... A, C, 67, 165m, 165-I, 638, 970, 1488 
... a! honum "ótti konur "rjá koma a! sér og mæla svo ...: 360, 426, 435, 560c, 1010, 1161, 1845 
... a! honum "ótti konur "rjá koma a! sér og mæla svo til sín ...: 5, 36, 384, 629, 671,1422, 2328  
... a! honum "ótti konur "rjár koma a! sér og mæla svo vi! sér ...: 359 
 

3) ... er "ú ...: C, 5, 67, 165-I 638, 970, 1488,  
... a! "ú ...: 36 
... "ú ...: A, 165m, 359, 360, 384, 435, 560c, 629, 671, 1010, 1161, 1422, 1845, 2328  
 
A endar óheilt og #ví a"eins me" í lesbrig"um 1-3. 

 
4) ... harm"rungin ...: C, 67, 638 

... mjög harm"rungin ...: 5, 36, 165m, 384, 359, 360, 426, 435, 560c, 629, 671, 1010, 1161, 1422, 1845,  2328 

... – ...: 970, 1488   
 

5) ... sú fyrst er á!ur var í mi!ju ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 
... sú er á!ur gekk í mi!i!, kva! sú "etta ...: 5, 36, 165m, 359, 360, 384, 435, 560c, 629, 671, 1010, 1161, 
1422, 2328  
... og kva! "etta ... 426, 1845 

 
6) ... "á kva! ein "eirra sú er fyrst gekk vísu "essa ...: C, 67 

... og kva! sú "etta er fyrst gekk ...: 165m, 165-I, 560c,  638 

... sú kva! vísu "essa er fyrst gekk ...: 970, 1488  

... og kva! nú "etta ...: 384, 671, 2328, 1161 

... og kva! "etta ...:  360, 426, 1010, 1845 

... og kva! hún nú "etta ...: 5, 36, 359, 629, 435, 1422 
 

 (1161 me" í lesbrig"um 1-6) 
7) ... "ær komu enn og voru "á grátandi allar ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 

... konurnar komu allar "rjár og voru grátandi ...: 5, 36, 165m, 359, 360, 384, 426, 435, 560c, 629, 671, 1010, 
1422, 1845, 2328  
 

8) Flug ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 
Flaug ...: 5, 36, 165 m, 359, 426, 360, 384, 435, 560c, 629, 671, 1010, 1422, 1845, 2328 
 

9) ... hvass ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 
... hátt ...: 5, 36, 165m, 359, 360, 384, 426, 435, 560c, 629, 671, 1010, 1422, 1845, 2328 

 
10) .. Gilla en hann hittist eigi ...: C, 67,165-I 

... "rælsins og hittist hann ekki/eigi ...: 5, 36, 165m, 359, 360, 384, 426, 435, 560c, 629, 638, 671, 1010, 
1161, 1488, 1422, 1845 
... "rælsins og hittist hann "á ei ...: 970, 1488 
... "rælsins og fannst hann ekki ...: 2328 
 

11) ... leynidyr ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 
... laundyr ...: 5, 36, 165m, 359, 360, 384, 426, 435, 560c, 629, 1010, 1422, 1845, 2328 
... laun (!) ...: 671 
 

Lbs 893 er brot – a"eins ni"urlag frásagnarinnar; lesbrig"i #ess flokkast á eftirfarandi hátt – frá og me" 12 (12-    
16): 
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12) ... féll "egar á bak aftur og var "á dau!ur ...: C, 67, 36, 165-I, 638, 970, 2328 
... féll "egar á bak aftur og var dau!ur "egar ...: 165m  
... féll "egar á bak aftur og dau!ur "egar ...: 560 
... féll "á "egar á bak aftur og var "á dau!ur ...: 1488 
... féll á bak aftur og var "egar dau!ur ...: 671 
... féll á bak aftur dau!ur ...: 360, 893 
... féll "egar á bak aftur og var dau!ur ...: 5, 384, 359, 435, 629 (fellur), 1422 
... féll "egar á bak aftur, dau!ur ...: 426, 1010, 1845 
 

13) ... lokum ...: C, 67, 165-I, 638, 970, 1488 
... "rotum ...: 5, 36,165m, 359, 360, 384, 426, 435, 560c, 629, 671, 893, 1010, 1422, 1845, 2328 
 

14) ... uppi mun vera alla æfi í knérunni y!rum ...: C, 67, 638, 970, 1488 
... alla æfi mun uppi vera í knérunni y!rum ...: 165m, 360, 893, 1010, 1845 
... alla æfi mun hé!an af uppi vera í knérunni y!rum ...: 560c 
... alla æfi munu uppi vera í kyni y!ru ...: 5, 36, 359, 384, 435, 629, 671, 1422, 2328  
 

15) ... "á spyrnti Ingveldur á mundlaugina ...: C, 67, 5, 36, 165m, 165-I, 359, 384, 435, 629, 638, 671, 1422, 2328 
... "á spyrnti Ingveldur vi! mundlaugina ...: 970  
... "á spyrnti Ingveldur fæti sínum á mundlaugina ...: 360, 426, 893, 1010, 1845 
... "á spyrnti Ingveldur fæti á mundlaugina ...: 560c  
... "á spyrnti Ingveldur vi! mundlauginni ...: 1488 

 
16) ... Gilli "essi var son Jathgu!s Gillasonar Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs af Írlandi hins gamla er "ar 

ríkti lengi ...: C, 67; 165-I (Gja"akssonar, Kjörvalssonar); 638 (Gja"akssonar, Hjörvalssonar)), 970 
(Gja"akssonar, Hjörvalssonar), 1488 (Gja"akssonar, Hjörvaldssonar) 
... Gilli "essi var son Jathgu!s Gillasonar Bja!akssonar, Kjarvalssonar, Írakóngi er "ar ríkti lengi sí"an ...: 
2328 
... Gilli "essi var son Jathgu!s Gillasonar Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs af Írlandi hins gamla er "ar 
ríkti langa tíma: 165m 
... Gilli "essi var son Jathgu!s Gillasonar Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs af Írlandi hins gamla er "ar 
ríkti um langa tíma: 560c 
... Gilli "essi var sonur Jathgu!s Gillasonar, Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs hins gamla af Írlandi er 
"ar ríkti í langa tíma og l#kur svo frá "essu a! segja ...: 360 
... Gilli "essi var sonur Játgeirs Gillasonar, Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs hins gamla af Írlandi er "ar 
ríkti í langa tíma og l#kur svo frá "essu a! segja ...: 426, 1010, 1845 
... Gilli "essi var sonur Játgeirs Gillasonar, Bja!akssonar, Kjarvalssonar, konungs hins gamla af Írlandi er "ar 
ríkti í langa tíma og l#kur hér frá "essu a! segja ...: 893 
... Gilli "essi var Jatgu!sson, Gillasonar, Bja!agssonar, Kjarvalssonar, Írakonungs er "ar ríkti langa(n) tíma : 
5, 384, 435,  671, 629,  1422 
... Gilli "essi var Jatgu!sson, Gillasonar, Bja!agssonar, Kjarvalssonar, Írakonungs hins gamla er "ar ríkti 
langa(n) tíma : 36, 359 

 

Eftirfarandi eru ni!urstö!ur úr flokkun samkvæmt völdum lesbrig!um (sjá töflu 5.3 í 

vi!auka 5) 

 

c) Flokkun valinna lesbrig"a – Draumur !orsteins Sí"u-Hallssonar: 
 

1) C, Sth. papp. fol. nr. 67, AM 165m fol. I (165-I), JS 638 4to, Lbs 970 4to, Lbs 1488 4to:  

a) C vs 67 (16/16=100%). 
b) C vs 165-I (15/16=93,75%). 
c) C vs JS 638 (14/16=87.5%).  
d) C vs Lbs 970 (12/16=75%). 
e) C vs Lbs 1488 (10/16=62.5%).  
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 $au handrit sem skyldust eru C, fyrir utan 67, eru 165-I, 638, og 970. Handriti! 

165-I er skrifa! af ó"ekktum skrifara, sennilega á sí!ari hluta sautjándu aldar.  

Skrifari 638 (1750-1799) er talinn Ólafur $orsteinsson í Bjarnareyjum; "átturinn er 

í sögubók me! Íslendingasögum og "áttum.  Handritin 970 (1775-1825; skrifari 

Sigur!ur Sigur!sson frá Fjar!arhorni) og 1488 (1750; skrifari Pétur Jónsson í 

Svefneyjum) hafa sömu fyrirsögn í handriti og sta!setning "áttarins í handritunum 

kemur í kjölfar frásagnar um „Utanfer! $orsteins Hallssonar.“ Handritin eru sög! 

skrifu! á Íslandi og "au gætu hugsanlega veri! runnin frá eftirritum A e!a C en 

sennilega ekki handritunum sjálfum "ar sem C var or!i! a! ösku 1728 og A var á 

seinni hluta átjándu aldar skert me! líkum hætti og "a! er nú.  

  Sterk tengsl eru me! 165-I og C út frá völdum lesbrig!um og "ví 

nau!synlegt a! sko!a samband "eirra nánar. Handritin C, 67, 165-I, 638, 970 og 

165m voru borin saman og í ljós kom a! í öll handritin nema C og 165m vanta!i 

lesháttinn:  

• ‘C (D 35.2- 36.6): ‘ok vılldi bon˘ı eıgı at "au ˆœri ™ burt er ve˘rit var sva 

ıllt enn] svo í 165m; - 67, 165-I, 638’.  

Líklegt má "ví telja a! úrfellingin sé frá Jóni Eggertssyni "ar sem Jón er talinn 

hafa skrifa! Sth. papp. fol. nr. 67 eftir uppskrift Árna Magnússonar.107 $essi 

handrit eru "ví ekki talin skrifu! eftir forriti Vatnshyrnu.  

  Sama á einnig vi! um Kumlbúa "átt í 165-I sem vi! flokkun handrita er 

flokka! me! handritum í flokki 1). $ar eru og allmikil líkindi í fyrirsögnum 67 og 

165-I  "ar sem í bá!um handritum er tala! um #átt einn lítinn. Í 67 er fyrirsögnin: 

„Af $orsteini $orvar!ssyni. $áttur einn lítill á Íslandi“ og í 165-I er fyrirsögnin: 

„$áttur einn lítill af $orsteini $orvar!ssyni á Íslandi“.  A!eins í "essum  handritum 

er geti! um #átt einn lítinn.  

  Ekki "ótti "örf á "ví a! sko!a Lbs 1488 4to nánar í tengslum vi! Draum 

$orsteins Sí!u-Hallssonar a! "essu fram komnu, en vi! "a! handrit greinist 

skyldleiki C minnstur í fyrsta flokki; 1488 er handrit frá lokum 18. aldar e!a 

upphafi "eirrar nítjándu. 

 

                                                
107 Sbr. Már Jónsson 1998:62. 
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2) AM 165m fol., AM 560c 4to, Lbs 360 4to:  

a) AM 165m vs AM 560c (11/16=68.8%). 
b) AM 165m vs Lbs. 360 (11/16=68.8%). 
c) AM 560c vs Lbs. 360 (11/16=68.8%).  

 

Eins og sjá má eru 165m og 560c einu handritin í flokki 2) sem hafa alla "ættina. 

$au flokkast eins um lesbrig!i í 69% tilfella, í Bergbúa "ætti eru "au eins um 71% 

en í Kumlbúa "ætti um 50%. Lesbrig!i í Draumi $orsteins s#na rík tengsl 165m 

(og hinna handritanna í flokki 2)) vi! handrit í flokki 3) "ar sem fjöldi 

sameiginlegra lesbrig!a er í öllum tilfellum 50% e!a fleiri; "egar borin eru saman 

tengsl "eirra vi! flokk 1) eru sameiginleg lesbrig!i á bilinu 6.3% til 31.3% (1488: 

1/16=6.3%; C: 3/16=18.8%;  970: 2/16=12.5%; 638: 5/16=31,3%). 

 

3) Lbs 671 4to, Lbs. 1422 4to, ÍB 384 4to, ÍBR 5. 4to, JS 629 4to, Rask 36:  

a) Lbs 671 4to vs ÍB 384 (14/16=87.5%).  
b) Lbs 671 4to vs Lbs 1422 (13/16=81.3%).   
c) Lbs 671 4to vs JS 629 (13/16=81.3%).  

 

Me! ö!rum handritum en í flokki 1) eru sameiginleg lesbrig!i á bilinu 8-12 

(8/16=50%-12/16=75%); sameiginleg lesbrig!i 671 me! flokki 1) eru á bilinu 0-2 

(0% - 12.5%) og sama er a! segja um 384, 1422 og 629.  

 
Öll handritin í "essum "ri!ja flokki eru frá nítjándu öld. Munur milli handritaflokkanna er 

hér greinilegur og tengslin milli flokka 2) og 3) eru mun nánari en tengslin milli flokka 1) 

og 2) eins og raunin var me! flokkun lesbrig!a hinna "áttanna tveggja. Handritin í flokki 

1) skera sig hér úr sem endranær. 

 

3.2 Samantekt 
Flokkunin á "áttunum "remur s#nir ávallt sérstö!u handritanna í flokki 1) en "ann flokk 

skipa handritin H, C, 67 og A. $au a!greina sig frá hinum handritunum me! afgerandi 

hætti. Handriti! 165-I var "a! handrit sem hva! mest óvissa ríkti um eftir flokkun valinna 

lesbrig!a. Handriti! var!veitir bæ!i Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-Hallssonar 

en "a! telst til partahandrita sem líti! sem ekkert er vita! um svo "a! gæti hafa haft 

"ættina alla í öndver!u. Me! samanbur!i handrita í flokki 1), sem var!veita Draum 
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$orsteins Sí!u-Hallssonar eins og fyrr er l#st, eru líkur taldar til a! 165-I gæti veri! 

skrifa! eftir 67.  

Mikill skyldleiki er me! handritum í flokki 1) og 165m eins og sjá má: 

Bergbúa #áttur 

H, C (67) og A (11/17=65%). 
H, C (67)  og AM 165m fol. (6/17=35.3%).   
A og AM 165m fol. (3/17=17.6%).  
 

Kumlbúa #áttur 
C og 67 (8/8=100%).  

 C, 67 og A (7/8=87.5%).  
C, 67 og AM 165m fol. (4/8=50%).   
A og AM 165m fol. (3/8=37.5%).  
 

Draumur !orsteins Sí"u-Hallssonar 
C og 67 (16/16=100%). 
C, 67 og AM 165m II  (3/16=18.8%).   

 

$a! vekur "ó athygli hversu misjafnlega 165m og C fylgjast a!. Minnst er fylgnin í 

Draumi $orsteins Sí!u-Hallsonar. $rátt fyrir a! ni!urstö!ur séu nokku! samkvæmar me! 

tilliti til valinna lesbrig!a og s#ni ávallt sérstö!u A og C "á gæti "etta hugsanlega átt sér 

stu!ning í lesbrig!atökunni, meiri ónákvæmni í uppskriftum (Jóns Gissurarsonar) e!a 

eins og ákve!nir leshættir gætu vitna! til um, a! 165m sé ekki runni! frá Vatnshyrnu. 

Flokkunin skila!i "ó sínu. Hún er samkvæm í gegnum alla "ættina, hva! "a! var!ar, a! 

165m er skyldast handritunum í flokki 1). $órhallur Vilmundarson fjallar líka um 

handriti! í tengslum vi! Bergbúa "átt og Kumlbúa "átt en hann telur "a! runni! frá 

Vatnshyrnu, „en me! allmiklum or!alagsbreytingum“.108 

 $etta ver!ur sko!a! nánar í fimmta kafla eftir textasamanbur! fjór!a kafla "ar 

sem handrit Jóns ver!ur bori! saman vi! texta Vatnshyrnu (uppskriftir Árna) og texta 

Gervi-Vatnshyrnu.  

Eftir flokkun valinna lesbrig!a "ykir ljóst a! engin önnur handrit eru skrifu! eftir 

forriti e!a forritum handritanna AM 555h 4to, AM 564c 4to og AM 564a 4to svo í næsta 

kafla eru "au í a!alhlutverki. 

                                                
108 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv. Hér er reyndar tali! hugsanlegt a! uppskrift Jóns á 
"áttunum sé sama marki brennd og uppskrift hans á Flóamanna sögu og telja megi a! hún sé runnin frá *Z. Í 5. kafla 
ver!ur örlíti! nánar fjalla! um *Z e!a *z en hér eru taldar líkur á "ví a! *Z hafi haft a! geyma Flóamanna sögu, 
Vatnsdæla sögu og Eyrbyggja sögu og drauma"ættina "rjá. Forsendur "essa eru reifa!ar í 5. kafla. 
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4.0 Drauma#ættir Vatnshyrnu (H, C) 
og Gervi-Vatnshyrnu (A) 

Ef treysta má bókaskrám, "á voru drauma"ættir í Vatnshyrnu "egar skinnbókin var í 

Kaupmannahöfn, en "eir ur!u eldinum a! brá! eins og anna! efni bókarinnar. $ættirnir 

lifa í uppskriftum Árna Magnússonar eftir Vatnshyrnu, í handritunum AM 555h 4to (H) 

og AM 564c 4to (C). Bergbúa "áttur, Kumlbúa "áttur og upphaf Draums $orsteins Sí!u-

Hallssonar eru var!veittir í Gervi-Vatnshyrnu e!a AM 564a 4to (A), ásamt brotum úr 

sögum "eirra $ór!ar hre!u og Bár!ar Snæfellsáss. Var!veisla "áttanna er ekki heilleg "ví 

Bergbúa "áttur er a!eins í brotum í uppskriftum Árna í H og C og í A er a!eins a! finna 

upphaf Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar. A, H og C komu öll vi! sögu í "ri!ja kafla og 

sanna! var a! engin önnur handrit gætu veri! skrifu! eftir forriti e!a forritum "eirra.  

$essi kafli ver!ur "ví helga!ur "eim og "ví sameiginlega efni sem í "eim er. 

Hér ver!ur fjalla! um handritin "rjú og "eim l#st a! stær! og umfangi, auk "ess 

sem máli "eirra ver!ur l#st í köflum 4.1 og 4.2. Í 4.3 ver!ur ger! grein fyrir lesbrig!um 

samanbur!arins vi! AM 165 m fol., uppskrift Jóns Gissurarsonar. Sá samanbur!ur er 

nau!synlegur til "ess a! varpa ljósi á tengslin milli A, H og C og annarra handrita en 

uppskrift Jóns reyndist sú sem skyldust var "essum "remur handritum. Í kafla 4.4 ver!a 

dregin saman "au atri!i úr köflum 4.1-4.3 sem vísa! gætu veg a! ni!urstö!u.  

 

4.1  Drauma#ættir Vatnshyrnu; AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C) 

Uppskriftir Árna Magnússonar á drauma"áttunum í Vatnshyrnu hafa upphaflega veri! 

saman í einni bók og "ar hefur Stjörnu-Odda draumur væntanlega veri! fremstur. $a! má 

merkja á "ví hvernig efni Bergbúa "áttar hefur var!veist í "essum tveimur handritum, 

AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C). Stjörnu-Odda draumur er nánast einn var!veittur í 

H (blö! 1r-10r) en u.".b. tólf línur framarlega úr efni "áttarins (10v) eru á efri hluta bla!s 

10v en ne!ri hluti bla!s 10 hefur veri! skorinn burtu. Upphaf Bergbúa "áttar hefur "ví 

líklega veri! á ne!ri hluta bla!s 10r. $a! er nú glata!, en C hefst á ni!urlagi "áttarins (1r), 

og í framhaldi eru Kumlbúa "áttur (1r-2r) og Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar (2r-3r). 

Í "áttinn vantar "ví nánast allan texta sem vi!kemur bergbúanum og kvi!una alla. Á bla!i 
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1r er dregin lína skáhallt yfir ni!urlag Bergbúa "áttar sem sty!ur "a! a! handritin tvö hafi 

átt saman í öndver!u og sí!ar hafi "au veri! skilin a!. 

 Blö! handritanna tveggja eru ellefu í H ("ar me! tali! 10 bis) og "rjú í C. Í H er 

bla!merkt me! bl#anti (sí!ari tíma bla!merking), bla! 10 bis (11. bla!i! er ómerkt) sem 

bla! 10 var upphaflega límt á. $a! hefur nú veri! losa! frá. Í C er sí!ari tíma bla!merking 

me! rau!u bleki (1-3). Kveraskipan er eftirfarandi: 

AM 555h 4to 
• Kver I: 4 tvinn (1r-8v).  
• Kver II: 1 tvinn + stakt bla! (9-10 bis). 

AM 564c 4to 
• Kver I: 1 tvinn + 1 stakt bla! (1r-3v). 

 

Gert var rá! fyrir einum dálki á bla!i og línufjöldi er "ar ca 27-29. Leturflötur bla!sins er 

ca 156-159 mm x 100-107 mm (H) og 162-165 mm x 100-102 mm (C); á spássíum er v. 

sem vísar í vísur textans. Stær! bla!a er ca 205 mm x 156-159 mm (H) og ca 207 mm x 

160 mm (C). !
Bandi! (215 mm x 180 mm x 10 mm) utan um H er frá 1976, pappaspjöld klædd 

fínofnum líndúk. Grófari dúkur er á kili og hornum. Kverin eru saumu! á móttök. 

Bandi! (210 mm x 165 mm x 3 mm) utan um C er frá 1772-1780. Spjöld og 

kjölur eru klædd handunnum pappír og spjaldblö! eru úr prenta!ri bók. Safnmark og titill 

eru skrifu! framan á kápu.  

 Árni skrifa!i drauma"ættina upp í Kaupmannahöfn 1686, eins og fram kemur á 

spássíum H (1r) og C (1r). Már Jónsson hefur fjalla! um uppskrift Árna á "áttum 

Vatnshyrnu og segir "ar a! frágangur hans sé snyrtilegur og uppskriftin bandrétt. Árni 

au!kennir "ær fáu lei!réttingar sem hann gerir me! a!eins dekkra bleki og lagfæringar 

frá eigin brjósti setur hann innan hornklofa (sjá uppskrift Árna í C 4to (Stjörnu-Odda 

draumi) bla! 2v og 9r). Bandrétta a!fer!in var "ó tafsöm og henni hélt Árni ekki til 

streitu.109 

 

 

 

                                                
109 Sbr. Már Jónsson1998:65. 
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4.1.1 Uppskriftir drauma"áttanna í AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C) 

Eftirfarandi uppskriftir taka mi! af "eim sameiginlega texta drauma"áttanna sem 

var!veist hefur í handritunum AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C) í uppskrift Árna 

Magnússonar eftir Vatnshyrnu og AM 564a 4to (A) í uppskrift ó"ekkts skrifara eftir 

forriti náskyldu Vatnshyrnu. Á "essum uppskriftum hefur umfjöllun undanfarandi kafla 

byggst og markast hún miki! til af tveimur brotum sem var!veist hafa í uppskrift Árna á 

Bergbúa "ætti, Kumlbúa "ætti öllum og sex línum úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar.  

Vi! uppskriftina hefur veri! leitast vi! a! halda sem flestum táknum forskriftanna 

og bandaupplausn er s#nd me! skáletrun. Lesbrig!i eru s#nd ne!anmáls. Á stundum var 

AM 564a 4to ólæsilegt og er "a! s#nt innan hornklofa í uppskrift. $egar vísa! var í 

"ættina var "a! gert me! B, K e!a D og til hagræ!is eru brotin úr Bergbúa "ætti s#nd í 

samhangandi númerarö! "ó a! um tvö brot sé a! ræ!a úr sitthvoru handriti. Í 

uppskriftinni eru "au "ó afmörku!. 

 

A!alhandritin, ".e. AM 555h 4to, AM 564c 4to og AM 564a 4to ver!a au!kennd me! 
eftirfarandi hætti í lesháttum og á stunum í umfjöllun. 

 
AM 555h 4to : H 
AM 564c 4to : C 

     AM 564a 4to : A 

[…] : Hornklofi er settur "ar sem handrit er illlæsilegt e!a í "a! textann vantar.  
 

 

• AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C)110 
 

        [BERGBÚA $ÁTTUR - AM 555h 4to (H): 10v] 
      ... 
1.   aˆ veginum enn ˆarit haˆa "ıcki mer hœttligt i natt 
2.   mÌrkrı at vıt gongím ˆÌrır hamra oˆan "eır leitu˘u ser "a 
3.   ˙kiols ok geıngu un˘ır hamar einn brattann "ann er eıngi 
4.   var ˙nıor un˘ır "eır hıttu "ar lok˙ıns hellismunna "ann 
5.   er $or˘® vi˙si eıgı v"n tıl "ar rei˙t "or˘® cro˙tmark me˘ 
6.   bro˘˘i111 ˙tœlltum er hann haˆ˘e i hen˘i i hellis˘Ìru- 
7.   num ˙ı"an geıngu "eır "ar ınn ok ˙ettuz˙t ni˘® ™ ˙tei- 
8.   na ij hıa hellis ˘Ìrum "vıat "eır vıll˘u eıgı innar= 

                                                
110 Hornklofi er um titil, safnmark og bla!tal "ar sem "a! er ekki í handriti. 
111 bro˘˘i] bro˘˘um A. 
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9.   leıngra enn ™ enum112 ˆÌr˙ta "rı˘ıungi nœtr "a he- 
10. Ìr˘u "eır113 at nockut ˆor innan eˆtır hellinum ok 
11. utar at "eım. hu˙karl "or˘ar hrœ˘˘ız ok hliop ut enn 
12. "or˘® ba˘ hann ˙itıa kÌRann ok ˙kulum vıt bı˘ıaz˙t ˆÌrır, "vıat 

              ... 
 

[BERGBÚA $ÁTTUR - AM 564C 4TO (C): 1r] 
      ... 
13. oní˝t míkít ví˝tí oní˝tt mıkıt vítí. 
14. "e˙sı tı"ın˘i bar ˆÌrır "a íí˝ ˙ınnum ok "etta var qve˘ít ™ 

15. hverıum "ri˘ıungi nœtrınnar114 ok ˙Ñ "eır tunglin ™- 
16. vallt115 me"an qve˘ıt var enn ella eıgı enn "a er qvœ˘- 
17. inu var lokit et "rı˘ıa ˙ınn "a leı˘ ˆra "eım ınnar 
18. i hellınn allt ˙aman en˘a ˙a[u] "eır "a lÌ˙a aˆ ˘egi 
19. ok hvotu˘u "eır "a ut or hellinum. Enn ™˘® "eır geıngı 
20. ™ brott bra $or˘® ˆœti ˙ınum116 117 a cro˙markit er hann haˆ˘i 
21. gert i hellismunnanum118. ˙ı"an ˆoro "eır ok kvomu tıl kırkıu ok 
22. var "a lokit tı˘um. ˙ı"an ˆoro "eır heım ok kvomu "ar tıl er119 
23. "eır "ottuz˙t verit haˆa um nottına ok ˆun˘u "ar 
24. "a eıngann120 hellınn ok "otti "at un˘® mıkıl, Sı"an geıngu 
25. "eır heım. $or˘® mun˘ı ˆlock "enna allann enn hu˙karl mun˘i 
26. ecki or˘ i. enn ™ enu nœr˙ta ™ri121 eˆtır "etta 
27. "a ˆœr˘i $or˘® bÌg˘ ˙ına nœr kırkıu. enn at ıaˆn- 
28. leıng˘ "e˙sa atbur˘ar aunnur mı˙˙eri "a an˘a˘ız 
29. hu˙karlinn122 ˆoronautr "or˘ar enn $or˘®123 lıˆ˘i leıngi 

30. ˙ı˘an ok ur˘u honum eingir hlutır kÌnligar enn ™˘® 
31. enn "o eru ˙lıkt ˆ™heÌr˘ır hlutır. 

 
Skrıˆa˘ eˆtır ˙omu Membrana. 

[KUMLBÚA $ÁTTR ; 1r, 1V, 2r] 
 

1. $or˙teínn "oruar˘z˙on m™gr "orˆínz ™ backa er  
2. ™ttı helggu "orgeırs˘ottur ˙Ì˙tur124 abota. hann ˆıˆl˘-  
3. ız˙t at ˙teınvoru konu hau˙kull˘z magseˆn- 
4. ıs. hann ™tti vı˘ henni barn eítt125 enn "a er "or˙teınn var í 

                                                
112 enum] - A. 
113 heÌr˘u "eır] h"ˆ˘u "eı® heÌ®t A.  
114 nœtrınnar]nœt® A. 
115 tunglin ™vallt] auallt tunglın A. 
116 ˆœti ˙ınum] ˆœtın[um] A.  
117 -] "a A. 
118 gert i hellısmunnanum] J. hellı˙ ˘Ì®um ge®t A. 
119 -] "eı® komu e® A. 
120 "ar "a eıngann] e[í]ngan "a A. 
121 enn ™ enu nær˙ta ™ri eˆtır "etta] [en]. arı ˙ı˘ar eptír "etta A. 
122 hu˙karlınn][h]u˙karl A. 
123 $or˘®] hann A (lre.). 
124 ˙Ì˙tur] ˙Ì˙tí® A (villa e!a bara illlæsilegt "ar sem handrit er velkt og lúi!? Rotundan vísar á u samkvæmt venju 
skrifara sem aldrei skrifar rotundu á eftir í). 
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5. orum "e˙˙um "a var "at eítt ˙inn at hann geck heım ˙í˝˘ um apt 

6. an ok bar "a ˆÌrır hann ˙Ìn kÌnliga "a geck hann i ˘al 
7. verpi liti˘ ok ˆann "ar kuml mannz "ar "reıˆa˘e hann ni˘® 
8. ˆÌrır ˆœtr ser ok ˆann "ar i126  mannz bein ok ˙ver˘ hıa, "or˙teınn 
9. tok sver˘it ok haˆ˘i me˘ ser ok œtla˘i at koma "ar 
10. tıl um morgínínn. eˆtır natt˙"ng um qvell˘it ˆor "or˙teınn 
11. i reckiu ˙ina ok kona hans hia honum hann ˙oˆna˘i br™tt 
12. "a ˘reÌm˘i hann at ma˘® mikill kom at honum ok haˆ˘ı i 
13. hen˘ı ser127 b"lauxi mıkla rekna ma˘®ınn var vœnn ˙Ìnum 
14. "e˙sı ma˘® heita˘iz˙t miok vı˘ "or˙tein eˆ hann bœri eıgı aˆ-  

15. tr ˙ver˘ hans ok qva˘ eıgı mun˘u hlÌ˘a ˙va buit, "or˙t(eınn) 
16. otta˘iz˙t hell˘® hott128 hans ok  liet ılla i ˙veˆni. ko- 
17. na hans vaktı hann ok ˙pur˘i hvi hann leet ˙va illa enn hann 
18. vill˘i eıgı ˙egia hennı ok ˙oˆna˘ı "egar ok kom at honum 
19. enn ˙ami ma˘® ok qva˘ vi˙u "e˙˙a. Bran˘a rau˘ ek  
20. i blo˘i bor˘˙pıotz me˘ hlÌn ˆor˘um reÌn˘a ek  
21. hvatt i hrotta hreGGi ˙kılˆings eGGıar. ˆellu menn enn 
22. manna mor˘ vox aˆ "í˝129 ˆor˘um enn em ek ˙amr at 
23. ˙emia+130˙ama leik vı˘ "ık naˆni. "a ˙varar "or˙teınn       [senna+] 
24. ˘raummannınum me˘ "e˙˙ı vı˙u ok qva˘. "ora mun ek 
25. reı˘® at rıo˘a ran˘a ˙ko˘ i blo˘i hvargi131 er = 
26. recks [reıks] me˘ reckum rı˘® ˆlug˘reki ˙lı˘ra 
27. enn Ñ˘® er ek ™ oru [orn] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i132 
28. ˆÌR ˙kal ek hauGG vı˘ hauGGí hıall˘® ˙tœrır "er gıall˘a 
29. "a ˙varar kumlbuınn ok mœltı nu haˆ˘ır "u "at133 r™˘ıt 
30. "or˙t(eınn) er hellz˙t l™ tıl ok mun˘i eıgı hlÌtt haˆa ella 
31. "a vakti helga "or˙teın ok ˙pur˘i hui hann leti ˙va134 enn hann 
32. vıll˘i eıgı ˙egıa henne "a tok at lÌ˙a br™tt, ˙ı"an ,,  
33. reıs "or˙teınn upp ok geck "angat ˙em135 hann hug˘i at 
34. kumlit vœre ok ˆann hvergi ˙ı"an ok geck opt at = 
35. leita ˆor heım ˙ı"an ok ˙ag˘i konu ˙ınni ˆra ok 
36. o˘rum monnum, enn "etta var ™ reÌkıa ne˙i ve˙tr i bre- 
37. ı˘a ˆır˘i a hamarlan˘ı ınn ˆra ˙ta˘.136 

 
 

                                                                                                                                            
125 barn eítt] eítt barn A. 
126 i] – A. 
127 ser] – A. 
128 hott] hot A. 
129 "íj] "uí A. 
130 [˙enna] lei!rétting á spássíu í uppskrift Árna. 
131 Í útgáfunni (Íslenzk fornrit XIII) er lesi! hvargi’s og sá lesháttur er "ar rakinn til 564c. Leyst er úr böndum fyrir r 
fyrir ofan línu og "a! er oftast gert me! ar í uppskriftinni en í draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar er r-i! greinilega band 
fyrir er í óákve!na fornafniu ‘hverr’. Lesháttur 564a er ‘hvergi (sjá nánar $órhallur Vilmundarson 1991:454 (nmgr.)). 
132 enn Ñ˘® er ek ™ oru [orn] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i] enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u un˘gıo˘˙ ˙en[˘ır] blo˘ı A. 
133 haˆ˘ır "u "at] ha[ˆ˘ı®] "at A. 
134 "a vaktı helga "orsteın ok spur˘ı huı hann letı sva] "a ˙pu®˘ı helga. hua˘ l[et] ˙uo ílla A. 
135 ˙em] e® A. 
136 enn "etta var ™ reÌkıa nesı vestr ı breıdafırdı a hamarlandı ınn fra stad] enn "etta var˘ v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ 
reykíane˙í. Jnn. ˆ®a ˙ta˘. ™ hamar lann˘í A. 
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DRAUMU® $ORSTEINS SÍ˘U-HALLSSONAR [2R]  Skriˆa˘® epter ˙òmu Membranan  
1. Draum "enna ˘reÌm˘i "or˙teın137 ˙on h™llz ™138 ˙i˘u 
2. austr at ˙vinaˆelli ™˘® hann vœri139 "ar veginn. konur  
3. íí˝ komu at honum ok mœltu vı˘ hann. vaki "u "or˙t(eınn) ˙o- 
4. g˘u "œr. Gilli "rœll "ınn vıll ˙vıkıa "ik ˆÌrır 

5. "at er "u leetz˙t gell˘a hann ok er "etta eıgı lÌgi = 
6. l™ttu ˘repa hann ˙og˘u "œr.  

 
 

4.1.2 Máll#sing: AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C) 

Máll#singin byggir á samantekt sem ger! er me! hli!sjón af vi!auka 6 "ar sem ger! er 

grein fyrir stafsetningu "áttanna, einstökum máleinkennum, styttingum og böndum. $ar 

er safna! dæmum úr textanum en eftirfarandi l#sing takmarkast af "eim sameiginlega 

texta sem var!veist hefur í handritunum H, C og A og samanbur!ur handritanna mi!ast 

"ví vi!: 

• Tvö brot úr Bergbúa "ætti í H og C.  
• Kumlbúa "átt allan í handritunum A og C. 
• Sex upphafslínur úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar í A. 

Uppskrift Árna á heildartexta "áttanna í handritunum fylgir í vi!auka 6 og í vi!auka 7 er 

texti "áttanna í AM 564a 4to.  

Vitna! er til: nafns "áttar (B=Bergbúa "áttur, K=Kumlbúa "áttur, D=Draumur 

$orsteins Sí!u-Hallssonar), línunúmers og númers or!s í línu (t.d. B, K e!a D 1.3).  
 

Sérhljó":  

A! jafna!i eru gömul löng sérhljó! ekki a!greind frá gömlum stuttum. Á "essu eru "ó nokkrar 

undantekningar, eins og á eftir greinir. 

1) /á/ er svo til jöfnum höndum tákna! me! a og ™/ä. Í uppskrift Árna er a!eins um einhólfs a a! 
ræ!a en í uppskrift Magnúsar $órhallsson í Flateyjarbók eru "au tvíhólfa. Forsetningin á er oftast 
táknu! ™; (tvisvar) a (B 14.12) og á-i! í #á er undantekningarlaust tákna! me! a (‘"a’),‘™’ fyrir 

/á/ kemur fyrir í framstö!u, innstö!u og eitt og sér. $a! á einnig vi! um ‘a’ fyrir /á/ "annig a! enga 
reglu má greina, sbr. ‘abota’ (K 2.5), ‘magseˆn-ıs’ (K 3.6-4.1), ‘˙a[u]’ (B 18.6); ‘m™gr’ (K 1.3), 
‘˙Ñ’ (B 15.5). Í eitt skipti kemur ‘™’ fyrir sem /a/ í ‘h™llz’ (D 1.6). $ar sem "etta er stakt dæmi er 
líklegt a! um mistök sé a! ræ!a eins og Stefán Karlsson hefur bent á.140 

                                                
137 "or˙teın] $or˙teínn A. 
138 ™] af A. 
139 vœri] var A. 
140 Sbr. Stefán Karlsson 1970:291. 
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2) /é/ er #mist e e!a ee, sbr. ‘leti’ (K 31.9); ‘leet’ (K 17.9); eitt dæmi er um tvíhljó!un, ie: ‘liet’ (K 
16.6). McKinnell telur a! hér sé hugsanlega um ee a! ræ!a og líta megi á "a! sem innskot úr 
stafsetningarvenjum Árna sjálfs.141 $ar sem um stakt dæmi er a! ræ!a er "a! hugsanlegt. 

3) /i/, /í/ og /j/ eru oftast skrifu! i, me! e!a án depils e!a brodds, sbr.: ‘tı"ın˘i’ (B 14.2), ‘˙ina’ (efn. 
(K 11.3)), ‘vítí’ (B 13.6). Engin regla er greinanleg a! ö!ru leyti en "ví a! forsetningin í er 
næstum ávallt skrifu! me! depli (‘i’ (B 18.1); eitt dæmi er um brodd ‘í’ (K4.13)) – Árni skrifar 
ekki J fyrir forsetninguna ‘í’ eins og gert er í Flateyjarbók og AM 564a 4to; hann samræmir "ví, 
a! "ví er vir!ist, a! eigin stafsetningu. 

4) A!greining hljó!anna /i/, /y/ og /í/, /#/; /ei/ og /ey/ er nánast í fullkomnu samræmi vi! nútíma 
stafsetningu, sbr. ‘mÌrkrı’ (B 2.1), ‘ˆÌr˙ta’ (B 9.5), ‘lÌ˙a’ (B 18.9), ‘˙Ìn’ (K 6.7) en í handriti er ‘Ì’ 

nánast einhaft fyrir /y/.  
     í˝ e!a y me! tveimur broddum fyrir einfalt /í/ kemur fyrir í ni!urlagi Hallmundarkvi!u sem 
tákn fyrir /í/ og /#/, sbr. ‘oní˝t míkít ví˝tí oní˝tt mıkıt vítí’, og er í ö!ru tilfellinu sennilega um villu 
a! ræ!a í forriti Árna "ar sem samræmis gætir til a! mynda ekki í víti sem annars vegar er skrifa! 
‘ví˝tí’ og hins vegar ‘vítí’; ónyt e!a ón$tt eru or!myndir sem í nútímastafsetningu eru tákna!ar 
me! /y/ og /#/ en standi í˝ (e!a y me! tveimur broddum) fyrir /í/ eins og tali! er og "a! vir!ist gera 
í ‘˙í˝˘’ (sbr. (K 5.12)), "á gæti hér veri! um misskilning e!a villu a! ræ!a. 

5) /ó/ er undantekningarlaust tákna! me! o-i, sbr. ‘abota’ (K 2.5). 
6) /u/, /ú/, /v/: /ú/ er almennt tákna! me! u-i, en einnig kemur o fyrir í forsetningunni úr ‘or’ (B 19.6). 

Í uppskriftinni er u og v a! mestu notu! samkvæmt nútímastafsetningu, bæ!i í framstö!u og 
innstö!u, sbr. ‘vıll˘u’ (B 8.7), ‘hverıum’ (B 15.1), ‘un˘ır’ (B 3.4). Árni samræmir "ví sennilega 
táknunina, a! eigin stafsetningu.  

7) /ö/ er tákna! me! o-i og er "a! algengasta ö-táknunin, sbr. ‘˙teınvoru’ (K 3.3); au-i og !-i breg!ur 
fyrir, sbr.  ‘aunnur’ (B 16.4), ‘natts"ng’ (K 10.5).  

8) /œ/ er tákna! œ sbr. ‘hœttligt’ (B 1.8), ‘nœtr’ (B 9.7), ‘vœnn’ (K 13.8). 
 

Samhjó": 
Löng  

1) me" hásteflingi og depli: /g/ G ‘hauGG’ (K 28.4); langt g fannst ekki nema tákna! me! hásteflingi 
og depli. 

2) me" depli: /n/ samtengingin en er skrifu! ‘enn’ og seinna n-i! ávallt bundi! me! depli.  
3) me" nefhljó"sbandi: /n/ sbr. ‘ˆann’ (K 34.4). 
4) me" tvíritun: /tt/ ‘brott’ (B 20.2), /pp/ ‘upp’ (K 33.3), /˙s/ ‘"e˙sı’ (B 14.1), /ll/ ‘mikill’ (K 12.6).  
5) ck: /kk/ ‘recks’ (K 26.1). 

 

Stutt  
6) c táknar /k/ í framstö!u a!eins í or!myndinni: ‘cro˙markıt’ (B 5.10; B 20.8) og q kemur sem /k/ á 

undan v, sbr. t.d. í ‘qve˘ít’ (B 14.11). 
7) Önghljó!i! " er #mist tákna! me! t, # (í tengslum vi! band), e!a ˘ eftir stö!u í or!i en aldrei ". Í 

áherslulitlum endingum: -it/-ít/-ıt  er "a! ávallt óveikla! ‘sver˘it’ (K 9.2) og ‘nockut’ (B 10.4), 
nema "ar sem t er í stofni, sbr. ‘liti˘’ (K 7.2), og segir Stefán Karlsson "a! hi! almenna "ar sem 
svo háttar.142  Rita! er t í a", ‘at’ (K 22.11) og í #a" sem ávallt kemur fyrir bundi! er leyst upp 
‘"at’ (K 5.5). Í innstö!u er #mist ˘ ‘qve˘ít’ (B 14.11) e!a # ‘me"an’ (B 16.2). $ar sem # stendur 
fyrir önghljó!i! í innstö!u tengist "a! bandi sem dregi! er í gegnum efri legg #-sins; óbundin 

                                                
141 „should probably be regarded as an accidental intrusion of Árni’s own spelling system“ (McKinnell 1970:314). 
142 Sbr. Stefán Karlsson 2000:350. 
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koma "au or! sem "annig eru bundin fram me! ˘-i, sbr. ‘˙ı˘an’ (B 30.1) en "a! er hi! almenna 
tákn í "essari stö!u.  

8) /f/ er tákna! me! svoköllu!u bagga-f-i, ".e. ˆ, sbr. ‘ˆætı’ (B 20.5). 
9) /r/ er tákna! á tvennan hátt, me! svoköllu!u krók-r-i og rotundu, ".e. r ‘ˆÌrır’ (K 6.5) og ® 

(rotundu) ‘™˘®’ (B 19.9). Táknun Árna á rotundu er ekki í samræmi vi! táknun "ess í forriti hans 
(sjá nánar umfjöllun í vi!auka 6 og umfjöllun McKinnells143) en í uppskrift hans er enga ákve!na 
reglu a! finna. Aftur á móti má gera rá! fyrir a! notkun hans á R ‘kÌRann’ (B 12.5) sé í samræmi 
vi! táknun "ess í Vatnshyrnu.144 (Í A er skrifa! ‘kÌ®an’ (B 23.10)).  

10) /s/ er tákna! á tvennan hátt: s og ˙, sbr. s ‘hellısmunnanum’ (B 21.3) og ˙ ‘nær˙ta’ (B 26.7). Táknun 
Árna á /s/ vakti hér athygli "ar sem hann a!greinir svo reglulega s og ˙ og eins og kemur fram í 
vi!auka 6 "á var "essi táknun Árna á s-i í drauma"áttunum borin saman vi! táknunina í Stjörnu-
Odda draumi sem og í Flateyjarbók. Í uppskrift drauma"áttanna er "a! nánast undantekningarlaus 
regla a! "ar sem lágt s kemur fyrir í framstö!u "á er "a! ávallt bundi!; í bakstö!u er alltaf s og 
oftast er langt s tákna! ˙s, sbr. ‘"e˙sı’ (B 14.1); ss á or!askilum í samsettum or!um er skrifa! í 
samræmi vi! s í bakstö!u og ˙ í upphafi or!a s˙. Ekkert dæmi er um "essa samsetningu í "eim texta 
sem er sameiginlegur í uppskriftum skrifara A og Árna en í Draumi $orsteins Sí!u-Hallsonar er 
gott dæmi, sbr. ‘kıarˆuals˙onar’ (D 55.2).  

Lágt s vir!ist í uppskrift Árna á Stjörnu-Odda draumi ekkert frekar tengjast böndum, "ó 
"a! komi a!eins fyrir í framstö!u "ar sem um bönd er a! ræ!a og einnig "ar sem Árni dregur s 
sem hástaf. Vi! lauslega sko!un á uppskrift Magnúsar í Flateyjarbók "á vir!ist "ar ekki vera nein 
regla; eignarfalls-s er #mist hátt e!a lágt, (sbr. t.d.‘eÌ˙teın˙ konungs’, ‘ketıls "rÌm˙’ (dálkur 8)) og 
langt s er ˙˙  (sbr. t.d. ‘"e˙˙ı’ (dálkur 10); ‘o˙˙’ (dálkur 3)). Sú regla sem Árni notar í uppskrift sinni 
a! skrifa s˙ vir!ist ekki vera í uppskrift Magnúsar $órhallssonar í Flateyjarbók; alls sta!ar "ar sem 
bori! var ni!ur var rita! ˙˙. $etta verklag Árna er í samræmi vi! latneskan si!; lága s-i! var ekki 
nota! a! rá!i, nema í böndum og bakstö!u, fyrr en á 15. öld. 145 $a! er "ví ekki líklegt a! "essi 
táknun Árna sé úr forriti hans komin. 

11) /x/ er nota! í samræmi vi! táknun "ess í nútímastafsetningu, sbr. ‘b"lauxi’ (K 13.3). 
12) /z/ kemur fyrir í hástigi í samræmi vi! notkun Magnúsar $órhallssonar í Flateyjarbók; "ar er 

„yfirleitt haft zst“.146 Í uppskrift Árna má m.a. finna eftirfarandi dæmi: ‘hellz˙t’ (K 30.3), ‘ˆıˆl˘ız˙t’ 
(K 2.7). z kemur einnig fyrir í eignarfalli ‘hau˙kull˘z’ (K 3.5), ‘mannz’ (K 7.7) og 
mi!myndarendingin eru næstum alltaf -z˙t, sbr.‘˙ettuz˙t’ (B 7.8) en z-u yfir línu breg!ur fyrir, 
sbr.‘hræ˘˘ız’ (B 11.6).  
  

Anna!  
1) Áherslulitlar endingar:  

• -er/-ır (-ir): Slíkar endingar koma a! mestu fyrir bundnar me! er-bandi í uppskrift Árna, en 
‘˙tærır’ (K 28.8) er skrifa! svo fullum stöfum og "ví leyst úr bandinu í samræmi vi! "a!, sbr. 
til dæmis ‘un˘ır’ (B 3.4). 

• -e/-i/(-ı): oftast er endingin -ı e!a -i en nokkrum sinnum er hún -e, sbr. ‘"reıˆa˘e’ (K 7.9). 

‘henne’ (K 32.4) og ‘være’ (K 34.2).  
• -o fyrir -u í áhersluleysi (bundi!): ‘ˆoro’ (B 21.5; 22.6). 

2) ‘eıgı’ kemur a!eins fyrir bundi!.  
3) Brottfall: Dæmi eru um a! samhljó! falli brott í "riggja samhljó!aklösum og "á fellur 

mi!jusamhljó!i! brott. Í uppskriftum Magnúsar $órhallssonar í Flateyjarbók er #mist rita! fyrst(-) 
                                                
143 Notkun Árna á "essum táknum hefur veri! sko!u! sérstaklega (sjá McKinnell 1970:315). 
144 Sbr. McKinnell 1970:316. 
145 Sbr. Gu!var!ur Már Gunnlaugsson, Handritafræ!i; tímaglósur 25.10.2004. 
146 Sbr. Stefán Karlsson 2000:350. 
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e!a fyst(-):.147  Til dæmis: ‘ˆÌr˙ta’ (B 9.5); ekkert r-laust dæmi fannst í samanbur!artextanum (en 
rita! er ‘ˆÌ˙t’ í (D 16.2)). 

4) Forsetningin vi" og 1.pfn. ft. vi" koma a!eins fyrir bundin. Upplausn bandanna tekur mi! af 
uppruna or!anna og rita! er ‘vı˘’ fyrir forsetninguna og ‘vıt’ "egar um fornafn er a! ræ!a "ar sem 
veiklun kemur ekki fram í nefnifallsmyndum 1. pfn. et. sem finna má í textanum (alls sjö sinnum), 
sbr. ‘ek’ (nf.) (K 22.9) og í 2. pfn. ("f.) ‘"ık’ (K 23.5). 

5) Hljó!líking: jafnlengd er hér skrifa! ‘ıaˆnleıng˘’ (K 27.10-28.1); í A hefur or!myndin hljó!líkst.  
6) -liga í or!myndum sem enda á -lega:‘hættligt’ (B 1.8), ‘kynligar’ (B 30.7). 

•  Sömulei!is er rita!:‘gongím’ (B 2.3), ‘morgínn’ (K 10.3). 
7) ll á undan ˘ e!a t: ‘hau˙kull˘z’ (K 3.5), ‘qvell˘it’ (K 10.7). Í fornöld tí!ka!ist "a! a! tvöfalda l á 

undan ˘ og t, sbr. ‘vıll˘u’ (B 8.8), ‘˙tœlltum’ (B 6.2). „$etta er sem undantekningarlaus regla í 
mi!aldarskjölum, og einsöku sinnum er "a! einnig gert me! n á undan d, en helzt í norskuskotnum 
bréfum ...“148 

8) n e!a nn: n í áherslulítilli bakstö!u tók a! falla saman vi! n um sama leyti og rr og ss styttust á 14. 
öld. Dæmi eru um a! ruglings gæti í táknun á n/nn í bakstö!u l#singar- og atviksor!a sem enda á –
an, sbr. atviksor!i! ‘ınnan’ (B 10.6) og l#singaror!i!‘ kÌRann’ (B 12.5); dæmin s#na a! 
endingarnar eru eitthva! á reiki. $a! er í samræmi vi! "a! sem fram kemur í grein Stefáns 
Karlssonar í „Tungunni“149 a! á 14. öld hafi nn teki! a! falla saman vi! n í áherslulítilli bakstö!u, 
"ó afar sjaldan sé svo rita! fyrr en á 17. öld.150 Aftur á móti vir!ast or! sem enda á ın/ınn (e!a 
un/unn) vera ritu! samkvæmt nútímastafsetningu. Dæmi um "a! má finna í textanum "ar sem 
ruglings gætir í táknuninni en "au eru öll í Stjörnu-Odda draumi.151 

9) Óákve!inn greinir: h-lausar myndir (í heildartextanum eru fjórar myndir af fimm, h-lausar), sbr. 
‘enn’ (K19.1). 

10) p>f: fjórum sinnum er rita! ‘eˆtır’ (B 26.9) (einu sinni ‘epter’ (D 33.2 )). Stefán Karlsson getur 
"ess a! í uppskriftum Magnúsar sé oftast rita! -ft- í eftir en -pt- í ö!rum slíkum or!myndum.152 Á 
spássíu H og C má sjá a! Árni skrifar sjálfur #mist me! p-i e!a f-i (sjá H 1r og C 1r). 

11) r/rr: Á 14. öld styttist rr en engin merki um breytinguna fundust í uppskrift Árna og hann skrifar 
‘ˆÌR’ (K 28.1) en styttingin rr í bakstö!u einkvæ!ra or!a á eftir stuttum sérhljó!um var! ekki fyrr 
en í kringum 1440.153 A! vísu skrifar Árni hásteflinginn einu sinni í fyrrnefndu dæmi en í 
uppskrift hans er enginn depill en depill í uppskrift hans hefur hér veri! leystur upp sem merki um 
tvítekningu. Hásteflningar eru oftast merki um löng hljó!. 

12) s/ss: Svipu! breyting var! á táknun ss og rr. Í ‘cro˙tmark’ (B 5.10), ‘cro˙markıt’ (B 20.8) er s 
stofnlægt svo "a! á ekki a! styttast. Or!myndirnar s#na "ví a! breytingin er hafin. 

13) Sto!hljó!i! u er, a! "ví er best ver!ur sé!, ekki skrifa! nema "ar sem "a! er upprunalegt, sbr. 
‘˙Ì˙tur’ (K 2.4). 

14) Sögnin a! vera: Einu sinni er rita! ‘em’ fyrir er í tengslum vi! fornafn fyrstu persónu, ".e. ‘em ek’ 
(K 22.8-9). 

15) Tvíhljó!un á undan /gi/: Engin merki fundust um tvíhljó!un á e á undan -gi. 
16) Tvíhljó!un á undan /ng/: e >ei  á undan -ng nánast undantekningarlaust, sbr. ‘eingir’ (B 30.5). 
17) Vá e!a vo: Eldra ‘vá’ er jöfnum höndum rita! va og vo.154 ‘˙va’ (K 15.9), ‘kvomu’ (B 21.8). 

                                                
147 Sama heimild. 
148 Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:117. 
149 Sbr. Stefán Karlsson 2000:31. 
150 sbr. Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:30 (dæmi 30-31). 
151 Sbr.Stefán Karlsson 2000:350. 
152 Sbr. Stefán Karlsson 2000:349. 
153 Sbr. Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:74. 
154 ‘vo’ e!a ‘vó’ fyrir eldra vá er or!i! algengt í kringum 1400 (sbr. Björn Kr. $órólfsson 1925:xii).   
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18) Veiklun; myndirnar ok, ek, #ik, mjök koma fyrir óveikla!ar: Samtengingin og kemur fyrir bundin 
fyrir utan eitt skipti og er "ar um óveikla!a mynd a! ræ!a, sbr. ‘ok’ (D 42.2) og bandi! er "ví leyst 
upp ‘ok’ (B 3.2). Í umfjöllun Stefáns Karlssonar kemur fram a! ok er á stundum rita! fullum 
stöfum í uppskriftum Magnúsar $órhallssonar og sömulei!is nefnir hann nokkur dæmi um 
ritmyndina oc,155 en hana er ekki a! finna "annig rita!a í drauma"áttunum. Ávallt er rita! ‘ek’ (K 
19.10), ‘"ık’ (K 23.5) og ‘miok’ (K 14.4).  

 
Styttingar og bönd 

Uppskriftir Árna Magnússonar (H, C) eru stafréttar og bandréttar „a! heita má“.156 Hér 

ver!ur ger! grein fyrir "eim styttingum og böndum sem einkenna uppskrift Árna á 

drauma"áttunum í  H og C og "eim skipt í fjóra flokka; byggt er hér sem á!ur á umfjöllun 

í vi!auka 6 en dæmi tekin úr uppskriftum Árna Magnússonar í H og C úr "eim texta sem 

finna má sameiginlegan í A. 

1) Skammstafanir:  

• Karlmannsnafni! !orsteinn kemur bæ!i fyrir stytt me! bandi og me! nokkurs konar tvípunkti (efri 
hlutinn er eins og lykkja og sá ne!ri er punktur); slíkt er leyst upp innan sviga, sbr. (eın(n)) 
‘"or˙t(eınn)’ (K 15.11, K 30.1), "or˙t(eın) (K 31.4). 

 
2) Samdráttur: 

• Strik yfir gg í gg(ím/u) er leyst upp: on ‘gongím’ (B 2.4). 
• # "ar sem strik er í gegnum efri legg er leyst upp: or ‘"or˘®’ (B 5.2); eı ‘"eır’ (B 2.8); at ‘"at’ (K 

30.9), vıa ‘"vıat’ (B 8.5); ın ‘tı"ın˘i’ (B 14.2); et ‘"etta’ (B 14.8); an ‘me"an’ (B 16.2); en ‘"enna’ 
(B 25.6). 
o $renns konar styttingar eru á mannsnafninu !orsteinn sem kemur allnokkrum sinnum fyrir í 

textunum: 1) depill yfir n, ‘$or˙teinn’ (K 1.1), 2) strik í gegnum efri legg á #-inu og depill 
fyrir n, ‘$or˙teinn’ (K 10.9) , 3) strik í gegnum efri legg á #-inu  (sjá 1)). 

• # "ar sem tvö strik eru í gegnum efri legg eru leyst upp: e˙s ‘"e˙sı’ (K 24.3). 
• h "ar sem strik er í gegnum hálegginn er leyst upp: ann ‘hann’ (K 2.6); an ‘hans’ (K 11.6); onu 

‘honum’ (K 11.8); enn ‘henni’ (K 4.5). 
• h "ar sem tvö strik eru í gegnum hálegginn er leyst upp: ans ‘hans’ (K 15.3). 
• Strik dregi! í gegnum háleggi l og ˘ (l˘ı) er leyst upp: an ‘hamarlan˘ı’ (K 37.4). 

• Strik dregi! í gegnum háleggi l og t (mltı) er leyst upp: æ ‘mæltı’ (K 29.5). 
• Strik sem dregi! er í gegnum hálegg k ... 
• ... í mık er leyst upp: ıt ‘mıkıt’ (B 13.5). 
• ... í skm er leyst upp: ulu ‘˙kulum’ (B 12.7). 
• ... í kkıu er leyst upp: ır ‘kırkıu’ (B 27.7).  

 
• Stakir stafir fyrir ofan línu eru leystir upp fyrir eftirfarandi hljó" e"a hljó"asambönd:  
• e: ve ‘qve˘ít’ (B 14.11); re ‘˘repa’ (D 6.2). 
• ı: rı: ‘mÌrkrı’ (B 2.1); ıt: ‘vıt’ (B 2.3); ı˘ ‘vı˘’ (K 4.4); ıl ‘tıl’ (K 30.5). 
• o: ro ‘brott’ (B 20.2); oro: ‘ˆoronautr’ (B 29.2), ‘ˆoro’ (B 21.6), ‘voro’ (D 23.8). 

                                                
155 Sbr. Stefán Karlsson 2000:349-350. 
156 Sbr. Stefán Karlsson 2000:346. 
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• z: ız ‘hræ˘˘ız’ (B 11.6), ‘an˘a˘ız’ (B 28.7); annz ‘mannz’ (K 7.7). 
• r: a˘® ‘ma˘®’ (K 12.5), ‘ma˘®inn’ (K 13.6); ar ‘˙varar’ (K 29.2) er ‘hvergi’ (K 25.8) 
• v: ‘mun˘u’ (K 15.8), ‘˙pur˘i’ (K 17.6); leyst er upp me! u-i í samræmi vi! notkun Árna almennt í 

uppskriftinni. 
 

    4)   Sértákn: 
• ar-band (krók-r ofan línu) er leyst upp: ar, sbr. ‘var’ (B 4.1). 
• er-band (eins og fljótaskriftar-r ofan línu) er leyst upp: er ‘mer’ (B 1.7); ır, sbr.‘un˘ır’ (B 3.4). 
•  %-band kemur fyrir fyrir ofan línu og líkist u-i me! bogadregnu striki í gegnum e!a vi! efri mörk 

leggjanna tveggja, ra-band; "a! er leyst upp: ra ‘leıngra’ (B 9.1); "a! kemur einnig fyrir eins og 
tvöfallt v (w) me! bogadregnu striki vi! e!a í gegnum efri mörk leggjanna "riggja, sbr. ‘ˆra’ (K 
37.6).  
o $etta sama band er einnig leyst upp va í tengslum vi! s, en "annig kemur "a! einu sinni fyrir í 

drauma"áttunum, sbr. ‘sva’ (D 36.3); tvisvar kemur svo fyrir óbundi! ‘˙va’ (K 31.10) og "ví 
er hér leyst upp va en ekki vo.  

• ur-band l#kist Ë e!a ¢ og er leyst upp: ur ‘˙pur˘i’ (K 31.6).  
• us-band, tákn sem líkist tölustafnum 9 er ofan vi! línu. Tvö dæmi fundust og bandi! er leyst upp: 

u˙  ‘hu˙karl’ (B 25.9).  
• nefhljó"sband, strik yfir samhljó!i e!a sérhljó!i er leyst upp: n ‘hellismunnanum’ (B 21.3). 
• depill yfir n, G, R og g (eitt dæmi) er leystur upp: n ‘$or˙teínn’(K 1.1),; G ‘hreGGi’ (K 21.4); g 

‘helggu’ (villa) (K 2.2). 
• Strik yfir mm er leyst upp: onnu ‘monnum’ (K 36.2) og yfir eı er leyst upp: ıg ‘eıgı’ (B 16.7) 
• m3 er leyst upp: e˘ ‘me˘’ (K 20.4). 
• Band sem l#kist lykkju fyrir ofan f er leyst upp: Ìrir ‘ˆÌrır’ (B 14.4).  
• Lykkja í ˙  og punktur stendur fyrir on ‘"oruar˘z˙(on)’ (K 1.2); (eınn) ‘"or˙t(eınn)’ (K 30.1). 
• og-band líkist gegnumstrika!ri z og er leyst upp: ok157 "ar sem "annig er "a! skrifa! fullum 

stöfum einu sinni, ".e. ‘ok’ (D 42.2). 
 

 

4.2  Drauma#ættir; AM 564a 4to (A) 
Í handriti er var!veitt efni nú: 

• Bár!ar saga Snæfellsáss, tvö brot (1r-2r).  
• $ór!ar saga hre!u, tvö brot (2v-4r).  
• Bergbúa "áttur (4r-4v).  
• Kumlbúa "áttur (4v). 
• Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar, upphaf "áttar sem endar óheill (4v).  
• Víga-Glúms saga, "rjú brot sögunnar (5r-7r).  
• Har!ar saga, upphaf sögu en hún endar óheil (7r-7v); titli sögunnar hefur veri! bætt vi! me! 

samtímahendi „Har!ar saga Grímkelssonar“.158  
 

Blö! handritsins eru úr skinni, sjö alls (280 mm x 234 mm). $au eru bla!merkt me! 

rau!u bleki (sí!ari tíma bla!merking), 1r-7r.  

                                                
157 $annig er og skrifa! fullum stöfum (K 30.6). 
158.Sbr. McKinnell 1970:304-305 (nmgr.4). 
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Skipan bla!a í handriti er eftirfarandi: 
•  1: bla! 1 og "a! sem eftir er af bla!i 2 eru saumu! saman á móttak (1r-2v).  
•  2: blö! 3 og 4 eru tvinn og eru saumu! á móttak.  
•  3: blö! 5-7 eru saumu! hvert á sitt móttak.  

 

Blö!in eru sköddu! og hafa veri! notu! í band. Bla! 2 er a!eins ræma næst kili, blö! 4-6 

hafa veri! skorin vi! ytri, innri og ne!ri spássíur! og er bla! 5 af "essum sökum um 

helmingi minna en "a! var upprunalega. Bla! 7 er fúi! vi! efri hluta innri dálks. 

 Leturfleti handritsins er skipt í tvo dálka (206/220 mm x 190/200 mm) og 

línufjöldi er á bilinu 33-44. Sami skrifari skrifar drauma"ættina og sögur "eirra Bár!ar 

Snæfellsáss og $ór!ar hre!u. Handriti! er bundi! í pappakápu (282 mm x 263 mm x 10 

mm), frá 1959.  

 Árni Magnússon fékk blö! 3-4, ári! 1721, frá Ormi Da!asyni, sbr. se!il Árna 

Magnússonar sem fylgir handritinu. Blö! 1-2 og 5 fékk hann ári! 1716 samkvæmt 

athugasemdum á blö!um 1r og 5v.159 

 Rannsókn McKinnells á A er athyglisver! eins og minnst var á í "ri!ja kafla. Me! 

rannsókn á saumförum bla!a, stær! o.".h. telur hann a! handritin AM 564a 4to, AM 

445b 4to og AM 445c I 4to hafi tilheyrt sömu bókinni sem a! efni og umfangi hefur 

svipa! til Vatnshyrnu. %mislegt bendir einnig til "ess a! "au séu af sömu rótum runnin og 

hún.160 Skrifara bókarinnar telur hann hafa veri! sjö og af fjölda rithanda er "a! álit 

Stefáns Karlssonar „a! hún hef!i or!i! til smám saman eftir sem til forrita ná!ist“.161 

 Drauma"ættirnir "rír í AM 564a 4to (A) eru skrifa!ir me! einni hönd og skriftin 

er textaskrift. Skrifarinn er ó"ekktur en handriti! er skrifa! af "remur ö!rum skrifurum 

sem einnig eru ó"ekktir.162 Sami skrifari skrifar einnig Bár!ar sögu Snæfellsáss og $ór!ar 

sögu hre!u163 en drauma"ættirnir og sögurnar tvær eru "a! efni sem kemur vi! "essa 

umfjöllun um Vatnshyrnu. Umfjöllun um skrifara AM 564a 4to tekur "ví mi! af "essum 

eina skrifara. Handriti! vir!ist hafa veri! látlaust og engin merki eru um lita!a 

upphafsstafi e!a skreytingar en ey!ur eru á stundum skildar eftir fyrir upphafsstafi.  

Handriti! er aldursgreint til um 1390-1425 í Katalog over Den Arnamagnæanske 

Håndskriftsamling. $ar skipar titill Har!ar sögu stóran sess í aldursgreiningu en titillinn 
                                                
159 sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/AM04-0564a.                                                                                                     
160 Sbr. McKinnells 1970:331-37.  
161 Sbr. Stefán Karlsson 2000:343. 
162 Sbr. McKinnell 1970:304-37. 
163 Sbr. Stefán Karlsson 2000:341. 
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er talinn skrifa!ur af prestinum Höskuldi Hákonarsyni,164 sem kom! a! fjölda skjala úr 

$ingeyjars#slu og Skagafjar!ars#slu á árunum milli 1391-1409.165!Höskuldur er ekki 

talinn vera skrifari A "ó titillinn me! hans hönd valdi "ví a! erfitt er a! hrekja 

aldursgreininguna. Ákve!in tilhneiging hefur "a! "ó veri! "ar sem í handritinu er a! 

finna #mis „ungleg“ einkenni eins og notkun skrifara á rotundu en í tengslum vi! hana 

væri hugsanlegt a! tímasetja handriti! í kringum 1450 og "a! hefur jafnvel veri! reynt a! 

færa uppskrift "ess fram til 1475.166   

 

4.2.1 Uppskrift drauma"áttanna í AM 564a 4to (A) 

Handriti! var ví!a illlæsilegt og "a! er gefi! til kynna me! hornklofum ([...]). Vi! 

uppskrift "ar svo háttar er stu!st vi! útgáfun til a! fylla í ey!ur. Oftast er hér um a! ræ!a 

stafi e!a or! vi! ja!ar uppskriftar en á stundum eru heilu línurnar ósk#rar. Vi! uppskrift 

texta var skrifa! eftir stafrænum handritamyndum á vef Árnastofnunar í Reykjavík og 

myndum af handritinu í eigu stofnunarinnar sem oftar en ekki voru sk#rari en myndirnar 

á vefnum. 
 

o AM 564a 4to (A) 
 

 [BERGBÚA $ÁTTUR; 4R-4V]167 
12. ... aˆ vegínum en.168 ˆa®ı˘.há 
13. ˆa."ıkı me® hœttlıgt J nattmÌ®k®í at vıt g!ngím 
14.  ˆÌ®ír ham®a oˆan."eı® leítu˘u ˙ee "a. ˙kıol˙ ok geíngu.un 
15.  ˘ír hamar eínn b®attan."ann e® eíngı var snío®.#n˘ír 
16.  "eı® híttu "a® lok˙ín˙. hellí munna "ann.e®."o®˘®.ví 
17.  ˙˙ı eıgı von tıl."a® reí˙t "o®˘® k®osma®k me˘ b®o˘˘um169 ˙t$ll  
18.  tum e®170 hann.haˆ˘ı J. hen˘í J. hellí˙ ˘Ì®unum. ˙ı˘an geíngu 
19.  "eı® "a® Jnn.ok ˙ettuz ní˘®.ä.171 ˙teína.í˝.172hıa hellís 
20.  ˘Ì®um. "uıat173 "eı® vıll˘u eıgı Jnnar leíng®a. en. a. 174 ˆÌ®˙ta 
21.  "®ı˘íungí.nœt®. "a h"ˆ˘u "eı® heÌ®t.175 at nocku˘ 

                                                
164 Sjá AM 564a:7r. 
165 Sjá Stefán Karlsson 2000:341-4; McKinnell, John 1970: 304 og 305 (nmgr.4). 
166 Sbr. McKinnell 1970:309.  
167 Hornklofi er hér einnig (líkt og í 4.1.1) um nöfn "áttar og bla!tal "ar sem "a! er ekki hluti af uppskriftinni.  
168 en] svo í H; - 165m. 
169 "a® reı˙t "o®˘® k®osma®k med b®o˘˘um ˙t$ll-tum e®] "ar reist $ordr crostmark med broddi169 stælltum er H; "ar rÿste 
$ördur krossmark med broddstafnum 165m. 
170e®] svo C; sem 165m.  
171 Hér eiga a! vera tveir broddar yfir a en ekki tveir deplar. 
172 í˝] svo C; - 165m. 
173 hıa hellí˙ ˘Ì®um."uıat] H; J dÿrum "ui 165m. 
174 - ] enum H,165m. 
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22.  ˆo® Jnnan eptír hellínum ok vta® at "eım hu˙ka®l. "o®˘®ar176  
23.  h®æ˘˘íz ok hlíop vt en. "o®˘® b[a˘] hann. ˙ıtıa kÌ®an ok ˙k[ulum vıt] 
24.  bı˘íaz ˆÌ®ír "uıat177  ... 
 
82.  ... onÌt. mıkít ví˝tí onÌt míkít ví˝tı  
83.  ["e]sí tı˘ín˘ı bar ˆÌ®ír. "a íí˝ ˙ínnum ok "etta. va® que˘ıt ™  
84.  [h]ue®ıum "®ı˘ıungí n$t®178 ok ˙Ñ "eı® auallt tunglín179 me˘an  
85.  [que]˘ıt va®. en ella. eıgı en "a e® quœ˘ínu var lokı˘ e˘. íí˝ 
86.  [˙ı]nn "a leı˘ ˆ®a "eım Jnna® J. hellín. allt ˙aman en˘a 

87.  [˙au] "eı® "a lÌ˙a aˆ ˘egı ok hu"tu˘u "eı® "a vt v® 
88.  [h]ellínum. vta®180 a˘® "eı® geıngí.a.b®ott181 b®a $or˘® ˆœtín[um]182 
89.  ["]a183 ™ krosmarkí˘ e® hann haˆ˘í J. hellı˙ ˘Ì®um ge®t184 ˙ı˘an 
90.  [ˆo®o] "eı® ok kuomu tıl kırkíu ok. [var] "a lókı˘ tı˘um. ˙ı˘an ˆo®o  
91.  ["eı® he]ım. ok kuomu "ár tıl e® "eı® komu e®185 "eı® "ottuz 
92.  [ve®ıt] haˆa vm nottína ok ˆun˘u e[í]ngan "a.186 hellín. 
93.  [ok] "ottí "at. vn˘® mıcıl187 sı˘an geíngu "eı® heım $or˘® mun 
94.  [˘ı] ˆlock "enna allan en hu˙karl mun˘ı eckí o®˘. J   
95.  [en]. arı ˙ı˘ar188  eptír "etta "a ˆœ®˘í $or˘® bÌg˘ ˙ína189 nœ® 
96.  [kır]kíu. en at Jamleıng˘ "eza190 atbu®˘ar. aunn® míse®ı 
97.  ["]a191 an˘a˘ız hu˙karl192 ˆ"®unautu® $or˘a® en hann193 líˆ˘í leín 
98.  [gı] ˙ı˘an. ok u[r]˘u. honum eíngír hlutír kÌnlıgar. en a˘® 
99.  .. "o e®u [˙lı]kt194 ˆaheyr˘ír hlutír. 

 

 [KUMLBÚA $ÁTTUR; 4V] 
1. ["]o®[˙t]eín "o®uar[˘z]˙(on) mag® "o®ˆínz. Ñ backa195 
2. [e® at]tı helgu "o®geí®˙˘(ottu®) ˙Ì˙tí®196 abota en197  

                                                                                                                                            
175 "a h"ˆ˘u "eı® heÌ®t] "a heÌrdu "eır H, 165m. 
176 "o®˘®ar] "or˘ar H. 
177 "uıat] svo í H; "ui "a˘ 165m. 
178 nœt®] nætrınnar C, 165m. 
179 ok ˙™ "eı® auallt tunglın] ok ˙ä "eır tunglin ™vallt  C, 165m. 
180 vta®] Enn C, 165m. 
181 geıngí a brott] svo í C; geingu a burt 165m. 
182 ˆœtın[um]] ˆætı ˙ınum C, 165m. 
183 "a] – C, 165 m. 
184 hellı˙ ˘Ì®um gert] gert ı hellısmunnanum C, 165 m. 
185 "eı® komu e®] – C, 165m. 
186 ˆun˘u e[í]ngan "ar hellín] ˆun˘u "ar "a eıngann hellınn C; fun˘u "ar "a aunguann heller 165m. 
187 [ok] "ottı "at. vn˘® mıcıl] svo í C; oc "ottu "a˘ mikel vn˘ur 165m. 
188 [en]. arı ˙ı[˘a]r] ™ enu nœr˙ta ™ri eˆtır "etta C, 165m. 
189 byg˘ ˙ına] svo í C; bÿgg˘er sÿnar 165m. 
190 Bandi! z fyrir ofan línu. 
191 aunn® míserı["]a] svo í C; – 165m. 
192 [h]u˙karl] hu˙karlınn C, 165m. 
193 Skrifari A lei!réttir uppskrift sína og skrifar ‘hann’ en í C skrifar Árni ‘$or˘®’ og "a! gerir Jón Gissurarson líka í 
165m. 
194 ˙[lık]t] svo í C; "etta 165m. 
195 $órhallur Vilmundarson vitnar í 28. kap. Sturlungu "ar sem segir frá skilna!i Helgu $orgeirsdóttur og Birnings 
Steinarssonar í  Tjaldanesi en Helga gekk "á a! eiga $ostein $orvar!arson. Bró!ir hennar var $orfinnur $orgeirsson 
sem var ábóti a! Helgafelli 1188-1216 (sjá Ísl. fornrit I, 173nm; Sturlu s. 2.kap.; Hermann Pálsson: Helgafell, 62-63). 
$órhallur telur "ví ótrúlegt mi!a! vi! framansagt a! $orfinnur sé kenndur vi! Bakka "ar sem hann var ábóti a! 
Helgafelli.  
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3. hann[ˆ]íˆl˘ız at [steín]u"®u konu h"˙kullz  
4. mag˙eˆní˙ hann attí vı˘ hennı eítt barn198 en "a e®199 "o®˙teínn var J. 
5. "®um "e˙˙um "a va® "at eítt sínn200 at hann geck heím sí˝˘ vm  
6. aptan201ok bar "a ˆÌ®ír hann syn kÌnlíga "a geck. hann202 J ˘al 
7. ve®pí lítı˘ ok ˆann "ar kuml mannz203 "ar "®eıˆ[a˘ı hann 
8. nı˘® ˆÌ®ír ˆœt® ˙e® ok ˆann "ar mannzbeın ok ˙ue®˘  
9. eıtt]204 $o®˙teínn tok ˙ue®˘ít ok haˆ˘ı me˘ ˙e® ok œ[t]la˘ı 

10. at koma "ar tíl vm morgínn eptír natt˙aung um 
11. quell˘ít ˆo® "o®˙teínn. J reckíu ˙ína ok quinna205 h[an˙] hıa 
12. [honum] hann soˆna˘í [b®att] "a ˘®eÌm˘ı hann at ma˘® mıcıll 

13. [kœ]mí.206 at honum. ok haˆ˘ı J. hen˘í207 ból"xí mıcla rekna 
14. [ma˘®ınn] var v$nn ˙Ìnum "e˙˙ı ma˘®208 heíta˘íz mí"k vı˘ "o®˙teín 
15. eˆ hann b$®ı eıgı apt® ˙ue®˘. hans. ok qua˘ eıgı mun˘u hlÌ[˘a]209 svá 
16. buít. "o®˙teínn otta˘íz hell˘®210 hot211 hans ok let ılla J. 
17. ˙ueˆní kona hans vaktí hann ok ˙pu®˘ı huí212 hann let ˙uo 

18. ılla en hann vıll˘ı eı ˙egıa hennı213 ok ˙oˆna˘ı "egar214 ok [k]om  
19. at honum hínn ˙amı ma˘® ok kua˘ wı˙u "essa  
20. Bran˘a rau˘ ek J. blo˘ı bo®˘˙pıotz me˘ hlÌn ˆo®˘ 
21. um reyn˘a ek huatt J. h[®ot]ta h®eggí ˙kılˆıng˙  
22. [eggı]ar ˆellu menn en manna mo®˘ vox aˆ "uí ˆo®˘[um] 
23. enn [e]m ek samr at ˙emıa ˙[a]ma leık vı˘ "ık na 
24. ˆní "a ˙uarar "o®˙teínn ˘®aummann[ín]um me˘. "e˙˙ı. v(ısu).215 ok qua˘  

25. $o®a mun ek reí˘® at río˘a ran˘a ˙kó˘ .J. bló 
26. ˘ı hua®gı e® reck˙ me˘ reckum rı˘® ˆlug˘®ekı ˙lí 

27. ˘®a enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u216 un˘gıo˘˙ ˙en[˘ır] 
28. blo˘ı ˆÌ® ˙kalek h"gg. vı˘h"ggí híall˘® ˙t$®[ír "e®] 
29. gıa[ll]˘a "a ˙uarar kúml buın ok [mœl]tı. nu ha[ˆ˘ı®] "at [ra   
30. ˘ıt]217 "o®˙t(eínn) e® hellzt [l™]218 tíl219ok mun˘ı eıgı hlytt ha  

                                                                                                                                            
196 ˙Ì˙tí®] systur C, 165m (Villa í A e!a bara illlæsilegt "ar sem handrit er velkt og lúi!? Rotundan vísar á u samkvæmt 
venju skrifara sem aldrei skrifar rotundu á eftir í). 
197 en] C; - 165m. 
198 vıt henne eıtt barn] vıt henni barn eítt C; eitt barn vi˘ henne 165m. 
199 -] svo í C; og er  "oruar˘ur var˘ "ess var ävíta˘e hann son sinn 165m.  
200 "a var "at eıtt sınn] svo í C; skie˘e suo eitt sinn 165m.  
201 heím s#˘ vm aptann] svo í C; seint heÿm umm kvuell˘tÌma 165m.    
202 "a geck hann] svo í C; er hann gieck 165m. 
203 mannz] svo í C; -165m. 
204 Lína 7.10-9.1 er ólæsileg í 564 a; texti hér tekur mi! af útgáfu; Kumlbúa "áttur, Íslenzk fornrit XIII 1991 (önnur 
útgáfa 2009):453. 
205 quınna] kona C, 165m. 
206 [kœ]mí] kom C, 165m. 
207 -] ser C, 165m. 
208 "e˙˙ı ma˘®] svo í C; hann 165m. 
209 mun˘u hlÌ[˘a]] svo í C,mun˘e duga 165m. 
210 hell˘®] svo í C; - 165m. 
211 hot] svo í 165m; hott C. 
212 huı] svo í C;  "ui 165m. 
213 hennı] svo í C; - 165m. 
214 "egar] svo í C; brätt aptur 165m. 
215 "e˙˙ı vısu] svo í C; vÿsu "essari 165m. 
216 enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u] enn äd® er ek ™ oru [orn] C; enn ä˘ur er ek % ornu 165m. 
217 [radıt]] svo í C, 67; r%d 165m. 
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31. ˆa. el[la] "a ˙pu®˘ı helga.220 hua˘221 l[et] ˙uo ílla222 en.  
32. hann vıll˘í eıgı ˙egıa. hennı. "a tok at ly˙a [b®att] ˙ı˘an reı˙ 
33. "o®˙teínn vp ok geck "angat e® hann hug˘í at kuml 
34. ı˘223 væ®ı ok ˆann224 hue®gí. sı˘an225 ok geck opt226 at leíta ˆo® 
35. heım ˙ı˘an227 ok ˙ag˘ı konu. ˙ínní ˆ®a ok "[˘]®um m!nnum enn "et 
36. ta var˘228 v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í Ñ reykíane˙í. Jnn. ˆ®a  
37. ˙ta˘. Ñ hamar lan˘í229 
 

[DRAUMUR $ORSTEINS SÍ&U-HALLSSONAR; 4V] 
        1. ˘®aum. "[enna]230 ˘®eÌm˘ı. ."or˙teínn.231 ˙on. hallz  
        2. aˆ232 ˙ı˘u au˙t® at ˙uína ˆellí. a˘® 233hann234 
        3. væ®ı235 "ar. vegın. kon®. ííí. komu at honum  
        4. ok m$llt[u] vı˘ hann vakí236 "u "or˙teínn. ˙"g˘u "œ® 
        5. gıllı "®œll "ínn vıll suíkía "ík ˆÌ®ír "at "u lezt  

6. gell˘a hann ok e® "etta eıgı lÌgí lattu d®epa. hann ˙"g ... 

 

4.2.2 Máll#sing  AM 564a 4to (A) 

Máll#singin byggir á samantekt sem ger! er me! hli!sjón af vi!auka 6 "ar sem ger! er 

grein fyrir stafsetningu "áttanna, einstökum máleinkennum, styttingum og böndum. $ar 

er safna! saman dæmum úr textanum en eftirfarandi l#sing takmarkast af "eim 

sameiginlega texta sem var!veist hefur í handritunum H, C og A og samanbur!ur 

handritanna mi!ast "ví vi!: 

• Tvö brot úr Bergbúa "ætti í H og C.  
• Kumlbúa "átt allan í handritunum A og C. 
• Sex upphafslínur úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar í A. 

 

                                                                                                                                            
218 ey!a "ar sem eitthva! hefur sta!i! á!ur; er "a! má! e!a hefur "a! veri! skafi! burtu? 
219 tıl] svo í C; vi˘ 165m. 
220 "a spur˘i helga hann] "a vakti helga "orst(eın) ok ˙pur˘i C, 165m. 
221 huort] hui C; "ui 165m. 
222 ílla] svo í 165m; - C. 
223 kumlı˘] svo í C; kumlin 165m. 
224 -] svo í C; hann 165m. 
225 sı˘an] svo í C; - 165m. 
226 opt] svo í C; - 165m. 
227 heım ˙ı˘an] svo í C; sÌ˘an heÿm 165m. 
228 var˘] var C, 165m. 
229 v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ reykíane˙í. Jnn. ˆ®a ˙ta˘.™ hamar lann˘í] ™ reÌkıa ne˙i ve˙tr i breı˘a ˆır˘i a hamarlan˘ı ınn 
ˆra ˙ta˘ C:; enn "etta var ä ReÌkianese vestur frä Breÿ˘afÌr˘i ä hamarlan˘i Inn frä Sta˘ 165m. 
230 "[enna] svo í 564c, "ennan 165m.  
231 "or˙teínn] "or˙teın C, 165m (A er me! nefnifallsmyndina í sta! "olfalls). 
232 af] ™ C, 165m.  
233 -] svo í C; - 165m. 
234 -] svo í C; en 165m. 
235 var] væri C, 165m. 
236 vakí] C; vakir165m. 
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Heildartexti "áttanna í handritunum AM 564a 4to, AM 555h 4to og AM 564c 4to fylgir í 

vi!aukum 7 og 8.  

Vitna! er til: nafns "áttar (B=Bergbúa "áttur, K=Kumlbúa "áttur, D=Draumur 

$orsteins Sí!u-Hallssonar), línunúmers og númers or!s í línu (t.d. B, K e!a D 1.3).  
 

Sérhljó":  

A! jafna!i eru gömul löng sérhljó! ekki a!greind frá gömlum stuttum. Á "essu eru "ó nokkrar 

undantekingar, eins og á eftir greinir. 

1) /á/ er oftast tákna! me! a en einnig me! ™ (Ñ). Skrifari skrifar /a/ og /á/ #mist me! einhólfs a-i 
e!a tvíhólfa a-i. $a! fyrrnefnda er honum tamara. Forsetningin á er #mist táknu! me! ™ e!a a 
(oftar) en í atviksor!inu #á er alfari! a. Tvö tvíhólfa a mynda líminginn fyrir /á/, ™, en einhólfs a 
er almennasta táknunin fyrir /a/ og /á/. $ó nokkur dæmi má finna "ar sem tvíhólfa a stendur annars 
vegar fyrir /a/ og hins vegar /á/, sbr. til dæmis ‘auallt’(B 84.7); ‘abota’ (K 2.5); ‘mag®’ (K 1.3); 

mag˙eˆní˙ (K 5.1); ‘˙Ñ’ (B 84.5). Mismunandi notkun skrifara AM 564a 4to á "essum táknum 
telur McKinnell benda til a! skrifari sé a! líkja eftir forriti sínu.237   

2) /é/: Táknunin er alltaf e fyrir é, sbr. ‘let’ (K 16.8). Engin dæmi voru um tvíhljó!un e. 
3) /i/, /í/ og /j/: /í/ er yfirleitt tákna! me! ı, me! e!a án brodds; broddur vir!ist "ó ekki tengjast lengd 

"ví hann kemur einnig fyrir yfir /i/. Broddinn vir!ist frekar mega setja í samband vi! a!greiningu ı 
frá nálægum stöfum, sbr. u, m, n, t, … Dæmi um "etta eru til dæmis: ‘"uí’ (B 28.10), ‘vegínum’ (B 

12.7). Ekki er "ó algjörlega um grundvallandi reglu a! ræ!a "ar sem brodda er einnig a! finna í 
or!um "ar sem "eirra væri samkvæmt framansög!u ekki a! vænta, sbr. t.d.: ‘reykíanesı’(B 36.7) 
og "á vantar sömulei!is á nokkrum stö!um "ar sem búast hef!i mátt vi! "eim, sbr. ‘wı˙u’ (K 19.8). 

J er einhaft sem tákn fyrir forsetninguna í; "ví breg!ur fyrir í tölutáknun, sbr. ‘íj (B 19.2). 
Atviksor!i! inn (og innar) er tákna! me! J, sbr. til dæmis ‘Jnn’ (B 19.3). Einu sinni er tákna! J 
fyrir /j/ í upphafi or!s í samanbur!artextanum: ‘Jamleıng˘’ (B 96.4). Annars stendur J fyrir 
forsetninguna í. Dæmi um ı/í fyrir /j/: ‘˙kıol˙’ (B 14.8). 

4) A!greining /i/, /y/ og /í/, /#/ : /ei/ og /ey/: Ger!ur er greinarmunur á "essum hljó!um og rita! y/Ì 
"ar sem rita! er y e!a $ í nútímastafsetningu, sbr. ‘nattmÌ®k®í’ (B 13.6); ‘ˆaheyr˘ır’ (B 99.4). Oftar 
er tákna! me! Ì en y. 

Í sí!asta vísuor!i Hallmundarkvi!u er í í tveimur tilvikum tákna! me! í˝ e!a y (me! tveimur 
broddum): ‘onÌt mıkít ví˝tí onÌt míkít ví˝tí’ (B 82.2-7). $arna er frávik í táknun og nota! í˝ e!a y 
me! tveimur broddum fyrir /í/; tveir broddar eru í yfir y í ‘ví˝tí’ og samkvæmt nútímastafsetningu 
ætti a! rita víti me! einföldu í-i enda greinir skrifarinn "annig í milli hljó!anna. $a! gerir hann 
einnig "ar sem hann skrifar ‘sí˝˘’ (K 6.12). 

5) /ó/ er tákna! me! o-i me! e!a án brodds, sbr. ‘lókı˘’ (B 90.10); ‘hlíop’ (B 23.3). Engin regla vir!ist 
vi!höf! var!andi broddanotkun. 

6) /u/, /ú/, /v/: Í innstö!u er /ú/ tákna! me! u, sbr. ‘hu˙ka®l’ (B 22.9), en í framstö!u stendur v í 
flestum tilvikum fyrir /u/, /ú/ og /v/; oftast fyrir /v/, sbr. til dæmis ‘vaktí’ (K 17.4); fyrir /u/ kemur 
"a! fyrir í or!myndum eins og til dæmis ‘vta®’ (B 22.6) og fyrir /ú/, sbr. ‘vt’ (B 87.11). " er oftast 
tákn fyrir /u/ í framstö!u, sbr. ‘#n˘ír’ (B 15.10) og einu sinni er broddur yfir u sem tákn fyrir /u/, 
‘kúml’ (K 29.4). Í framstö!u kemur u a!eins "risvar fyrir í heildartextanum, sem tákn fyrir /u/, sbr. 
‘un-˘ír’(B 14.11-15.1); v er "ví oftast tákn fyrir "essi hljó! í framstö!u en u a!eins í "au "rjú skipti 

                                                
237 Sbr. McKinnell 1970:311. 
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sem á!ur hafa veri! nefnd og stendur "á a!eins fyrir u. Í innstö!u er u ávallt rita! fyrir /v/ og "ví 
var leyst "annig úr böndum, sbr. ‘"uıat’ (B 20.2). 

7) /ö/: Tvö ö-tákn eru vi!höf! í uppskrift "áttanna, ".e. ! og au. Algengara ö-tákni! er !, sbr. ‘h"ˆ˘u’ 
(B 21.4); au breg!ur einnig fyrir sem ö, sbr. ‘aunn®’ (B 96.7).  

8) /œ/ er alls sta!ar tákna! œ me! e!a án brodds, sbr. ‘hœttlıgt’(B 13.4), ‘n$t®’ (B 21.2), ‘v$nn’ (K 
14.3). Ekki ver!ur au!veldlega sé! hva!a tilgangi broddurinn gæti "jóna! hér. 

 
Samhljó" 

Löng  
1) me" hásteflingi: Í samanbur!artextanum fundust engin dæmi (hásteflingar koma fyrir í 

Hallmundarkvi!u en hún er ekki í samanbur!artextanum í C, a! sí!ustu línu undanskilinni). 
2) me" depli: /g/ ‘h"ggí’ (K 29.6). 
3) me" nefhljó"sbandi: ‘˙ínnum’ (B 83.7). 
4) me" tvíritun: /tt/ ‘otta˘íz’ (K 16.3), /ll/ ‘hellís’ (B 19.11), /ss/ ‘vı˙˙ı’ (B 16.10-17.1), /gg/ ‘h"gg’ (K 

28.4). Engin dæmi fundust um /pp/. 
5) Langt /k/ er tákna! me! ck,  ‘nocku˘’ (B 21.8). 

 
       Stutt 
6) c kemur ekki fyrir sem k-tákn, nema bundi! fyrir ofan línu og "á í mismunandi beygingum 

l#singaror!sins mikill. c kemur aldrei fyrir í framstö!u. Á undan u má sjá q sem tákn fyrir k í 
‘quell˘ít’ (K 11.1) og "ví er leyst úr bandi, sbr. til dæmis ‘quınna’ (K 11.8), ekki eru dæmi um 
or!i! í málinu fyrr en á 16. öld a! "ví er fram kemur í Íslenskri or"sifjabók.238 Í grein Sophusar 
Bugge frá 1899 fjallar hann um fornar rúnaritstur á eyjunni Mön en hvergi eru fleiri s#nilegar 
minjar um Nor!urlandabúa en "ar. $ar er rúnarista sem hann les "annig: Sandúlfur (e"a 
Söndúlfur) hinn svarti reisti kross #enna eftir Arnbjörgu „kuinnu“ sína. Bugge segir svo: „kuinu 
har vel snarere været udtalt kuinnu end kuenu eller kuinu. I alfald er det vel en Nydannelse efter pl. 
kvinna, kvenna og ikke fra Urtiden bevaret Form.“ 239 $a! er "ví sennilega ekki alveg fráleitt  a! 
kvinna leynist í bandi í texta skrifara A "ó hann skrifi í upphafi fimmtándu aldar. 

7) Önghljó!i! " er í bakstö!u #mist tákna! me! t e!a ˘. Í áherslulitlum endingum er #mist: ı˘/í˘: 
‘ˆa®ı˘’ (B 12.9); ıt/ít: ‘˙ue®˘ít’ (K 10.4).  

A!rar or!myndir textans sem #mist enda á ˘ e!a t í áherslulítilli bakstö!u eru t.d.: ˘ ‘nocku˘’ 
(B 21.8); samtengingin a" og nafnháttarmerki! er ávallt skrifa! ‘at’ og fornafni! #a" er skrifa! 
‘"at’ "egar "a! er óbundi! og "ví er "a! leyst "annig úr böndum; atviksor!i! #anga" er einnig 
me! óveikla!a endingu, sbr. ‘"angat’ (K 34.5). $egar t er í stofni er endingin ˘, sbr. lítı˘ (K 8.2). Í 
innstö!u er alltaf ˘.   

8) /f/ er tákna! me! svoköllu!u bagga-f-i, ".e. ˆ, sbr. ‘˙ueˆní’ (K 17.1). 
9) /r/ er tákna! á tvennan hátt, me! svoköllu!u krók-r-i, ".e. r ‘río˘a’ (K 26.6) og ® (rotundu), 

‘ˆlug˘®ekı’ (K 26.8). Rotundan (®) kemur fyrir á eftir flestum stöfum ö!rum en í (broddur 
sennilega a!greining frá ö!rum stöfum), sbr. t.d. !, ˘, Ì, a, t. Á eftir a er #mist rotunda e!a krók-r; 
rotunda kemur ca sextán sinnum fyrir í heildartextanum á eftir a og krók-r u.".b. tíu sinnum. 
Rotunda er einnig á eftir g, #, e, o, p, h, k og u og er "ar a! mestu einrá!. Á eftir au (/ö/) kemur 
krók-r a!eins einu sinni fyrir, ‘haurg˙’. Sama er a! segja um krók-r á eftir #-i og h-i; á eftir #-i er 
krók-r í ‘"rír’ en annars er "ar rotunda e!a ca. sjö sinnum og á eftir h-i kemur hún fyrir ca. sex 
sinnum en a!eins eitt dæmi er um krók-r í "eirri stö!u (sjá nánar í Vi!auka 6).  

                                                
238 Sbr. Ásgeir Blöndal Magnússon 1995 (3. prentun):528. 
239 Sbr. Bugge 1899:235 (samræmt a! nútímastafsetningu (vh)). 
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$ar sem krók-r er óbundi! í textanum er ávallt broddur yfir ı og rita! í. Broddurinn er 
sennilega a!greinandi. Hér er "ví alltaf rita! ír "ar sem /ir/ er leyst úr böndum í uppskriftinni. Í 
heildartextanum er eitt dæmi um óbundi! ı á undan rotundu (®),‘ˆleı®ı’ (B 50.5). Persónufornafni! 
#eir (2.p.ft. kk) kemur ávallt fyrir bundi! ‘"®’ og "ar sem rotundan kemur fyrir á eftir ‘eı’, sbr. 
‘ˆleı®ı’ er bandi! í uppskriftinni leyst upp ‘"eı®’ en ekki ‘"eír’. Rotunda (®) kemur ekki fyrir í 
framstö!u, "ar er krók-r einrátt, sbr. ‘rangt’ (B 11.6) og ‘reı˙t’ (B 17.6). 

10) /s/ er tákna! á tvennan hátt: s og ˙; ˙ er "ó hin almenna /s/-táknun, s kemur mun sjaldnar fyrir (sjá 
vi!auka 6). Sta!a "ess í or!i skiptir ekki máli "egar um er a! ræ!a hvort s-i! er nota!, en slíkt 
einkenndi uppskrift Árna Magnússonar, sbr. framansagt. Notkun skrifara A á lágu s-i er "ó ekki 
einungis bundin vi! bakstö!u, bönd e!a lok línu eins og tí!ka!ist samkvæmt latneskum si! en lága 
s-i! var ekki nota! a! rá!i me! ö!rum hætti fyrr en á 15. öld.240  $ó nokku! mörg dæmi má finna 
um lágt-s í "essari fimmtándu aldar stö!u, til dæmis í framstö!u: ‘sí˘an’ (B 93.6), ‘syn’ (K 6.7), 
‘samr’ (K 23.4) og í innstö!u: ‘krosmarkí˘’ (B 89.3) og mörg fleiri. 

11) /x/ er nota! í samræmi vi! táknun "ess í nútímastafsetningu, sbr. ‘ból"xí’ (K 14.8). 
12) z-ta kemur fyrir í hástigi, ‘hellzt’ (K 30.4); -s er algengara í eignarfalli, ‘mag˙eˆní˙’ (K 4.1) en z 

kemur "ar einnig fyrir, ‘h"˙kullz’ (K 3.6), (sjá nánar í vi!auka 6). Í mi!mynd sagna er endingin 
einu sinni skrifu! me! s-i en annars me! z-u sem kemur bæ!i fyrir í nútí!ar- og "átí!armyndum 
sagnanna, sbr. t.d. ‘˙ettuz’ (B 19.5), h®[æ]˘˘íz (B 23.1), bı˘íaz (B 24.1), en endingunni –zt breg!ur 
einnig fyrir, sbr. ‘lezt’ (D 5.10). 
 

Anna" 
1) Áherslulitlar endingar: 

• -er/-ır/-(ir): $ar sem endingin er skrifu! fullum stöfum í textanum er skrifa! -ír, sbr. til dæmis 
‘heítír’ (B 1.9). $ví er "egar ending er bundin me! er-bandi, leyst upp -ír fyrir bandi!, sbr. til 
dæmis ‘ˆ™heÌrdír hlutír’ (B 99.4-5). Atviksor!i! eftir kemur "risvar fyrir og ending ávallt 
bundin me! er-bandi sem leyst er upp og rita! ‘eptír’ (B 22.3, B 95.4, K 10.7).  

• -e/-ı/(i) í áhersluleysi: Ávallt er rita! i (ı, í), sbr. t.d. ‘"ıkı’ (B 13.2). 
• Fyrir u í áhersluleysi kemur o a!eins fyrir bundi! í samanbur!atextanum: ‘ˆo®o’ (B 90.13) 

annars er alltaf rita! u. 
2) Brottfall: Dæmi eru um a! samhljó! falli brott í "riggja samhljó!aklösum og "á fellur 

mi!jusamhljó!i! brott.241 Ekkert dæmi fannst innan sameiginlega textans og rita! er t.d. ‘fÌrsta’ 
(B 20.10); í Bergbúa "ætti mátti "ó finna dæmi um "etta ‘mart’ (B 75.6) 

3)  ‘eıgı’ kemur a!eins fyrir bundi!.  
4) Einfaldur/tvöfaldur samhljó!i: Á 14. öld lengdist r í beygingarmyndum l#singaror!a me! stofn 

sem endar á sérhljó!i og r-i (sbr. framansagt) og kemur sú breyting m.a. fram í or!myndinni 
ˆÌ®®um, en aftur á móti ekki í ‘kÌ®an’ (B 23.10) og ‘ˆÌ®’ (K 28.2) en stytting rr í bakstö!u einkvæ!ra 
or!a var! á 15. öld.242 

5) Forsetningin vi" er í textanum ‘vı˘’ "egar hún er óbundin; úr bandi er leyst ‘vı˘’; samskonar band 
er fyrir 1.pfn. ft. og er bandi! leyst upp ıt ‘vıt’ (B 13.8) í samræmi vi! upprunann og "a! a! 
nefnifallsmyndin kemur fyrir óveiklu! og "f. 2. pfn. er einnig óveikla!. 

6) Hljó!líking: jafnlengd rita! ‘Jamleıng˘’. Hér er um hljó!líkingu a! ræ!a "ar sem f breytist í m á 
undan n, skrifari sleppir reyndar einnig n-inu hér. Slíkar hljó!líkingar tí!ku!ust "ó nokku! í 
mi!aldarritum „(líklega fyrir mi!norsk áhrif)“.243 

                                                
240 Sbr. Gu!var!ur Már Gunnlaugsson, 2004; tímaglósur 25.10. 
241 Sbr. Stefán Karlson 2000:32; Iversen, Ragnar 1994 (4. oplag): 41. 
242 Sbr. Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:74-75. 
243 Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:121. 
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7) ll á undan ˘ og t. Í fornöld tí!ka!ist "a! a! tvöfalda l á undan ˘ og t, sbr. ‘vıll˘u’ (B 20.4), 
m$llt[u]’ (D 4.2), ‘gell˘a’ (D 6.1), ‘h"˙kullz’ (K 4.6), ‘quell˘ít’ (K 12.1), ‘˙t$ll-tum’ (B 17.11-
18.1). „$etta er sem undantekningarlaus regla í mi!aldarskjölum, og einsöku sinnum er "a! einnig 
gert me! n á undan d, en helzt í norskuskotnum bréfum ...“244  

8) -liga í or!myndum sem enda á -lega: ‘kÌnlıgar’ (B 98.7);‘kÌnlíga’ (K 6.8).  
• Sömulei!is er rita! ‘gongím’ (B 13.9) ‘morgínn’ (K 10.6).  

9) n/nn: 
• n/nn: Reglubundin táknun í samræmi vi! nútímastafsetningu er í bakstö!u l#singar- og 

atviksor!a sem enda á -an, sbr. ‘˙ı˘an’ (B 18.9). 
• ın/ınn e!a un/unn er #mist í samræmi vi! nútímastafsetningu e!a ekki: ‘kúml buın’ (K 29.4-

5), ‘hímín’ (B 57.2),‘heím®ín’ (B 58.3), ‘morgínn’ (K 10.6), endingarnar vir!ast eitthva! á 
reiki og "a! er í samræmi vi! "a! sem Stefán Karlsson getur um í grein sinni í Tungunni,245 
a! á 14. öld hafi nn teki! a! falla saman vi! n í áherslulítilli bakstö!u.  

10) Óákve!inn greinir er rita!ur me! h-i í ‘hınn’ (K 19.3); engar h-lausar myndir var a! finna í 
samanbur!artextanum (í heildartextanum er "ær "ó a! finna). 

11) p>f á undan t rt ekki a! finna í samanbur!artextanum í A, sbr. ‘eptír’ (B 22.3), ‘apt®’ (K 15.5), 
‘aptan’ (K 6.1).  

12) /ss/ í bakstö!u styttist en "ó ekki "ar sem "a! var stofnlægt: breytingin hófst um e!a eftir mi!ja 
fjórtándu öld. Dæmi úr textanum s#na myndir sem ættu af "essum sökum a! vera me! ss en vitna 
um öfugan rithátt sbr. ‘k®osma®k’ (B 17.8), ‘k®osmarkí˘’, (B 89.3), ‘míse®ı’ (B 96.8).246 Breytingin 
kemur "ví fram í textanum. 

13) Sto!hljó!i! u er yfirleitt ekki skrifa!, sbr. ‘nœt®.’  (B 21.2), ‘"o®d®’ (B 95.8), ‘mag®’ (K 1.3) ‘au˙t®’ 
(D 2.3). Ruglings gætir í or!myndum eins og ‘aunn®’ (hk.ft. (B 96.7)) og ‘kon®’ (ft. (D 3.4)) "ar 
sem um upprunalegt u er a! ræ!a. 

14) Sögnin a! vera: Einu sinni er rita! ‘em’ fyrir er í tengslum vi! fornafn fyrstu persónu, ".e. ‘em ek’ 
(K 23.2). 

15) Tvíhljó!un ‘e’ á undan gi er ekki til sta!ar, alltaf er rita! ‘e’ "ar sem skrifa! er fullum stöfum, sbr. 
t.d. ‘vegínum’ (B 12.7).  

16) Tvíhljó!un ‘e’ á undan ng og "á rita! eí "ar sem í samanbur!artextanum var dæmi um tvíhljó!un: 
‘eíngı’ (B 15.7) og ‘eíngír’ (B 98.6); "ví er ávallt gert rá! fyrir tvíhljó!uninni "egar leyst er úr 
böndum í "essu umhverfi og rita! í samræmi vi! framangreint eí, sbr. ‘geíngu’ (B 93.7). 

17) vá fyrir vó: Rita! er uo fyrir eldra ua í or!myndunum svo ‘suo’ (K 17.11) og komu ‘kuomu’ (B 
90.4, B 91.4) og einnig ‘komu’ (B 91.9). 

18) Veiklun – engin merki um veiklun í or!myndunum ok, ek, #ik, mik og mí!k: k er alltaf óveikla! í 
"essum or!myndum. 

 
Styttingar og bönd 
 

Hér ver!ur ger! grein fyrir "eim styttingum og böndum sem einkenna uppskrift skrifara A sem 
hér eru flokka!ar í fjóra flokka: 
 

1) Skammstafanir:   
• v. punkturinn er leystur upp ı˙u, sbr. ‘v(ı˙u)’ (K 25.8); #o®˙t. punkturinn er leystur upp (eínn), sbr. 

‘"o®˙t(eínn)’ (K 31.2). 
 

2) Samdráttur: 
                                                
244 Sama heimild:117. 
245 Sbr. Stefán Karlsson  2000:31. 
246 Sbr. Björn Kr. $órólfsson 1925: xxxi; Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:75. 
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• Strik í gegnum háleggi á kkíu er leyst upp: ır ‘kırkíu’ (B 90.6). 
• # "ar sem strik er dregi! í gegnum efri legg á #-inu er leyst upp: o® ‘"o®d®’ (B 17.7); eı ‘"eı®’ (B 

17.7); eı® "eı®®a (B 64.3); uıa ‘"uıat’ (B 24.3),; e ‘"etta’ (B 83.9); an ‘"angat’ (B 65.10), (stundum 
vir!ist bandi! einungis vera yfir n-inu, gæti hafa rofna! frá en minnir á stundum á nefhljó!sband); 
e˙˙ ‘"e˙˙a’ (K 19.9), ‘"e˙˙ı’ (K 24.8);‘"e˙˙um’ (K 5.2). 

• $renns konar styttingar eru á mannsnafninu !orsteinn sem kemur allnokkrum sinnum fyrir í texta 
Kumlbúa "áttar: a) me! samdrætti: ‘"o®˙teínn (K 4.11), b) me! nefhljó!sbandi: ‘"o®˙teínn’ (K 9.2), 
c) me! punkti ‘"o®˙t(eínn)’ (K 31.2). 

• h "ar sem strik er dregi! í gegnum hálegginn er leyst upp: e  ‘hen˘í’ (B 18.6); enn ‘henni’ (K 4.5), 
ann ‘hann’ (K 6.6), an ‘han˙’ (K 11.8), onu ‘honum’ (B 98.5). 
 

3) Stakir stafir fyrir ofan línu eru leystir upp fyrir eftirfarandi hljó" e"a hljó"asambönd:  
• a: ua ‘qua˘’ (K 16.9). 
• e: ue que˘ıt (B 83.11). 
• ı: ır ‘ˆır˘ı’ (B 1.7); yrır ‘ˆÌ®ír’ (B 3.1); rı ‘Sp®ínga’ (B 47.1); ı˘ ‘vı˘’ (K 5.4); ıl ‘tıl’ (B 91.6). 
• u: ru ‘˙níog®un˘u’ (B 53.4); un‘munu’ (B 56.8). 
• m: !nnum ‘m!nnum’ (K 35.10). 
• n:  un ‘mun˘u’ (K 16.11), an ‘me˘an’ (B 84.9), ‘sı˘an’ (B 89.11).  
• c: ıc ‘mıcıl’ (B 93.5). 
• r: a˘® ‘ma˘®’ (B 2,5), a® ‘k®osma®k’ (B 17.8).  
• œ: œ® ‘ˆœ®˘í’ (B 95.7), ‘nœ®’ (B 95.11); uœ ‘quœ˘ínu’ (B 85.9). 

 

4) Sértákn: 
• ar-band (líkist krók-r ofan línu) er leyst upp: ar ‘var’ (B 15.8); arar ‘˙uarar’ (K 24.3); a"® ‘ma˘®’ 

(K 15.6). 
• er-band (eins og fljótaskriftar-r ofan línu) er leyst upp: er ‘hue®gí’ (B 35.5). Í áhersluleysi er 

bandi! leyst upp ír "ar sem í er nánast einhaft á undan r, sbr. til dæmis ‘eptír’ (B 22.3). 

Broddurinn "ar sem endingin kemur fyrir óbundin er sennilega til a!greiningar. 
• band sem líkist u-i "ar sem lykkja hefur veri! dregin út frá u-inu og yfir "a! og leyst upp: ıa ‘˙ıtıa’ 

(B 23.9).  Einu sinni er upplausnin ua ‘quamu’ (B 61.10).. 
• ur-bandi! (®) er leyst upp: u® ‘ˆ"®unautu®’ (B 97.4), ‘˙pu®˘ı’ (K 17.7).  
• m3 er leyst upp: e˘ ‘me˘’. Í eitt skipti er bandi! tvöfalt m3

n ‘me˘an’ (B 84.9).  
• svo kemur alls sta!ar fyrir óbundi!, sbr. t.d.  (K 31.8). 
• og-band líkist gegnumstrika!ri z og er leyst upp: ok. Samtengingin kemur ekki fyrir óbundin í 

textanum. 
• $a! band sem hva! oftast er nota! í "essum texta er tákn sem líkist c-i sem falli! er saman a! 

mestu og teygir anga sína til hægri. Bandi! vir!ist geta sta!i! fyrir eftirfarandi stafi e!a 
stafasambönd: 
o Langoftast stendur "a! fyrir m og n líkt og nefhljó!sband. Til dæmis fyrir m: ‘[h]ue®ıum’ (B 

84.1) og fyrir n:‘˙kılˆıng˙’ (K 21.8).  
o Nokkrum sinnum er bandi! leyst upp sem ıg, sbr. til dæmis ‘eıgı’ (B 85.5). 
o Fimm sinnum er "etta band leyst upp sem eí, sbr. t.d. ‘geíng®’ (B 1.4), og einu sinni er leyst 

upp eín ‘geíngu’ (B 18.11). Or!myndir í textanum sem skrifa!ar eru fullum stöfum gefa 
tvíhljó!unina til kynna, sbr. ‘eíngı’ og ‘míkílˆeínglíg’ og "ví er leyst upp eí á undan ng (B 
85.5). 

o Nokkrum sinnum er bandi! leyst upp sem un, ‘mun˘ı’ (B 94.7), ‘mun˘u’ (K 16.11). 
o Tvisvar er "a! leyst upp sem enn ‘menn’ (B 24.14, K 22.3) og einu sinni en ‘"enna’ (B 94.3). 
o Bandi! er auk "essa leyst upp sem a ‘ganga’ (B 11.11) og an ‘"ann’ (B 71.8);  



 71 

o Tali! var hugsanlegt a! leysa upp ın í ‘morgínn’ (K 11.6), ".e. ‘morgínın’ en "ar sem 
nafnor!smyndir skrifara A eru oftar en ekki án greinis, "ó í C séu "ær me! greini, "á er tali! 
a! svo sé hér.  

 
Skrifari hefur "ví haft ví!tæk not af bandinu. 

 
Handritunum hefur nú veri! l#st og "á er komi! a! "eim lesbrig!um sem annars vegar 

sameina ritin sem og hinum sem greina "au a!. 

 

4.3  Drauma#ættir; var"veisla textans 
Í "ri!ja kafla var greint frá flokkun handrita drauma"áttanna út frá völdum lesbrig!um. 

Ni!ursta!a "eirrar flokkunar var a! handritin flokku!ust a! mestu leyti í "rjá flokka. Í 

"eim fyrsta voru handritin H, C og A og voru "au vel a!greind frá flokki tvö út frá vali 

lesbrig!a. Hér ver!ur "essu fram haldi! og leitast vi! a! greina skyldleika "essara "riggja 

handrita nánar. Spurt er hvort A sé skrifa! eftir Vatnshyrnu, frá henni runni! e!a eru 

handritin skrifu! eftir e!a runnin frá sameiginlegu mó!urhandriti, sem "á var a! öllum 

líkindum einnig skrifa! fyrir Jón Hákonarson? A! "essum möguleikum víkur Stefán 

Karlsson í grein sinni um Vatnshyrnu.247 

 

4.3.1 Sameiginleg lesbrig!i AM 555h (H), AM 564c  (C) og AM 564a  (A) 

Ni!ursta!a samanbur!ar handrita drauma"áttanna í 3. kafla leiddi í ljós a! a!eins H, C og  

A væru skrifu! eftir sama forriti e!a forritum og Vatnshyrna og A. $a! má sjá á "ví hve 

rækilega handritin AM 555h 4to (H), AM 564c 4to (C) og AM 564a (A) a!greindust frá 

ö!rum handritum í var!veislunni. AM 564a 4to er tímasett 1390-1425 en AM 555h 4to 

og AM 564c 4to eru skrifu! 1686-1688 af Árna Magnússyni. Ljóst er a! H og C væru 

ekki trúver!ugir sta!genglar Vatnshyrnu ef skrifarinn væri annar en Árni Magnússon (sjá 

kafla 4.1.1). 

 Í "essum kafla ver!a dregin saman "au atri!i sem sameina "essi "rjú handrit 

gagnvart ö!rum handritum og nota "ar "au lesbrig!i sem greindust í "ri!ja kafla, og "á 

a!eins í tengslum vi! "ann texta, er sameiginlegur er öllum handritunum "remur (AM 

555h 4to (H), AM 564c 4to (C) og AM 564a (A)). Til a! fá sem heildstæ!asta mynd 

ver!ur AM 165m fol., uppskrift Jóns Gissurarsonar, borin saman vi! H, C og A, en 

                                                
247 Sbr. Stefán Karlsson 2000:340. 
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handrit Jóns var "a! handrit sem hva! skyldast var H, C og A út frá völdum lesbrig!um. 

Texti hans ver!ur ekki skrifa!ur upp en geti! um lesbrig!i. 

 Byrja! ver!ur á "eim lesháttum sem handritin voru saman um á móti völdu 

lesbrig!unum í "ri!ja kafla. Valin sameiginleg lesbrig!i H, C og A eru ekki mörg "ar 

sem Kumlbúa "áttur er eini "átturinn sem var!veist hefur heill í bá!um handritum en 

textar Bergbúa "áttar og Draums $orsteins Sí!u-Hallssonar eru óheilir eins og á!ur hefur 

veri! l#st (4.1.1 og 4.1.2). Valin lesbrig!i voru auk "ess a!eins úr lausu máli 

uppskriftanna. Alla kvi!una vantar í Bergbúa "átt í H og C a! sí!asta vísuor!i 

undanskildu; a!eins hefur var!veist hluti af upphafi og ni!urlag "ess "áttar. Eftirfarandi 

er greinarger! um sameiginleg lesbrig!i H, C og A gagnvart:  

 
a) völdum lesbrig!um úr "ri!ja kafla  

b) lesbrig!um úr AM 165 m fol. uppskrift Jóns Gissurarsonar. 

a) 
• A (B 17.6-17.8): reí˙t "o®˘® k®osma®k] svo í H; risti $ór!ur krossmark, lesbrig"askrá valinna 

lesbrig"a  
• A: bÌg˘ ˙ína] svo í C; bygg!ir sínar, lesbrig"askrá valinna lesbrig"a 
• A: -] svo í C; og er $orvar!ur var! "ess var ávíta!i hann son sinn lesbrig"askrá valinna lesbrig"a 

 
b)248 

• A (B 18.2): e®] svo í H; sem 165m. 
• A (B 19.9): íj] svo í H; - 165m. 
• A (B 88.5-88.7): b®ott] svo í C; burt 165m. 
• A (B 93.1-93.5): vn˘® mıcıl] svo í C; mikel vndur 165m. 
• A (B 96.7-96.8): aunn® míserı["]a] svo í C; – 165m.  
• A (B 99.3): ˙[lık]t] svo í C; "etta 165m. 
• A (K 5.3-5.7): "a var "at eıtt sınn] svo í C; skiede suo eitt sinn 165m. 
• A (K 5.11-6.1): heím s#˘ vm aptann] svo í C; seint heÿm umm kvuelldtÌma 165m.    
• A (K 6.9-6.11): "a geck hann] svo í C ; er hann gieck 165m. 
• A (K 7.7): mannz] svo í C; -165m. 
• A (K 14.5-14.6): "e˙˙ı ma˘®] svo í C; hann 165m. 
• A (K 15.11-15.12): mun˘u hlÌ[˘a]] svo í C;  munde duga 165m. 
• A (K 16.4): hell˘®] svo í C; - 165m. 
• A (K 17.8): huı ] svo í C; "ui 165m. 
• A (K 18.6): hennı] svo í C; - 165m. 
• A (K 18.10):  "egar] svo í C; brätt aptur 165m. 

                                                
248 $essir "rír leshættir ur!u ekki lesnir í handriti en innan hornklofa í uppskrift er texti sá sem $órhallur gerir rá! fyrir í 
A í samanbur!i vi! C og 165m.  

• A (K 7.8-7.10): "ar "®eıˆ[a˘ı [hann]] svo í C; er hann "reÌffade 165m 
• A (K 8.9 (- la): -] svo í C; lá 165m 
• A (K 9.10 (- #ar): -] svo í C; "ar 165m illlæsilegt í hdr.A 
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• A (K 24.8-24.9): "e˙˙ı vısu] svo í C; vÿsu "essari 165m. 
• A (K 30.6): tıl] svo í C; vid 165m. 
• A (K 32.9): -] svo í C; hann 165m. 
• A (K33.10-34.1): kuml-ı˘] svo í C; kumlin 165m 
• A (K34.5): sı˘an] svo í C; - 165m. 
• A (K 34.9): opt] svo í C; - 165m. 
• A (K 35.1-35.2): heım ˙ı˘an] svo í C; sÌdan heÿm 165m. 

 

Af "essum dæmum má ætla a! handritin H, C og A séu runnin frá sama handriti. Listinn 

s#nir einnig hvar 165m er sér um lesbrig!i. $ar er vi!bót eins og og er !orvar"ur var" 

#ess var ávíta"i hann son sinn sem handrit 3. kafla vir!ast flest sameinast um en er ekki 

me! í texta handrita í flokki 1), ".e. me! H, C og A. Töluver!ar or!alagsbreytingar eru í 

uppskrift Jóns.249 
 

4.3.2 Sér lesbrig!i H og C 

$egar sko!a! er hver sérsta!a H og C samanborin vi! A og 165m sést a! "ar um ræ!ir 

stafsetningarvillur, textabrenglun sem sennilega er úr forriti Magnúsar $órhallssonar 

komin og einu sinni gæti skrifari hafa sleppt or!i. 
 

• C (B 5.10): cro˙tmark] k®osma®k A, 165m  
• C  (K 2.2): helggu] helgu A, 165m 
• C (K 16.3): hott] hot A, 165m 
• C (K 27.1-27.7) enn ä˘® er ek ™ oru [orn]; enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u] A; enn ä˘ur er ek % ornu 

165m.     
• C (K 31.10-31.11): -] ílla A, 165m 

  
4.3.3 Sér lesbrig!i A 

Vi! flokkun valinna lesbrig!a kom í ljós a! A var oftar eitt um ákve!in lesbrig!i en H og 

C. Eftirfarandi er ni!ursta!a samanbur!ar A vi! H, C og 165m. 
 

• A (B 22.10): "o®˘®ar] "or˘ar C, 165m. 
• A (B 20.10): -] enum H, 165m.  
• A (B 84.3): n$t®] nætrınnar C, 165m.   
• A (B 21.): "a h"ˆ˘u "eı® heÌ®t] "a heÌr˘u "eır C, 165m.  
• A (B 84.4-84.8): auallt tunglın] tunglin ™vallt  C, 165m.  
• A (B 88.2): vta®] Enn C, 165m. 
• A (B 88.10 (illlæsilegt)): ˆœtın[um]] ˆætı ˙ınum C, 165m.  
• A (B 89.1): "a] – C, 165 m.  
• A (B 89.7-89.10): hellı˙ dÌ®um ge®t] gert ı hellısmunnanum C, 165m.  

                                                
249 Sbr. $óhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv.  
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• A (B 91.8-91.10): "eı® komu e®] – C, 165m.  
• A (B 92.6-92.9): e[í]ngan "a] "ar "a eıngann C, 165m.  
• A (B 95.5): [en]. arı ˙ı˘ar eptír "etta] ™ enu nœr˙ta ™ri eˆtır "etta C, 165m.  
• A (B 97.3): hu˙karl] hu˙karlınn C, 165m.  
• A (B 97.7 (lre.)): hann] $or˘® C, 165m.  (A gæti hafa vanta! í forrit hans e!a hann hefur misst úr 

og lei!réttir sjálfur) 
• A (K 2.5): ˙Ì˙tí®250] ˙Ì˙tur C, 165m.  
• A (K 2.7): en] - C, 165m.  
• A (K 13.1):[kœ]mí] kom C, 165m. 
• A (K 12.8): quinna] kona C, 165m. 
• A (K14.7-14.8): -] ser C, 165m.  
• A (K 27.2-27.6): enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u] enn ä˘® er ek ™ oru [orn] C; enn ä˘ur er ek % ornu 

165m.  
• A (K 27.7-28.1): 251 un˘gıo˘˙ ˙en[˘ır] blo˘ı] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i] C, 165m.    
• A (K 32.3-32.5): "a ˙pu®˘ı helga] "a vakti helga "orsteın ok ˙pur˘i C, 165m.  
• A (K 32.6-32.8): hua˘ l[et] ˙uo] hui hann leti ˙va C, 165m ("ui).  
• A (K 33.7): e®] ˙em, 165m. 
• A (K 37.2): var˘] var C, 165m.  
• A (K 37.3-38.4): v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ reykíane˙í. Jnn. ˆ®a ˙ta˘.™ hamar lann˘í] ™ reÌkıa ne˙i  

ve˙tr i breı˘a ˆır˘i a hamarlan˘ı ınn ˆra ˙ta˘ C: ä ReÌkianese vestur frä Breÿ˘afÌr˘i ä hamarlan˘i 
Inn frä Sta˘165m.     

• A  (D 1.4):  "or˙teínn252] "or˙teın C, 165m.  
 
Ni!urlag Hallmundarkvi!u er me! misjöfnu móti hjá skrifurunum "remur; skrifari A 

skrifar ‘onÌt’ en svo vir!ist sem um l#singaror!i! ón#tt sé a! ræ!a í C og 165m, í 

uppskrift Árna e!a a! líkindum forriti hans gæti veri! vi!leitni til lei!réttingar "ar sem 

hann skrifar or!myndina me! einu t-i í ö!ru tilfellinu og tveimur í "ví sí!ara og hefur "ar 

einfalt í á bá!um stö!um. Trúlegust er framsetning skrifara A "ar sem í bá!um 

or!myndunum vir!ist mega gera rá! fyrir y e!a $. 
 

• C (B13.1-13.6): oní˝t míkít ví˝tí oní˝tt mıkıt vítí] onÌt. mıkít ví˝tí onÌt míkít ví˝tı A, oní˝tt mıced 
ví˝te, oní˝tt mıced ví˝te 165m. 

 
Svo vir!ist sem allir skrifararnir (e!a skrifarar forrita "eirra) hafi reynt a! fá botn í 
"ennan rithátt: 
 

• C (K 27.1-27.7) enn ä˘® er ek ™ oru [orn]; enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u] A; enn ä˘ur er ek % ornu 
165m.   

                                                
250 Trúlega villa skrifara e!a mislestur undirrita!rar "ar sem erfitt er a! lesa handriti! nú. Í uppskrift skrifara er aldrei 
rotunda á eftir í-táknun. 
251 Ólæsilegt í handritinu A. $órhallur Vilmundarson hefur lesi! undgjó"s sendir (herma!ur) (sjá Íslenzk fornrit XIII 
1991: 455). 
252 Í A (564a) er nefnifall "ar sem myndin í "olfalli er sú rétta. 
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$órhallur Vilmundarson telur a! ritara Gervi-Vatnshyrnu hætti til a! rugla e!lilegri 

or!arö! sem geri texta hans fyrir viki! sí!ri en texta Vatnshyrnu. Hann getur "ess 

jafnframt a! á stundum vir!ist leshættir "ó betri en í uppskrift Árna.253  

 Eins og upplistunin s#nir sleppir skrifari 564a oftast greini í nafnor!um en í 

uppskrift Árna eru "au me! greini. Nokkrar villur gerir hann, sagnmyndir koma fyrir me! 

ö!rum hætti og or!anotkun er á stundum me! ö!ru móti en í uppskrift Árna, sbr. kvinna 

fyrir konu og hellisdyr "ar sem Árni skrifar hellismunni. Sambærileg lesbrig!i og hér hafa 

veri! tilgreind eru til sta!ar í samanbur!i texta 564a "ar sem 67 var sta!gengill (sjá 

vi!auka 6 og 7). 

 Fyrir utan or!arö!ina er "ó leshátturinn um örnuna og sá sem greinist í tengslum 

vi! samskipti "eirra hjóna, Helgu og $orsteins, "a! sem greinir uppskriftirnar helst a!. 

Í kafla 4.4 ver!a nú rakin saman "au atri!i úr köflum 4.1-4.3 sem vísa! gætu a! 

ni!urstö!u.  

 

4.4  Skyldleiki AM 555h 4to (H), AM 564c 4to (C) og AM 564a 4to (A) 

Verklag og vinnubrög! skrifara A annars vegar og Árna Magnússonar í H og C hins 

vegar, eru einkar áhugaver!. Nákvæmni Árna leiddi Stefán Karlsson á sló! Magnúsar 

$órhallssonar sem meints skrifara Vatnshyrnu, "ví greina mátti einkenni úr skrift 

Magnúsar í uppskrift Árna. Eins og fram kom í máll#singu "á eru "ar nokkrar 

undantekningar á. Hann a!lagar, a! "ví er vir!ist, táknun á u og v a! samtíma sínum, 

rotundunotkun hans er vir!ist ekki vera í samræmi vi! rotundunotkun Magnúsar 

$órhallssonar og athyglisvert er hvernig latneska si!num, eins og l#st var í máll#singu, 

vir!ist vaxa ásmegin eftir "ví sem á uppskrift Árna lí!ur; hann er ekki regla í Stjörnu-

Odda draumi en hann ver!ur nánast a! ófrávíkjanlegri reglu í drauma"áttunum. Eins og 

kom fram í máll#singunni er sá si!ur ekki me!al "eirra atri!a í uppskriftinni sem rekja 

má til skrifara Vatnshyrnu og var "a! sérstaklega kanna! hér. Mi!myndarendingin er 

aftur á móti til sta!ar og fleiri atri!i sem Stefáni tókst a! rekja til Magnúsar .  

Vinnubrög! skrifara A eru ekki sí!ur áhugaver!. $ar koma fram ákve!in atri!i 

sem s#na a! táknfræ!ilegur áhugi hans er töluver!ur og ástæ!a a! ætla a! í uppskrift 
                                                
253 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):ccxi-ccxii. 
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hans megi finna rök fyrir "ví a! forriti! sem hann haf!i fyrir sér hafi ekki veri! "a! sama 

og forrit Magnúsar $órhallssonar "egar hann skrifa!i Vatnshyrnu. Greinilegar villur 

skrifaranna eru ekki "ær sömu og hugsanlega tilkomnar hjá ö!rum hvorum "eirra, 

skrifara Vatnshyrnu e!a A. Skrifari A ritar t.d.: 
• A: ‘"eı® komu e®’ (B 91.8-91.10); tvíteki! í 564a og "a! er líklega skrifari A sem tvítekur 

"ví "etta er ekki svo í uppskrift Árna. 

• A: ‘"o®˘®ar’ (B 22.10), innskots-r "arna á fer!inni. 

Og Árni skrifar t.d.: 
• H: ‘cro˙tmark’ ((B 5.10); skrifar t í sta! ˙ (gæti "etta hafa veri! svo í forriti Árna?) 

Skrifari A breytir oftar frá „e!lilegri“ or!arö! en skrifararnir rita, t.d.: 

• A: ‘ˆundu e[í]ngan "a hellín’ (B 92.6-92.9).   

H: ‘ˆundu "ar "a eıngann hellınn’ (B 23.8-24.3). 

Auk "essa má nefna a! nafnor!smyndir skrifara A eru oftar greinislausar en me! greini 

hjá Árna, sbr. t.d. 

• A: ‘hu˙karl’ (B 97.3).   

• C: ‘hu˙karlınn’ (B 29.1). 

Í kvæ!inu í Kumlbúa "ætti eru leshættir sem hugsanlega ver!a raktir til villu sem 

veri! hefur í forriti/um skrifara A og Vatnshyrnu e!a ástand í handriti veldur ambögum í 

texta. $au lesbrig!i sem um ræ!ir eru eftirfarandi: 
 

• A: enn a˘® gaˆek "®n ˆœ˘u un˘gıo˘˙ ˙en[˘ır] blo˘ı (K 27.2-28.1). 

C: enn äd® er ek ™ oru [orn] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i (K 27.1-27.10). 

• A: "a ˙pu®˘ı helga hua˘ l[et] ˙uo ílla (K 30.3-30.9). 

C: "a vakti helga "orsteın ok ˙purdi hui hann leti ˙va (K 31.1-31.10). 
 

Fyrra lesbrig!i! nefnir McKinnell í umfjöllun sinni um Gervi-Vatnshyrnu og segir a! "ar 

sem texti A „comes closer to making sense than that in the exemplar of C, one is tempted 

to assume that this part of Pseudo-Vatnshyrna might be a „sister“ Ms. rather than a 

descendant of Vatnshyrna. But the Accusative from "®n can hardly be original here ... It 

could be either a slight corruption or the result of an attempt on the part of the scribe of 
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Hand 1 of AM 564a to repair a passage which was already corrupt in his exemplar, 

(whether that was directly Vatnshyrna or not).“ 254  

Hér er "a! tali! líklegt a! um smá rugling sé a! ræ!a og í A vanti hugsanlega 

a!eins bandi! "ó e!lilegra hef!i veri! a! skrifari hef!i s#nt fall or!myndar. $a! band sem 

um gæti veri! a! ræ!a er algengt í texta A og er nota! bæ!i fyrir nefhljó! og sérhljó! og 

á stundum nefhljó! og sérhljó!, sbr. t.d. ‘mun˘ı’ (K 30.8), ‘mun˘ı’ (B 94.7) og sérhljó! 

og nefhljó!sending felast í bandinu í (B 60.9) ‘heımín’ (sjá vi!auka 6); ef um slíkt væri 

a! ræ!a í "essu dæmi "á gefur bandi! or!myndinni bæ!i tölu og fall: 
 

• A: enn a˘® gaˆek "®num ˆœ˘u un˘gıo˘˙ ˙en[˘ı/r]255 blo˘ı.  
 

 $rátt fyrir fyrrnefnt dæmi um ‘heımín’ er erfitt a! gera rá! fyrir slíkri upplausn 

hér "ar sem um stakt dæmi til vi!mi!unar er a! ræ!a. $órhallur Vilmundarson gerir 

reyndar rá! fyrir "águfalli fleirtölu í útgáfu sinni á "ættinum (Íslenzk fornrit XIII)256 sem 

og E. A. Kock.257  

Drauma"ættir Vatnshyrnu eru sennilega skrifa!ir fyrr en A svo ef um 

sameiginlegt forrit hefur veri! a! ræ!a "á er hugsanlegt a! "a! hafi veri! læsilegra "egar 

Magnús haf!i "a! undir höndum en "egar skrifari A var me! forriti!. $a! er "ví erfitt a! 

ganga út frá "ví a! A og Vatnshyrna séu skrifu! eftir sama forriti, vísuor!i! í Vatnshyrnu 

vir!ist, eins og McKinnell nefnir hér a! ofan, sí!ra merkingarlega en vísuor!i! í A og 

gæti "ví hafa veri! brengla! í forriti Magnúsar. 

Lesbrig!i! um samskipti Helgu og $orsteins gæti líka bent til "ess a! skrifarar 

Vatnshyrnu og A hafi ekki veri! me! sama forrit í höndunum. 
 

• A: "a ˙pu®˘ı helga hua˘l[et] ˙uo ílla (K 30.3-30.9).  

C: "a vakti helga "orsteın ok ˙purdi hui hann leti ˙va (K 31.3-31.12). 
 

Hér er neikvæ!ur merkingarmunur hjá skrifara A. Helga talar vi! mann sinn sofandi í A 

en í Vatnshyrnutextanum vekur hún hann fyrst og spyr svo. Á ö!rum sta!, nokkru ofar í 

textanum, er greint frá svipu!um a!stæ!um; í bá!um uppskriftum er $orsteinn vakinn og 
                                                
254 McKinnell 1970:336. Lausleg #$"ing: $ar sem texti A er nær "ví a! skila merkingu en texti C, "á er freistandi a! 
gera rá! fyrir a! "essi hluti Gervi-Vatnshyrnu sé „systir“ fremur en „afkomandi“ Vatnshyrnu. En "ar sem or!myndin 
‘"®n’ er í "olfalli en ekki "águfalli eins og e!lilegt hef!i veri! "á er "a! varla upprunalegt hér. Hér er "ví anna! hvort 
um smá rugling a! ræ!a e!a ni!urstö!u af tilraun skrifarans til lei!réttingar á texta sem "á "egar var úr lagi genginn.  
255‘undgjó!s sendir’=herma!ur (Sjá Kumlbúa "áttur  1991(önnur útgáfa 2009):455).  
256 Sbr. Kumlbúa "áttur 1991 (önnur útgáfa 2009):455.  
257 Sbr. McKinnell 1970: 336. 



 78 

sí!an spur!ur. En a!dragandinn í fyrra tilfellinu er me! ö!ru móti og í sí!ara tilfellinum 

hefst umrædd setning, bæ!i í A og C, á atviksor!inu „"á“ sem gerir "a! líklegra a! bá!ir 

hafi skrifararnir veri! á sama sta! í forriti. Hugsanlega vildi skrifari A stytta texta sinn en 

hefur ekki átta! sig á "eirri merkingarbreytingu sem "a! hef!i í för me! sér. En forrit 

hans gæti og hafa veri! anna! en Magnúsar í Vatnshyrnu og veri! or!i! brengla! e!a lúi! 

á "essum sta! "egar hann haf!i "a! undir höndum. En "a! a! bá!ir skrifarar eru me! 

leshátt úr lagi genginn, eins og í fyrra lesbrig!inu, bendir til "ess a! uppskriftir "eirra séu 

runnar frá sama forriti "ó skrifararnir skrifi ekki eftir sama forriti. 

$á ni!urstö!u sty!ur hugsanlega einnig sá táknræni munur sem kemur fram í 

sí!asta vísuor!i Hallmundarkvi!u í Bergbúa "ætti; í˝ e!a y me! tveimur broddum fyrir 

einfalt /í/ kemur fyrir í ni!urlagi Hallmundarkvi!u í A en í C er "etta tákn, a! "ví er 

vir!ist, láti! tákna bæ!i /í/ og /#/, sbr. ‘oní˝t míkít ví˝tí oní˝tt mıkıt vítí’ og er í ö!ru 

tilfellinu sennilega um villu a! ræ!a í forriti Árna. Skrifari AM 564a táknar einungis /í/ 

me! "essum hætti og skrifar ‘onÌt’ og bá!ir skrifarar skrifa ‘˙í˝˘’ (sbr. (K 5.12)) sem "ar 

er tákn fyrir /í/. 

Táknræn framsetning skrifaranna er um margt ólík. Skrifari A vir!ist vera á undan 

sinni samtí! ef horft er til notkunar hans á rotundu, en hana táknar hann á eftir flestum 

stöfum sem ekki er í samræmi vi! "a! sem almennt er tali! hafa veri!.258 $a! hve skrifara 

A er rotundan töm hefur gert "a! a! verkum a! handrit hans hefur á stundum veri! tali! 

yngra en sanna! "ykir; a! færa handriti! nær í tíma en til 1425 er, út frá núverandi 

forsendum aldursákvör!unar, ekki hægt. $a! eru "ó fleiri ungleg einkenni í uppskrift 

skrifara A en rotundan.  

Or!myndin kvinna kemur samkvæmt Íslenskri or"sifjabók fyrst fyrir í íslensku á 

16. öld. Or!i! er sennilega tökuor! úr dönsku259 en ekki ver!ur betur sé! en "a! leynist í 

böndum í handritinu (qa). $ó bandi! sé nú illgreinanlegt má hugsanlega gera rá! fyrir "ví 

bandi sem mest er nota! í uppskriftinni og l#st var í máll#singu; "a! er í "essu tilfelli 

leyst upp uınn ‘quınna’ (K 11.8) eins og fram kom hér í kafla 4.2.2. Hér er "ví tala! um 

kvinnu $orsteins í elleftu línu Kumlbúa "áttar en ekki konu hans.  

                                                
258 Sbr. McKinnell 1970:309. 
259 Sbr. Ásgeir Blöndal Magnússon 1995 (3. prentun):528. 
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Sophus Bugge fjallar um fornar rúnaristur á eyjunni Mön (1899); hvergi eru fleiri 

s#nilegar minjar um Nor!urlandabúa en "ar. $ar er rúnarista sem hann les "annig: 

Sandúlfur (e"a Söndúlfur) hinn svarti reisti kross #enna eftir Arnbjörgu „kuinnu“ sína. 

Bugge segir svo: „kuinu har vel snarere været udtalt kuinnu end kuenu eller kuinu. I 

alfald er det vel en Nydannelse efter pl. kvinna, kvenna og ikke fra Urtiden bevaret 

Form.“ 260 $a! er "ví sennilega ekki alveg fráleitt  a! kvinna leynist í bandi í texta 

skrifara A "ó hann skrifi í upphafi fimmtándu aldar. 

Hér hafa veri! fær! nokkur rök fyrir "ví a! forrit Magnúsar $órhallssonar og 

skrifara A hafi ekki veri! "a! sama og ljóst er a! skrifari A rita!i ekki eftir Vatnshyrnu; 

"ær fáu villur sem finna má í uppskriftum Árna (H og C), og gert er rá! fyrir sem 

hugsanlegum villum Magnúsar (leshátturinn ‘helggu’ er umdeilanlegur, depillinn gæti 

veri! tilkominn me! ö!rum hætti en sem lengdarmerki) vi! uppskrift Vatnshyrnu, er ekki 

a! finna í texta skrifara A. $a! hversu ólíkur leshátturinn um örnuna e!a ernina er og 

hva! ber í milli í frásögninni um Helgu og $orstein er me!al "ess sem "ykir sty!ja "a! a! 

A sé ekki skrifa! eftir Vatnshyrnu.  Máll#singin og lesbrig!in s#na "ví "á ni!urstö!u a! 

Vatnshyrna og AM 564a 4to séu ekki skrifu! eftir sama forriti.  
 

Samantekt 

Ni!ursta!a samanbur!ar AM 564a 4to (A) vs AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C): 
• A er ekki skrifa! eftir Vatnshyrnu og Vatnshyrna ekki eftir A. 

• Skrifarnir skrifa ekki eftir sama forriti. 

 

Enn hafa textarnir ekki veri! sko!a!ir út frá efnislegu samhengi Vatnshyrnu og hvernig 

drauma"ættirnir falla a! "ví. Sú umfjöllun fer fram í næsta kafla. A! "eirri umræ!u 

lokinni ver!ur ger! grein fyrir ni!urstö!um.261  

  

                                                
260 Sbr. Bugge 1899:235 (samræmt a! nútímastafsetningu (vh)). 
261 Vísa! er í vi!auka 6 (Uppskriftir AM 555h 4to (h) og AM 564c 4to (c)) 7 (Uppskrift AM 564a 4to (a)) og 8 
(Máll#sing handritanna) 7 og 8 en "eir tengjast kaflanum efnislega. 
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5.0 Vatnshyrna – Efnislegt samhengi 

Í "essum kafla er ætlunin a! sko!a hvernig drauma"ættirnir falla a! skipulagi Vatnshyrnu 

og til "ess "arf a! sko!a efni bókarinnar. Ættartölur Flóamanna sögu og $ór!ar sögu 

hre!u vísu!u á Jón Hákonarson sem eiganda bókarinnar. Hér er ætlunin a! sko!a 

efnislegt samhengi bókarinnar út frá ættartölunum og athuga hvernig drauma"ættirnir 

falla a! "ví. Sumar sögur Vatnshyrnu gætu hafa fylgt fjölskyldunni lengur en a!rar eins 

og kemur fram í tveimur stórum rannsóknum á sögum bókarinnar. $ar um ræ!ir 

Eyrbyggju og Flóamanna sögu og #mislegt gæti bent til "ess a! "a! eigi einnig vi! um 

drauma"ættina. 

 Í ni!urstö!um rannsóknar Perkins á sögunni (styttri ger!) telur hann merki "ess 

a! innan ættar Jóns Hákonarsonar hafi sagan veri! til í tveimur afritum á!ur en 

Vatnshyrna var skrifu! og a! afritin vísi hugsanlega til "ess a! fa!ir Jóns og afi hafi átt 

eintak af sögunni (sjá töflu 11). Í rannsókn sinni á Eyrbyggju gerir Scott, líkt og Perkins 

rá! fyrir tveimur afritum frá "ví frumriti sem söguger!in er runnin frá. Bókaáhugi vir!ist 

"ví hafa veri! í fjölskyldu Jóns.  

 Var!veislan vísar ekki einungis til bókaáhuga heldur og vinsælda sagnanna í 

fjölskyldu Jóns. $a! er "ví áhugavert a! sko!a "etta samhengi a!eins nánar og hvernig 

drauma"ættirnir falla a! "ví. En á!ur en a! til "ess kemur kynnumst vi! Jóni 

Hákonarsyni örlíti! nánar. 

 

5.1 Bókama"urinn - Jón Hákonarson 
Vatnshyrna var skrifu! fyrir Jón Hákonarson í Ví!idalstungu. Sögu hennar má rekja 

aftur til sí!asta áratugar fjórtándu aldar. „$á hafa efna!ir höf!ingjar láti! gera sér 

vöndu! handrit me! Íslendingasögum.“262 Uppl#singar um bókager!armennina liggja 

yfirleitt ekki fyrir um bækur skrifa!ar á "essum tíma. Í formála Flateyjarbókar er Jóns 

geti! sem eiganda hennar og greint er frá skrifurunum tveimur. Í Vatnshyrnu voru tvær 

sögur me! ættartölum sem raktar eru fram til hans. Jón Hákonarson er "ví áberandi í 

bókum sínum. Stefán Karlsson hefur geta! s#nt fram á me! rökum a! Magnús 

                                                
262 Vésteinn Ólason 1998:203. 
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$órhallsson hafi veri! skrifari drauma"áttanna í Vatnshyrnu og a! líkindum allrar 

bókarinnar263 (sjá og kafli 2.2). 

Sigur!ur Nordal gerir gó!a grein fyrir Jóni í formála a! útgáfu Flateyjarbókar. Jón 

Hákonarson var fæddur 1350 og líklegt er tali! a! hann hafi dái! úr svartadau!a rétt 

eftir 1400.264 Fa!ir hans var Hákon Gissurarson, sonur Gissurar galla. Sigur!ur hefur 

rá!i! af máldögum og bréfum a! synir Gissurar hafi veri! tveir, Hákon og Magnús. 

Hákon, fa!ir Jóns, hafi veri! eldri og búi! a! Au!unarstö!um en Magnús a! 

Ví!idalstungu eftir fö!ur sinn. $ann „11. febrúar 1385 kaupir Jón Hákonarson 

Ví!idalstungu og fleiri jar!ir af Magnúsi Gissurarsyni, fö!urbró!ur sínum ...“265  

Ví!idalstunga var höfu!ból ættar Jóns og Sigur!ur Nordal telur a! hann hafi 

vilja! ná höfu!bólinu í sínar hendur. Jón var giftur Ingileif Árnadóttur en hún var dóttir 

Árna hir!stjóra (f.1315). Árni átti, a! tali! er, Grund í Eyjafir!i. Ingileif var "ví af 

efnu!u fólki komin og telur Sigur!ur a! Jón hafi au!gast vi! kvonfang sitt. Hugsanlegt 

er a! hans mati, a! Árni hafi veri! bró!ir Grundar-Helgu, mó!ur Björns Jórsalafara. 

Sigur!ur dregur ályktanir af frásögnum í Flateyjarannál sem Jón tengist. Einnig er til 

bréf, sem sta!festir sölu Jóns á hálfri Grund í Eyjafir!i 1398, sem gæti og stutt "etta.266 

„$etta göfuga kvonfang og mæg!ir vi! stórmenni hefur auki! metor! og metna! Jóns 

Hákonarsonar.“267  

Metna!ur er s#nilega til sta!ar í bókager! Jóns ef mi! er teki! af Flateyjarbók. Hafi 

veri! vanda! til Vatnshyrnu me! líkum hætti og til Flateyjarbókar hefur veri! um fallega 

bók a! ræ!a. Flateyjarbók er stærst allra íslenskra skinnbóka, 202 blö!, 29 kver me! 3-9 

blö!um í kveri. Blö! eru tvídálka og marka! fyrir línum og dálkum. Presturinn Jón 

$ór!arson skrifa!i bókina a! mestu en Magnús prestur $órhallsson skrifa!i nokkur blö! 

hennar og l#sti hana alla me! litdregnum upphafsstöfum. $ar má sjá sögustafi, stóra og 

smáa, me! myndum af persónum, athöfnum e!a atbur!um sem frásögninni fylgja. Í 

hverjum staf eru nota!ir "rír til fimm litir.268  

                                                
263 Sbr. Stefán Karlsson 2000:230-231. 
264 Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:x. 
265 Sama heimild 1944:viii. 
266 Sbr. sama heimild 1944:viii-ix. 
267 Sama heimild 1944:ix. 
268 http://handrit.is/is/manuscript/view/GKS02-1005.  
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Flateyjarbók ver!ur ævinlega talin me! merkustu handritum íslenskra bókmennta 

"ví í henni hefur var!veist miki! af merkilegu efni sem hvergi er annarssta!ar til. Ólafur 

Halldórsson telur a! vi! ger! hennar hafi veri! notu! fleiri forrit en koma a! nokkru ö!ru 

íslensku handriti, e!a 44. $ar sem Flateyjarbók var skrifu! hefur "ví veri! völ á miklum 

bókakosti; miklu fleiri bókum en "eim sem komu vi! sögu vi! ger! hennar "ó sumt hafi 

"ar hugsanlega veri! fengi! a! láni.269  

Magnús $órhallsson nota!i Lögmannsannál síra Einars Hafli!asonar á 

Brei!abólssta! í Vesturhópi (f. 1307, d. 1393) sem heimild "egar hann skrifa!i 

Flateyjarannál. Vinátta var me! Einari og Jóni Hákonarsyni,270 og er "a! og álit Sigur!ar 

Nordals a! ...  
Einar Hafli!ason sé allra manna líklegastur til a! hafa veri! í rá!um me! Jóni og 
skrifurum hans a! finna og velja efni í Vatnshyrnu og Flateyjarbók, og má vel vera, 
a! meira af efni "eirra en annállinn einn sé komi! frá Brei!abólsta!, "ví a! "ar hefur 
veri! bókasafn, sem stó! á gömlum merg.271  

 

Einar Hafli!ason samdi Lárentíusar sögu Hólabiskups. Hann var mennta!ur ma!ur og 

haf!i stunda! nám erlendis. 272  A!fanga hefur mátt leita á fleiri stö!um en á 

Brei!abólssta! og hefur $ingeyrarklaustur "ar m.a. veri! nefnt. 273  Membr. Res. 5 

(Vatnshyrna) var í arkarbroti274 líkt og Flateyjarbók og vel væri "a! hugsanlegt „a! me! 

Vatnshyrnu hef!i Jón Hákonarson vilja! koma sér upp Íslendingasagnahandriti sem væri 

Flateyjarbók sambo!i! a! vöxtum og vir!uleik“. Hva! væri "á meira vi! hæfi en a! hafa 

"ar, me!al efnis, sögur sem tengja mætti sögu fjölskyldunnar.  

Var!veisla "eirra sagna sem voru í Vatnshyrnu er til vitnis um vinsældir "eirra í 

gegnum tí!ina. $ó bækur hafi ekki veri! almenningseign e!a lestrarkunnátta almenn, "á 

má gera rá! fyrir "ví a! á „kirkjustö!um og heimilum betri bænda haf[i] menn átt "ess 

kost a! heyra sögur lesnar hátt.“275 Heimili Jóns Hákonarsonar í Ví!idalstungu hefur a! 

öllu samanlög!u talist til heimilis betri bænda og tilgangur bókager!ar hans sennilega 

                                                
269  Sbr. Ólafur Halldórsson 1990:206. 
270  Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:xi-xii. 
271 Sama heimild 1944:xii. 
272 Sbr. sama heimild 1944:xi-xii. 
273 Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:xi; Ólafur Halldórsson 1990:207. 
274 Stefán Karlsson 2000:354 (nmgr. 75). 
275 Vésteinn Ólason 1998:204. 
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veri! ví!tækur. Hér ver!ur "ó staldra! vi! "a! hve s#nilegur Jón er í bókager! sinni í 

gegnum ættartölur Flóamanna sögu og $ór!ar sögu hre!u.276  

 

5.2  Ættartölur Flóamanna sögu 
Flóamanna saga hefur var!veist í tveimur ger!um. Styttri ger! hennar var í Vatnshyrnu 

en sú lengri í Gervi-Vatnshyrnu. Ger!irnar eru taldar runnar frá sama handriti en Richard 

Perkins ger!i ítarlega rannsókn á sögunni og ni!urstö!u hans má l#sa me! líkaninu í töflu 

11 sem tekur mi! af einni af ni!urstö!um hans og framsetningu $órhalls Vilmundarsonar 

á "eim í útgáfu sögunnar.277  Forrest S. Scott ger!i einnig ítarlega rannsókn á Eyrbyggju 

og er ni!ursta!a hans me! svipu!u móti278: 

Tafla 11   

Var!veislulíkön Flóamanna sögu og Eyrbyggja sögu 

       Flóamanna saga                     Eyrbyggja saga 

                                  *F279                      *F 

                                      *X               *M                             *X            *M  

              *(X1)                                 * X1 

     *V        K       *Z                                                     *V 

Á   ÁM       *z                                  Á   ÁM  
                          J  

 
! Ni!urstö!ur "eirra Perkins og Scotts í rannsóknum á Flóamanna sögu280 og Eyrbyggju.281 Framsetning 

ættartrjánna er einföldu! og a!eins er ger! grein fyrir "ví sem tali! er skipta máli fyrir "essa umfjöllun. 
Af Melabók (*M) eru a!eins var!veitt tvö blö! af Flóamanna sögu og sjö blö! af Eyrbyggju. Af 
Flóamanna sögu eru var!veitt tvö brot á blö!um 4-5; af Eyrbyggju er var!veitt efni á blö!um 5-11. 
Scott gerir ekki sérstaka grein fyrir uppskriftum "eirra Ketils Jörundssonar og Jóns Gissurarsonar en 
segir "ær náskyldar *V.282  

                                                
276 Vatnshyrna var safnrit níu Íslendingasaga og fjögurra Íslendinga"átta. Sögur Vatnshyrnu eru ekki í ákve!inni 
tímarö! eins og "ær birtast í bókaskránum. En ættartölurnar í Flóamanna sögu í upphafi bókar (sbr. bókaskrárnar) og í 
Broti af $ór!ar sögu s#na vi!leitni til a! tengja textana ákve!num tilgangi vi! samtíma skrifarans. $ann tilgang má 
hugsanlega fanga í eftirfarandi tilvitnunum en ættartölur höf!ingja á mi!öldum eru taldar hafa veri!: 

• ... valdatæki og voru jafnframt nota!ar til a! koma skipan á Söguna. (sbr. Úlfar Bragason 2010:107). 
• ... og á "a! hefur veri! bent a! rita!ar hafi "ær gegnt svipu!u hlutverki og fjölskyldualbúm nú á dögum, 

vaki! minningar (sbr. Úlfar Bragason 2010:107). 
Fyrri tilvitnunin vísar "á til hugsanlegs tilgangs út á vi! í ljósi ákve!innar sérstö!u, en sú sí!ari til "ess hvernig 
ættartölur, sögur og sagnir, geta hugsanlega átt rætur í sameiginlegum minningum "eirra sem tengdust "eim.  Hér eru 
a!eins tök á a! kanna "etta lítillega en efni! er einkar áhugavert. 
277 Sbr. Perkins1978:17; $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cxxxviii. 
278 Sbr. Scott, S. 2003:17*. 
279 *X, *(X1) og *V (Vatnshyrna) eru talin hafa haft ættartölu fram til Jóns Hákonarsonar (sbr. Perkins 1978:50-51); 
ættartölurnar eru í uppskriftum "eirra Ásgeirs Jónssonar, Ketils Jörundssonar og Jóns Gissurarsonar. 
280 Sbr. Perkins 1978:17; $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cxxxviii. 
281 Sbr. Scott, 2003:17*. 
282 Sbr. sama heimild:13*. 
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     Bæ!i Perkins og $órhallur gera rá! fyrir  a! *X1 gæti hafa veri! í tré Flóamanna sögu; $órhallur 
nefnir "ann möguleika í sinni ni!urstö!u en s#nir hann ekki. Hér er  "ví *X1 haft innan sviga.  
Tákn: *= glata! handrit; *V=Vatnshyrna (glötu!); Á=Uppskrift Ásgeirs Jónssonar; ÁM=lei!réttingar Árna Magnússonar í 
uppskrift Ketils Jörundssonar (Fló)/vísur skr. ÁM í Eyrbyggju; K=uppskrift Ketils Jörundssonar; J=uppskrift Jóns Gissurarsonar. 
 

Sömu skrifarar flokkast me! uppskriftir á Flóamanna sögu og Eyrbyggja sögu. $ar eru í 

bá!um tilfellum nefndir Ásgeir Jónsson, Ketill Jörundsson og Jón Gissurarson. Scott 

(Eyrbyggja) setur uppskriftir Ketils Jörundssonar og Jóns Gissurarsonar undir sama hatt, 

en gerir ekki sérstaka grein fyrir "eim líkt og Perkins gerir í Flóamanna sögu.283 Perkins 

telur hugsanlegt í útgáfu sinni a! tvö og hugsanlega "rjú eintök af sögunni hafi veri! ger! 

fyrir Jón Hákonarson e!a ættmenn hans284.  

 Styttri ger! Flóamanna sögu og sú sem var í Vatnshyrnu er var!veitt í eftirritum. 

Af lengri ger!inni, ".e. "eirri ger! sögunnar sem var í Gervi-Vatnshyrnu, eru a!eins 

var!veitt tvö skinnblö! úr AM 445b 4to; á "ví fyrra er efni 24. kafla (nær allt) og framan 

af 25. kafla og á "ví seinna eru sögulokin, kaflar 33-35. Til er uppskrift Einars 

Eyjólfssonar í AM 515 4to "ar sem hann haf!i fyrir sér fyrra skinnbla!i! úr M og 

söguger! styttri ger!arinnar (runnin frá forriti Vatnhyrnu, sjá töflu 11). $a! er "ví bara 

efni! á "essum tveimur blö!um sem var!veist hefur af lengri ger!inni. 

 Í styttri ger! Flóamanna sögu eru ættir í upphafi bókar raktar aftur til Hundólfs 

jarls en a!alsöguhetjan í sögunni er $orgils Örrabeinsstjúpur og hann er sá sem Jón 

Hákonarson rekur ættir sínar til í lok sögu. $orgils var ekki landnámsma!ur heldur borinn 

og barnfæddur hér á landi. Langa-langafi hans, Hallsteinn Atlason, er sag!ur hafa flúi! 

ofríki Haralds konungs og numi! land á Íslandi, „milli Rau!ár ok Ölfusár upp allt til 

Fúlalækjar, Brei!am#ri alla upp at Holtum, ok bjó at Stjörnusteinum“.285   Sagan greinir 

frá hetjulegri baráttu $orgils Örrabeinsstjúps vi! menn og óblí!a náttúru, m.a. á 

Grænlandi. $orgils fer ávallt me! sigur af hólmi, oftar en ekki, eftir ótrúlegar hrakningar. 

Í ni!urlagi Flóamanna sögu í Vatnshyrnu er "ess geti! a!: 
$orgils Örrabeinsstjúpr "ótti inn mesti merkisma!r, vinfastr ok vel stilltr, "rautgó!r, djarfr 
ok "ó stórrá!r ef honum var í móti gert, "oldi vel og karlmannliga stórar mannraunir. Frá 
honum er kominn mikill ættbogi. 286 
 

                                                
283 Fró!legt væri "a! a! sko!a "etta nánar en umfangs vegna er hér ekki svigrúm til "ess. Grein Más Jónssonar „Scribal 
inexactitude and scholarly misunderstanding: a contribution to the study of Vatnshyrna“ (1997 119-127) gæti hafa haft 
einhver áhrif. 
284 Sbr. Perkins 1978:96-97. 
285 Flóamanna saga 1991 (önnur útgáfa 2009):239. 
286 Sama heimild:326. 
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$arna er vísa! til ættbogans sem endar hjá Jóni Hákonarsyni í lok sögu.287 $orgils 

örrabeinsstjúpur er kominn frá Hundólfi jarli í sjötta li!.  Eftirfarandi er ættrakning 

Flóamanna:288  

Tafla 12   
Ni!jar Hundólfs Jarls 

 
 

Sölvör ~ Haraldur konungur gullskeggur                                                                      Atli jarl mjóvi 
 $óra, ~ Hálfdan svarti $urí!ur ~ Ketill helluflagi                       Hallsteinn289 ~ $óra Ölvisdóttir     Hólmsteinn    Hersteinn 
Haraldur ungi           Atli                   Ölvir  

       
                 $ór!ur [dofni] ~ $órunn Ásgeirsdóttir    Ölvir mjóvi 

                          $orgils Örrabeinsstjúpr ~ 1. Gu!rún 
                                                                   2. $órey $orvar!sdóttir 
                                                  3. Helga $óroddsdóttir 
  Grímur glömmu!ur            Illhugi                     $ór!ur                                Jórunn  
  
  Ingjaldur                                                                          Eyvör                          Oddur290 
          Grímur                                                                                                             $órhallur                           Jón 
             Einar                                              $orlákur biskup                Gissur 
             Hallkatla                                                                                                        Grímur 
             Steinunn                                                                                                                         Gu!laugar 
             Herdís                                                                                                                      Jörundur biskup291 
             Björn           
             Gissur galli 
             Hákon 
             Jón   
  
! Ætt Flóamanna rakin frá Hundólfi jarli og fram til Jóns Hákonarsonar í Ví!idalstungu.  

 

Ættartalan endar hjá Jóni Hákonarsyni. Hugsanlega hefur "ó saga $orgils 

Örrabeinsstjúps upphaflega veri! tengd ö!rum höf!ingja. Richard Perkins gerir rá! fyrir 

a! frumger! Flóamanna sögu megi rekja til Hauks lögmanns Erlendssonar.292 Perkins 

s#nir fram á tengsl Hauks og Gissurar galla Björnssonar, afa Jóns Hákonarsonar og a! 

ættir "eirra hafi legi! saman. Hann nefnir til sögu Einar Grímssson (sjá töflu 13) sem 

var langalangafabró!ir Hauks og frá honum er Gissur galli fimmti ma!ur í ættartölunni.  

                                                
287 Ættartölur frá Grími glömmu!i fram til Jóns Hákonarsonar eru taldar hafa veri! í öllum var!veittum handritum 
sögunnar og hafa veri! í frumriti styttri ger!ar hennar (*X) (sbr. Flóamanna saga 1991 (önnur útgáfa 2009):327.   
288 Flóamanna saga Íslenzk fornrit XIII 1991 (önnur útgáfa 2009): 231, 239, 245-46, 248-49, 261. 268, 316, 326-327, 
ættartafla VI. Ni!jar Hundólfs jarls. 
289 Ketill Jörundsson lei!réttir nafni! úr „Hólmsteinn“ í „Hallsteinn“ í uppskrift sinni í AM 516 4to;1v. Í uppskrift 
Ásgeirs Jónssonar, AM 517 4to;1v, lei!réttir Árni Magnússon „Hallsteinn“ úr Hólmsteinn en upphaflega heitir hann 
Hólmsteinn í öllum handritum (sbr. Íslenzk fornrit XIII 1991:232 nmgr. 5);  „Í Flóamanna sögu er Hásteinn ávallt 
nefndur Hallsteinn. Villan stafar sennilega frá Flóam. s. e!a Crymogæu Arngríms lær!a“ (Íslenzk fornrit I 1986:40 
nmgr.).  
290 Misræmis gætir í ættartölunni í sögunni frá Oddi fram til Jörundar biskups en samkvæmt Biskupaættum var Oddur 
fa!ir Jóns en ekki Gissurar (sbr.Byskupa s 1938:10) (sbr. Flóamanna saga 1991 (önnur útgáfa 2009):327). 
291 Jörundur $orsteinss. var biskup a! Hólum 1267-1313, sbr. Íslenzk fornrit XIII 1991 (önnur útgáfa 2009):327 nmgr. 
5. 
292 Sjá rannsókn Perkins á Flóamanna sögu, Flóamanna saga, Gaulverjabær and Haukr Erlendsson 1978. 
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 Kona Hauks var Steinunn Áladóttir (Óladóttir) og voru "au, Gissur galli og hún, 

náskyld e!a bræ!rabörn. „Synir "eirra Svarthöf!a og Herdísar voru Óli, tengdafa!ir 

Hauks lögmanns Erlendssonar, og Björn. Sonur Bjarnar var Gissur galli ... Sonur hans 

var Hákon (f. 1324, d. 1381), en sonur hans Jón, fæddur 1350.“293  $a! er "ví ekki 

ósennilegt a! sagan hafi var!veist me! líkum hætti og ger! var grein fyrir hér a! framan 

(tafla 12). „Ef frumrit sögunnar enda!i me! "ví a! ættir Flóamanna hef!u veri! raktar 

til Hauks, hef!i veri! unnt a! víkja ættrakningunni vi! me! örfáum or!alagsbreytingum 

á "ann veg, a! sí!astur yr!i Jón Hákonarson talinn.“294 Ættir Hauks eru "ó ekki raktar í 

Flóamanna sögu eins og tilvitnunin ber me! sér. 

Tafla 13  

Ættartengsl Hauks Erlendssonar og Jóns Hákonarsonar 

                Helga $óroddsdóttir ~ $orgils Örrabeinsstjúpur 
           Grímur glömmu!ur                        
                Ingjaldur 

    Grímur 
Sturla ~ Gu!n# 295               Einar 
Sighvatur                          Hallkatla ~ Hrafn Sveinbjarnarson  
Sturla      Steinunn ~ Oddur Álason     
          $urí!ur       ~       Hrafn              Herdís ~ Svarthöf!i Dufgússon 
Hallkatla ~ Gu!mundur                          Björn                   Óli 

               Gissur galli   Steinunn ~ Haukur Erlendsson296 
                                 Hákon 
                                 Jón297 

 
! Ættartengsl Hauks Erlendssonar og konu hans vi! fjölskyldu Jóns Hákonarsonar. 

 

Í Hauksbók er ætt Hauks tvívegis rakin til Gríms glamma!ar, sonar Helgu $óroddsdóttur 

og $orgils Örrabeinsstjúps. „Ástæ!an gæti veri! sérstakur áhugi Hauks á forfe!rum 

Helgu“ en langalangamma Helgu var írsk konungsdóttir og Haukur var "ekktur fyrir 

áhuga sinn á Írum. $ennan áhuga Hauks má ví!a merkja í Hauksbók auk "ess áhuga sem 

hann haf!i á Grænlandi. $a! er "ví eftirtektarvert, a! mati Perkins, a! $orgils 

Örrabeinsstjúpur fer til beggja landa í Flóamanna sögu.298  

Fræ!imenn hafa tali! sig merkja einkenni á fleiri sögum en Flóamanna sögu sem 

tengja megi Hauki Erlendssyni. Helgi Gu!mundsson telur a! Kjalnesinga saga beri mörg 

sömu einkenni og rit Hauks (t.d. Hauksbók); menntun og bókmenntasmekkur höfundar 
                                                
293 Sigur!ur Nordal 1944:vi. 
294 Perkins 1978:97. 
295 Sbr. Landnámabók 1986:79. 
296 Sbr. Landnámabók1986:171; sjá Perkins1978:96. 
297 Sbr. Flóamanna saga 1991 (önnur útgáfa 2009):326-27. 
298 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):clx. 
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og Hauks sé svipa!ur og hafi "eir líklega bá!ir veri! tengdir Vi!eyjarklaustri.299 Bæ!i í 

Vi!ey og a! Helgafelli var Ágústínusarregla og grei!ur samgangur hefur veri! á milli 

klaustranna; sumir ábótarnir á Helgafelli voru á!ur bræ!ur í Vi!ey.300 A! "ví er kemur 

fram í umfjöllun $órhalls Vilmundarsonar um Bár!ar sögu Snæfellsáss, má "ar finna 

margt sameiginlegt me! "eirri sögu og sögunum tveimur, Kjalnesinga sögu og 

Flóamanna sögu.  

Af ö!ru efni Vatnshyrnu má hugsanlega greina ákve!inn "rá! til Hauks frá 

draumum "eirra Stjörnu-Odda og $orsteins Sí!u-Hallssonar í Vatnshyrnu. Í Hauksbók er 

Stjörnu-Odda tala en fræ!imenn eru ekki á einu máli um ritunartíma draums hans. 

$órhallur Vilmundarson telur drög a! honum fyrst fær! í letur á sí!ari hluta tólftu aldar. 

$a! er einnig álit Vésteins Ólasonar en hann telur og líklegt a! hann geti hafa veri! 

rita!ur á fjórtándu öld.301 Gilli "ræll í Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar á ættir sínar a! 

rekja til Kjarvals Írakonungs302 og ættartalan sem slík samræmist fyrrnendum áhuga 

Hauks á Írum. Me! svipu!um hætti og "essari vi!leitni Hauks og vilja til a! rekja ættir 

sínar og konu sinnar má ef til vill rekja "rá! frá Hauki a! sögu Króka-Refs en sagan 

tengist Gesti spaka. Gestur kemur og vi! Eyrbyggju og Laxdælu og Haukur getur raki! 

ættir sínar til Gests í gegnum mó!urætt sína. Sögusvi!i! í Króka-Refs sögu er auk "ess a! 

hluta til á Grænlandi sem fræ!imenn hafa nefnt me!al hug!arefna Hauks eins og fram er 

komi!. 

Tafla 14              
           Mó!urætt Hauks Erlendssonar 

Geirleifur á Bar!aströnd 
Oddleifur 

Gestur hinn spaki 
$órey ~ $orgils 
$órarinn 

Jódís 
Illugi 
Birna 

Eyvindur 
Steingrímur 

Helga 
Jórunn 

Haukur Erlendsson 
! Mó!urætt Hauks Erlendssonar rakin frá Geirleifi á Bar!aströnd, sbr. Hauksbók.303 

 

                                                
299 Sbr. Helgi Gu!mundsson 1967:116-117; sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cvi. 
300 Sbr $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cvi. 
301 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):ccxxiv; Vésteinn Ólason 1993:159-160. 
302 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):clx; Benedikt $. Benediktsson 1977:3. 
303 Sbr. Landnáma, Íslenzk fornrit I:173. 
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Perkins bendir á a! auk frændseminnar sé ekki ólíklegt a! "eir Haukur og Gissur hafi 

bundist vinaböndum.304 $eir dvöldu bá!ir í Noregi um sama leyti og voru í samskiptum 

vi! konung. Haukur var fyrir "ann tíma lögma!ur hér á landi. Hann flutti sí!an til Noregs 

um aldamótin 1300 og var búsettur "ar eftir "a!, en hann átti einnig bústa! hér á landi. 

Hann var í ríkisrá!i konungs og var me!al valdamikilla manna í Noregi. Vi! hann er 

kennd Hauksbók en bókina er hann talinn hafa skrifa! hér á landi á árabilinu 1299-1310, 

a! mestum hluta sjálfur.305 Ef sambandi "eirra Hauks og Gissurar galla hefur veri! hátta! 

me! "eim hætti sem fræ!imenn hafa leitt líkur a!, "á gætu "au á sama hátt opinbera! "á 

"ræ!i sem vir!ast geta legi! frá efni Vatnshyrnu til Hauks.  

Vera Gissurar galla í Noregi gæti líka hafa haft áhrif á efni Vatnshyrnu. Gissur var 

fæddur 1269 og bjó í Ví!idalstungu fram a! dau!a sínum, ári! 1370, rúmlega tíræ!ur a! 

aldri.306 Me!an á dvöl hans í Noregi stó! ger!ist hann hir!ma!ur Noregskonungs og 

sendima!ur hans. Um "a! er geti! í Flateyjarannáli307 og hefur Magnús $órhallsson "ar 

stu!st vi! Lögmannsannál síra Einars Hafli!asonar. $ar er sagt a! Gissur hafi fari! út til 

Noregs 1308 og ári! eftir hafi hann veri! hir!ma!ur Hákonar konungs. Í annálsgrein vi! 

ári! 1310 segir a! Hákon hafi sent Gissur til Finnmerkur eftir skatti sem ekki haf!i 

innheimst um margra ára skei!. Me! skattinn kom Gissur til Noregs 1311. Gissur kom 

heim til Íslands, ári! 1312, og fór aftur út 1315 og dvaldist erlendis nokkur misseri.308 

Engar sögur eru til um dvöl Gissurar í Finnmörku. Bent hefur veri! á a! í sumum 

sögum Vatsnhyrnu (sbr. Vatnsdælu, Kjalnesinga sögu og Bá!ar sögu Snæfellsáss) og 

Flateyjarbók ($áttur Odds Ófeigssonar, Sneglu-Halla "áttur og Helga "áttur $órissonar) 

sé greint frá efni sem gæti tengst veru Gissurar me! "ar. 309 $ar kemur Dofri jötunn vi! 

sögu, en hann fóstra!i bæ!i Harald konung hárfagra og Bár! Snæfellsás.310  

Hér hefur veri! vitna! í #msa fræ!imenn og umfjallanir "eirra um "a! sem tengist 

                                                
304 Sbr. Perkins 1978:60, 96-97. 
305 Sbr. Óskar Gu!mundsson 2001:76. 
306 Sbr. Sigur!ur Nordal 1944:xi. 
307 Annállinn var a! mestu leyti skrifa!ur af Magnúsi $órhallssyni. 
308 Sbr. Hermann Pálsson 1997:47. 
309 Sbr. Hermann Pálsson:54-55. 
310 Sbr. Hermann Pálsson 1997:47, 54. Frá "ví er og greint í Flóamanna sögu a! „[s]on Hálfdanar svarta ok Ragnhildar 
var Haraldr, er fyrst var kalla!r Dofrafóstri, "á Haraldur lúfa, en sí!ast inn Haraldr hárfagri.“ (Flóamanna saga 1991 
(önnur útgáfa 2009):232) Í Bár!ar sögu Snæfellsáss er m.a. sagt frá uppeldi Haraldar: „efldi Dofri hann [".e. Harald] 
sí!an til konungs yfir Nóregi, eptir "ví sem segir <í> sögu Haralds konungs Dofrafóstra.“ (Bár!ar saga Snæfellsáss 
1991 (önnur útgáfa 2009):232). 
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sögum Vatnshyrnu. Út frá "ví hefur veri! leitast vi! a! tengja einstakar sögur ákve!num 

mönnum í gegnum ættartengsl, sögur sem gætu veri! frá "eim runnar me! #msum hætti 

e!a a! áhugi gæti tengst upplifunum sem sögurnar veiti samhljóm. Var!veittar ger!ir 

Flóamanna sögu eru ekki me! ættartölu til Hauks en ef treysta má ættarskrám voru "eir 

Haukur Erlendsson og Gissur galli tengdir fjölskylduböndum, "eir voru bá!ir í Noregi á 

svipu!um tíma og út frá "essu hafa fræ!imenn álykta! a! "eir hafi einnig veri! tengdir 

vinaböndum. Vissulega getur "a! hafa veri! svo og ákve!in merki eru um "a! í "ví sem 

vita! er um lífshlaup "essara manna samanber framansagt. En sumt ver!ur "ó a!eins 

byggt á "ví sem hugsanlega var. 

Áhugi Hauks á ætt sinni og uppruna hefur vart veri! einsdæmi og fleiri en hann 

hafa hugsanlega geta! raki! ættir sínar til Íra. $ví skal fara varlega í a! eyrnamerkja 

honum einum slíkan áhuga "ar til frekari rök greinast. Hafa skal "ó í huga a! "a! sem 

hugsanlega var (innan marka og raka) getur or!i! mikilvægur hlekkur í ke!ju "ekkingar.  

$a! er Jón Hákonarson og hans nánustu sem vísa lei!. Afi Jóns bjó í 

Ví!idalstungu öll uppvaxtarár Jóns; líflegt lífshlaup afans hefur vafalíti! lita! bókasmekk 

Jóns. 

 

5.3  Ættartölur Brots af !ór"ar sögu hre"u 

5.3.1 Brot af $ór!ar sögu og Jón Hákonarson 

$ór!ar saga hre!u er einnig til í tveimur ger!um, ".e. „heilu sögunni“ og „brotinu“311 eins 

og meint söguger! hennar í Vatnshyrnu er köllu!. Söguger!in er "ó a!eins "ekkt af 

brotakenndum tilvitnunum Arngríms lær!a í söguna og vísa "ær til "ess a! um söguger! 

„Brots af $ór!ar sögu hre!u“ hafi veri! a! ræ!a í Vatnshyrnu.  

Af „brotinu“ í Gervi-Vatnshyrnu (AM 564a 4to) hafa a!eins var!veist "rjú blö! 

sögunnar. Eins og raki! er í formála útgáfu „brotsins“ "á vir!ist söguefni! fengi! úr 

#msum heimildum.312 Hugsanlegt er tali! a! um sameiginlegan kjarna sé a! ræ!a sem 

bá!ar söguger!ir byggi á. Jóhannes Halldórsson telur erfitt a! kve!a úr um "a! hvort sá 

kjarni hafi a!eins veri! til í munnmælum e!a skrá!ur einhvers sta!ar: „[m]isræmi 

                                                
311 Og hér ver!ur "essari a!greiningu haldi!; um söguger!ina ver!ur rætt sem „broti!“ en einnig í samræmi vi! titil í 
útgáfu sem Brot af $ór!ar sögu hre!u. 
312 Sbr. Jóhannes Halldórsson 1959 (önnur útgáfa 2007):xliii-li. 
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sagnanna bendir til "ess, a! ekki hafi bá!ir höfundarnir haft "ann rita!a sögukjarna undir 

höndum.“313 Samband söguger!a $ór!ar sögu hre!u er "ví ólíkt sambandi söguger!a 

Flóamanna sögu, Vatnsdælu og Eyrbyggju í Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu "ar sem 

bá!ar söguger!ir eru taldar runnar frá sama handriti. 

 Í upphafi „brotsins“ er ætt Hrólfs Upplendingakonungs í Bergi rakin fram til 

$ór!ar hre!u $ór!arsonar. $ór!ur átti enga afkomendur og "rá!urinn er tekinn upp aftur í 

ni!urlagi sögu og "ar er "a! bró!urdóttir hans og Einar $veræingur sem taka vi! og frá 

"eim eru ættir raktar fram til Jóns Hákonarsonar og Ingileifar Árnadóttur konu hans. 

Taflan, sem hér fer á eftir, er "rískipt:  
 

Tafla 15   

Ættir #ór!ar hre!u #ór!arsonar a) og b) fö!urætt, c) mó!urætt314 
 

a) Fö!urætt $ór!ar hre!u $ór!arsonar 
 

           Ætt Hrólfs í Bergi315 Upplendingakonungs 
Sölgi konungur 

Bö!var konungur 
Kaun316 

$órir konungur svíri317 
Ónar konungur 

Arnar hyrna 
                                $orleifur hvalaskúfur          Áslákur Bifrukári  

                                 Bö!var snæ"rima           Ketill Hör!a-Kári (sjá og  b) 
                $orleifur mi!lungur           $ór!ur hre!a eldri 

       Klyppur hersir  Steingrímur    Eyjólfur    Sigrí!ur    $ór!ur hre!a yngri 
            Gu!rún (sjá töflu 16) 
 

! Ætt frá Katli Hör!a-Kára er rakin áfram í b).  Ætt frá Gu!rúnu Klyppsdóttur er rakin í töflu 16. 
  

b) Fö!urætt $ór!ar hre!u $ór!arsonar frh.  
 

           Ketill Hör!a-Kári 
   $orleifur spaki   Ögmundur                   Ölmó!r inn gamli         $ór!ur hre!a eldri    $óra  
                                 $órólfur skjálgur                   Áskell Fitjaskalli                                                                     Úlfljótur   
                  Erlingur á Sóla                      Sveinn bryggjufótur                                        
                                                                               Berg"ór bukkur 
                                                                                         Sveinn 

! Nánustu afkomendur Ketils Hör!a-Kára. Barna $ór!ar hre!u eldri er geti! í a).318 

                                                
313 Sbr. sama heimild:liii. 
314 Sbr. Brot af $ór!ar sögur hre!u (önnur úrtgáfa 2007):229-230, 233, 246-247. 
315 Í Flateyjarbók er sagt frá "ví, „a! Hrólfur í Bergi, sonur "eirra Sva!a jötuns nor!an af Dofrum, hafi numi! burt Gói 
$orradóttur og gengi! a! eiga hana (Flateyjarbók I 22, 220), en í Hauksb. Landnámu (266.kap.) er Hrólfur sag!ur 
sonur "eirra Svása jötuns nor!an af Dofrum ...“ (Íslenzk fornrit XIV 1959 (önnur útgáfa 2007):229). 
316 „Kaun“ er sleppt í 564a 4to (sbr. Íslenzk fornrit XIV 1959 (önnur útgáfa 2007):229 (nmgr. 2)). 
317 Í Landnámu hefur $órir konungur ekki vi!urnefni (sbr. Íslenzk fornrit XIV 1959 (önnur útgáfa 2007): 229 
(nmgr.3)). 
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                       c) Mó!urætt $ór!ar hre!u $ór!arsonar  
   

Haraldur hilditönn 
 Hrærekur slöngvanbaugi, 
$órólfur váganef 
Vémundur jar!lokar 

                       Helga 
 

! Ættartala Helgu Vémundardóttur jar!lokars, mó!ur $ór!ar hre!u $ór!arsonar.319 
   

Flest af "ví fólki, sem frá er greint í ættartölum sagnanna, kemur a!eins fyrir í svipinn. 

Nöfn "ess eru nefnd en koma svo ekki vi! sögu meir. Út frá ættartölum sagnanna tveggja 

má sjá a! "ær ná saman í legg Jóns Hákonarsonar "ar sem Hallkatla og Hrafn 

Sveinbjarnarson eigast og svo áfram "ar sem Oddur, sonur Ála hins au!ga, fær 

Steinunnar dóttur Hrafns og Hallkötlu. Á "essum sta! koma og saman ættir Steinunnar 

Óladóttur (eiginkonu Hauks Erlendssonar) og Gissurar galla sem fyrr greinir. Talan í 

Flóamanna sögu er mun minni í sni!um en talan í „Broti af $ór!ar sögu hre!u“ enda eru í 

„brotinu“ raktir tveir leggir í ættartölu Jóns og leggur til konu hans, og eru "eir raktir frá 

"eim Gu!rúnu Klyppsdóttur og Einari $veræingi og "remur dætrum "eirra. Ein "eirra, 

Hallfrí!ur, giftist Snorra go!a $orgrímssyni. 

Tafla 16  

Ættir Jóns Hákonarsonar og Ingileifar Árnadóttur 

      Gu!rún Klyppsdóttir ~* Einar $veræingur *(~, ".e í hjónabandi me!) 

Hallfrí!ur Einarsdóttir ~ Snorri go!i $orgrímsson 

1)  Halldór 

Gu!rún ~ Kjartan Ásgeirsson 
$orvaldur 

Ingirí!ur ~ Gu!laugur $ór!arson 
Vigdís ~ Oddur $orvar!arson 
     Áli hinn au!gi 

Oddur 320 
Herdís 
Björn 

Gissur galli 
Hákon 

Jón 
   

2) Jórunn Einarsdóttir ($veræings) ~ $orkell Geitisson 

Ragnhei!ur ~ Loftur $órarinsson Loftssonar hins gamla af Eyrum 
$urí!ur ~ $ór!ur Klængsson Örnólfssonar, $órlólfssonar; mó!ir $ór!ar var Hallgríma $orbjarnardóttir Eiríkssonar úr Gu!dölum 

Margrét ~ Bár!ur hinn sarti úr Selárdal 
Sveinbjörn 

Hrafn  

                                                                                                                                            
318 Sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959  (önnur útgáfa 2007):229. 
319 Sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u (önnur útgáfa 2007):233. 
320 Hér vanta!i nafn Odds fö!ur Herdísar í handriti! (sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959  (önnur útgáfa 2007):247, 
nmgr.2). 
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Steinunn  
Herdís 
Bjarni 

Gissur galli 
Hákon 

Jón 
 

3) Valger!ur Einarsdóttir ($veræings) ~  Grímur Oddason 
Hallbera 

Markús lögsöguma!ur 
Valger!ur ~ $ór!ur Skúlason Egilssonar, Hriflusonar, $orsteinssonar, Egilssonar, Skallgrímssonar,  Kveldúlfssonar 

Bö!var 
Gu!n# ~ Hvamm-Sturla 

Sighvatur 
$ór!ur kakali 

Kolbeinn 
$ór!ur 
Árni 

Ingileif 
 
! Ættartölur Jóns Hákonarsonar og Ingileifar Árnadóttur. Eins og hér má sjá rekur Jón ættir sínar bæ!i til 1) 

Halldórs Snorrasonar og 2) Jórunnar Einarsdóttur mó!ursystur Halldórs en tala konu hans er í sögunni a!eins 
rakin til 3) Valger!ar Einarsdóttur. Ættir Ingileifar má einnig rekja til Halldórs "ó "a! sé ekki gert í $ór!ar 
sögu. 321 

 
Í ættartölunum, frá Gu!rúnu Klyppsdóttur og Einari $veræingi, má sjá margar merkar 

persónur 11. og 12. aldar sem tengjast "eim hjónum, Jóni Hákonarsyni og Ingileif 

Árnadóttur, ættarböndum. Hallfrí!ur, dóttir Einars $veræings, var "ri!ja kona Snorra 

go!a $orgrímssonar. Snorri er a!alpersóna Eyrbyggju og Laxdælu. Einn sona "eirra, 

Hallfrí!ar og Snorra, var Halldór. Í lokakafla Eyrbyggju er vitna! til Halldórs me! 

eftirfarandi hætti: „Halldórr var gƒfgastr sona Snorra go!a; hann bjó í Hjar!arholti í 

Laxárdal; frá honum eru komnir Sturlungar ok Vatnsfir!ingar.“322 $etta er áhugavert "ar 

sem "a! er bara í Íslendingasögunum sem Vatnsfir!ingar (og Ásbirningar einnig) eru 

kalla!ir ætt.323 
Á Íslandi a! fornu var skyldleiki einkum rakinn í frændgör!um, eins og me!al 
annars kemur fram í ákvæ!um Grágásar um erf!ir, framfærsluskyldu, 
vígsakara!ild og vígsbætur. En jafnframt finnst tilhneiging til a! rekja fö!urætt 
fremur en mó!ur, og "á er komi! nokkurt efni í stofnættir.324  

 

Tuttugu sinnum kemur "a! fyrir í Sturlungu a! or!i! „Vatnsfir!ingar“ sé nota! um 

tiltekna menn sem bjuggu í Vatnsfir!i "egar sagan ger!ist. $eir voru „a! vísu jafnan af 

"eirri ætt sem vi! köllum Vatnsfir!inga.“325 $a! er "ó ljóst "ar sem vitna! er til Jórunnar 

                                                
321 Börn "eirra Gu!rúnar Klyppsdótur og Einars $veræings eru talin: Járnskeggi, Klyppur, $orleifur og Áslákur, 
Halldóra, Hallfrí!ur, Helga, Jórunn, Valger!ur og Vigdís. Einungis er geti! um börn "eirra Hallfrí!ar, Helgu, Jórunnar 
og Valger!ar. (Helga var gift Ljóti syni Halls af Sí!u. Dóttir "eirra var Gu!rún, mó!ir Hallberu, mó!ur $orgils 
Oddasonar) (sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959 (önnur útgáfa 2007): 247). 
322 Eyrbyggja saga 1935:182. 
323 Sbr. Gunnar Karlsson 1994:313. 
324 Gunnar Karlsson 1994:308. 
325 Sama heimild:310. 
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Hafli!adóttur, sem sög! er mó!ursystir "eirra Vatnsfir!inga, a! um ákve!na menn er a! 

ræ!a en ekki ætt, "ar sem hún er varla mó!ursystir ættarinnar. 326 Í "au skipti sem vísa! er 

til Vatnsfir!inga í Sturlungu er „helst a! sjá a! heiti! sé vi!urnefni einstakra manna 

fremur en ættarheiti.“327 Í Íslendingasögunum er aftur á móti liti! á Vatnsfir!inga sem 

nafngreinda ætt og kemur "a! fram bæ!i í Eyrbyggju og Laxdælu.  

Í „Ættartölum“ Sturlungu eru „teknir #msir útúrdúrar, í framættir ættfe!ranna, í 

framættir kvenna sem giftust inn í ættirnar og til afkomenda í kvenlegg. Ættartölurnar eru 

"ví ekki heimildir um nafngreindar e!a hreinar stofnættir.“328 Ættartölurnar í Vatnshyrnu 

eru "a! ekki heldur en "ær s#na frændgar! sem skiptir máli í ákve!nu og áhugaver!u 

samhengi.  

Sá sem skrifa!i ni!urlagskaflann í Eyrbyggju telur upp ættir sem raktar eru til 

barna Snorra go!a. Fyrir utan Sturlunga og Vatnsfir!inga sem sag!ir eru komnir frá 

Halldóri Snorrasyni, "á nefnir höfundur kaflans Gilsbekkinga sem rekja má frá $órdísi 

Snorradóttur og Bolla Bollasyni; frá $orsteini Snorrasyni eru Ásbirningar og Ballæringar 

frá $orleifi Snorrasyni. A! auki er mikil ætt og göfug komin frá $orgrími svi!a 

Snorrasyni og frá $urí!i Snorradóttur og Hafli!a Mássyni er einnig komin mikil ætt.329 

$arna eru ættir a! hluta til nafnkenndar og greint er frá "ví hva!a hópar standi a! baki 

"eim, ólíkt "ví sem sem nefnt er hér a! framan a! gert sé í Sturlungu. Vi! lestur 

Eyrbyggju er "essi kafli "ví sérstakur og áhugaver!ur og "egar höf! er hli!sjón af 

Vatnshyrnu í heild, og sérstaklega me! tilliti til ættartalna til Snorra í $ór!ar sögu hre!u; 

kaflinn var!ar "ar á vissan hátt lei! milli Eyrbyggju og $ór!ar sögu. 

Hér er "ó ljóst a! "essi kafli hefur ekki veri! skrifa!ur sérstaklega í Vatnshyrnu. 

330 Kaflann er a! finna í ö!rum ger!um sögunnar, sbr. 9.10. Aug. 4to í Wolfenbüttel!og í 

söguger! Eyrbyggju (Melabók; AM 445b 4to (M)) í Gervi-Vatnshyrnu. Í Gervi-

Vatnshyrnu er efni um ævi Snorra "ar fyrir aftan sem í útgáfu Eyrbyggju er nefnt 

„Vi!bætir“ „Ævi Snorra go!a“. $ar er geti! um konur Snorra og börn og helstu atbur!i í 

lífi hans. Einar Ólafur Sveinsson telur frásögnina í „Vi!bæti“ ekki part úr sögu, heldur sé 

                                                
326 Sbr. sama heimild:310. 
327 Gunnar Karlsson 1994:311. 
328 Sbr. sama heimild:313. 
329 Sbr Eyrbyggja saga, 1935 (ljósprent 1985):181-183.   
330Var!veittar ger!ir Eyrbyggju höf!u allar "ennan kafla (sjá Íslenzk fornrit IV 1935 (ljósprent 1985):180-184    
(ne!anmál).  
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"ar „mikilsver!ur efni!vi!ur í sögu“.331 Upphaflega eru Eyrbyggja í Vatnshyrnu og 

Melabók (445b (Gervi-Vatnshyrnu)), í rannsókn Scotts á Eyrbyggju, taldar runnar frá 

sama handriti, *C, 332  en „Vi!bætir“ um ævi Snorra er ekki me! í 

Vatnshyrnuuppskriftinni. Sá kafli fylgir bara Melabókarger! sögunnar. 

Tafla 17  

           Eyrbyggja 

*x 
___________________________ 

    *B                    *C 
E    G    W                                                           M    *A 

           Z     *A1 
                 *R (Vatnshyrna) 

 
! Hluti af ættartré Eyrbyggju, sbr. rannsókn Scotts. W=9.10. Aug. 4to í Wolfenbüttel M=Melabók, 

*R=Vatnshyrna.333 
 
Scott gerir rá! fyrir a! Eyrbyggja í Melabók sé komin beint frá *C en Eyrbyggja í 

Vatnshyrnu í gegnum *A og *A1. 

Út frá „brotinu“ og tilvitnunum Arngríms lær!a í Vatnshyrnu í Crymogæu má 

ætla, líkt og af texta „heilu sögunnar“, a! sagan fjalli a! miklu leyti um $ór! hre!u og 

afrek hans en af "essu efni er ekki mikill texti var!veittur í „brotinu“; fyrir ey!una í 

„brotinu“ er $ór!ur í Noregi en eftir hana er "ar komi! sögu a! honum er nau!ugur einn 

kostur a! yfirgefa Mi!fjör!. Samkvæmt „heilu sögunni“ sest hann a! í Mi!fir!i 

fullbygg!um og á í stö!ugum ófri!i vi! höf!ingja svæ!isins, Mi!fjar!ar-Skeggja, og 

fleiri merka menn ví!ar um land. $ór!ur er hetja í „heilu sögunni“; hetja sem ávallt hefur 

sigur. Hann elur upp Ei!, son Mi!fjar!ar-Skeggja, og me! "eim $ór!i og Ei!i tekst 

ævarandi vinátta. Vinátta "eirra Ei!s og $ór!ar er til sta!ar í „brotinu“; "ar er og hetjan 

$ór!ur.334   

Ættartölurnar í sögunni tengjast "essum tveimur mönnum og eru raktar frá $ór!i 

hre!u í gegnum bró!urdóttur hans og Einar $veræing til Jóns Hákonarsonar og Ingileifar 

Árnadóttur sem raki! hefur veri!. Hér a! framan var staldra! vi! "a! hve áberandi Jón er 

í bókarskrifum sínum. Ættartölunum hefur fylgt ættarmetna!ur og ættarhyggja í anda 

"eirra útúrdúra sem vitna! var til hér a! framan í Ættartölum Sturlungu.  

                                                
331 Matthías $ór!arson 1935:xii-xiii. 
332Sbr. Scott, S.  2003:17*; Scott gerir rá! fyrir a! M sé komi! beint frá *C en Vatnshyrna í gegnum *A og *A1.  
333Sbr. Scott, S. 2003:17*. 
334Sjá Jóhannes Halldórsson 1959 (önnur útgáfa 2007):xxxix-lvii. 
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Vi! sko!um næst ætt $orsteins böllótts í Broti af $ór!ar sögu. 

 

5.3.2  Brot af $ór!ar sögu og $orsteinn böllóttur 

Ættartala $orsteins böllótts, er ábóti var á Helgafelli frá 1345 til dau!adags 1353,335 er 

rakin í Broti af $ór!ar sögu, á undan ættartölu "eirra Ingileifar og Jóns. $orsteinn 

böllóttur var sonur Mela-Snorra, lögmanns og fræ!imanns.  

Tafla 18 

#orsteinn böllóttur - fö!urætt 

 (Mi!fjar!ar-Skeggi) 
Ei!ur Skeggjason 

$órhallur 
Skeggi ~ Gu!rún $orkelsdóttir Brandssonar, $orgrímssonar, Kjallakssonar hins gamla                    Ei!ur 
Úlfur ~ Helga Eyjólfsdóttir Snorrasonar go!a      Halldór,  $orleikur , $órarna                     $órhallur ~ Hallbjörg Haf"órsd. 
Snorri  Eyjólfur  Sigur!ur  Sumarli!i  $ór!ur  Einar  Hallbera  Kol"erna  

~ $orm.     ~ Loftur   Steinn     Ei!ur     $orgeir   Oddn# 
             L#tingsson     $orgrímsson            ~Árni son Víga- 

                                                             L#tingur                                                          Gunnars   
  Geirlaug ~ Högni au!gi í Bæ 

                         Snjólaug ~ $ór!ur prestur Bö!varsson     
                         Bö!var í Bæ $orleifur í Gör!um Markús á Melum   
             Mela-Snorri ~ Helga Ketilsd. 

                                $orsteinn böllóttur ábóti á Helgafelli (d.1353) 

! Fö!urætt #orsteins böllótts rakin frá Ei!i Skeggjasyni. 336  
 

Hvergi annars sta!ar en í $ór!ar sögu hre!u er ger! slík grein fyrir ni!jum Ei!s 

Skeggjasonar, en "eir bræ!ur Bö!var í Bæ, $orleifur í Gör!um og Markús á Melum, afi 

$orsteins, koma miki! vi! sögu á Sturlungaöld, og vi!bót vi! "a! sem "ekkt er um ættir 

Ei!s, er líklega komin úr Melabók Landnámu.337 Fö!urætt sína gat $orsteinn einnig raki! 

til Halldórs Snorrasonar (Snorra go!a) samkvæmt sömu heimild.338  Mó!urætt hans má 

reyndar rekja á sömu sló!ir e!a til Bolla Bollasonar og $órdísar Snorradóttur.339  Í 

Eyrbyggju segir svo um "au:  „Snorri go!i gipti $órdísi, dóttur sína, Bolla Bollasyni, ok 

eru frá "eim komnir Gilsbekkingar.“340 $eir fe!gar, $orsteinn böllóttur og Mela-Snorri 

fa!ir hans, eru taldir hafa sett saman Melabók Landnámu en í Melabók eru raktar ættir frá 

mörgum landnámsmönnum til Hallberu Snorradóttur, ömmu $orsteins í fö!urætt, og til 

Helgu Ketilsdóttur, mó!ur hans. Talan í „brotinu“ s#nir a!eins töluna frá Ei!i en 
                                                
335Sbr. Hermann Pálsson1967:72. 
336 Sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959:245-46. 
337 Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959 (önnur útgáfa 2007):246, nmgr.1.; hugsanlega uppl#singar úr Melabók Landnámu 
($ór!arbók) (sbr. Landnámabók1986:214). 
338 Sbr. Landnámabók 1986:124-25. 
339 Sbr. Eyrbyggja saga 1935:III b. 
340 Eyrbyggja saga 1935:181. 
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hugsanlega gæti sagan hafa veri! me! Melabók Landnámu í bók. 

Ættartala $orsteins böllótts í Broti af $ór!ar sögu hre!u s#nir a! líkindum, a! 

sagan hafi upphaflega veri! skrifu! fyrir hann. Hún gæti einnig á ákve!num tíma í "róun 

sögunnar hafa veri! tileinku! honum me! líkum hætti og hún var sí!ar skrifu! fyrir Jón 

Hákonarson og Ingileif Árnadóttur konu hans og/e!a tileinku! "eim. Söguger!in gæti 

hafa "róast me! svipu!um hætti og Konrad Maurer hefur leitast vi! a! rekja; hann gerir 

rá! fyrir frumsögu frá mi!ri fjórtándu öld sem sí!an hafi veri! aukin efni úr Melabók, 

m.a. um kvonfang Ei!s og ni!jatal hans til $orsteins böllótts. Sí!an hafi, í "a! minnsta, 

ættartölu fram til Jóns Hákonarsonar og konu hans veri! bætt vi!. 341  Mi!a! vi! 

framansagt "ykir "a! ekki ólíklegt a! "annig geti "etta hafa veri!. Maurer gerir reyndar 

rá! fyrir a! kafla úr Laxdælu hafi veri! bætt vi! um lei! og ættartölu Jóns Hákonarsonar. 

$a! gæti veri! svo í Gervi-Vatnshyrnu en "örfin fyrir kaflann hefur ekki veri! til sta!ar í 

Vatnshyrnu "ar sem Laxdæla er me!al sagna. $a! er "ví spurning hvort Laxdælukaflinn 

og ættartalan til $orsteins böllótts hafi veri! me! "egar Vatnshyrna var skrifu! upp? Hér 

skortir hins vegar allt efni til a! svara "eirri spurningu. 

Tengsl $orsteins og Melabókar Landnámu, og ættartala hans í $ór!ar sögu hre!u í 

Gervi-Vatnshyrnu, beina athygli a! honum og "ví efni sem gæti tengst honum "ar. Ef 

gert er rá! fyrir a! Melabók Landnámu og Brot af $ór!ar sögu hre!u hafi veri! saman á 

bók, má ef til vill hugsa sér Eyrbyggju "ar líka "ar sem ni!urlagskaflinn gæti tengst ö!ru 

efni bókarinnar. Ef Eyrbyggja hef!i veri! í slíkri bók gæti sú ger! sögunnar hafa veri! 

forrit söguger!anna í M og *A, ".e. *C, samkvæmt töflu 17.  

Fyrir "essum vangaveltum um Eyrbyggju eru "ó ekki sömu forsendur og taldar 

eru geta hafa veri! milli Eyrbyggju og Brots af $ór!ar sögu hre!u Jóns Hákonarsonar, 

"ar sem um hugsanlegt ákall milli sagnanna gæti veri! a! ræ!a. $ar er engu líkara en 

ættartala Jóns Hákonarsonar í „brotinu“ kallist á vi! greinarger!ina um Snorra og 

barnatal hans í Eyrbyggju. $etta ákall vir!ist vanta í ættartölu frá Ei!i Skeggjasyni sem 

rakin er fram til $orsteins böllótts. $ar er enga beina tengingu milli "essara tveggja sagna 

a! finna í ættartölu Ei!s e!a barnatali Snorra.  

 

                                                
341 Sbr. Jóhannes Halldórsson 1959 (önnur útgáfa 2007):xlix-l. 
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Hér hefur veri! fjalla! um efni Vatnshyrnu út frá ramma ættartalnanna og tali! er a! 

greina megi ákve!na heildarhugsun í vali sagna; í Vatnshyrnu eru sögur sem vissulega 

tengjast fjölskyldunni í Ví!idalstungu ættarböndum (Flóamanna saga og $ór!ar saga 

hre!u) og sögur sem m.a. gætu hafa noti! vinsælda innan hennar á persónulegum nótum, 

s.s. sögur úr nor!rinu sem gætu vísa! til veru afa Gissurar "ar. Ef Flóamanna saga hefur 

veri! fyrsta saga Vatnshyrnu, eins og heimildir greina frá (sjá bókaskrár í töflu 1), má sjá 

í hli!stæ!um bókanna tveggja og út frá efnisrö!un í "eim, mun markvissari ritstjórn í 

ger! Vatnshyrnu. Ef gert er rá! fyrir $ór!ar sögu hre!u aftast í bókinni, myndu!u 

ættartölurnar heild um efni hennar og athygli væri dregin a! ni!urlagskaflanum í 

Eyrbyggju. $a! er líklegt a! $ór!ar saga hafi tapast aftan af Vatnshyrnu en um "a! er 

engin vissa. Upprö!un efnis í Gervi-Vatnshyrnu er einnig umdeilanleg.  

En hvernig falla drauma"ættirnir a! "essu samhengi? 

 

5.4 Drauma#ættir Vatnshyrnu og efnislegt samhengi 

Í Vatnshyrnu voru fjórir Íslendinga"ættir: Stjörnu-Odda draumur,342 Bergbúa "áttur, 

Kumlbúa "áttur og Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar. $etta eru stuttar, sjálfstæ!ar 

frásagnir sem í bókmenntalegri flokkun falla undir Íslendinga"ætti. $eir eru "ó ólíkir 

flestum "eim "áttum sem "ar falla undir og ekki hluti af heild me! sama hætti og s#nt 

hefur veri! a! "ættir konungasagnahandritsins Morkinskinnu séu.343  

$ættirnir gerast á Íslandi, sögupersónur eru fáar og frásögnin einföld. Í einfaldri 

túlkun má í "eim finna gamansemi (Stjörnu-Odda draumur), bo!skap til eftirbreytni 

(Bergbúa "áttur) og/e!a dæmisögur (Kumlbúa "áttur, Draumur $orsteins Sí!u-

Hallssonar, Stjörnu-Odda draumur). Persónur "áttanna eru #mist frá söguöld e!a 

"jó!veldisöld. 

$a! sem hér "ykir áhugavert og einkennandi fyrir drauma"ættina "rjá er a! "ar 

breg!ur fyrir athyglisver!um persónum sem fræ!imenn hafa fundi! sta! á söguöld og 

"jó!veldisöld en "essar persónur eru "ó ekki í a!alhlutverki í "áttunum; oftast birtast "ær 

a!eins í svip me! "ví a! nafn "eirra er nefnt.  

                                                
342 Stjörnu-Odda draumur er a!eins í Vatnshyrnuuppskrift Árrna Magnússona (AM 555h 4to).  
343 Sbr. Ármann Jakobsson 2011:xl-l. 
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$ó "ættirnir séu flestir án ættartalna "á má hugsanlega horfa á "essar "öglu 

aukapersónur í ví!ara samhengi og líta til "ess a! frásögnin gæti vísa! til tengsla sem 

löngu eru horfin. Sko!a! ver!ur hvort tengja megi ættartölur Flóamanna sögu og $ór!ar 

sögu hre!u "eim persónum sem breg!ur fyrir í "áttunum og hvernig rita!ar ættartölur 

gætu hugsanlega gengt svipu!u hlutveki og fjölskyldualbúm; "ær tengja frásagnir 

hugsanlega böndum og koma skipan á var!veislu "eirra. Slíkt getur falist í "ví a! "egar 

nafn er nefnt, kalli "a! fram myndir og minningar líkt og "egar albúmi er flett.344 Sögur 

var!veitast "annig sem lifandi e!a skrá!ir minnisvakar og tengsl geta búi! í nöfnum og 

tengst atbur!um e!a landsvæ!um í sögu fjölskyldunnar. Efni tengt Dofra jötni og sögur 

af Sömum e!a Finnum hefur a! líkindum minnt fólki! í Ví!idalstungu á veru Gissurar 

galla í Finnmörk. 

Vi! byrjum á a! kynnast Bergbúa "ætti og sí!an hinum "áttunum tveimur, 

hvorum á eftir ö!rum. Greint ver!ur frá efni "áttarins og hugmyndum manna um hann og 

hvernig hann gæti hugsanlega falli! a! meintu samhengi bókarinnar me! 

aukapersónurnar í fyrirrúmi.  
 

5.4.1 Bergbúa "áttur 

Hallmundarkvi!a er meginefni Bergbúa "áttar. Ger! "áttarins í Vatnshyrnu og Gervi-

Vatnshyrnu hefur tvo lausamálskafla á undan og eftir kvi!unni (sjá kafla 3.1.1). $etta er 

kvi!a í tólf flokkum e!a vísum sem lag!ar eru í munn bergbúa e!a öllu fremur bergrisans 

Hallmundar sem kvi!an er kennd vi!. Í kvi!unni er sagt frá eldgosi sem menn telja a! 

hafi gosi! á tíundu öld. Fræ!imenn eru ekki á einu máli um hvenær kvi!an sé ort og í 

umfjöllun $órhalls Vilmundarsonar í útgáfu á Bergbúa "ætti kemur fram a! almennt telji 

fræ!imenn hana orta á 12. e!a 13. öld.345  

Í athyglisver!ri grein Páls Berg"órssonar í Morgunbla!inu "ann 25. mars 2006 

(bls. 8-9) fjallar hann um Hallmundarkvi!u. Hann telur a! flest „bendi til "ess a! kvi!an 

l#si "ví "egar Hallmundarhraun rann úr Langjökli á tíundu öld, en rúmmál "ess er um 

"a! bil helmingur af rúmmáli Skaftáreldahrauna e!a Eldgjárhrauna.“ Hans sko!un er sú 

a! kvi!an hafi veri! samin af samtímamanni "ar sem „innlifun skáldsins [er] svo mikil a! 

atbur!irnir hljóta a! hafa veri! í fersku minni "ess e!a í "a! minnsta heimildarmanna 
                                                
344 Sbr. Úlfar Bragason 2010:106-107. 
345 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):ccv. 
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"ess. L#singarnar eru trúver!ugar og mjög sértækar á köflum. $ess vegna er líklegt a! 

Hallmundarkvi!a hafi veri! ort í hei!ni á tíundu öld og af manni sem haf!i a!gang a! 

heimildum um jar!eldinn frá fyrstu hendi.“  

Lausamálskaflinn sem umlykur kvi!una er saminn miklu sí!ar. Um "a! eru "eir 

Páll og $órhallur sammála. Í inngangi a! útgáfu "áttarins segir $órhallur "a! ljóst a! 

höfundur sé „fáfró!ur um "ær bygg!ir, "ar sem hann segir kvæ!i! hafa veri! flutt (í 

ónefndum helli), og fer rangt me! sta!hætti (segir, a! Djúpifjör!ur gangi af Kollafir!i), 

og hann kann nær engin deili á sögupersónunum.“346 $a! a! sá sem skrifar söguna kann 

lítil deili á sögupersónunum gerir Hallstein go!a, sem "rælana átti, enn forvitnilegri í 

"ætti sem "essum. $a! gæti veri! vísbending um a! efni! væri vi!bót og a! sá sem 

skrifar telji vettvang sögunnar vera á sögusló!um Hallsteins go!a $órólfssonar og "rátt 

fyrir "a! a! sta!hættir séu honum óljósir er honum í mun a! koma Hallsteini a!.  

Útdráttur347 

Bergbúa !áttur fjallar um kirkjufer" #ór"ar bónda í Djúpafir"i og vinnumanns hans en 
Djúpifjör"ur er „fyrir vestan Hallsteinsnes, sem kennt er vi" !ann Hallstein, er !rælana átti, !á er 
kalla"ir voru Hallsteins!rælar.“ #ór"ur og vinnuma"ur hans lenda í vondu ve"ri og leita skjóls í 
helli nokkrum sem !eir vissu ekki af á !essum sló"um og höf"ust !eir vi" í hellinum næturlangt. Um 
nóttina heyr"u !eir kve"inn tólf vísna flokk.348 Sá sem kva" reyndist vera jötunninn Hallmundur og 
kemur nafn hans fram í ni"urlagi fyrsta erindis. Í fyrri hluta kvæ"isins l$sir hann eldgosi í jökli og í 
6. vísu bo"ar hann heimsslit (ekki óskyld l$singum Völuspár á Ragnarökum og Merlínusspár og 
Harmsólar á dómsdegi349). Í sí"ari hluta fjallar jötunninn um vi"ureign sína og annarra jötna vi" 
#ór.  
  Í kvæ"inu er !ess krafist af !eim, sem á !a" hl$"i, a" !eir muni kvæ"i", a" vi"lög"um 
dau"a sínum ella, en kvæ"i" var !ríteki" um nóttina. #ór"ur mundi vísurnar allar og vir"ist líta á 
!ær sem víti til varna"ar !ví bygg" sína fær"i hann. Vinnuma"ur hans mundi eigi og dó hann 
„innan jafnlengdar“. Hellinn fundu menn aldrei. 

 

Í kvæ!inu eru varna!aror! og $ór!ur hlítir "eim og flytur bygg! sína. Ef sögusvi!i! er 

hellir í Hallmundarhrauni er merkilegt a! $ór!ur skuli flytja bygg! sína; hann b#r í raun 

ví!s fjarri Hallmundarhrauni "ar sem heimili hans er samkvæmt sögunni, í Austur-

Bar!astrandas#slu e!a "ar um kring. Hallmundur e!a eldstö!varnar sem l#st er í 

kvi!unni, ættu "ví ekki a! ógna tilveru hans. 

Ef til hefur veri! munnmælasögn sem Bergbúa "áttur í Vatnshyrnu byggir á, er hér 

tali! líklegt a! "ar hafi sögusvi!i! veri! lítt afmarka!. Sú söguger! sem fjalla! er um í 

                                                
346 Sama heimild 1991 (önnur útgáfa 2009):ccxi. 
347 Efni dregi! saman úr Berbúa "ætti 1991:441-450. 
348 Vísurnar eru ekki kve!nar í draumi en minna á draumvísur "ví sí!asta vísuor!i! er jafnan tvíteki! (sbr. 
$órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv).  
349 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv. 
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vi!auka, sem styttri ger! (sjá vi!auka 4 (bls.131-135)), "ykir ekki líklegur undanfari 

Vatnshyrnuger!arinnar; sögusvi!i! er "ar einnig á Vestfjör!um. 

Hallsteini, go!a á Hallsteinsnesi, breg!ur a!eins fyrir í svip í "ættinum og "ar er 

hann kynntur sem sá Hallsteinn sem "rælana átti. Í Eyrbyggju má fá tengingu vi! "essa 

frásögn en "ar er sagt er frá ætt Hallsteins og uppruna og hvar hann nam land. Hallsteinn 

var afabró!ir Snorra go!a en í Eyrbyggju er svo sagt um landnám hans a! „Hallsteini 

$órólfssyni "ótti lítilmannligt at "iggja land at fƒ!ur sínum, ok fór hann vestr yfir 

Brei!afjƒr! ok nam "ar land ok bjó á Hallsteinsnesi.“350   

Hallsteinn kemur einnig lítillega vi! sögu Laxdælu og "ar er hans geti! eins og í 

Bergbúa "ætti, sem Hallsteins sem "rælana átti. Í ne!anmálsgrein í útgáfu Eyrbyggju er 

tali! líklegt a! um "ræla Hallsteins hljóti a! hafa gengi! sögur "ar sem "eirra er ví!a 

geti!, m.a. í Gull-$óris sögu, Bergbúa "ætti og Landnámu og jafnan eins og "eir hafi 

veri! al"ekktir a! "ví er "ar segir. Í Gull-$óris sögu er ekkert a! finna um "ræla 

Hallsteins en um Hallstein er fjalla! í sögunni. Í Landnámu er greint frá "ví a! Hallsteinn 

hafi haft "rælana í Svefneyjum vi! saltger!, "rælana hafi hann teki! eftir a! hafa herja! á 

Skotland.351 Sí!ari tíma "jó!saga (frá 19. öld) hermir a! Hallsteinn hafi rei!st "rælum 

sínum, "egar hann kom a! "eim sofandi í sta! "ess a! vera a! vinna, og láti! hengja "á. 

Eyjarnar hafi sí!an veri! kalla!ar Svefneyjar.352 $a! er "ví a!eins í Laxdæla sögu og 

Bergbúa "ætti sem tengingin milli Hallsteins og "rælanna er me! fyrrgreindum hætti "ó 

vissulega komi Hallsteinn vi! fleiri sögur. Af framansög!u má rá!a a! Hallsteinn hafi 

geta! veri! "jó!"ekkt persóna og um hann hafa geta! gengi! sögur. Lesendur 

Vatnshyrnu hafa "ó mátt kenna hann í Eyrbyggju og Laxdælu. 

Eftirfarandi er brot úr ættartölu Hallsteins go!a: 
 

Tafla 19  
Ætt Hallsteins go!a 
$ólfur Mostraskegg 

$orsteinn "orskabítur      Hallsteinn go!i ~ 
~ $óra Ólafsdóttir feilans           Ósk $orsteinsdóttir rau!s 

              Börkur digri        $orgrímur go!i ~ $órdís Súrsdóttir 
                       Snorri go!i 
 

! Brot úr ættartölu Hallsteins go!a en frá honum og landnámi hans er greint í Eyrbyggju. 353 

                                                
350 Eyrbyggja saga 1935:11. 
351 Landnámabók 1986:164. 
352 Sbr. Eyrbyggja saga 1935:136 (nmgr. 1); Jón Árnason 2003:89-90. 
353 Sbr. sama heimild 1935:Ættarskrár: I. $órsnesingar (eftir Landn. Eyrb.), IV. Hvammverjar (eftir Landn. o. fl.). 
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5.4.2 Kumlbúa "áttur 

Kumlbúa "áttur kemur fyrst fyrir undir "ví nafni í útgáfu Gu!brands Vigfússonar á 

"ættinum 1860. Í handritum er hann oftast kalla!ur „!áttur af !orsteini !orvar"ssyni e!a 

Draumur !orsteins !orvar"ssonar.“ 354  $orsteinn $orvar!sson var mágur $orfinns 

$orgeirssonar ábóta a! "ví er fram kemur í "ættinum en $orfinnur var ábóti á Helgafelli 

1188-1216.355 $a! a! $orfinns er geti! í "ættinum telur $órhallur Vilmundarson benda til 

"ess a! "átturinn sé rita!ur í Helgafellsklaustri, hugsanlega í lok 13. aldar og er hann "ar 

sammála Gu!brandi Vigfússyni.356    

Útdráttur357 

#orsteinn #orvar"sson fann kuml í dalverpi einu á Hamarlandi á Reykjanesi vi" Brei"afjör". #ar í 
voru mannsbein og sver" sem #orsteinn haf"i heim me" sér. Um nóttina vitja"i kumlbúinn hans í 
svefni og kva" dróttkvæ"a vísu og kraf"ist !ess a" fá sver"i" sitt aftur en !ví hafna"i #orsteinn í 
dróttkve"inni vísu sem hann kva" í draumnum. Máli" leystist !ar me". #orsteinn #orvar"sson var 
mágur #orfinns #orgeirssonar ábóta á Helgafelli og átti hann vingott vi" Steinvöru konu Höskulds 
mágsefnis og átti me" henni eitt barn.358  
 

$orfinnur er nefndur í Kumlbúa "ætti en efni "áttarins tengist honum ekki a! ö!ru leyti 

en "ví a! söguhetjan er mágur hans. $orsteinn $orvar!sson er seinni ma!ur Helgu 

$orgeirsdóttur, systur hans, en $orsteinn „fífl!isk at Steinvƒru konu Hƒskulds mágsefnis; 

hann átti vi! henni barn eitt.“359 

Fjölskyldudrama! er "ó ekki umfjöllunarefni! í "ættinum en "a! gæti vel hafa 

veri! ein af fjölskyldusögunum í „albúminu“ "ar sem fyrri ma!ur Helgu var Birningur 

Steinarsson en frá skilna!i "eirra Birnings og Helgu er sagt í 28. kafla Sturlu sögu.360 

Birningur var sonur Hallfrí!ar Birningsdóttur, Halldórssonar, Snorrasonar go!a og 

Hallfrí!ar Einarsdóttur $veræings. Birningur er "ví í nærfjölskyldu Snorra go!a líkt og 

Hallsteinn sem "rælana átti. Birningur er ekki nefndur á nafn í "ættinum. Í útgáfu 

                                                
354 $órhallur Vilmundarson 1991:ccxi. 
355 Sbr. Sama heimild 1991:ccxi. 
356 Sbr. Sama heimild 1991:ccxi; sjá einnig Hermann Pálsson 1967:138-139. 
357 Efni dregi! saman úr Kumlbúa "ætti 1991 (önnur útgáfa 2009):453-455. 
358  Um "au Steinvöru og Höskuld mágsefni er ekkert vita!. $a! a! Höskuldur skuli vera mágsefni, ".e. hugsanlegur 
mágur $orsteins $orvar!arsonar gæti sk#rst af "ví a! hann hafi veri! bró!ir "eirra $orfinns og Helgu. Afi Helgu 
$orgeirsdóttur og $orfinns ábóta $orgeirssonar var Höskuldur læknir svo e.t.v. hafa "au, Helga og $orfinnur, átt bró!ur 
sem hét Höskuldur eftir afa sínum og Sölvör "á veri! kona hans (sjá töflu 12).  
359 Sbr. Kumlbúa "áttur 1991:453. 
360 Sbr. Íslenzk fornrit XIII 1991 (önnur útgáfa 2009):453. 
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"áttarins er geti! um skilna! Birnings og Helgu í ne!anmáli en ekkert er vita! hver "au 

Steinvör og Höskuldur mágsefni voru.361  

Afi "eirra $orfinns og Helgu var Höskuldur læknir svo hugsanlegt er a! "au hafi 

átt bró!ur me! "ví nafni sem hafi "á veri! tilvonandi mágur $orsteins (Höskuldur 

mágsefni). Um slíkt geta heimildir ekki og í "ættinum er ekkert sem bendir til "ess a! "au 

$orsteinn og Helga hafi veri! í tilhugalífinu. $ar af lei!andi er varla hægt a! tala um 

Höskuld sem mágsefni á "essum forsendum. Á "etta er "ó bent og í töflunni hér á eftir 

(li!ur a)) er nánasti leggur í ætt "eirra Helgu og $orfinöns ábóta rakinn. Taflan s#nir 

einnig a! $orfinnur og Helga eru fjórmenningar vi! Sturlunga svo "ræ!ir gætu legi! til 

"eirra  úr ættartölunum án "ess a! langt "urfi a! rekja. Í töflu 20 er einnig rakinn leggur 

Birnings Steinarssonar til Snorra go!a og Hallfrí!ar (li!ur b). 

Tafla 20    

Ætt Helgu og #orfinns ábóta 

a) 362 
                                                                       Sturla $jó!reksson 

Ásn# Sturludóttir ~ Snorri Jörundsson 
                                                                    Gils     $órdís 
                                                              $ór!ur                                                  Höskuldur læknir 

             Hvamm-Sturla                                        Margrét ~ $orgeir langhöf!i 
              Helga ~   $orfinnur ábóti 
                          1) Birningur Steinarsson           

              2) $orsteinn $orvar!arson 
 b)363 

Hallfrí!ur Einarsdóttir ($veræings) ~ Snorri go!i $orgrímsson 
Birningur 
Hallfrí!ur 

Birningur Steinarsson 
 

! Tengsl úr Kumlbúa "ætti sem s#na tengsl Helgu og $orfinns ábóta vi! Sturlunga annars vegar; 
hins vegar eru hér dregin upp tengslin milli Birnings og Helgu. 

 
$ar sem $orfinnur $orgeirsson var ábóti á Helgafelli, "ykir líklegt a! frásögnin 

vísi "anga! me! einhverjum hætti. 

 
 

5.4.3  Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar 

Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar greinir frá ævilokum $orsteins en í sögu hans skipa 

draumar miki! rúm og í "eim kemur fram sú forspá a! $orsteinn muni falla fyrir "ræls 

hendi. Saga $orsteins er talin vera samin á 14. öld.364   

                                                
361 Vi!leitni til a! finna "au Höskuld og Steinvöru skila!i engum árangri. 
362 Sbr. Einar Ólafur Sveinsson 1935:liii („sjá Laxd., 78. kap. og Ættarskrá IV“), Kumlbúa "áttur 1991 (önnur útgáfa 
2009):453 (nmgr.2). 
363 Sbr. Eyrbyggja saga 1935:VI, Ættir frá Snorra go!a c) (eftir Eyrb., Landn., Sturl. o. fl.). 
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Útdráttur365 

#orstein, son Halls á Sí"u, dreymdi fyrir daglátum !rjár nætur í rö". Til hans komu !rjár konur, 
!rjár nætur í rö", og á hverri nóttu báru !ær honum skilabo" sem !ær skiptust á a" koma á framfæri 
og ávallt í bundnu máli. Skilabo"in voru á !á lund a" Gilli !ræll #orsteins ætla"i a" vega hann en 
#orsteinn haf"i láti" vana Gilla. Draumakonurnar rá"lög"u #orsteini a" finna !rælinn og drepa 
hann. Dagana á eftir leitu"u #orsteinn og Ingveldur kona hans a" !rælnum en hann fannst ekki. 
#ri"ju og sí"ustu nóttina komu !ær enn allar og voru grátandi og töldu a" nú væri ekki á gó"u von. 
#essa nótt kom Gilli #orsteini a" óvörum og drap hann. #rællinn ná"ist og lét Ingveldur drepa 
hann. En Gilli !essi var sonur Ja"gu"s Gillasonar, Bja"akssonar, Kjarvalssonar konungs af 
Írlandi.366 

 
Helga Einarsdóttir $veræings giftist Ljóti, syni Halls af Sí!u, ".e. bró!ur "ess $orsteins 

sem frásögnin fjallar um. $essi frásögn fellur "ví vel a! ættarsamhenginu. $a! er einnig 

athyglisvert hve nákvæmlega "rællinn er ættfær!ur í lok "áttar, en Gilli er tengdur Helga 

magra Eyjólfssyni og Helgi var sonur Raförtu Kjarvalsdóttur Írakonungs. Kjarval 

Írakonungur var "ví afi Helga en langa-langafi Gilla. Helgi var giftur $órunni hyrnu, 

dóttur Ketils flatnefs og nam land í Eyjafir!i. 
Tafla 21  

      Ættartengsl í Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar  
a)   Helga ~ Ljótur sonur Halls á Sí!u 

Gu!rún 
Hallbera ~ $orgils Oddason 

! Helga var dóttir Einars $veræings og Gu!rúnar Klyppsdóttur. 367 
 

 b) 
Kjarvalur Írakonungur 

        Rafarta ~ Eyvindur     Bja!ak 
            $urí!ur ~ $orsteinn rau!ur             Helgi magri ~ $órunn hyrna   Gilli 
         Ja!gu! 
         Gilli "æll 

! Ætt Gilla "ræls rakin til Kjarvals Írakonungs. 368 
 
Eins og á!ur hefur veri! nefnt hafa fræ!imenn fjalla! um áhuga Hauks Erlendssonar á 

Írum.369 Vissulega getur svo hafa veri! en "etta er a!eins dregi! af líkum. 
 

 

 

 

 

                                                                                                                                            
364 Sbr. Vésteinn Ólason 1993:111. 
365 Efni dregi! saman úr Draumi $orsteins Sí!u-Hallssonar 1950:323-26. 
366 Gilli "ræll og Helgi magri eiga "ví bá!ir ættir a! rekja til Kjarvals Írakonungs en hann var afi Helga magra.  
367 Sbr. Brot af $ór!ar sögu hre!u 1959:247. 
368 Sbr. Laxdæla saga 1934:4; Eyrbyggja saga 1935:3; Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar 1950:326. 
369 Sbr. $órhallur Vilmundarson1991 (önnur útgáfa 2009):clx; Benedikt $. Benediktsson 1977:3. 
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5.5 Drauma#ættirnir, Vatnshyrna og ábótarnir á Helgafelli 
Í umfjölluninni um drauma"ættina fengu aukapersónur "eirra a!alhlutverk; Hallsteinn 

sem "rælana átti, $orfinnur ábóti, "au Steinvör og Höskuldur mágsefni, sem engin deili 

fundust á og athygli vakt hve nákvæmlega "rællinn Gilli var ættfær!ur í Draumi 

$orsteins Sí!u-Hallssonar. $etta eru persónur sem eiga innkomu í "ættina um stund en 

hafa engin áhrif á framvinduna, fyrir utan Gilla "ræl. $ær gætu eigi a! sí!ur komi! af 

sta! ákve!num hughrifum. Hugsanlega hafa ekki allar "essar persónur veri! me! 

upphaflega heldur veri! bætt vi! og "á ekki endilega í tengslum vi! Jón Hákonarson. $a! 

gæti átt vi! um Hallstein sem "rælana átti og $orfinn ábóta svo dæmi séu tekin.  

 $ættirnir falla pr#!ilega a! efni bókarinnar í heild og gætu tengst sögum 

Vatnhyrnu (og Gervi-Vatnshyrnu) me! #msum hætti. Aukapersónurnar gæti mátt rekja til 

ættartalnanna me! einhverjum hætti eins og a! framan er raki! en einnig til einstakra 

sagna, sbr. a! Hallsteins er geti! í Eyrbyggju og Laxdælu. %msa "ræ!i gæti mátt rekja til 

Hauks Erlendssonar en "á má a!eins lei!a a! líkum. Áhugaver! tengsl vir!ist hægt a! 

rekja a! Helgafelli og ábótarnir sem "ví samhengi tengjast eru einkar áhugaver!ir.  

  Margar sögur Vatnshyrnu eru upphaflega taldar skrifa!ar í Helgafellsklaustri á 

Snæfellsnesi.370 Sögusvi! Bár!ar sögu tengist Snæfellsnesi og líklegt er a! sagan sé "ar 

skrifu!.371  Á Helgafelli bjó Snorri go!i $orgrímsson og sí!ar Gu!rún Ósvífursdóttir. 

Helgafell er "ví hluti af sögusvi!i Eyrbyggju og Laxdælu. Á Helgafelli voru "eir grafnir 

Ósvífur, fa!ir Gu!rúnar og Gestur Oddleifsson frændi hennar, og í Kumlbúa "ætti er 

nefndur $orfinnur $orgeirsson er ábóti var á Helgafelli (1187-1216).  

 Enn frekari athygli er dregin a! Helgafelli í tengslum vi! nafn $orsteins böllótts. Í 

Broti af $ór!ar sögu hre!u er ættartala hans; sagan gæti hafa veri! helgu! honum me! 

ákve!num hætti "egar ættartala hans var skrifu! inn í söguna fyrir e!a eftir dau!a hans, 

en sagan er talin skrifu! um e!a eftir mi!ja 14. öld. $orsteinn böllóttur lést 1353.372 

Ef rétt er a! Magnús $órhallsson hafi veri! munkur á Helgafelli "á gæti efni sem 

hann "ekkti hafa rata! í Vatnshyrnu. Um "a! hvort hann var á Helgafelli á!ur en hann 

kom til starfa fyrir Jón Hákonarson er líti! vita! en Stefán Karlsson segir hann koma vi! 

                                                
370 Sjá Íslenzk fornrit: Kumlbúa "áttur, Bá!ar saga Snæfellsáss, Eyrbyggja, Laxdæla, Króka-Refs saga, $ór!ar saga 
hre!u ... 
371 Sbr. $órhallur Vilmundarson1991 (önnur útgáfa 2009):xcviii-clx; Hermann Pálsson 1967:138-141. 
372 Sbr. Jóhannes Halldórsson1959 (önnur útgáfa 2007):l. 
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tvö bréf Helgafellsklausturs, vori! 1397.373 Einhverjar sagnanna gætu einnig hafa veri! 

fengnar a! láni, t.d. á Brei!abólssta! e!a í $ingeyrarklaustri. Vísbendingar 

var!veislunnar benda til "ess a! af sögum Vatnshyrnu hafi í "a! minnsta sögur 

Flóamanna, Eyrbyggja og Vatnsdæla veri! í bókaskáp Jóns Hákonarsonar, auk 

drauma"áttanna (í "essu tilliti sjá einnig töflu 2). A! öllu samanlög!u vir!ast bækur Jóns 

Hákonarsonar hafi noti! gó!s af sagnager! sem  hugsanlega má rekja a! Helgafelli. 

Hva! efnivi! bókanna var!ar "á vísa ættartölurnar í bókum Jóns annars vegar í 

bókaskápinn í Ví!idalstungu og hins vegar til Helgafells.  Drauma"ættir Vatnshyrnu og 

Gervi-Vatnshyrnu vir!ast geta falli! a! efnisheild beggja bóka me! svipu!um hætti. 

Flóamanna saga, Eyrbyggja, Vatnsdæla, Bár!ar saga og $ór!ar saga hre!u eru í bá!um 

bókum og tengslin vi! Helgafell eru sterk í Gervi-Vatnshyrnu "ar sem finna má ættartölu 

$orsteins böllótts og Melabók í sömu bók.  

Me! "essu má segja a! rannsóknarspurningarnar tvær hafi ná! saman og næst sé 

a! setja fram líkan sem l#sir skyldleika drauma"áttanna. A! baki "eirrar ni!urstö!u má 

segja a! tekist hafi a! sameina uppl#singar sem byggja á textafræ!ilegum samanbur!i 

"áttanna, efnisheildinni og merkjum úr var!veislunni. 

  

5.6    Var"veislan og heildarsamhengi" 
Sameiginlegt efni Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu er sögurnar Eyrbyggja, Vatnsdæla og 

Flóamanna, drauma"ættirnir og sögur "eirra $ór!ar hre!u („broti!“) og Bár!ar 

Snæfellsáss. Sí!astnefndu sögurnar hafa var!veist ólíkt sögunum "remur og 

drauma"áttunum og samkvæmt  uppl#singum úr var!veislunni falla "ær ekki a! 

ni!urstö!um rannsóknar Perkins (og Scotts).  

Sögurnar "rjár eru í sitthvorri söguger!inni í bókunum tveimur. Í ni!urstö!um 

Perkins á var!veislu Flóamanna sögu gerir hann auk Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu 

rá! fyrir *Z systur Vatnshyrnu. Frá *Z í gegnum *z er uppskrift Jóns Gissurarsonar 

komin. Ein systirin enn var til sta!ar í uppskriftum Flóamanna sögu, ".e. uppskrift Ketils 

Jörundssonar. Vatnshyrnusystur og Gervi-Vatnshyrna eiga svo allar sína uppskrift á 

Eyrbyggju og "a! eiga "ær einnig allar fyrir utan Ketil á Vatnsdælu en uppskrift Ketils á 

henni er glötu!. 

                                                
373 Sbr. Stefán Karlsson 2000:354. 
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             Samkvæmt ni!urstö!um samanbur!ar "áttanna í 4. kafla kom í ljós a! "rátt fyrir 

a! söguger! drauma"áttanna í bókunum tveimur væri sú sama "á leiddi samanbur!urinn 

ekki til "eirrar ni!urstö!u a! gera mætti rá! fyrir a! skyldleikinn næ!i innsta hring. 

Uppskrift Jóns Gissurarsonar á drauma"áttunum (165m) er greinilega skyldari uppskrift 

Árna Magnússonar (H, C) eftir Vatnshyrnu en "áttunum í 564a 4to (A). Hún greindi sig 

"ó jafnframt frá H og C me! "eim hætti a! tali! er a! hún sé ekki runnin frá Vatnshyrnu 

eins og $órhallur Vilmundarson telur.374  Sta!a uppskriftanna gæti "ví falli! a! "ví 

mynstri sem var!veisla sagnanna "riggja vir!ist búa yfir. Hér eru uppskriftir eftir 

Vatnshyrnu, texti Gervi-Vatnshyrnu á "áttunum og texti Jóns Gissurarsonar sem er 

fremur skyldur Vatnshyrnutextanum en textanum í Gervi-Vatnshyrnu, nokku! á"ekk 

sta!a og í flokkun sagnanna "riggja "ó hér sé um sömu söguger!ina a! ræ!a. 

Sá munur sem greinist í gegnum ættartölurnar á ni!urrö!un efnis í bókunum 

tveimur og í gegnum var!veislu sagnanna bendir til "ess a! ekki hafi veri! höf! náin 

samvinna vi! ger! "eirra. Hér má og gefa "ví gaum a! í uppskrift Árna Magnússonar í 

555h (H) er Stjörnu-Odda draumur á undan Bergbúa "ætti en í 564a (A) er "ar $ór!ar 

saga hre!u. Hugsa má "a! a! skrifari 564a (A) hef!i einnig skrifa! Stjörnu-Odda draum 

hef!i Vatnhyrna veri! forrit hans.  

$a! er "ví tali! a! hægt sé a! l#sa var!veislu drauma"áttanna me! eftirfarandi 

hætti: 
 

Textatengsl í drauma$áttum Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu 

*D 
       *X             A    

                      *V       *Z 
                                                                         H, C                    *z 
    

! *D=glata! forrit *X og A; *X=forrit Vatnshyrnu og *Z (glötu!);  *V=Vatnshyrna (glötu!); *Z=glötu! 
systir Vatnshyrnu; A=AM 564a 4to; H, C=uppskriftir Árna Magnússonar (AM 555h 4to, AM 564c 4to) 
eftir Vatnshyrnu; 165m=uppskrift Jóns Gissuarsonar. 

 

$ær fjórar uppskriftir sem Jón Gissurarson hefur skrifa! og hafa veri! flokka!ar me! 

uppskriftum í „fjölskyldu“ Vatnshyrnu falla a! líkindum allar a! "essum ni!urstö!um. 

Vatnsdæla hefur "ó ekki fengi! vi!líka rannsókn og Flóamanna saga og Eyrbyggja en 

flokkun uppskrifta útgáfunnar gefur vísbendingu um a! hún gæti einnig falli! a! "essum 

ni!urstö!um. Líkaninu svipar til "ess líkans sem dregi! var upp af ni!urstö!um Perkins á 
                                                
374 Sbr. $órhallur Vilmundarson 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv. 
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Flóamanna sögu. Hér er "ó a!eins haf!ur einn millili!ur líkt og $órhallur Vilmundarson 

hefur í sinni útfærslu á ni!urstö!um Perkins. 
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6.0 Ni"urstö"ur og lokaor" 

Í "essari ritger! hefur veri! fjalla! um samband drauma"áttanna í Vatnshyrnu og Gervi-

Vatnshyrnu. Í inngangi voru settar fram tvær rannsóknarspurningar: 
c) Hvert er samband drauma"átta Vatnshyrnu í meintum uppskriftum Árna Magnússonar í 

AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C),  og AM 564a 4to (A)? 
d) Hvernig falla drauma"ættirnir a! heildarsamhengi Vatnshyrnu? 

  
Í upphafi annars kafla var fjalla! um sögu Vatnshyrnu og ger! grein fyrir rannsóknum 

fræ!imanna sem hefur a! miklu leyti tekist a! rekja sögu hennar frá Ví!idalstungu a! 

Vatnshorni og "a!an til Kaupmannahafnar "ar sem hún ey!ilag!ist í eldi 1728. Flestar 

sögur Vatnshyrnu var!veittust í uppskriftum Árna Magnússonar og Ásgeirs Jónssonar. Í 

sí!ari hluta kaflans var tekist á vi! ákve!i! misræmi sem fram kemur og var!ar innihald 

Vatnshyrnu. Í seinni rannsóknarspurningunni var gert rá! fyrir "ví a! efnislegt samhengi 

Vatnshyrnu sé sko!a! og "ví var leitast vi! a! "étta "ann grunn uppl#singa sem "egar er 

til sta!ar. 

            Innihald Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu 
Vatnshyrna 
Skrá Árna Magnússonar  

Vatnshyrna 
Skrá Háskbókasafns 
 

Vatnshyrna 
Crym. og Gronl. 

Gervi-Vatnshyrna 
 Rannsókn McKinnells 

Flóamanna saga (AM 517 4to) 
Laxdæla saga (ÍB 225 4to) 
Hænsa-$óris saga (AM 501 4to)  
Vatnsdæla saga (AM 559 4to) 
Eyrbyggja saga (AM 448 4to) 
Kjalnesinga saga (AM 503 4to) 
Króka-Refs saga  
Stjörnu-Odda draumur (AM 555h 
4to) 
Bergbúa "áttur (AM 555h 4to, AM 
564c 4to) 
Tvær draumavitranir [Kumlbúa 
"áttur og Draumur $orsteins Sí!u-
Hallssonar]375 (AM 564c 4to) 
 

Flóamanna saga 
Laxdæla saga 
Hænsa-$óris saga  
Vatnsdæla saga 
Eyrbyggja saga 
Kjalnesinga saga 
Króka-Refs saga 
 

Kjalnesinga saga  
Eyrbyggja saga  
Laxdæla saga  
Flóamanna saga  
Króka-Refs saga  
Bár"ar saga Snæfellsáss 
!ór"ar saga hre"u 
 
*Beinar tilvitn. Arngríms í 
Vatnshyrnu eru í Kjaln. s. 
Bár!ar s. Snæfellsáss og 
$ór!ar s. hre!u 

Melabók Landnámu (AM 445b 4to) 
Vatnsdæla saga (AM 445b 4to) 
Flóamanna saga (AM 445b 4to) 
Eyrbyggja saga (AM 445b 4to) 
Bár!ar saga  (AM 564a  4to (A)) 
$ór!ar saga hre!u (AM 564a  4to (A)) 
Drauma"ættir (AM 564a  4to (A)) 
Gísla saga (445c) 
Víga-Glúms saga (445c) 
Víga-Glúms saga (AM 564a  4to (A)) 
Har!ar saga  (AM 564a  4to (A)) 
 

• Upplistun efnis er bygg! á bókaskrám og rannsóknum fræ!imanna. Brei!letra!ar eru titlar "eirra sagna sem 
Arngrímur vitnar beint í. 
 

Ákve!i! misræmi má hér sjá í skráningum á innihaldi Vatnshyrnu milli bókaskrár sem 

Árni Magnússon ger!i yfir bækur í safni Resens, skrá Háskólabóksafnsins í 

Kaupmannahöfn yfir sama efni og uppl#singa úr Crymogæu um efni bókarinnar: 

                                                
375 Stefán Karlsson telur a! um sé a! ræ!a Kumlbúa "átt og Draum $orsteins Sí!u-Hallssonar, en "eir "ættir eru bá!ir 
draumavitranir (sbr. 2000:339). 
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3. Skráin úr Háskólabókasafninu getur ekki um "ættina. 

4. Hvorug skráin getur um Bár!ar sögu Snæfellsáss e!a $ór!ar sögu hre!u en Arngrímur vitnar í 

bá!ar sögur376 auk Kjalnesinga sögu (en hennar er geti! í skránum).  
 

Í skrá Háksólabókasafnsins vantar "ví "ættina en "a! má hugsanlega sk#ra me! nafnleysi 

"eirra í mi!aldahandritum; "eir eru til dæmis nafnlausir í AM 564a 4to (A).  

 Fræ!imenn gera almennt rá! fyrir sögum "eirra $ór!ar og Bár!ar í Vatnshyrnu. 

%msar sk#ringar hafa veri! lag!ar fram og álykta! út frá "eim. Hér var "ess freista! a! 

bera saman brot úr beinum tilvitnunum Arngríms Jónssonar lær!a í Vatnshyrnu vi! brot í 

uppskrift skrifara AM 564a 4to (A). $ar sem hugsanlegt er a! gera rá! fyrir tveimur 

handritum frá sí!ari hluta 14. aldar, sem bæ!i gætu hafa veri! í eigu Jóns Hákonarsonar 

og me! svipa! efnisinnihald, er "á ekki möguleiki a! Arngrímur lær!i hafi haft Gervi-

Vatnshyrna undir höndum "egar hann nota!i Bár!ar sögu Snæfellsáss og $ór!ar sögu 

hre!u í tilvitnunum sínum, í sta! "ess a! gera rá! fyrir a! einmitt "ær sögur hafi tapast úr 

Vatnshyrnu á 17. öld?  

 Til a! fá hugmynd um vinnubrög! Arngríms var bein tilvitnun hans í 

Kjalnesingasögu borin saman vi! brot úr uppskriftum "eirra Ketils Jörundssonar og 

Ásgeirs Jónssonar en Ásgeir er talinn skrifa eftir Vatnshyrnu og uppskrift Ketils er 

lei!rétt af Árna Magnússyni. Ni!ursta!an "ótti gefa hugmynd um vinnubrög! Arngríms 

og samanbur!ur $ór!ar sögu leiddi til "ess a! upp frá "ví eru $ór!ar saga hre!u og 

Bár!ar saga taldar tilheyra Vatnshyrnu.  

 Samanbur!ur brotanna úr Kjalnesinga sögu leiddi einnig í ljós a! tilefni er til a! 

ætla a! hugmyndir Más Jónssonar, er var!a "ann textafræ!ilega vafa sem hann telur leika 

á "ví a! texti Ásgeirs sé skrifa!ur eftir Vatnshyrnu, eigi vi! nokkur rök a! sty!jast. 

 $ri!ji og fjór!i kafli geyma textasamanbur!inn. Í "ri!ja kafla voru textar 

var!veittra handrita flokka!ir eftir völdum lesbrig!um og sú ni!ursta!a fengin a! engin 

önnur var!veitt handrit en "au sem hér um ræ!ir, AM 555h 4to (H), AM 564c (C) 

(uppskriftir Árna Magnússonar eftir Vatnshyrnu) og AM 564a 4to (A) (Gervi-

Vatnshyrna), væru skrifu! eftir forriti/forritum "eirra. 

                                                
376 „Af Vatnshyrnutexta Bár!ar sögu eru var!veittar örfáar línur úr 1. kap. í Crymogæu Arngríms Jónssonar og tvær 
vísur sögunnar í Gronlandiu sama höfundar ...“ ($órhallur Vilmundarson 1991:lxix). Tilvitnanir hans í $ór!ar sögu 
hre!u og Kjalnesinga sögu sjá kafla 2.3.3. 
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 Handritin AM 555h 4to (H), AM 564c (C) og AM 564a 4to (A) voru "á borin 

saman og var AM 165m fol., uppskrift Jóns Gissurarsonar me!, sem lesbrig!ahandrit. 

Ni!ursta!a textasamanbur!arins var eftirfarandi: 

• Gervi-Vatnshyrna er ekki skrifu! eftir Vatnshyrnu og Vatnshyrna ekki eftir Gervi-
Vatnshyrnu. 

• Skrifarar Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu skrifa ekki eftir sama forriti. 
 

Ni!ursta!an s#nir ekki skyldleikann milli handritanna tveggja. Frekari umræ!a fór fram í 

fimmta kafla og voru "ar allir "ræ!ir teknir saman. 

$ar var "a! m.a. sko!a! hvernig drauma"ættirnir féllu a! efnislegu samhengi 

Vatnshyrnu. $a! var gert í gegnum ættartölur Flóamanna sögu og $ór!ar sögu hre!u en 

ættartölurnar benda á Jón Hákonarson sem eiganda bókarinnar, og mikilvægi sagnanna 

fyrir ætt hans. Ljóst er a! vanda! hefur veri! til sagnavals í bókina, me! Flóamanna sögu 

í upphafi bókar (mi!a! vi! bókaskrárnar hér fyrir ofan) og $ór!ar sögu hre!u (mögulega 

aftast) hafa ættartölurnar ásamt ni!urlagskafla Eyrbyggju mynda! heild um efni 

bókarinnar. Me! hli!sjón af ættartölunum og ni!urrö!un efnis í Gervi-Vatnshyrnu er ljóst 

a! sami ritstjóri hefur ekki veri! "ar a! verki. Vatnshyrna var líka í arkarbroti líkt og 

Flateyjarbók svo um stóra bók hefur veri! a! ræ!a en blö! Gervi-Vatnshyrnu eru í 

kvartóbroti. 

$etta bendir til "ess a! ekki hafi veri! náin samvinna vi! ger! bókanna og "a! má 

einnig lesa úr var!veislu efnis "eirra. Rannsóknir  Perkins á Flóamanna sögu og Scotts á 

Eyrbyggju hafa leitt til áhugaver!rar ni!urstö!u. Í ni!urstö!um rannsóknar Perkins á 

sögunni (styttri ger!) telur hann merki "ess a! innan ættar Jóns Hákonarsonar hafi sagan 

veri! til í tveimur afritum á!ur en Vatnshyrna var skrifu! og afritin vísi hugsanlega til 

"ess a! fa!ir Jóns og afi hafi átt eintak af henni. Í rannsókn sinni á Eyrbyggju gerir Scott, 

líkt og Perkins, rá! fyrir tveimur afritum frá "ví frumriti sem söguger!in er runnin frá. 

Rannsóknarni!urstö!ur Perkins og Scotts lei!a og í ljós a! sögurnar hafa 

var!veist me! svipu!um hætti og einnig sú "ri!ja (Vatnsdæla) ef marka má flokkun 

uppskrifta sögunnar hjá útgáfunni. Ásgeir Jónsson skrifar sögurnar "rjár eftir 

Vatnshyrnu377, Jón Gissurarson skrifar "ær líka og Ketill Jörundsson tvær (uppskrift hans 

á Vatnsdælu er glötu!).  

                                                
377 Sjá vi!auka 3 um "rjár uppskriftir Ásgeirs eftir Vatnshyrnu (Kjalnesinga sögu, Flóamanna sögu og Hænsna-$óris 
sögu). 
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$egar ljóst var a! tengsl drauma"áttanna í Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu væru 

ekki eins náin og menn höf!u ætla! og a! uppskrift Jóns á drauma"áttunum væri  ekki 

runnin frá Vatnshyrnu eins og á!ur var tali!, var komin upp sta!a sem svipa!i allnokku! 

til rannsóknarni!urstö!u Perkins á Flóamanna sögu, ".e. hér er uppskrift "áttanna eftir 

Vatnshyrnu (555h, 555c), "ættirnir í Gervi-Vatnshyrnu (564a) og uppskrift Jóns 

Gissurarsonar (165m). Drauma"ættirnir eru a! vísu sömu ger!ar í bá!um bókum og enga 

uppskrift á Ketill á "áttunum ef marka má var!veisluna. Eigi a! sí!ur eru hli!stæ!urnar 

"a! miklar a! tali! er a! sambandi drauma"áttanna megi best l#sa me! eftirfarandi hætti: 

 

Textatengsl í drauma$áttum Vatnshyrnu og Gervi-Vatnshyrnu 

*D 
       *X             A    

                      *V       *Z 
                                                                      H, C                    *z 
                         165m 

! *D=glata! forrit *X og A; *X=forrit Vatnshyrnu og *Z (glötu!);  *V=Vatnshyrna (glötu!); *Z=glötu! 
systir Vatnshyrnu; A=AM 564a 4to; H, C=uppskriftir Árna Magnússonar (AM 555h 4to, AM 564c 4to) 
eftir Vatnshyrnu; 165m=uppskrift Jóns Gissuarsonar. 

 

Líkaninu svipar til "ess líkans sem dregi! var upp af ni!urstö!um Perkins á 

Flóamanna sögu. Hér er "ó a!eins haf!ur einn millili!ur líkt og $órhallur Vilmundarson 

hefur í sinni útfærslu á ni!urstö!um Perkins. Me! drauma"áttunum og sögunum "remur 

eru taldar "ær sögur sem "ekktar eru í uppskrift Jóns Gissurarsonar og flokkast til 

„fjölskyldu“ Vatnshyrnu. Ef uppskriftir hans eru til marks um *Z og *z "á hafa í "eim a! 

líkindum veri!: Flóamanna saga, Vatnsdæla, Eyrbyggja og drauma"ættirnir. 

A! "essu fram komnu má segja a! rannsóknarspurningarnar tvær hafi ná! saman 

og tekist hafi a! sameina uppl#singar sem byggja á textafræ!ilegum samanbur!i 

"áttanna, efnisheildinni og merkjum úr var!veislunni. 

  



 112 

HEIMILDASKRÁ 
Frumheimildir: 
 

Stofnanir Árna 
Magnússonar  
í Reykjavík og 
Kaupmannahöfn 

Landsbókasafn – 
Háskólabókasafn 

Kungliga biblioteket, 
Stokkhólmur: 

 

 
• AM 165g fol. 
• AM 165m I fol 
• AM 165m IIfol 
• AM 426 fol 
• AM 486 4to 
• AM 491 4to 
• AM 503 4to 
• AM 504 4to 
• AM 516 4to 
• AM 517 4to 
• AM 554h' 4to 
• AM 555h 4to 
• AM 560c 4to 
• AM 564a 4to,   
• AM 564c 4to 
• AM 928 4to 
• Rask 36          
• SÁM 72 
• Rask 99 

 
 
 

 
• ÍB 384 4to 
• ÍB 25 8vo 
• ÍBR 5 4to 
• JS 310 4to 
• JS 537 4to 
• JS 629 4to 
• JS 638 4to 
• Lbs 214 4to 
• Lbs 310 4to 
• Lbs 359 4to 
• Lbs 360 4to 
• Lbs 437 4to 
• Lbs 631 4to 
• Lbs 636 4to 
• Lbs 671 4to 
• Lbs 795 4to 
• Lbs 840 4to 
• Lbs 939 4to 
• Lbs 970 4to 
• Lbs 1161 4to 
• Lbs 1318 4to 
• Lbs 1472 8vo 
• Lbs 1488 4to 
• Lbs 1845 4to 
• Lbs 2294 4to 
• Lbs 2328 4to 
• Lbs 2472 4to 
• Lbs 2474 4to 
• Lbs 3021 4to 
• Lbs 4827 4to 
• Lbs 893 8vo 
• Lbs 1010 8vo 
• Lbs 1249 8vo 
• Lbs 1472 8vo 
• Lbs 1472 8vo 

 
• Papp. fol. 

nr. Sth.67 



 113 

Útgáfur: 
Arngrímur Jónsson. Arngrimi Jonae Opera Latine Conscripta. Bibliotheca 

Arnamagnæana Vol. X. Edidit Jakob Benediktsson. Hafniæ, 1951. 
 
Arngrímur Jónsson. Crymogæa. $ættir úr sögu Íslands. Jakob Benediktsson "#ddi 

og samdi inngang og sk#ringar. Helgi $orláksson sá um útgáfuna. 
Sögufélagi!. Reykjavík, 1985. 

 
Íslenzk fornrit I, III, IV, V, XI, XIII, XIV : 

• Bár!ar saga. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1991 (önnur 
útgáfa 2009). 
 

• Bergbúa "áttr. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1991 
(önnur útgáfa 2009). 

 
• Brot af $ór!ar sögu hre!u. Íslenzk fornrit XIV. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, 1959 (önnur útgáfa 2007). 
 
• Draumur $orsteins Sí!u-Hallssonar. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, 1950. 
 

• Eyrbyggja saga. Íslenzk fornrit IV. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1935. 
 
• Flóamanna saga. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1991 

(önnur útgáfa 2009). 
 
• Hænsa $óris saga. Íslenzk fornrit III. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1938. 

 
• Íslendingabók : Landnámabók. Íslenzk fornrit I. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, 1986. 
 
• Kumlbúa "áttr. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1991 

(önnur útgáfa 2009). 
 
• Kjalnesinga saga. Íslenzk fornrit XIV. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1959 

(önnur útgáfa 2007). 
 
• Króka-Refs saga. Íslenzk fornrit XIV. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1959 

(önnur útgáfa 2007). 
 



 114 

• Laxdæla saga. Íslenzk fornrit V. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 1934. 
 
• Stjörnu-Odda draumr. Íslenzk fornrit XIII. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík. 

1991 (önnur útgáfa 2009). 
 
• Vatnsdæla saga. Íslenzk fornrit V. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík. 1939. 

 
• $ór!ar saga hre!u. Íslenzk fornrit XIV. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík. 1959 

(önnur útgáfa 2007). 
 
 
Eftirheimildir:  
 
A!alhei!ur Gu!mundsdóttir. 2001. „Inngangur“. Úlfhamssaga. A!alhei!ur 

Gu!mundssdóttir bjó til prentunar. Stofnun Árna Magnússonar. Reykjavík, 
bls. xiii-ccxlix. 

 
Axel Kristinsson. 1997. „Íslenskar ríkisættir á 12. og 13. öld: Ló!réttar 

ættarhugmyndir héra!shöf!ingja og sta!arhaldara.“ Íslenska sögu#ingi" 
28-31. maí 1997: Rá"stefnurit. 1.b. Ritstj. Gu!mundur J. Gu!mundsson og 
Eiríkur K. Björnsson. Sagnfræ!istofnun Háskóla Íslands, Reykjavík, bls. 
70-82. 

 
Ármann Jakobsson. 2002. Sta"ur í n$jum heimi: Konungasagan Morkinskinna. 

Háskólaútgáfan. Reykjavík. 
 
—. 2009. Illa fenginn mjö"ur: Lesi" í mi"aldatexta (Fræ!irit 

Bókmenntafræ!istofnunar Háskóla Íslands 14). Háskólaútgáfan. 
Reykjavík. 

 
—. 2011. „Formáli“. Íslenzk fornrit XXIII. Ritstjórar Jónas Kristjánsson, $ór!ur 

Ingi Gu!jónsson. Reykjavík, bls. xl-l. 
 
Ásgeir Blöndal Magnússon. 1995. Íslensk or"sifjabók. Or!abók Háskólans. 

Reykjavík. 
 
Benedikt Benediktsson. 1977. „Huglei!ingar um hei!ursfólk“. Vesturland 54. 6. 

tölubla!, bls. 3. 
 
Björn M. Ólsen. 1902. Safn til sögu Íslands og íslenzkra bókmennta a" fornu og 

n$ju.  Hi! íslenzka bókmenntafélag.  Kaupmannahöfn. 
 



 115 

Björn K. $órólfsson. 1925. Um íslenskar or"myndir á 14. og 15. öld og breytingar 
#eirra úr fornmálinu. Me! vi!auka um n#jungar í or!myndum á 16. öld og 
sí!ar. Félagsprentsmi!jan. Reykjavík. 

 
Bö!var Gu!mundsson. 1993. „N#ir si!ir og n#ir lærdómar – Bókmenntir 1550-

1750“. Íslensk bókmenntasaga II. Mál og menning. Reykjavík, bls. 381-
521. 

 
Clover, Carol J. 1985. „Icelandic Family Sagas.“ Old Norse-Icelandic Literature: 

A Critical Guide. Ritstj. Carol J. Clover og John Lindow. Islandica 45. 
Cornell U. P. Ithaca,  bls. 239-315. 

 
Clunies Ross, Margaret. 2005. A History of Old Norse Poetry and Poetics. D.S. 

Brewer. Cambridge. 
 
Einar Ólafur Sveinsson. 1934. „Formáli“. Íslenzk fornrit V. bindi. Hi! íslenzka 

fornritafélag. Reykjavík, bls. v-lxxxii. 
 
__. 1935. „Formáli“. Íslenzk fornrit IV. bindi. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, bls. v-lxiv. 
 
—. 1939. „Formáli“. Íslenzk fornrit VIII. bindi. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, bls. v-lviii. 
 
Faulkes, Anthony. 1977. „The genealogies and regnal lists in a manauscript in 

Resen’s Library“. Sjötíu ritger"ir helga"ar Jakobi Benediktssyni, 1977. 
Ritstj. Einar G. Pétursson og Jónas Kristjánsson. 1.b. Rit 12.  Stofnun Árna 
Magnússonar á Íslandi. Reykjavík, bls. 177-190. 

 
Finnbogi Gu!mundsson. 1997. Af Magnúsar #ætti !órhallssonar í Flateyjarbók. 

Reykjavík. 
 
Gu!brandur Vigfússon. 1860. Bár"ar saga Snæfellsáss. Víglundar saga. !ór"ar saga. 

Draumavitranir. Völsa#áttur. Nordiske Oldskrifter 27. Nordiske Literatur-
Samfund. Kjøbenhavn.  

 
—. 1860. Fornsögur: Vatnsdælasaga, Hallfre"arsaga, Flóamannasaga / herausgegeben 

von Gu!brandr Vigfússon und Theodor Möbius. Hinrichs’sche Buchhandlung. 
Leipzig.  

 
Gu!rún Ása Grímsdóttir. 2001. „Lær!ur Íslendingur á Turni: af Jóni Ólafssyni 

Grunnvíkingi.“ Gripla 12:125-147. 
 
Gu!rún Nordal. 2001. Tools of Literacy. Thel Role of Skaldic Verse in Icelandic Textual 

Culture of the Twelfth and Thirteenth Centuries. University of Toronto Press. 
Toronto Buffalo, London. 



 116 

 
—. Skemmtilegt vi!fangsefni bí!ur. 2006. Var"i reistur Gu"var"i Má Gunnlaugssyni 

fimmtugum 16. september 2006. Menningar- og minningarsjó!ur Mette 
Magnussen. Reykjavík 2006:48-49. 

 
Gu!var!ur Már Gunnlaugsson. 2001. „Lei!beingar Árna Magnússonar“. Gripla 12:95-

124. 
 
—. 2003. Stafrétt e!a samræmt. „Um fræ!ilegar útgáfur og notendur "eirra“. Gripla 14: 

197-235. 
 
__. 2004. Handritafræ!i; tímaglósur 25.10.2004. 
 
Gu!mundur Finnbogason. 1935. „Hallmundarkvi!a“. Skírnir 109. Hi! íslenzka 

bókmenntafélag. Reykjavík, bls.172-181. 
 
Gunnar Karlsson. 1994. „Nafngreindar höf!ingjaættir í Sturlungu“. Sagna#ing helga" 

Jónasi Kristjánssyni sjötugum 10. apríl 1994. Fyrri hluti. Hi! íslenska 
bókmenntafélag. Reykjavík, bls. 307-315. 

 
http://www.handrit.is/ 

Vefurinn hefur veri! í stö!ugri notkun. Uppl#singar sem hér er til vitna! í 
umfjölluninni hafa í flestum tilfellum veri! sko!a!ar á sí!ustu mánu!um (ca. 
mars til júní).  

 
Haraldur Bernhar!sson. 1999. Málblöndun í sautjándu aldar uppskriftum íslenskra 

mi"aldahandrita. Byggt á meistaraprófsritger! höfundar frá Háskóla Íslands 1995. 
Málvísindastofnun Háskóla Íslands. Reykjavík. 

 
—. 2002. „Skrifandi bændur og íslensk málsaga. Vanaveltur um mál"róun og 

málheimildir“. Gripla 13:175-198. 
 
—. 2004. „Málfar og stafsetning“. Jónsbók. Már Jónsson tók saman. 

Háskólaútgáfan. Reykjavík, bls.  55-74. 
 
—. 2006. „Göróttur er drykkurinn. Fornmálsor! í nútímabúningi“. Gripla 17:37-73. 
 
Helgi Gu!mundsson. „Um Kjalnesinga sögu : nokkrar athuganir“. Studia Islandica 26. 

Heimspekideild Háskóla Íslands og Bókaútgáfa Menningarsjó!s, Reykjavík, bls. 
115-116. 

 
Hermann Pálsson. 1997. Úr landnor"ri : Samar og ystu rætur íslenskrar menningar.  

Bókmenntafræ!istofnun Háskóla Íslands. Reykjavík. 
 
__. 1967. Helgafell : saga höfu"bóls og klausturs. Snæfellingaútgáfan. Reykjavík. 
 



 117 

Iversen, Ragnvald. 1994. Norrøn grammatikk. 7. Utgave revidert ved E.F. Halvorsen. 
Tano A.s.  

 
Jakob Benediktsson. 1985. “Inngangur“. Crymogæa. !ættir úr sögu Íslands. $#dd rit 

sí!ari alda um Ísland og Íslendinga. 2. bindi. Sögufélag. Reykjavík, bls. 13-56. 
 
—. 1986. „Formáli“. Íslenzk fornrit I. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, bls. l-cliv. 
 
—. 1987. “Textafræ!i“. Lærdómslistir. Afmælisrit 20. júlí 1987, Mál og menning. 

Stofnun Árna Magnússonar, Reykjavík, bls. 57-69. 
 
 
Jóhannes Halldórsson. 1959. „Formáli“. Íslenzk fornrit. XIV. Reykjavík, bls. v-xx, xxxiii-

lvii.  
 
Jóhannes L. L. Jóhannsson. 1924. Nokkrar sögulegar athuganir um helztu 

hljó"breytingar o.fl. í íslenzku, einkum í mi"aldarmálinu (1300-1600). 
Félagsprentsmi!jan. Reykjavík. 

 
Jón Helgason. 1980. „Athuganir Árna Magnússonar um fornsögur“. Gripla 4:33-64 
 
—. 1985. “Sylloge Sagarum. Resenii Bibliotheca. Vatnshyrna“. Opuscula VII:9-53. 
 
Jón Jóhannesson. 1950. Formáli. Íslenzk fornrit XI. Hi! íslenzka fornritafélag. Reykjavík, 

bls. c-cxi. 
 
Jón Sigur!sson. 1970. „Formáli og athugasemdir“. Ritgjör" Jóns Gizurarsonar um 

si"askipta tímana. Jólabók Ísafoldar. Reykjavík, bls. 7-21. 
 
Jónas Kristjánsson. 1956. „Formáli“. Íslenzk fornrit. IX. Hi! íslenzka fornritafélag. 

Reykjavík, bls. v-lv. 
 
Kålund, Kristian 1889-1894. Katalog over den Arnamagnæanske håndskriftsamling. I-II. 

  Kommissionen for det Arnamagnæanske Legat. København. 
 
—. 1900. Katalog over de oldnorsk-islandske håndskrifter. Kommissionen for det 

Arnamagnæanske Legat. København. 
 
Ker, W. P. 1957. Epic and Romance – Essays on Medieval Literature. Dover 

Publications, Inc. New York. 
 
Lote, Agnete. 1960. “Om nogle af Ásgeir Jónssons håndskrifter“. Opuscula 1:207-212. 
 
Louis-Jensen, Jonna. 1994. “Árni Hákonarson fra Vatnshorn“. Sagna#ing helga" Jónasi 

Kristjánssyni sjötugum. Seinni hluti. Hi! íslenska bókmenntafélag. Reykjavík, bls. 
515-525. 



 118 

 
Már Jónsson. 1997. “Scribal inexactitude and scholarly misunderstanding: a contribution 

to the study of Vatnshyrna“, Frejas psalter. En psalter i 40 afdelinger til brug for 
Jonna Louis-Jensen. Det arnamagnæanske Institut. København, bls. 119-127 . 

 
Már Jónsson. 1998. Árni Magnússon. Ævisaga. Mál og menning. Reykjavík, 1998. 
 
Malm, Mats. 2002. „Áhugi á íslenskum handritum á Nor!urlöndum“. Handritin. 

Ritger!ir um íslensk mi!aldahandrit, sögu "eirra og áhrif. Ritstjórn: Gísli 
Sigur!sson og Vésteinn Ólason. Stofnun Árna Magnússonar á Íslandi.  Reykjavík, 
bls. 101-107.  

 
McKinnell, John. 1970. “The Reconstruction of Pseudo-Vatnshyrna“. Opuscula IV:304-

337. 
 
Noreen, Adolf. 1923. Altnordische Grammatik. 1, Altisländische und altnorwegische 

Grammatik: (Laut- und Flexionslehre) : unter Berücksichtigung des 
Urnordischen. Verlag von Max Niemeyer. Halle a.s : Niemeyer. 

 
Ólafur Halldórsson. 1966. „Helgafellsbækur fornar“. Studia Islandica. Íslenzk fræ"i. 24. 

Heimspekideild Háskóla Íslands og Bókaútgáfa menningarsjó!s. Reykjavík. 
 
—. 1990. Grettisfærsla. Safn ritger!a eftir Ólaf Halldórsson, gefi! út á sjötugsafmæli 

hans 18. apríl 1990. Stofnun Árna Magnússonar. Reykjavík. 
 
—. 1999. Már Jónsson. Árni Magnússon, ævisaga. Saga 37:244-251. 
 
—. 2000. „Athugasemdir vi! bók Más Jónssonar um Árna Magnússon“. Gripla 11:326-

328. 
 
Óskar Gu!mundsson. 2001. Öldin fjórtánda : minnisver" tí"indi 1301-1400. Óskar 

Gu!mundsson tók saman. I!unn. Reykjavík. 
 
Perkings, Richard. 1978. Flóamanna saga, Gaulverjabær and Haukr Erlendsson. 

Bókaútgáfa Menningarsjó!s. Reykjavík. 
 
Páll Eggert Ólason. 1927. Skrá um Handritasöfn Landsbókasafnsins. Reykjvík, 1927. 
 
 —. 1948-1952. Íslenzkar æviskrár frá landnámstímum til ársloka 1940. I-V. Hi! 

íslenzka bókmenntafélag. Reykjavík. 
 
Scott, Forrest, S. 2003, “Eyrbyggja saga“. Editiones Arnamagnæane, series A, vol. 18 

C.A. Reitzels Forlag. Hafniæ, bls. 1*-156*. 
 
Sigur!ur Nordal. 1944. Formáli. Flateyjarbók, fyrsta bindi. Flateyjarútgáfan. Akranes, 

bls. v-xxxi. 



 119 

 
—. 1996. „Flateyjarbók“. Samhengi og Samtí" II. Hi! íslenzka bókmenntafélag. 

Reykjavík, bls. 205-274 
 
Sigrí!ur Beck. 2007. „Frá go!um til yfirstétta“ !ri"ja íslenska sögu#ingi" 18.-21. maí 

2006. Rá"stefnurit. Ritstj. Benedikt Ey"órsson og Hrafnkell Lárusson. 
A!standendur $ri!ja íslenska sögu"ingsins.  Reykjavík, bls. 234-244. 

 
Sigurgeir Steingrímsson. 2002. „Árni Magnússon“. Handritin. Ritger!ir um íslensk 

mi!aldahandrit, sögu "eirra og áhrif. Ritstjórn: Gísli Sigur!sson og Vésteinn 
Ólason. Stofnun Árna Magnússonar á Íslandi. Reykjavík, bls. 85-99. 

 
Soffía Gu!mundsdóttir og Laufey Gu!nadóttir. 2002. “Bókager! á mi!öldum“. 

Handritin. Ritger!ir um íslensk mi!aldahandrit, sögu "eirra og áhrif. Ritstjórn: 
Gísli Sigur!sson og Vésteinn Ólason. Stofnun Árna Magnússonar á Íslandi. 
Reykjavík,  bls. 45-61. 

 
Stefán Karlsson. 1970a. „Resenshandrit“. Opuscula IV. København, bls. 269-278. 
 
__. 1970b. „Um Vatnshyrnu“. Opuscula. IV. København, bls. 279-303. 
 
__. 2000. Stafkrókar. Ritger!ir eftir Stefán Karlsson Gefnar út í tilefni af sjötugsafmæli 

hans 2. desember 1998. Ritstjóri Gu!var!ur Már Gunnlaugsson. Stofnun Árna 
Magnússonar. Reykjavík, bls. 20-75. 

 
Stock, Brian. 1996. Listening for the Text : on the uses of the past. University of 

Pennsylvania Press. Philadelphia. 
 
Sverrir Jakobsson. 2005. Vi" og veröldin : heimsmynd Íslendinga 1100-1400. 

Háskólaútgáfan. Reykjavík, 2005. 
 
Sverrir Tómasson. 1988. Formálar íslenskra sagnaritara á mi"öldum : rannsókn 

bókmenntahef"ar. Stofnun Árna Magnússonar. Reykjavík. 
 
Sverrir Tómasson. 2002. „Er n#ja textafræ!in n#? $ankar um gamla fræ!igrein“. Gripla 

13:199-216. 
 
Textasafn Or!abókar Háskóla Íslands. 
 
Úlfar Bragason. 1992. „Sturlunga saga: Textar og rannsóknir.“ Skáldskaparmál 2:176-

206. 
 
—. 2010. Ætt og saga: Um frásagnarfræ"i Sturlungu e"a Íslendinga sögu hinnar miklu. 

Háskólaútgáfan. Reykjavík. 
 



 120 

Vésteinn Ólason. 1971. Nokkrar athugasemdir um Eyrbyggja sögu. Skírnir 145. 1971:5-
25. 

  
__. 1993. Íslensk bókmenntasaga II. “Íslendingasögur og "ættir“. Bö!var Gu!mundsson, 

Sverrir Tómasson, Torfi H. Tulinius, Vésteinn Ólason ritstjóri. Mál og menning. 
Reykjavík, bls. 25-164. 

 
__. 1998. Samræ"ur vi" söguöld. Frásagnarlist Íslendingasagna og fortí!armynd. 

Heimskringla. Háskólaforlag Máls og menningar. Reykjavík.  
 
__. 2007. The fantastic element in fourteenth century Íslendingasögur. A survey. Gripla 

18:7-22. 
 
$órir Óskarsson. 1994. Sjá $orleifur Hauksson. 
 
$orleifur Hauksson og $órir Óskarsson. 1994. Íslensk stílfræ"i. Mál og menning. 

Reykjavík. 
 
$órhallur Vilmundarson. 1979. „Bruninn mikli í Kaupmannahöfn.“ Sögusló"ir : 

afmælisrit helga" Ólafi Hanssyni sjötugum 18. september 1979. Reykjavík, bls. 
389-415. 

 
$órhallur Vilmundarson (! Bjarni Vilhjálmsson). „Formáli“. Íslenzk fornrit XIII. 

Reykjavík, 1991:v-clxvii; cciii-ccxxviii. (Önnur útgáfa 2009). 
 
  



 121 

VI$AUKAR 1-8 
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• Vi!aukarnir eru líka vi!bót vi! "a! efni sem er í meginmáli, sbr. full uppskrift drauma"áttanna 
(vi!aukar 6 og 7) og dæmi tekin úr heildartexta "eirra (vi!auki 8). 
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VI$AUKI 1 

VATNSHYRNA OG KETILL JÖRUNDSSON 
• Vatnhyrna og Hulda. Árni á minningu úr bernsku sinni um konungasagnahandriti! Huldu á 

heimili Ketils Jörundssonar afa síns.378 

• $ar sem Vatnshyrna og Hulda voru saman á Hólum og voru bá!ar í farteski Árna 

Hákonarsonar –  "á er hugsanlegt a! hún hafi veri! hjá Katli í Hvammi eins og Hulda.  

• $á má spyrja: Gæti Ketill hafa skrifa! uppskriftir sínar eftir Vatnshyrnu? 

 

Hafi Ketill skrifa! Laxdælu og Vatnsdælu eftir sama forriti og hann skrifa!i "ær fjórar uppskriftir sem 

var!veist hafa í uppskrift hans og flokka!ar eru me! uppskriftum í „fjölskyldu“ Vatnshyrnu "á er ólíklegt 

a! forrit hans hafi veri! Vatnshyrna en ljóst er a! forrit Ketils a! sögunum voru óheil; á uppskrift Ásgeirs 

er ekki a! sjá a! í forrit hans hafi vanta!. A! vísu er Laxdæluuppskrift hans óheil en "ar er a! líkindum 

sagga og skilyr!um var!veislunnar um a! kenna. Enga sviga e!a merki er a! finna í Laxdæluuppskrift hans 

á "eim stö!um sem í uppskrift Ketils vantar samkvæmt innskotsbla!inu í AM 554 d.  Ef sögurnar tvær hafa 

veri! sama marki brenndar og hinar fjórar "á er hér ekki tali! a! um "a! sé a! ræ!a a! Ketill Jörundsson 

hafi skrifa! eftir Vatnshyrnu. Árni talar líka ekki um Vatnshyrnu "ó Hulda vir!ist honum í fersku minni. 

Sögurnar tvær skrifa!i Ketill vori!, ári! sem Árni fæddist.  Forrit Ketils hefur "á væntanlega veri! horfi! af 

heimilinu "egar Árni fór a! muna eftir sér, hafi afi hans haft "a! a! láni. 

 $a! er einnig ólíklegt a! Árni Magnússon hef!i "urft a! lei!rétta or!myndir í uppskriftir afa síns, 

eins og fram kemur í meginmáli a! hann hafi gert (Flóamanna saga, Hænsna-$óris saga og Kjalnesinga 

saga), hef!i Ketill skrifa! eftir sama forriti og Árni lei!rétti eftir. Hér er "ví tali! a! Ketill hafi ekki skrifa! 

eftir Vatnshyrnu. Ef svo hef!i veri! hef!i "a! hugsanlega geta! sk#rt "au nánu tengsl sem Már Jónsson 

bendir á a! séu á milli uppskrifta Ásgeirs og Ketils (sjá kafla 2.3.4 og vi!auka 3). 

  

                                                
378 Sbr. Már Jónsson, Árni Magnússon : ævisaga 1998:24. 
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VI$AUKI 2 

VATNSHYRNA – LAXDÆLA OG KETILL JÖRUNDSSON 
 

$ær fjórar sögur sem var!veist hafa í uppskrift Ketils úr „fjölskyldu“ Vatnshyrnu, flokkast ávallt 

me! meintum uppskriftum Ásgeirs Jónssonar. Tali! er hugsanlegt a! forrit hans gæti hafa veri! 

"a! sama og Magnúsar $órhallssonar "egar hann skrifa!i Vatnshyrnu. $a! var "ví áhugavert a! 

lesa í ævisögu Árna Magnússonar a! sumari! 1663 hafi Ketill skrifa! upp Laxdælu og 

Vatnsdælu. $essar uppl#singar koma úr AM 554d 4to, uppskrift á Laxdælu frá 17. öld.379 

Uppskriftir Ketils á Laxdælu og Vatnsdælu eru bá!ar glata!ar en hafa skili! eftir sig spor. 

Á bla!i 35, sem er innskotsbla! í AM 554d, eru yfirstriku! brot úr Vatnsdæla sögu og 

Laxdæla sögu, ásamt athugasemdum um Laxdælu. Á bla!inu er einnig or!sending til Ketils frá 

ónafngreindum manni (skori! hefur veri! ne!an af bla!inu "annig a! meint undirskrift er horfin). 

Hann skilar kve!ju til Ketils frá séra $ór!i sem hafi fengi! „dalina 4“ sem Ketill afhenti hans 

vegna og me!tók í Sau!afelli. Séra Ketill hefur sent "essum manni bla!i! til a! fá fyllt í ey!ur í 

"essum tveimur sögum. Í Vatnsdælu vantar hann ey!ufyllingar í kafla 6, 23 og 24 og í Laxdælu í 

kafla 6, 59 og 80.380  

Í útgáfu Laxdælu eru söguger!ir hennar flokka!ar eftir skyldleika handrita í tvo flokka, Y 

og Z.  Í Y-flokki eru "rjú handrit talin skipta meginmáli, ". e. Mö!ruvallabók (M), D1 (AM 162 

D1 fol.), sem er skinnbókarbrot frá "ví um 1300, og ÍB 225 4to (uppskrift Ásgeirs Jónssonar). 

Kristian Kaalund hefur s#nt fram á a! „eftir "essu handriti [D1] hefur skinnbókin Vatnshyrna 

veri! skrifu! ...“381 A!almunur flokkanna tveggja er sá a! í Y-flokki er bætt vi! Bolla "ætti.382 

$ar sem Bolla "áttur einkennir "á ger! sögunnar sem var í Vatnshyrnu var hér vali! a! sko!a 

sí!ustu tilvitnunina og athuga hvort hún gæfi uppl#singar um söguger!ina í uppskrift Ketils, ".e. 

ef texti hennar væri innan Bolla "áttar. Laxdæla saga í 554 d hefur ekki kafla 80, en upphaf "ess 

texta sem Ketil vanta!i hefst á "essum or!um „Nú er a! segja frá "eim $orsteini á Hálsi ...“.  

Hann er a! finna undir lok Bolla "áttar í ÍB 225 4to (bl. 169v), en Ásgeir Jónsson skrifa!i "a! 

handrit a! mestu.  

Bolla "áttur (ÍB 225 4to:158v-172r) er óheill í uppskrift Ásgeirs. Bla! 168 er tætt, a!eins 

er brot bla!sins eftir og ni!urlag "áttarins glata!. Uppskrift Ásgeirs á "ættinum eftir Vatnshyrnu 

                                                
379 sbr. Már Jónsson 1998:24. 
380 Ketill Jörundsson er áhugaver!ur skrifari og "a! eru uppskriftir hans einnig. Ég haf!i samband vi! Má Jónsson var!andi uppskriftir 
hans á Vatnsdælu og Laxdælu "ar sem hann vitnar í AM 554d 4to og hann sendi mér uppl#singar af innskotsbla!i handritsins og hafi 
hann "akkir fyrir. Í framhaldi sko!a!i ég svo "au atri!i sem "essu tengdust. 
381 Einar Ólafur Sveinsson 1934:lxxvi-lxxvii. 
382 sbr. Einar Ólafur Sveinsson 1934:lxxix. 
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er á blö!um 158v-168v383 en blö! 169r-172r eru skrifu! eftir ÍB 310 4to384 af ö!rum skrifara sem 

skrifa!i "a! „eftir V, me!an "a! var heilt og óskemmt.“385 Umbe!in ey!ufylling Ketils er á bla!i 

169v í ÍB 225 og er "ví ekki me! hendi Ásgeirs heldur "ess sem í ey!una fyllti eftir ÍB 310 4to, 

en innan Bolla "áttar. $a! má "ví hugsanlega gera rá! fyrir a! textinn sé a! mestu í samræmi vi! 

"a! sem "ar stó! upphaflega. Í bréfinu bi!ur Ketill um a! textanum sé fram haldi! á eftir 

upphafsor!unum: „Nú er a! segja frá "eim $orsteini á Hálsi…“ en í útgáfunni og í 225 er 

framhaldi!: „Nú er a! segja frá $orsteini …“ 386  

 Ketill bi!ur "ví um texta Bolla"áttar í Laxdælu en um Vatnsdælu er ekki hægt a! segja út 

frá nótunum í 554 d.  

 

 

VATNSHYRNA - EYRBYGGJA OG EINAR EYJÓLFSSON ? 
 

Ekki er vita! til "ess a! Einar hafi skrifa! Eyrbyggju, en á bla!i 10r í AM 576a 4to eru punktar 

Einars úr sögunni. $ar stendur m.a. á bla!i 10r: „23. A!för Snorra go"a a! Birni 

Brei!fir"ingakappa / sátt "eirra og  .... Bjarna. $orbrandssynir fara til Grænlands. $eirra ætt á 

Íslandi. Um kristnibo! og kirknagjör! á Íslandi.“387 $essi tilvitnun s#nir a! Einar hefur haft undir 

höndum handrit me! efnisrö!un A-ger!arinnar (Vatnshyrnu) "ar sem "etta efni er á undan 

kristnibo!skaflanum og á eftir sátt "eirra Snorra og Bjarnar eins og fram kemur í rannsókn 

Forrests S. Scott á Eyrbyggju.388  

  

                                                
383 sjá http://handrit.is/is/manuscript/view/is/IB04-0225 - A! gefnu tilefni: Í handritafærslu á handrit.is er sagt a! Ásgeir skrifi eftir 
Vatnshyrnu. AM 564 a 4to – Ásgeir skrifa!i ekki eftir AM 564a 4to.  
384 sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/is/IB04-0310 . 
385 Einar Ólafur Sveinsson 1934:lxxvii; hér á Einar Ólafur sennilega vi! a! skrifari skrifi eftir Vatnshyrnu. ÍB 310 4to er "ó tali! 
skrifa! um 1800 á Íslandi (sbr. http://handrit.is/is/manuscript/view/IB04-0310). 
386 Sjá Laxdæla saga 1934:244. 
387 http://handrit.is/is/manuscript/imaging/is/AM04-0576a/10r#0010r; samræmd stafsetnig a! nútímamáli (vh). 
388 sbr. Scott, Forrest S. 2003: 13* „There is a section in Eyrbyggja saga (ÍF IV, chapter 48) about the emigration of $orleifr kimbi and 
his brother Snorri to Greenland along with the fact that this Snorri joined Karlsefni’s expedition to Vínland it gó"a and that he was 
killed by the Skrælings. (This fate is ascribed to Snorri in W and Ak, but to his son $orbrandr in Aa, Aj.[Ak (uppskrift Ketils 
Jörundssonar), Aa (uppskrift Ásgeirs Jónssonar), Aj (uppskrift Jóns Gissurarsonar))] In the A-class texts this section which begins 
‘Eptir sætt Eyrbyggja’, is placed immediately after Bjƒrn Brei!víkingakappi sails away and before Gizurr and Hjalti arrive in Iceland 
with Christianity. Other manuscripts [...] place it after the Fró!árundr [...], just before Snorri’s expeditions to avenge Styrr. 
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VI$AUKI 3 
KJALNESINGA SAGA – FLÓAMANNA SAGA 

 
• Uppskriftir Ketils Jörundssonar: AM 504 4to (Kjalnesinga saga); AM 516 4to (Flóamanna saga). 
• Uppskriftir Ásgeirs Jónssonar: AM 503 4to (Kjalnesinga saga); AM 517 4to (Flóamanna saga). 

 
• Fullyr"ing Más Jónssonar: Ásgeir Jónsson skrifar "essar tvær sögur og Hænsna-$óris sögu eftir 

uppskriftum Ketils Jörundssonar.389 
 

• Andmæli Stefáns Karlssonar og Ólafs Halldórssonar: Stafsetning Ásgeirs Jónssonar er svo lík 
stafsetningu Árna Magnússonar "ar sem hann skrifar eftir Vatnshyrnu a! ætla mætti a! "eir skrifi 
eftir sama forriti.390 

 

Vinnulag Ásgeirs er me! ólíku móti vi! uppskrift "essara tveggja sagna. Svigar einkenna 

uppskrift hans á Kjalnesinga sögu en "eir koma ekki fyrir í uppskriftinni á Flóamanna sögu. Már 

Jónsson hefur lagt fram nokkur rök fyrir "ví a! afritin sem Ásgeir er talinn hafa skrifa! eftir 

Vatnshyrnu séu í raun skrifu! eftir uppskrift Ketils Jörundssonar me! lei!réttingum Árna 

Magnússonar eftir Vatnshyrnu. Már fjallar einnig um "ri!ju söguna, Hænsna-$óris sögu. Hér 

voru uppskriftir "eirra Ásgeirs og Ketils á fyrrnefndu sögununum tveimur sko!a!ar sérstaklega 

og eftirfarandi er upplistun á "ví sem sú athugun leiddi í ljós. Í uppskriftum Ketils eru 

lei!réttingar Árna, a! öllum líkindum eftir Vatnshyrnu. En Ketill lei!réttir einnig uppskriftir sínar 

og í Kjalnesinga sögu eru lei!réttingar hans komnar úr ö!ru forriti en "ví sem hann afrita!i eftir. 

Lei!réttingar í uppskriftum Ketils eru mun fleiri í Kjalnesinga sögu en Flómanna sögu og 

vinnubrög! Ásgeirs vir!ast ólík í "essum tveimur uppskriftum.  

 

1) KJALNESINGA SAGA; ÁSGEIR OG KETILL 

• Fullyr"ing Más Jónsson: Ásgeir Jónsson skrifar eftir uppskrift Ketils Jörundssonar. Í texta Ásgeirs 
koma fram lei!réttingar sem Árni Magnússon ger!i eftir Vatnshyrnu í uppskrift Ketils. 

• Og "a! eru ekki a!eins lei!réttingar Árna sem skila sér í texta Ásgeirs – svo vir!ist sem innskot og 
lei!réttingar sem ger!ar eru af Katli og eftir annarri söguger! sögunnar, skili sér einnig í uppskrift 
Ásgeirs.  
 

Kjalnesinga saga - AM 504 4to (K) me! lei!réttingum (ÁM) og AM 503 4to (Á): 
(K= UPPSKRIFT KETILS, ÁM= LEI$RÉTTINGAR ÁRNA MAGNÚSSONAR, Á= UPPSKRIFT 

ÁSGEIRS JÓNSSONAR) 
 

                                                
389 Sbr. Már Jónsson 1997:119-127. 
390 Sbr. Stefán Karlsson, „Um Vatnshyrnu“, Stafkrókar, 2000:358. 
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a) Ásgeir -  Svigar eru ví"a um setningar og málsgreinar – Um texta sem gæti veri! kominn af 

spássíum í uppskrift Ketils setur Ásgeir oft sviga; textinn er hugsanlega á spássíu hjá Katli sem 

lei!rétting, innskot e!a lesbrig!i. 

Sérstakan innskotskafla innan hornklofa, á blö!um 9r-9v í uppskrift Ketils, merkir Ásgeir 

me! sama hætti á blö!um 11v-12r. Lei!réttingar og innskot Ketils eru a! miklu leyti taldar vera 

komnar úr annarri ger! sögunnar "ví innskotskaflinn er ekki talinn hafa veri! í söguger! 

Vatnshyrnu; or!alag innskotskaflans er í uppskriftum "eirra Ketils og Ásgeirs, frábrug!i! or!alagi 

kaflans í ö!rum handritum391.  

b) Ásgeir – A!greinir vi!bætur ekki ávallt me! sviga í Kjalnesinga sögu. $a! er til dæmis 

svigi um tvo innskotstexta hans (AM 503 4to: blö! 22v og 23r) sem svara til texta á spássíu bla!s 

16v í uppskrift Ketils (AM 504 4to); um lei!réttingu á sama bla!i (strika! er undir texta), sem 

svarar til texta á bla!i 22v í uppskrift Ásgeirs, er enginn svigi. Allar eru vi!bæturnar me! hendi 

Ketils og allar eru "ær í texta Ásgeirs. 

c) Ketill - Spássíusinnskot e"a lei"réttingar í uppskrift Ketils skila sér ekki ávallt í texta 

Ásgeirs. Dæmi um "a! eru innskotssetningar Ketils á bla!i 7r (sbr. (Á) AM 503 4to: bla! 9v). Á 

bla!i 20v í uppskrift Ketils strikar hann yfir „nokku!“ í setningunni: „Búi var "á og sár nokku! á 

höndum og fótum“ og "annig er setningin (án yfirstrikunar) í uppskrift Ásgeirs; "ar er Búi a!eins 

„sár nokku! á höndum“ (AM 503 4to: 29r) en fætur nefnir Ásgeir ekki; „erindi“ sem Ketill strikar 

yfir efst á bla!i 22r og breytir fyrir ofan línu í „frændsemi“ er „erindi“ í uppskrift Ásgeirs (AM 

503 4to:31r).   

Lei!rétting fyrir ofan línu efst á á sama bla!i í uppskrift Ketils, AM 504 4to er ekki 

heldur í uppskrift Ásgeirs, AM 503 4to (lei!rétting feitletru!): „ ... svo er nú mál me! vexti ...“ 

(Ketill AM 504 4to:22r); en í uppskrift Ásgeirs (AM 503 4to:31) er skrifa!: „ ... svo er me! vexti 

...“ Sta!setning lei!réttingarinnar í uppskrift Ketils er "a! áberandi í upphafi bla!s a! varla hefur 

hún fari! framhjá Ásgeiri, hafi hann alfari! teki! mi! af uppskrift Ketils.  

d) Ásgeir - Dæmi eru um or" í sviga í uppskrift Ásgeirs sem á engan hátt eru a"greind í texta 

Ketils. $etta má til dæmis sjá á blö!um 13v (K 10v), 14v (K 11r), 18v (K 13v), 24r (K 17v), 24v 

(K 17v).  

 

 

2)  FLÓAMANNA SAGA; ÁSGEIR OG KETILL 
• Fullyr"ing Más Jónsson: Ásgeir Jónsson skrifar eftir uppskrift Ketils Jörundssonar. 

 

Flóamanna saga - AM 516 4to (K) me! lei!réttingum (ÁM) og AM 517 4to (Á): 
(K=KETILL, ÁM=ÁRNI MAGNÚSSON, Á=ÁSGEIR JÓNSSON) 

                                                
391 Sbr. Már Jónsson 1997:123. 
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a) Ásgeir - Í uppskrift Ásgeirs á Flóamanna sögu eru engir svigar og hann vir"ist mun oftar 

sleppa vi"bótum, innskotum og lei"réttingum Ketils. Dæmi um innskot í texta Ketils sem 

Ásgeir vir!ist sleppa er á bla!i 27r í AM 516 4to, en "ar bætir Ketill vi! á spássíu „$orsteinn og“. 

Vi!bótin á a! koma framan vi! nafni! „$orleifur“ en lei!rétting Ketils skilar sér ekki í uppskrift 

Ásgeirs og er "a! reyndar algengara en hitt a! svo sé. Mögulega má "ó sjá merki um lei!réttingar 

Ketils í texta Ásgeirs í nokkrum tilfellum en alltaf án "ess a! ger! sé grein fyrir "eim innan sviga. 

En "etta gæti líka hafa veri! "annig í ólei!réttum texta annars forrits, ".e. Vatnshyrnu. 

b) Ketill - Í upphafi Flóamanna sögu er „hárfagri“ í uppskrift Ketils, undirstrika" e"a strika" er 

yfir or!i! sem lei!rétt er á efri spássíu „Gullskeggur“; sama er a! segja um lei!réttingu ne!st á 

fremsta bla!inu "ar sem „fri!a“ er undir- e!a yfirstrika! og lei!rétting er á ne!ri spássíu „sÌgna“; 

á bla!i 4v er strika! yfir „lenska“ og Ketill lei!réttir á spássíu „Gaulverska“. Og svona er "etta 

einnig í uppskrift Ásgeirs.  

c) Árni - Flestar "ær lei"réttingar sem nú eru nefndar eru me" hendi Árna en nokkrar me! 

hendi Ketils.  

Ketill skrifar t.d. aldrei y e!a Ì en Árni lei!réttir t.d. einfalt i hjá Katli í dæminu hér fyrir ofan 

og skrifar „sÌgna“; Ketill skrifar Gullskjeggur sem Árni lei!réttir Gullskeggur o.s.frv. Ketill 

lei!rétti texta sinn á bla!i 17r,  "ar sem stendur „af Borgarfir!i“ og skrifar á spássíu „út úr fir!i“ 

og "annig skrifar Ásgeir. Á bleklit má sjá a! "arna hefur Árni sett sitt mark me! "ví a! strika 

undir "essa lei!réttingu Ketils. Árni merkir svo vi! nafni! „Aunundur“ í texta Ketils á tveimur 

stö!um á bla!i 6r og á spássíu setur hann nöfnin „Amundr“ og „Amundi“. Í texta Ásgeirs er sí!ara 

nafni! en Árni hefur skrifa! „Aunundr“ á spássíu uppskriftar Ásgeirs (bla! 7v).  

d) Árni og Ásgeir - Texti Ásgeirs er a" flestu leyti í samræmi vi" lei"réttingar Árna í 

uppskrift Ketils í AM 516 4to. Eitt dæmi má nefna "ar sem lei!rétting Árna, í uppskrift Ketils, 

skilar sér ekki í uppskrift Ásgeirs (lei!r. feitletru!): „$eir ri!ust á móti, Helgi og $orgils ...“ ((ÁM) 

(K) AM 516 4to; ..). Ásgeir skrifar: „$eir ri!ust á móti og $orgils ...“ (AM 517 4to; 37r-v). Ásgeir 

lei!réttir "ví ekki villuna. 

Kaflanúmer eru á spássíum í uppskrift Ásgeirs og númeringin er í samræmi vi! kaflanúmer í 

uppskrift Ketils. Númerin eru agnarsmá og erfitt er a! segja til um hvort "au hafa veri! sett á 

spássíu af skrifara e!a "a! gert sí!ar. Slíka númeringu er ekki a! finna til samræmis vi! uppskrift 

Ketils í uppskrift Ásgeirs á Kjalnesinga sögu, en Ketill númerar kafla sagnanna í bá!um tilfellum.  

e) Már - Í umfjöllun Más Jónssonar koma "ó fram sterk rök fyrir "ví a! uppskrift Ketils hafi veri! 

forrit hans a! Flóamanna sögu. Már bendir á veigamiki! atri!i í tengslum vi! "essa fullyr!ingu 

sína sem erfitt er a! líta fram hjá nema a! telja a! Árni hafi yfirfært villu úr texta Vatnshyrnu yfir í 

uppskrift Ketils á Flóamanna sögu.  
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Dæmi! sem um ræ!ir tekur Már úr lei!réttingum Árna í uppskrift Ketils. Árni hef!i átt a! 

breyta nafnhætti sagnarinnar a! eiga í vi!tengingarhátt "átí!ar til samræmis vi! "ær breytingar 

sem hann gerir á textanum. Á bla!i 9v í uppskrift Ketils er eftirfarandi setning (texti samræmdur 

a! nútímastafsetningu – or! sem Árni lei!réttir eru feitletru!): „$orgils sag!i "á kóngi sig eiga 

stórar eignir í Sogni eftir göfga frændur sína.“  Árni breytir í uppskrift Ketils: sig > hans; eignir > 

erf"ir > au. 

Og "annig skrifar Ásgeir á bla!i 11v. Setningin í uppskrift hans er eftirfarandi (leturbr. 

vh): „$orgils sag!i "á kongi a! hann eiga stórar erf"ir í Sogni eftir göfga frændur sína“. „Villa 

Árna“ í handriti Ketils (bla! 9v) skilar sér í uppskrift Ásgeirs (bla! 11v), ".e. Ásgeir breytir ekki 

eiga í ætti fremur en Árni. $etta eru óneitanlega sterk rök sem a! öllu samanlög!u er erfitt a! líta 

framhjá. 

 

3) STEFÁN KARLSSON OG ÓLAFUR HALLDÓRSSON 

• Andmæli Stefáns Karlssonar og Ólafs Halldórssonar: Stafsetning Ásgeirs Jónssonar er svo 
lík stafsetningu Árna Magnússonar "ar sem hann skrifar eftir Vatnshyrnu a! ætla mætti a! 
"eir skrifi eftir sama forriti. 

 

$a! er rétt hjá "eim Stefáni og Ólafi a! mörg einnkenni eru sameiginleg í meintum uppskriftum Árna og 

Ásgeirs eftir Vatnshyrnu. Ekki var hér hægt a! sko!a öll einkenni nákvæmlega. $a! einkenni sem fyrir 

valinu var! er tali! einkenni í uppskriftum Magnúsar $órhallssonar, skrifara Vatnshyrnu, og "a! má finna í 

uppskriftum Árna Magnússonar á drauma"áttunum og Stjörnu-Odda draumi. Í uppskriftunum eru 

mi!myndarendingar bundnar me! z og endingin "egar "ær eru skrifa!ar út er –szt.  

Mi!myndarendingar í meintum Vatnshyrnuuppskriftum Ásgeirs í Flóamanna sögu (AM 517 4to) og 

Kjalnesinga sögu (AM 503 4to): 

• Flóamanna saga: 

‘andaz’ (1r), ‘sí!azst’ (1r, 1v). ‘fannzst’ (28r)  

• Kjalnesinga saga:  

‘settz’ (2r), ‘letzst’ (4v), ‘s#nizst’ og ‘"olizst’ (5r), ‘dvaldizst’ (29v)  

 

• Mi!myndarendingar Ásgeirs í Víga-Glúms sögu (AM 508 4to), sem tímasett er 1686-1688 eins 

og uppskriftir sagnanna "riggja, -z, sbr. ‘s#niz’, ‘æ!raz’ (9v); ‘kvæntiz’, ‘anda!iz’ (10v); ‘finnaz’, 

‘hræ!iz’ (32v); ‘settiz’, ‘skiljaz’ (48r).  

• Í AM 562d 4to sem er uppskrift hans á !orsteins #ætti forvitna og tímasett er 1690-1697, er 

mi!myndarendingin líka –z, sbr. ‘líknaz’ (1v); ‘leggz’, ‘komaz’, ‘komz’ (3r); ‘lag!iz’, ‘komz’ 

(3v).  
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Fleiri einkenni má nefna í uppskrift Ásgeirs sem eru eins og í uppskrift Árna en hann styttir t.d. sí"an eins 

og Árni og skrifar brutt fyrir burt sem einnig eru talin einkenni á uppskriftum Magnúsar $órhallssonar 

(Stefán Karlsson, „Um Vatnshyrnu“). 

Bá!ir málsa!ilar hafa "ví eitthva! til síns máls. 

Í ö!rum kafla reynir á "etta í textasambur!i Kjalnesinga sögu. 
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     VI$AUKI  4 
STYTTRI GER$IR BERGBÚA !ÁTTAR 

 

Sk#ringar vi! Hallmundarkvi!u eru sennilega tilkomnar me! styttri ger! Bergbúa "áttar. Eins og 

geti! er um í meginmáli fylgja sk#ringarnar í sumum tilfellum einnig lengri ger! "áttarins. 

Sk#ringarnar eru kenndar Einari Eyjólfssyni og undirskriftina E.E.S. má finna í a! minnsta 

tveimur handritum (Lbs 437 4to (bla! 275v) og Lbs 795 4to (bla! 182v)); bæ!i handritin 

var!veita lengri og styttri ger! Bergbúa "áttar. Hér eru listu! upp "au handrit sem hafa styttri 

ger!ina. Nokkur "eirra eru var!veitt erlendis eins og raki! var í "ri!ja kafla. Út frá uppl#singum 

handritaskránna má "ó gera sér grein fyrir "ví a! handritin  GKS 1011 fol., NKS 1693 4to, NKS 

1705 4to, NKS 1867 4to, Thott 1500 4to var!veita styttri ger! "áttarins. 

 Hér er a!eins ger! grein fyrir hva!a handrit "a! eru sem hafa styttri ger!ina og hvernig 

hún birtist í handritunum. Textinn er me! nútímastafsetningu og lesbrig!i a!eins s#nd í grófum 

dráttum innan sviga í uppskriftinni sjálfri. Sk#ringar eru hér ekki me!fylgjandi en "ær eru 

misítarlegar í handritum styttri ger!ar. Hér ver!ur ekki leita! sk#ringa vi! tilur! styttri ger!ar 

Bergbúa "áttar sem á sér fleiri en eina birtingarmynd. 

 

Styttri ger! me! vísnask#ringum 

 
SÁM 72 Lbs 214 4to 

Lbs 310 4to II 
Lbs 437 4to 
Lbs 631 4to 
Lbs 636 4to 
Lbs 795 4to 
Lbs 939 4to 

 GKS 1011 fol. 
NKS 1693 4to 
NKS 1705 4to 
NKS 1867 4to 
Thott 1500 4to 
(handritin í !essum dálki voru 
ekki nærtæk til sko"unar) 

Rask 99 Lbs 1318 4to   

 Lbs 1249 8vo   

    
Bara kvi"an:  
ÍB 25  
Lbs 2294 4to  
Lbs 1472 8vo (2.vísur m. 
sk#r.) 

   

    
 

Styttri ger! Bergbúa "áttar í handritunum flokkast gróflega í fjóra flokka. Hér er ger! grein 

fyrir flokkuninni ásamt uppl#singum um "a! hvenær handritin voru skrifu!, af hverjum ef 

"a! er "ekkt, og hva!a efni er me! "eim í handriti ef "ær uppl#singar fylgja. A! "ví loknu er 

textinn skrifa!ur upp og geti! um nokkur lesbrig!i innan sviga.  

 
1) 
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• Lbs 310 4to II (tímasett: 1715-1836); skrifari: [Halldór Hjálmarsson, konrektor 
á Hólum]; innihald: Bergbúa "áttur (blö! 17r- 22v). 

• Lbs 437 4to (tímasett: 1770-1780?); skrifari: ó"ekktur; innihald: #miss 
fró!leikur (blö! 268r-276v). 

• Lbs 795 4to (tímasett: 1700-1799); skrifari: ó"ekktur; innihald: sögur og 
frásagnir (blö! 174r-183). 

• Lbs 1318 4to (tímasett: 1850); skrifari: Halldór Pétursson bókbindari; innihald: 
#miss fró!leikur (blö! 37r-44v). 

• Rask 99 (tímasett: 1800-1832); skrifari: ó"ekktur?; innihald: Bergbúa "áttur 
(blö! 1r-19r). 

 

„Hellisvísur e"ur Hallmundarkvi"a me" !essari frásögu fyrir framan“ (310); „Frá Hallmundi 

og hans vísum“ (437, 795); „Ein lítil fáheyr" frásögn“ (1318); Ein fáheyr" frásaga (99 og 

1500).  

 

Eitt a"fangakvöld jóla vildu tveir menn ganga til tí"a nærri #eim sta" (-Rask 99) 
Gufudal á Vestfjör"um (vestri 99). Nú sem #eir voru á veginn komnir kom á fjúk svo 
miki" a" #eir rötu"u ekki til mannabygg"a. Fundu svo fyrir sér einn hellir, #ar #eir 
vissu #ó ekki hellirs von. !eir gengu #ar inn og voru #ar um nóttina. Annar #eirra 
gjör"i kross í dyrunum me" #ví spjóti sem hann haf"i hendinni. Og nú sem #ri"jungur 
var af nóttu sáu #eir svo sem tvö tungl koma innarlega í hellinum upp (sem tvö tungl 
uppkoma Rask 99). Sá annar gjör"i kross fyrir sér og ba" Gu" a"/- Lbs 437/ 795 hjálpa 
sér (hjálpar. Svo voru #eir #ar um nóttina Rask 99). !a"an (sí"an Rask 99) voru 
kve"nar me" digri raust tólf flokka vísur og jafnan tvíteki" hi" sí"asta or" (tvíteki" hvört 
sí"asta or" Rask 99)  e"a/e"ur (Lbs 437 4to/ 795 4to) hending hverrar vísu. Um 
mi"nætti voru aftur uppkve"nar vísurnar eigi/enar (Lbs 437 4to/ 795 4to) sömu og sáu 
#eir #á enn upp koma tunglin. 
     En sem #ri"jungur lif"i nætur voru enn sem fyrr kve"nar vísurnar  (- Rask 99 
setningin kemur á eftir jafnlengdar) og hóta" bana #eim er ei myndi og #á sáu #eir enn 
upp koma tunglin sem #eir meintu a" vera mundu augu á #eim sem kva". Annar 
ma"urinn er !ór"ur hét kunni vísurnar og var" honum eigi vi" meint en annar (hinn 99) 
kunni ei og dó innan jafnlengdar. Um morguninn gengu #eir út af hellinum og tók 
!ór"ur í burt aftur krossinn sem hann haf"i gjört í dyrnar. Komu sí"an til kirkju og (#eir 
komu til kirkju Rask 99) eftirá um daginn er #eir gengu heim aftur vildu #eir reyna (til 
99) hvort #eir fyndi aftur (- Rask 99) hellinn hva" #eim vannst ei og ei/ekki (Lbs 4374to/ 
495 heldur  (- Rask 99) hefur hann sí"an fundinn veri" en vísurnar hljó"a sem eftirfylgir. 

* * * 
 

 

2) 

• Lbs 631 4to (tímasett: 1750-1849); skrifari: $orsteinn Ketilsson?; innihald: #miss 
fró!leikur (blö! 67v-72r: styttri ger! "áttarins og sk#ringar vi! kvi!una; 85r-85v: bara 
kvi!an). 

„Bergbúa !áttur“ (631) 
Til #ess er sá/sú? saga a" fjör"ur sá gengur inn á millum Gilsfjar"ar og Djúpafjar"ar 
sem heitir Mjóifjör"ur. Ma"ur hét !ór"ur er bjó #ar. !a" bar til tí"inda #ennan tíma a" 
!ór"ur bjóst til tí"a me" húskarli einum af bæ hans. Ei er geti" hvert #a" hefur veri" sem 
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#eir ætlu"u til. Sumir segja a" Gufudal og er #eir voru nokku" komnir álei"is kemur á #á 
mikil snædrífa. Líka var #á farinn? dagur. Eru #eir #á komnir í fjallshlí". !eir geta a" 
líta einn hellir [ sem #eir áttu #ó ei hellisvon]392(texti innan oddklofa í handriti). !ar 
gengu #eir inn og voru #ar um nóttina. En er #ri"jungur var li"inn af nótt sáu #eir sem 
tvö tungl fullvaxin innarlega í hellinum og #á sög"u #eir a" sá mundi ei allmjóleitur vera 
a" andlitssköpun sem #vílík skri"ljós bar. !vínæst heyr"u #eir hvellan hljóm og ógurlega 
röddu. Var #ar hafi" upp kvæ"i og kve"inn XII vísna flokkur og tók sá alltí" tvisvar upp 
ni"urlagi" sem kva" hverrar vísu. Um mi"nætti sáu #eir aftur upp koma tunglin og voru 
#á aftur kve"nar vísurnar sem fyrr segir. 
 Á sí"asta #ri"jungi nætur voru kve"nar vísurnar og hóta" bana #eim [er] ei 
myndi #ær og var sagt a" !ór"ur hafi muna" vísurnar en húskarlinn hafi ei geta" lært og 
hafi dái" innan jafnlengdar ársins. Item a" !ór"ur hafi láti" gera kirkju a" bæ sínum og 
hafi honum enginn hlutur gjörst kynlegri eftir en á"ur. Item a" hellirinn hafi ei fundist 
neins sta"ar eftir #essi tí"indi hvar menn hafa hans leita". Nú byrjast hér eftir 
útsk$ringin. 

* * * 
 

3) 

• Lbs 214 4to (tímasett: 1723-1776); skrifari: Vigfús Jónsson (skrifarar eru 3); innihald: #miss 
fró!leikur  (blö! 130v-133r). 

• Lbs 939 4to (tímasett: 1795-1830?); skrifari: Fri!rik Eggerz; innihald: #miss fró!leikur (blö! 24v-
25v). 

• Lbs 1249 8vo (tímasett: 1791-1805); skrifari: Jón Hjaltalín; innihald: #miss fró!leikur (blö! 51r-
54r). 

• SÁM 72 (tímasett: 1743) skrifari: Árni Bö!varsson; innihald: eddukvæ!i (blö! 
136r-137v).  

 
„Bergbúa !áttur e"a tólf flokka vísur“ (214) 

!a" er efni til #essarar frásögu a" einn jólaaftan hug"ust tveir menn a" ganga til jólatí"a 
nærri Gufudal á Vestfjör"um. Fengu #eir á veginum svo miki" fjúk a" ei máttu rata til 
mannabygg"a. Í #essari #eirra villu fundu #eir fyrir sér hellir nokkurn #ar #eir vissu #ó 
einskis hellirs von var (veru!sic). !ar gengu #eir inn og váru #a"ar? um nóttina. En er 
#ri"jungur var af nótt sáu #eir upp koma svo sem tvö tungl innarlega í hellinum og voru 
kve"nar tólf flokka vísur og jafnan tvítekin enn hin sí"asta hending hverrar vísu. 
  Um mi"nætti sáu #eir aftur upp koma tunglin og voru kve"nar sömu vísur á 
#ennan hátt sem fyrrum. 
  !á #ri"jungur lif"i nætur komu enn upp ljósin og voru enn kve"nar vísurnar og 
hóta" bana hverjum er ei myndi. Var" a" annar #essara manna er !ór"ur hét nam 
vísurnar en a[nnar] ei og var sá dau"ur innan jafnlengdar. Hellirinn fannst aldrei sí"ar. 
En vísurnar eru sem eftirfylgja. 

 

„Bjargbúa !áttur“ (939, 1249, 72) 
 

!a" er efni #essarar frásögu/ Hans efni er #a" (Lbs 939/ Lbs 1318) a" tveir menn 
hug"ust a" ganga til kirkju einn jólaaftan nærri Gufudal á Vestfjör"um. !eir villtust í 
fjúki og fundu helli #ann, #ó ei var hellis von. !eir gengu #ar inn en er #ri"jungur var af 
nótt sáu #eir upp koma innar í hellinum svo sem tvö tungl og voru kve"nar tólf flokka 
vísur og jafnan tvíkve"in hin sí"asta hending (+ hverrar vísu Lbs 939). Á sama hátt var 
gjört um mi"nætti en er #ri"jungur var eftir af nótt voru enn kve"nar vísurnar á sama 

                                                
392 Texti er innan oddklofa í handriti. 
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hátt og hóta" bana #eim er ei myndi. Var" svo a" annar #eirra manna er !ór"ur hét nam 
vísurnar en annar ei, var sá dau"ur innan jafnlengdar. Hellir #essi fannst aldrei sí"an. 
 

* * * 
4) 

• Lbs 636 4to (tímasett: 1750-1760); skrifari: Snorri Björnsson ( skrifar blö! 1r,12r-199v); innihald: 
#miss fró!leikur (blö! 56v-59r). 

 
(636) 

 
Orsök til #essara vísna var sú a" tveir menn fóru til jólatí"a í Gufudal [ ] um daga Ólafs 
konungs helga, a" fró"ir menn meina; #eir villtust í fjúki og ko[must ekki] til tí"anna. !á 
var" fyrir #eim hellir einn í kafaldinu, #ar #eir vissu ei hell[is von] og gengu #ar inn, en 
krosslög"u vopn sín í dyrunum, #egar #eir voru sestir […] #á sáu #eir eins og tvö tungl 
innar í hellinum og kve"nar #essar vísur [me"] dimmri raust, tunglin meintu #eir augu 
hellisbúans. Aftur kva" hann vísur nær mi"ri nóttu og aftur #á #ri"junugur lif"i nætur, 
gengu út sí"an. !e[ir] tóku vopn sín og komu til tí"a en eftir tí"ir er #eir reistu heimlei"is 
le[itu"u] #eir hellisins og fundu engin deili til. Reyndu sí"an til hvort #eir [kynnu] 
vísurnar, hvorjar allar annar kunni en annar ekki og dó hann #egar (59r). 

 
           * * * 

 
Hér eru ennfremur listu! upp handrit sem ekki var hægt a! sko!a vi! "essa 

rannsókn – af uppl#singum handritaskránna var ljóst tali! a! "au flokku!ust 

me! styttri ger!inni. 

• Thott 1500 4to (tímasett: ?); skrifari: ó"ekktur?; innihald: Bergbúa "áttur (bl. 
7r-12r) (Bergbúa "áttur (me! sk#ringum Einars Eyjólfssonar)). 

•  (GKS 1011 fol. (tímasett: ); skrifari: ó"ekktur?; innihald: Bergbúa "áttur (10 
blö!) (Bergbúa "áttur, kvi!an m. sk#ringum). 

• NKS 1693 4to (tímasett: s.hl. 18. aldar); skrifari: ó"ekktur?; innihald: Íslendingasögur og 
vísur; (bl. 188-212) (Hallmundarkvi!a m. sk#ringum) . 

• NKS 1705 4to (tímasett: s.hl. 18. aldar); skrifari: ó"ekktur; innihald: #miss fró!leikur; (bl. 
18-31r) (Hallmundarkvi!a m. sk#ringum). 

• NKS 1867 4to (tímasett: 1760); skrifari: Ólafur Brynjúlfsson prestur; innihald: 
Hallmundar vísur (bl. 221-118) Hallmundarvísur (Bergbúa "áttur m. sk#ringum). 

Styttri ger! Bergbúa "áttar í handritununum fimm er birt undir mismunandi fyrirsögnum: 
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VIÐAUKI 5 

HANDRIT OG VARÐVEISLA 
1. BERGBÚA ÞÁTTUR 

Handrit og varðveisla393: Lengri gerð án vísnaskýringa: 
 

Stofnanir Árna Magnússonar í Reykjavík og Kaupmannahöfn 
 

• AM 165 m fol. (fyrir1646) (partahandrit I-II): ): titill í hdr.: „fyrsta vitran“; skrifari: Jón Gissurarson; innihald: Íslendinga sögur og þættir ; blöð 2r-4v.  
 

• AM 426 fol (1670-1682): titill í hdr.: „Bergbúa þáttur“; skrifarar: Magnús Þórólfsson, Þórður Jónsson á Skarði (1670) og Strandseli (1672) og Jón 
Þórðarson (1680 og 1681); innihald: Íslendingasögur og þættir, samtíðarsögur. Þátturinn er runninn frá AM 165m með millilið394; 77r-78r. 
 

• AM 555h 4to /AM 564c 4to (1686): titill í hdr.: enginn titill; skrifari: Árni Magnússon; innihald: Stjörnu-Odda draumur, brot úr upphafi Bergbúa þáttar 
(555h); 10v. 

 
• AM 560c 4to (1707): titill í hdr.: „Nokkrar fáeinar vitranir“; skrifari: óþekktur; innihald: Íslendingasögur og þættir; 29v-32v.  

 
• AM 564a 4to (ca 1400): titill í hdr.: enginn titill; skrifari: þrír skrifarar (McKinnell 1970-304-338); innihald: Bárðar saga Snæfellsáss (tvö brot), Þórðar saga 

hreðu (tvö brot), Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar (upphaf), Víga-Glúms saga (þrjú brot), Harðar saga (upphaf 
sögunnar, endar óheil); 4r-4v. 

 
• AM 564c 4to (1686): titill í hdr.: „Tvær draumavitranir“; skrifari: Árni Magnússon; innihald: Bergbúa þáttur (niðurlag), Kumlbúa þáttur, Draumur 

Þorsteins Síðu-Hallssonar; 1r-2r. 
 

• Rask 36 (1809-1810): titill í hdr.: „Bergbúa þáttur“; skrifari: Ólafur Sigurðsson; innihald: Íslendingasögur og þættir; 120r-121r.                                                                                                                                                         
 
 
Landsbókasafn – Háskólabókasafn 

• Lbs 2474 4to II (1720-1850?): titill í hdr.: Bergbúa þáttur; skrifari: óþekktur; innihald: Bergbúa þáttur og Kumlbúa þáttur (endar óheill); 139r-143r.  
 
Det konglige bibliotek 
                                                
393 Kålund, Kristian: Katalog over den Arnamagnæanske håndskriftsamling. I-II.Kbh. - 1889-94; Handritaskrár Landsbókasafns 
394 Sbr. Þórhallur Vilmundarson, Íslenzk fornrit XIII 1991 (önnur útgáfa 2009):cciv. 
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• NKS 1833 4to395 (tímasett: s.hl. 18. aldar); skrifari: M. Magnusen; innihald: Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar (upphaf) 
(skrifað eftir AM 564a 4to skv. handritaskrá). 

 
Kungliga biblioteket, Stockholm: 

• Sth. papp. fol. nr. 67 (1687): titill í hdr.: Bjargbúa þáttur; skrifari: Jón Eggertsson; innihald: Stjörnu-Odda draumur, Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, 
Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar. Nákvæm uppskrift eftir meintri uppskrift Árna Magnússonar í AM 555 h 4to og AM 564 c 4to eftir Vatnshyrnu og 
notað hér sem staðgengill í þeim tilfellum sem í uppskrift Árna á Bergúa þætti vantar eða að öðrum kosti sem lesbrigðahandrit. 

 
Lengri gerð með vísnaskýringum:  
 

Landsbókasafn – Háskólabókasafn 
• ÍBR 5 4to (1815-1817) titill í hdr.: „Bergbúa þáttur“;  Skrifari: Einar Bjarnason frá Starrastöðum; innihald: Nítján Íslendingaþættir ásamt fleira efni; 153r-

155r. 
 

• JS 537 4to (1799-1879?) titill í hdr.: „Bjargbúa þáttur ex cod. chart[…..] 68“; skrifari Jón Sigurðsson; innihald: Íslendingasögur og þættir, kvæði og fleira 
efni; 13r-14r. 

 
• Lbs 437 4to (1770-1780?): titill í hdr.: „Frá Hallmundi og hans vísum“, „Annarslags formáli fyrir Hallmundarvísum sem kallast Bergbúa þáttur “, 

„Continuation formálans fyrir Bergbúa þátt hvors upphaf sjá hér að framan“  (framhald af blaði 276v); skrifari: óþekktur; innihald:  Ýmiss fróðleikur; 
268r-276v. 

 
• Lbs 671 4to (1846-1848): titill í hdr.: „Útskýring yfir Bergbúa þátt“; skrifari: Þorsteinn Þorsteinsson í Málmey; skrifaraklausa við Bergbúa þátt: „Skrifað eftir 

gömlum sundurrotnum blöðum“; innihald: sögubók, fornaldarsögur, biskupasögur, Íslendingasögur og þættir; 127v-133v. 
 

• Lbs 795 4to II (1700-1799): titill í hdr.: „Frá Hallmundi og hans vísum“ „Annarslags formáli fyrir Hallmundarvísum sem kallast Bergbúa þáttur“; skrifari: 
óþekktur; innihald: Biskupasögur, Biskupaannálar o.fl. efni; 174r-183v. 

 
• Lbs 840 4to (1737): titill í hdr.: „Explicatio yfir Hallmundarvísur“, „Bergbúa þáttur“; skrifari: óþekktur? „Skrifað að Skarði á Skarðsströnd anno domini 

MDCCXXXVII“ (1737); innhald: sögubók, Íslendingasögur og þættir ásamt fleiri sögum: 106r-106v (skýringar v. kviðuna), 111r-112v (lausamálskaflinn).  
 

• Lbs 2328 4to (1861-1867): titill í hdr.: „Bergbúa þáttur með útlagði [sic] kviðunni eftir Einar Eyjólfsson sem dó 1695“; skrifari: Sighvatur Grímsson, 
Borgfirðingur. Eiginhandarrit; innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir; 123r-127r. 
 

                                                
395 Staðsetning handrits gerði það að verkum að það er ekki meðal þeirra handrita sem hér eru skoðuð. Upplýsingar handritaskrárinnar eru og með þeim hætti að ástæðulaust virðist að draga þær í efa þar 
sem eins háttar í 564a að aðeins upphaf Draums Þorsteins Síðu-Hallssonar er í skrifað. 
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• Lbs 3021 4to (1877): titill í hdr.: „Bergbúa þáttur“;skrifari: Grímólfur Ólfsson; skrifaraklausa við Bergbúa þátt: „Kviðuna útlagði Einar Eyjólfsson er dó 1695“; 
innihald: sögubók, riddarasögur og Bergbúa þáttur; 113r-116r. 
 

• Lbs 4827 4to (1801-1856?): titill í hdr.: „Bergbúa þáttur“; skrifari: Einar Bjarnason á Starrastöðum; skrifaraklausa: „Skrifað eftir gömlum sundurrotnum 
blöðum“; innihald: Íslendingasögur og þættir, ríma; 1r-8v.  
 
 

FLOKKUN VALINNA LESBRIGÐA 
 

Tafla 5.1 - Bergbúa þáttur – lengri gerð; flokkun handrita 
 

 5 36 165m 426 437* 537* H, C 560 c A 671* 795 840 2328 2474* 3021 4827* 
5 2 12 7 6 3 4 4 6 2 13 3 6 12 6 8 13 
36  2 8 8 5 3 2 7 0 10 4 7 15 7 11 10 
165m   2 7 4 6 6 12 3 6 4 6 10 11 4 6 
426    2 4 3 3 3 0 5 2 14 5 6 4 5 
437     0 7 11 3 8 4 17 4 5 3 2 4 
537      1 14 4 8 4 7 4 4 4 2 4 
555h       0 4 11 5 11 4 4 4 3 3 
560 c        3 1 5 3 6 8 11 3 5 
564 a         6 2 7 1 2 1 2 2 
671          0 4 5 10 8 7 13 
795           0 4 5 3 4 4 
840            2 6 4 3 5 
2328             3 7 9 10 
2474              1 4 6 
3021               6 6 
4827                0 
                 

 
*Alls eru leshættir 17. Handritin 671 og 4827 eru ekki með niðurlagi á eftir vísunum (með eða án vísnaskýringa) og eru því ekki með í lesháttum frá og með 14); 537 endar 
óheilt og er ekki með frá og með lesháttum 15); 2474 er morkið og texti hefur skerts, af þeim sökum er 2474 ekki með frá og með lesháttum 16). 

• Handrit lengri gerðar án vísnaskýringa eru: AM 165m fol., AM 555h 4to/AM 564c 4to/Sth. 67, AM 560c 4to, AM 564a 4to, Lbs 2474 4to II, Rask 36 
• Handrit lengri gerðar með vísnaskýringum: ÍBR 5 4to, JS 537 4to, Lbs 437 4to, Lbs 671 4to, Lbs 795 4to, Lbs 840 4to, Lbs 2328 4to, Lbs 3021 4to, Lbs 

4827 4to 
• Safnmörk þeirra handrita sem hafa alla þættina þrjá eru feitletruð í töflunni. 
• Handritið AM 426 4to er runnið frá AM 165m fol.396  

 
 
 

 

                                                
396 sbr. Þórhallur Vilmundarson 1991:cciv 
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2. KUMLBÚA ÞÁTTUR 
 
Stofnanir Árna Magnússonar í Reykjavík og Kaupmannahöfn 
 

• AM 165 m I fol. (líklega s. hl. 17. aldar) (partahandrit I-II): ): titill í hdr.: „Þáttur einn lítill af Þorsteini Þorvarðssyni á Íslandi“; skrifari: óþekktur; innihald: 
Kumlbúa þáttur og Þorsteins þáttur Síðu-Hallssonar; 1r. 
 

• AM 165 m II fol. (f. 1646): titill í hdr.: „Önnur vitran“; skrifari: Jón Gissurarson; innihald: Íslendingasögur og þættir blöð 2r-4v (vantar að aðskilja blaðtal 
milli þátta). 
 

• AM 426 fol. (1670-1682): titill í hdr.: „Draumsvitran“; skrifari: Magnús Þórólfsson (að mestu), aðrir skrifarar eru Þórður Jónsson á Skarði (1670) og 
Strandseli (1672) og Jón Þórðarson (1680-1681); innihald: Íslendingasögur og þættir, samtíðarsögur; 288v. 

 
• AM 560c 4to (1707): titill í hdr.: „Önnur vitran“; skrifari: óþekktur; innihald: Íslendingasögur og þættir; 33r.    
 
• AM 564a 4to – (ca 1400): titill í hdr.: enginn titill; skrifari: Þrír skrifarar (McKinnell 1970-304-338); innihald: Bárðar saga Snæfellsáss (tvö brot), Þórðar 

saga hreðu (tvö brot), Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar, Víga-Glúms saga (þrjú brot), Harðar saga (upphaf 
sögunnar, endar óheil); 4v. 

 
• AM 564c 4to (1686): titill í hdr.: „Tvær draumavitranir“; skrifari: Árni Magnússon; innihald: Bergbúa þáttur (niðurlag), Kumlbúa þáttur, Draumur 

Þorsteins Síðu-Hallssonar; 1r-2r. 
 

• AM 928 4to (1700-1747): titill í hdr.: “[Ö]nnur vitran“; skrifari: óþekktur?; innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir; 221r-221v. 
 
• Rask 36 (1809-1810): titill í hdr.: „Önnur vitran, eður draumur Þorsteins Þorvarðssonar“; skrifari: Ólafur Sigurðsson; innihald: Íslendingasögur og þættir; 

121r-121v. 
 

Landsbókasafn – Háskólabókasafn 
• ÍBR 5 (1815-17): ): titill í hdr.: „Frá draumvitran Þorsteins Þorvarðssonar“; skrifari: óþekktur?; innihald: Nítján Íslendingasögur og þættir og fleira efni; 

152v-153r. 
   

• Lbs 360 4to I (1750-1814): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Þorvarðarsonar“; skrifari: ekki getið; innihald: Íslendingasögur og þættir; 50r-51r. 
 

• Lbs 671 4to (1846-1848): titill í hdr.: „Frá draumvitran Þorsteins Þorvarðarsonar“; skrifari: Þorsteinn Þorsteinsson í Málmey; (skrifaraklausa við Bergbúa þátt: 
„Skrifað eftir gömlum sundurrotnum blöðum“); innihald: sögubók, fornaldarsögur, biskupasögur, Íslendingasögur og þættir; 57r-57v. 
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• Lbs 1845 4to (1787-1806): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Þorvarðssonar“; skrifari: [Tómas Tómasson á Ásgeirsá]; innihald: sögubók, Íslendingasögur og 
þættir; 40v-41v. 

 
• Lbs 2474 4to II (1720-1850?) (niðurlag vantar); titill í hdr.: „Annar fyrirburður“; skrifari: óþekktur; innihald: Bergbúa þáttur og Kumlbúa þáttur; 143r-

143v. 
 

• Lbs 893 8vo (1800): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Þorvarðssonar“; skrifari: [Jón Oddsson Hjaltalín]; innihald: sögubók, fornaldasögur, Íslendingasögur 
og þættir; 18v-19r. 

o Gæti verið skrifað eftir 360 eða öfugt – náskyld handrit. 
 
• Lbs 1010 8vo (1815): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Þorvarðssonar“; skrifari: [Gunnar Þorsteinsson stúdent á Hlíðarfæti]; innihald: sögubók, konunga-, 

fornalda- og samtímasögur, Íslendingasögur og þættir; 18r-108v. 
 

Det konglige bibliotek 
• NKS 1833 4to (s.hl. 18. aldar): titill í hdr.: „Draumvitranir“; skrifari: M. Magnusen; innihald: Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur og Draumur Þorsteins 

Síðu-Hallssonar (upphaf) (uppskrift eftir AM 564a 4to); (11 bl.). 
 

• NKS 1835a 4to (s.hl. 18. aldar): titill í hdr.: „Draumvitranir“; skrifari: T. Olavius; innihald: Kumlbúa þáttur og Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar 
(upphaf) (uppskrift eftir AM 564a 4to); (7 bl.). 

 
Kungliga biblioteket, Stockholm: 

• Sth. papp. fol. nr. 67 (1687): titill í hdr.: Af Þorsteini Þorvarðssyni. Þáttur einn lítill á Íslandi; skrifari: Jón Eggertsson; innihald: Stjörnu-Odda draumur, 
Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar. Nákvæm uppskrift eftir meintri uppskrift Árna Magnússonar í AM 555 h 4to og 
AM 564 c 4to eftir Vatnshyrnu og notað hér sem staðgengill í þeim tilfellum sem í uppskrift Árna á Bergúa þætti vantar eða að öðrum kosti sem 
lesbrigðahandrit. 
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FLOKKUN VALINNA LESBRIGÐA 
 

Tafla 5.2 - Kumlbúa þáttur; Skyldleiki handrita 
 

 5 36 67 165m 165-I 360 426 560 c A C 671 893 1010 1845 2474* 

5 0 7 0 4 0 6 6 4 0 0 6 5 6 6 3 
36  0 0 4 0 5 6 4 0 0 7 5 6 6 3 
67   0 4 7 0 3 1 7 8 2 0 0 0 0 
165m    0 4 4 5 3 3 4 4 3 4 4 3 
165-I     1 6 2 0 6 7 7 0 0 0 0 
360      0 6 4 0 0 6 6 8 8 3 
426       0 4 1 2 6 5 5 5 3 
560 c        3 0 1 4 4 4 4 1 
A         1 7 0 0 0 0 0 
C          0 2 0 0 0 0 
671           1 5 6 6 3 
893            2 6 6 3 
1010             0 8 3 
1845              0 3 
2474               0 
                

Alls eru leshættir 8.  
*Handritið Lbs 2474 4to er illa farið og víða vantar í textann svo aðeins eru valin þrjú lesbrigði. 
 
Hér eru valin lesbrigði átta og flokkunin er skýr. Feitletruð eru þa handrit sem varðveita þættina þrjá. 
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3. DRAUMUR ÞORSTEINS SÍÐU-HALLSSONAR 
 

 Stofnanir Árna Magnússonar í Reykjavík og Kaupmannahöfn 
• AM 165 m I fol. (líklega s. hl. 17. aldar) (partahandrit I-II): ): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: óþekktur; innihald: Kumlbúa 

þáttur og Þorsteins þáttur Síðu-Hallssonar; 1v. 
 

• AM 165 m II fol. (f. 1646) (partahandrit I-II): ): titill í hdr.: „Þriðja vitran“; skrifari: Jón Gissurarson; innihald: Íslendingasögur og þættir; 2r-4v (vantar 
aðgreiningu í blaðtal). 

 
• AM 426 fol. (1670-1682): titill í hdr.: „Draumsvitran“; Magnús Þórólfsson (að mestu), aðrir skrifarar eru Þórður Jónsson á Skarði (1670) og Strandseli 

(1672) og Jón Þórðarson (1680-1681); innihald: Íslendingasögur og þættir, samtíðarsögur; 78r-78v. 
 

• AM 560c 4to (1707): titill í hdr.: „Þriðja vitran“; skrifari: óþekktur; innihald: Íslendingasögur og þættir; 34r-35v. 
 
• AM 564a 4to – (ca 1400): titill í hdr.: enginn titill; skrifari: Þrír skrifarar (McKinnell 1970-304-338); innihald: Bárðar saga Snæfellsáss (tvö brot), Þórðar 

saga hreðu (tvö brot), Bergbúa þáttur, Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar (nokkrar línur), Víga-Glúms saga (þrjú brot), Harðar saga 
(upphaf sögunnar, endar óheil); 4v. 

 
• AM 564c 4to – (1686): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: Árni Magnússon; innihald: Bergbúa þáttur (niðurlag), Kumlbúa þáttur, 

Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar; 2r-3r. 
 

• AM 928 4to ((1700-)1747): titill í hdr.: „Þriðja vitran“; skrifari óþekktur?; innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir; 221v-222v. 
 

• Rask 36 (1809-1810): titill í hdr.: „Þriðja draumsvitran, Þorsteins Síðu-Hallssonar“;; skrifari: Ólafur Sigurðsson; innihald: Íslendingasögur og þættir; 121v-
122r. 

 
Landsbókasafn Íslands – Háskólabókasafn, Reykjavík: 
 

• ÍB 384 4to (1799-1822): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: [Gísli Konráðsson] (skrifarar eru 7); innihald: 
fornaldarsögur, Íslendingasögur og þættir; 241r-241v. 
 

• ÍBR 5 (1815-1817): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: Einar Bjarnason frá Starrastöðum: innihald: sögubók, 
biskupa-, fornalda- og Íslendingasögur og þættir; 165v-166v. 

 
• JS 435 4to II (1807-1877?): titill í hdr.: „Frá draumvitran Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: [Gísli Konráðsson], innihald: Draumur Þorsteins Síðu-

Hallssonar; 57r-57v. 
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• JS 629 4to (1800-1825?): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: Halldór Davíðsson, Jóhannes Árnason, [Stefán 

Árnason?], [Þorkell Björnsson?], innihald: sögubók, fornaldarsögur, konungasögur, Íslendingasögur og þættir; 121r-121v. 
 
• JS 638 4to (1750-1799): titill í hdr.: „Hér skrifast draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: Ólafur Þorsteinsson í Bjarneyjum; innihald: sögubók, 

Íslendingasögur og þættir; 37r-38r. 
 

• Lbs 359 4to (1800-1877?): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: [Gísli Konráðsson], [Bogi Benediktsson] og óþekktur 
skrifari?; innihald: sögubók, fornaldasögur, Íslendingasögur og þættir; 67r-68v. 

 
• Lbs 360 4to (I) (1750-1814) (partahandrit I-III): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: óþekktur; innihald: sögubók, Íslendingasögur og 

þættir; 49r-50r. 
 
• Lbs 671 4to (1846-1848): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: Þorsteinn Þorsteinsson í Málmey; innihald: sögubók, 

fornaldarsögur, biskupasögur, Íslendingasögur og þættir; 65r-65v. 
 

• Lbs 970 4to (1775-1825): titill í hdr.: „Draumur hans og dauði“ (kemur í kjölfar frásagnar: „Utanferð Þorsteins Hallssonar“); skrifari: [Sigurður Sigurðsson 
á Fjarðarhorni]; innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir; 44v-45r. 

 
• Lbs 1161 4to II (1800-1825): titill í hdr.: Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar (brot, upphaf sögurnar); skrifari: [Gísli Konráðsson]; innihald: 

sögubók, m.a. Íslendingasögur og þættir; 32v. 
 

• Lbs 1422 4to I (1810-1877): titill í hdr.: „Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: [Gísli Konráðsson?]innihald: sögubók, fornaldar- 
konunga- og Íslendingaþættir; 43r-44r. 

 
• Lbs 1488 4to (1750): titill í hdr.: „Draumur hans og dauði“ (kemur í kjölfar frásagnar: „Utanferð Þorsteins Hallssonar“ eða „Þorsteins þáttur 

Austfirðings“ (sbr. Handrit.is)); skrifari: Pétur Jónsson í Svefneyjum; innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir þar á meðal Draumur Þorsteins Síðu-
Hallssonar; 45v-45r. 

 
• Lbs 1845 4to (1787-1806): titill í hdr.: Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar; skrifari: [Tómas Tómasson á Ásgeirsá]; innihald: sögubók, Íslendingasögur og 

þættir; 39v-40v. 
 

• Lbs 2328 4to (1861-1867): titill í hdr.: Frá draumvitran og vígi Þorsteins Síðu-Hallssonar; skrifari: Sighvatur Grímsson, Borgfirðingur. Eiginhandarrit; 
Skrifaraklausa: Enduð 17. desember 1865  (120r); innihald: sögubók, Íslendingasögur og þættir; 119r-120r. 
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• Lbs 893 8vo (1800): titill í hdr.: (aðeins niðurlag frásagnarinnar); skrifari: [Jón Oddsson Hjaltalín]; innihald: sögubók, fornaldasögur, Íslendingasögur og 
þættir; 18r 
 

• Lbs 1010 8vo (1815): titill í hdr.: „Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar“; skrifari: [Gunnar Þorsteinsson stúdent á Hlíðarfæti]; innihald: sögubók, konunga-, 
fornalda- samtíma-, Íslendingasögur og þættir; 106v-107v  

 
Kungliga biblioteket, Stockholm: 

• Sth. papp. fol. nr. 67 (1687): titill í hdr.: Adraumur Þorsteins Síðu-Hallssonar; skrifari: Jón Eggertsson; innihald: Stjörnu-Odda draumur, Bergbúa þáttur, 
Kumlbúa þáttur, Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar. Nákvæm uppskrift eftir meintri uppskrift Árna Magnússonar í AM 555 h 4to og AM 564 c 4to 
eftir Vatnshyrnu og notað hér sem staðgengill í þeim tilfellum sem í uppskrift Árna á Bergúa þætti vantar eða að öðrum kosti sem lesbrigðahandrit. 

 

FLOKKUN VALINNA LESBRIGÐA 
 

Tafla 5.3 - Draumur Þorsteins Síðu-Hallssonar; Skyldleiki handrita 
 

5 36 67 165-I 165m 359 360 384 426 435 560c A C 629 638 671 893 970 1010 1161 1422 1488 1845 2328 
5 0 12 0 2 9 13 8 14 7                         13 8 0 2 14 3 12 0 1 8 4 15 I 8 11 
36  1 1 3 10 9 9 11 8 11 9 1 2 11 3 9  0 2 8 2 11 0 8 9 
67   2 14 3 0 1 1 1 2 1 2 16 1 14 1 0 12 1 0 1 10 0 1 

165-I    0 4 0 1 1 1 1 2 2 15 1 15 0 0 12 0 0 1 10 0 2 
165m      1 10 11 10 11 10 11 3 3 10 5 9 2 2 10 3 10 1 10 9 
359      0 9 13 8 14 9 1 0 14 2 11 1 0 9 4 12 0 9 10 
360       1 8 12 10 11 2 1 9 2 8 4 1 13 4 9 0 14 8 
384        0 8 13 10 1 1 15 2 14 1 0 9 5 15 0 7 13 
426          9 8 2 1 6 1 7 3 1 13 4 8 0 15 8 
435          0 10 1 2 15 2 12 1 0 10 5 15 0 10 11 
560c           4 2 1 9 2 8 1 1 10 4 9 0 11 8 

A            0 2 1 2 1 0 2 1 1 1 1 1 1 
C             2 1 14 1 0 12 1 0 1 10 0 1 

629              0 2 13 1 0 9 4 16 0 9 12 
638               0 2 0 12 2 0 2 9 2 2 
671                2 1 0 8 5 13 0 8 12 
893                 1 0 3 0 1 0 3 1 
970                  1 0 0 0 13 1 0 
1010                   1 4 9 0 15 8 
1161                    0 4 0 4 5 
1422                     3 0 9 12 
1488                      3 0 0 
1845                       0 8 
2328                        2 
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VI!AUKI 6 
AM 555H 4TO (H), AM 564C 4TO (C) (1686) 

 
[1686] 
[AM 555h 4to : H] 
[Bergbúa !áttur : bl. 10v] 
         … …  

1.   aˆ veginum enn ˆarit haˆa !ıcki mer hœttligt i natt 
2.   mÌrkrı at vıt gongím ˆÌrır hamra oˆan !eır leitu˘u ser !a 
3.   ˙kiols ok geıngu un˘ır hamar einn brattann !ann er eıngi 
4.   var ˙nıor un˘ır !eır hıttu !ar lok˙ıns hellismunna !ann 
5.   er "or˘® vi˙si eıgı v!n tıl !ar rei˙t "or˘® cro˙tmark me˘ 
6.   bro˘˘i397 ˙tœlltum er hann haˆ˘e i hen˘i i hellis˘Ìru- 
7.   num ˙ı!an geıngu !eır !ar ınn ok ˙ettuz˙t ni˘® ™ ˙tei- 
8.   na ij hıa hellis ˘Ìrum !vıat !eır vıll˘u eıgı innar= 
9.   leıngra enn ™ enum398 ˆÌr˙ta !rı˘ıungi nœtr !a he- 
10. Ìr˘u !eır399 at nockut ˆor innan eˆtır hellinum ok 
11. utar at !eım. hu˙karl !or˘ar hrœ˘˘ız ok hliop ut enn 
12. !or˘® ba˘ hann ˙itıa kÌRann ok ˙kulum vıt bı˘ıaz˙t ˆÌrır, !vıat 

         ... ... 
[AM 564c 4to : C] 
[Bergbúa !áttur : bl. 1r] 

... ... 
13. oní˝t míkít ví˝tí oní˝tt mıkıt vítí. 
14. !e˙sı tı!ın˘i bar ˆÌrır !a íí˝ ˙ınnum ok !etta var qve˘ít ™ 

15. hverıum !ri˘ıungi nœtrınnar400 ok ˙Ñ !eır tunglin ™- 
16. vallt401 me!an qve˘ıt var enn ella eıgı enn !a er qvœ˘- 
17. inu var lokit et !rı˘ıa ˙ınn !a leı˘ ˆra !eım ınnar 
18. i hellınn allt ˙aman en˘a ˙a[u] !eır !a lÌ˙a aˆ ˘egi 
19. ok hvotu˘u !eır !a ut or hellinum. Enn ™˘® !eır geıngı 
20. ™ brott bra "or˘® ˆœti ˙ınum402403 a cro˙markıt er hann haˆ˘i 
21. gert i hellismunnanum404. ˙ı!an ˆoro !eır ok kvomu tıl kırkıu ok 
22. var !a lokit tı˘um. ˙ı!an ˆoro !eır heım ok kvomu !ar tıl er405 
23. !eır !ottuz˙t verit haˆa um nottına ok ˆun˘u !ar 
24. !a eıngann406 hellınn ok !otti !at un˘® mıkıl, Sı!an geıngu 
25. !eır heım. "or˘® mun˘ı ˆlock !enna allann enn hu˙karl mun˘i 
26. ecki or˘ i. enn ™ enu nœr˙ta ™ri eˆtır !etta407 
27. !a ˆœr˘i "or˘® bÌg˘ ˙ına nœr kırkıu. enn at ıaˆn- 
28. leıng˘ !e˙sa atbur˘ar aunnur mı˙˙eri !a an˘a˘ız 
29. hu˙karlinn408 ˆoronautr "or˘ar enn "or˘®409 lıˆ˘i leıngi 

                                                
397 bro˘˘i] bro˘˘um A. 
398 enum] – A. 
399 heÌr˘u !eır] h!ˆ˘u !eı® heÌ®t A. 
400 nœtrınnar] nœt® A. 
401 tunglin ™vallt] auallt tunglın A. 
402 ˆœti ˙ınum] ˆœtın[um] A.  
403 -] !a A. 
404 gert i hellısmunnanum] J. hellı˙ ˘Ì®um ge®t A. 
405 -] !eı® komu e® A.  
406 !ar !a eıngann] e[í]ngan !a A. 
407 enn ™ enu nær˙ta ™ri] [en]. arı ˙ı˘ar A. 
408 hu˙karlınn][h]u˙karl A. 
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30. ˙ı˘an ok ur˘u honum eingir hlutır kÌnligar enn ™˘® 
31. enn !o eru ˙lıkt ˆ™heÌr˘ır hlutır. 
 

 [KUMLBÚA "ÁTTR : 1r, 1V, 2r]                                 Skrıˆa˘ eptır ˙omu Membrana. 
 

1. "or˙teínn !oruar˘z˙on m™gr !orˆínz ™ backa er  
2. ™ttı helggu410 !orgeırs˘ottur ˙Ì˙tur411 abota. hann ˆıˆl˘- (depill yfir g?) 
3. ız˙t at ˙teınvoru konu hau˙kull˘z magseˆn- 
4. ıs. hann ™tti vı˘ henni barn eítt412 enn !a er !or˙teınn var í 
5. orum !e˙sum !a var !at eítt ˙inn at hann geck heım ˙í˝˘ um apt 

6. an ok bar !a ˆÌrır hann ˙Ìn kÌnliga !a geck hann i ˘al 
7. verpi liti˘ ok ˆann !ar kuml mannz !ar !reıˆa˘e hann ni˘® 
8. ˆÌrır ˆœtr ser ok ˆann !ar i413 mannz bein ok ˙ver˘ hıa, !or˙teınn 
9. tok sver˘it ok haˆ˘i me˘ ser ok œtla˘i at koma !ar 
10. tıl um morgínn. eˆtır natt˙!ng um qvell˘it ˆor !or˙teınn 
11. i reckiu ˙ina ok kona hans hia honum hann ˙oˆna˘i br™tt 
12. !a ˘reÌm˘i hann at ma˘® mikill kom at honum ok haˆ˘ı i 
13. hen˘ı ser414 b!lauxi mıkla rekna ma˘®ınn var vœnn ˙Ìnum 
14. !e˙sı ma˘® heita˘iz˙t miok vı˘ !or˙tein eˆ hann bœri eıgı aˆ-  

15. tr ˙ver˘ hans ok qva˘ eıgı mun˘u hlÌ˘a ˙va buit, !or˙t(eınn) 
16. otta˘iz˙t hell˘® hott hans ok  liet ılla i ˙veˆni. ko- 
17. na hans vaktı hann ok ˙pur˘i hvi hann leet ˙va illa enn hann 
18. vill˘i eıgı ˙egia hennı ok ˙oˆna˘ı !egar ok kom at honum 
19. enn415 ˙ami ma˘® ok qva˘ vi˙u !e˙sa. Bran˘a rau˘ ek  
20. i blo˘i bor˘˙pıotz me˘ hlÌn ˆor˘um reÌn˘a ek  
21. hvatt i hrotta hreGGi ˙kılˆings eGGıar. ˆellu menn enn 
22. manna mor˘ vox aˆ !í˝ ˆor˘um enn em ek ˙amr at 
23. ˙emia+416˙ama leik vı˘ !ık naˆni. !a ˙varar !or˙teınn       [senna+] 
24. ˘raummannınum me˘ !e˙sı vı˙u ok qva˘. !ora mun ek 
25. reı˘® at rıo˘a ran˘a ˙ko˘ i blo˘i hvergi417 er = 
26. recks [reıks] me˘ reckum rı˘® ˆlug˘reki ˙lı˘ra 
27. enn Ñ˘® er ek ™ oru [orn] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i418 
28. ˆÌR ˙kal ek hauGG vı˘ hauGGí hıall˘® ˙tœrır !er gıall˘a 
29. !a ˙varar kumlbuınn ok mœltı nu haˆ˘ır !u !at419 r™˘ıt 
30. !or˙t(eınn) er hellz˙t l™ tıl ok mun˘i eıgı hlÌtt haˆa ella 
31. !a vakti helga !or˙t(eın) ok ˙pur˘i hui hann leti ˙va420 enn hann 
32. vıll˘i eıgı ˙egıa henne !a tok at lÌ˙a br™tt, ˙ı!an ,,  
33. reıs !or˙teınn upp ok geck !angat ˙em421 hann hug˘i at 
34. kumlit vœre ok ˆann hvergi ˙ı!an ok geck opt at = 

                                                                                                                                       
409 "or˘®] hann A (lre.). 
410 Depill yfir g. 
411 ˙Ì˙tur] ˙Ì˙tí® A (villa e#a bara illlæsilegt !ar sem handrit er velkt og lúi#? Rotundan vísar á u samkvæmt venju skrifara sem 
aldrei skrifar rotundu á eftir í). 
412 barn eítt] eítt barn A. 
413 i] – A. 
414ser] – A. 
415 enn] hınn A. 
416 [˙enna] lei#rétting á spássíu í uppskrift Árna. 
417 Í útgáfunni (Íslenzk fornrit XIII) er lesi# ‘hvargi’s’ og sá lesháttur er !ar rakinn til C. Leyst er úr böndum fyrir r fyrir ofan línu 
og !a# er oftast gert me# ar í uppskriftinni en í Draumi "orsteins Sí#u-Hallssonar er r-i# greinilega band fyrir er í óákve#na 
fornafniu ‘hverr’. Lesháttur A er ‘hvergi’ (sjá nánar "órhallur Vilmundarson 1991:454, nmgr. 1 (2.vísa b)). 
418 enn Ñ˘® er ek ™ oru [orn] un˘gıo˘s ˙eti˘ blo˘i] enn a˘® gaˆek !®n ˆœ˘u un˘gıo˘˙ ˙en[˘ır] blo˘ı A. 
419 haˆ˘ır !u !at] ha[ˆ˘ı®] !at A. 
420 !a vaktı helga !orsteın ok spur˘ı huı hann letı sva] !a ˙pu®˘ı helga. hua˘ l[et] ˙uo ílla A. 
421 ˙em] e® A. 
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35. leita ˆor heım ˙ı!an ok ˙ag˘i konu ˙ınni ˆra ok 
36. o˘rum monnum, enn !etta var ™ reÌkıa ne˙i ve˙tr i bre- 
37. ı˘a ˆır˘i a hamarlan˘ı ınn ˆra ˙ta˘.422 
 
[DRAUMU® "ORSTEINS SÏ˘U HALLSSONAR : BL. 2r-3r]  Skriˆa˘® epter ˙òmu 
Membranan  
 
1. Draum !enna ˘reÌm˘i !or˙teın ˙on h™llz ™ ˙i˘u 
2. austr at ˙vinaˆelli ™˘®423 hann vœri !ar veginn. konur  
3. íí˝ komu at honum ok mœltu vı˘ hann. vaki !u !or˙t(eınn) ˙o- 
4. g˘u !œr. Gilli !rœll !ınn vıll ˙vıkıa !ik ˆÌrır 

5. !at er !u leetz˙t gell˘a hann ok er !etta424 eıgı lÌgi = 
6. l™ttu ˘repa hann ˙og˘u !œr. !a qva˘ ein !eirra ˙u 
7. er ˆÌr˙t geck vi˙u !e˙sa ok var 425harm!rungın. All- 
8. ˙kaurpu426 heˆır orpit "ˆín hıll˘® me˘ l"ˆi ˆÌrır  
9. her˘en˘um hur˘ar heínar œgisbeíní. gummnum   
10. ˙ten˘® ˆÌrır gammni ger˘® me˘ brug˘nu sver˘i vıll 
11. eı enn me˘ ollu eÌqvœn he˘ıns !eÌıar. eÌkvœn 

12. h(e˘ıns) !(eÌıar) !a vakna˘ı !or˙teınn ok let leita !rœl- 
13. ˙ıns ok ˆanz˙t hann eıgı. !a ˙oˆna˘i !or˙t(eınn) a˘ra nott 
14. !a komu ˘raumkonurnar me˘ hina ˙omu ˙ogu ok  
15. geck ˙u427 ˆÌr˙t er a˘® var i mı˘ıu428 ok qva˘ ˙u !etta 
16. er ˆÌ˙t geck. ˆramm geck ˘oms at ˘omi ˘om  
17. ˙pakr hınn er laug rakti, unnı gu˘ !e˙s er inni o!eck 
18. ˙kÌli ˙leckia+429. ™˘® ˆebrıngin ˆengi ˆang˙œl ˘va-  [cleckia]? 
19. lins hanga ball˘® ˙a er blo˘s oˆ ell˘i bı˘qvœn 
20. un˘ lok ri˘nar bı˘qvœn un˘ lok rí˘nar430. œˆi !innar 
21. !or˙teınn, !or˙t(eınn) vakna˘i ok var431 leıta˘ !rœl˙ins ok = 
22. ˆanz˙t hann eıgı. enu ˙omu tı!ın˘i ger˘uz˙t ena !ri- 
23. ˘ıu nott at !œr kvomu enn432 ok voro !a433 gratan˘i  
24. allar434 geck ˙u !a ˆÌr˙t er ™˘®  haˆ˘i ˙i˘az˙t 
25. geıngıt. ˙u mœltı !a hvert ˙kulum ver !a hverˆa eˆtır !ınn 
26. ˘ag !or˙teınn ˙ag˘i hon, hann ˙varar til magnus435 ˙onar 
27. mins ˙ag˘ı hann litla ˙tun˘ muno ver !ar mega vera  
28. ˙ag˘ı hon ok qva˘ !a436 vi˙u,437 ˆlug vƒrna ˙ıtr 
29. ˆiornis ˆ™ kun˘ megin un˘a hva˙s438 Ìˆır hoGGnum 
30. vÿ˙a hi™lma gu˘® 439at ---440 i™lmi !e˙s er en˘® ˆÌrır 

                                                
422 enn !etta var ™ reÌkıa nesı vestr ı breıdafır˘ı a hamarlan˘ı ınn fra stad] enn !etta var˘ v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ reykíane˙í. Jnn. 
ˆ®a ˙ta˘. ™ hamar lan˘í A.  
423 -] en 165m 
424 !etta] !a˘ 165m 
425 -] mjög 165m 
426 All˙kaurpu] All˙kaurpt 165m 
427 -] !a 165m 
428 var i mı˘ıu] er Ñ˘ur gekk J mi˘i˘ 165m 
429 ˙leckia] svo í 165m 
430 bı˘qvœn und lok rí˘nar] - 165m (einteki# en ekki tvíteki# eins og í C) 
431 var leıta˘ !rœl˙ins] var enn leÿta˘ !ræl˙ins 165m  
432 at !œr kvomu enn] a˘ konurnar komu allar !riar 165m. 
433 !a] - 165m. 
434 allar] - 165m. 
435 magnus] Magnúsar 165m. 
436 !a] - 165m. 
437 -] !e˙sa 165m. 
438 hva˙s] hátt 165m. 
439 gu˘®] grÿ˘ur 165m. 
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31. en˘a an˘!ings um ˙iot ban˘a !at mun ogurligt œgi˙s 
32. ox ˙kÌ mani toku ox ˙kÌ m™ni toku lıˆıt ˆra !er 
33. !or˙teınn. eptır !etta441 leet !or˙t(eınn) ok Ìnhill˘® kona 
34. hans leita gılla enn442 hann hittız eıgı !a ger˘i ™ ve˘® 
35. illt ok vıll˘i bon˘ı eıgı at !au ˆœri ™ burt er  
36. ve˘rit var sva ıllt enn443  ena nœr˙tu nott eˆtır geck  
37. Gılli !rœll ınn um leÌnı˘ÌRR

444 er menn ˙voˆu ok bra ˙axi 
38. enn !or˙teınn hvıl˘i ˙va at hann lag˘ı hon˘ ˙ına i 
39. hoˆu˘ ser. Gilli bra ˙axinu,445 ™ barka !or˙teıni enn 
40. hann ˙pratt upp vit ok bra ˙ver˘i ok ˆell !egar ™ bak  
41. aˆtr ok var !a ˘au˘®446 enn !rœllinn hlıop utar i 
42. ell˘hu˙it ok var˘ız˙t !ar or horni eınu. !vıat heıma 
43. menn !or˙t(eıns) ˙ottu eˆtır honum ˙ı!an b™ru !eır447 ˆaut ™ vopn 
44. hans !a ka˙ta˘ı hann ˙axinu ok mœltı at lokum448 er nu 
45. komıt œˆi minnar !a mœlti Ìnghvill˘® hverr ree˘  
46. !er !etta et449 ılla verk at gera hann ˙varar eınkis mannz 
47. r™˘ eru !etta annars enn min !a var ˙ett ™ qvı˘ 
48. Gilla gloan˘i munnlaug !a mœltı gılli qvelit mic  
49. ecki leıngr ella mun ek mœla !at or˘ Ìnghuill˘®  
50. er uppı mun. vera alla œˆi450 i knerunni Ì˘®um ok mun ™ 
51. hrina !a ˙pÌrn˘i Ìnghu(ill˘®) ™ mun˘laugına enn 
52. qvı˘rínn451 Gilla ˙prack aˆ bruna. ˙ı!an var hann ˆœr˘® ni˘® 
53. um gar˘ ok ˙auckt452 i ˆen eítt ok ˙er !e˙s enn merki = 
54. Gilli !e˙se var ˙on Jathgu˘s Gıllasonar. bıa˘achs- 
55. ˙onar, kıarˆuals˙onar konungs aˆ írlan˘e ens gamla  
56. er !ar rıkti leıngí.453 

  

                                                                                                                                       
440 Yfirstrikun í handriti. 
441 !etta] !a˘ 165m. 
442 gılla enn hann hittız] !ræl˙ens og hittist hann 165m. 
443 Handritin C, 67, 165-I, 638, 970 og 165m voru öll borin saman (en !au flokku#ust öll me# C í flokki 1), yfir uppskriftir 
Draums "orsteins Sí#u-Hallssonar, í !ri#ja kafla) og í ljós kom a# öll handritin nema C og 165m vanta#i lesháttinn: ‘C (D 35.2- 
36.5): ‘ok vılldi bon˘ı eıgı at !au ˆœri ™ burt er ve˘rit var sva ıllt enn] svo í 165m; - 67, 165-I, 638, 970’.  
444 leÌnı˘ÌRR] laun˘yr 165m. 
445 ˙axinu] saxe 165m. 
446 var !a ˘au˘®] var ˘au˘ur !egar 165m. 
447 !eır] menn 165m. 
448 lokum] !rotum 165m. 
449 et] - 165m. 
450 uppı mun. vera alla œˆi] er alla æffe mun uppe vera 165m. 
451 qvı˘rínn] kvi˘ur 165m.  
452 ˙auckt] ˙ócktur 165m.  
453 leıngí] langa tÿma 165m. 
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VI!AUKI 7 
AM 564 A 4TO (A) (1390-1425) 

 
Handriti# var ví#a illlæsilegt og !ar sem svo háttar er !a# gefi# til kynna me# 

hornklofum ([...]). "ar sem ekki er hægt a# lesa úr handriti er stu#st vi# útgáfu 

Íslenzkra fornrita XIII til a# fylla í ey#ur. Oftast er hér um a# ræ#a stafi e#a or# vi# 

ja#ar uppskriftar en á stundum eru heilu línurnar óskírar. Vi# uppskrift texta var 

skrifa# eftir stafrænum handritamyndum á vef Árnastofnunar og myndum af 

handritinu í eigu stofnunarinnar sem oftar en ekki voru sk$rari en myndirnar á 

vefnum.  

Hornklofi er hér einnig um nöfn !áttar og bla#tal !ví !a# ekki hluti af 

uppskriftinni. Skrifari er ó!ekktur. 

Me# í samanbur#i Bergbúa !áttar eru !au handrit sem flokku#ust me# A, H og 

C í flokki 1) í !ri#ja kafla. Á 67 má hugsanlega líta sem sta#gengil uppskrifta Árna 

Magnússonar eftir Vatnshyrnu !ar sem !a# er tali# skrifa# eftir henni. 

 

[Bergbúa !áttur; 4r-4v] 
1. [ˆ]ı!®˘® ˙a e®454 geíng® aˆ. kolla.ˆır˘ı e®. heítír  
2. ˘íupa.ˆ(ı!®˘®)455 !o®˘®.het ma˘® e® bıo.J. !eım456 ˆır˘ı 
3. ˆÌ®ír ve˙tan hall˙teín˙.nes.e® ként e® vı˘ 
4. !ann hall˙teın e® !®œlana.attí. !a.e®457 kall 
5. a˘ír vo®o. hall˙teín˙ !®œla® !o®˘® va®.!a 
6. ™ go˘um all˘®ı ok haˆ˘ı vel ˆe !at. ba® tıl.eínn uet® 
7. e®458 hann [v]íll˘í.ˆa®a tíl tí˘a ˆÌ®ír eínnhue®n.hatı˘a® ˘ag459 hann  
8. qua˘[˘]ı tıl ˆe®˘a® me˘ ˙e®460 hu˙ka®l. sínn. tíl tí˘a va® langt at  
9. ˆa®a ˙uo at !at461 va® míkíll. hlutí ˘agleí˘a®462 ok ˆo®o. !eı®463 ˙nemma 
10. !eı® ˆo®o !a® tıl e® a. leí˘.˘agínn. !a ge®˘í ™464 ˘®íˆu mıcla. 
11. !o®˘®. ˙ag˘í. at !eı®. ˆo®o465 rangt ok quazt. eıgı vílía ganga.J 
12. mÌ®k®í en qua˘ !a466 ˙kamt aˆ vegínum en.467 ˆa®ı˘.há 
13. ˆa.!ıkı me® hœttlıgt J nattmÌ®k®í at vıt g!ngím 
14. ˆÌ®ír ham®a oˆan.!eı® leítu˘u ˙ee !a. ˙kıol˙ ok geíngu.un 
15. ˘ír hamar eínn b®attan.!ann e® eíngı var snío®.#n˘ír 
16. !eı® híttu !a® lok˙ín˙. hellí munna !ann.e®.!o®˘®.ví 
                                                
454 e®] - 67, 165m, 437, 537, 537. 
455 ˘íupa.ˆ(ı!®˘®)] svo í 67, 437, 795; diupefiór˘ur 165m, 537. 
456 !eım] svo í 165m; !eszum 67, 437, 795, 537. 
457 !a e®] svo í 67, 537; !eir er 165m; er 437, 795. 
458 e®] svo í 67, 437, 537, 795; ad 165m. 
459 hatı˘a® ˘ag] svo i 67, 437, 537, 795; hätÿ˘es ˘ag 165m. 
460 tıl ˆe®˘ar me˘ ˙e®] svo í 67, 437, 537, 795;  til !eirar fer˘ar 165m. 
461 !at] – 67, 165m, 437, 537, 795. 
462 var mıkíll. hlutí ˘agleí˘a®] svo í 67, 437, 795; oc var dagley˘enn mióg löng 165 m. 
463 !eı®] svo í 67, 437, 795; !ui 165m.  
464 !a ge®˘í ™] svo í 67, 437, 537, 795; oc !ä gíór˘ist ad !eim 165m. 
465 ˆo®o] færi 67, 165m, 437, 537, 795. 
466 - ] svo í 165m; !o 67, 437, 537 795. 
467 en] svo í 165m, 437, 537, 795;- 67. 
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17. ˙˙ı eıgı468 von tıl.!a® reí˙t !o®˘® k®osma®k me˘ b®o˘˘um469 ˙t$ll  
18. tum e® hann.haˆ˘ı J. henn˘í J. hellí˙ ˘Ì®unum.470 ˙ı˘an geíngu 
19. !eı® !a® Jnn.ok ˙ettuz ní˘®.ä. ˙teína.íj.hıa hellís 
20. ˘Ì®um. !uıat471 !eı® vıll˘u eıgı Jnnar leíng®a. en. a. 472 ˆÌ®˙ta 
21. !®ı˘íungí.nœt®. !a h!ˆ˘u !eı® heÌ®t.473 at nocku˘ 
22. ˆo® Jnnan474 eptír hellínum ok vta® at !eım hu˙ka®l. !o®˘®ar475  
23. h®æ˘˘íz ok hlíop vt en. !o®˘® b[a˘] hann. ˙ıtıa kÌ®an ok ˙k[ulum vıt] 
24. bı˘íaz ˆÌ®ír !uıat476  !at e® hætt vı˘ vıllu ok kann !at ve®˘a eˆ menn [hla] 
25. upa vt vm nœt® at !a ˙yníz annann veg. en e®477 !a [˙ıgn] 
26. ˘u !eı® ˙ík ok bá˘u gu˘.mí˙kunar se®478 !uıat !eım !ottí l[œtín) 
27. míkílˆeínglíg479 Jnna® J. hellínum ok va®˘ !eım 480 lítí˘ J[nna®]  
28. J. mÌ®k®í˘ !eı®. ˙a !a !at e®. !eım !ottí !uí.lıkaz ˙e[m værı] 
29. tungl.íj.ˆull. e˘® tau®g® ˙to®a® ok va®. ™ mıllum ˙tun[˘] 

30. ˙u eın mıcíl481 eckí anna˘ hell˘® œtlu˘u !eı®482 en !at vœ[®ı]483 
31. augu.íj.484ok mun˘ı ˙á eckí míoleít® e® !au ˙k®ı˘lı 
32. o˙ ba® !uı nœ˙t heÌ®˘u !eı® que˘an˘í ha®˘la. !g®[lı] 
33. ga me˘ mıcıllí rau˙t. va® !a® haˆít vp quœ˘í ok que˘[ínn] 
34. xíí.vı˙na ˆlock® ok qua˘. sa auallt ty˙ua® ní˘® la[gıt]485 
35. 486HrÌn® aˆ heı˘a ˆen®e h!ll taka bı!®g at ˆalla [ˆa]   
36. tt487 mun at ˆó®nu ˙et®ı ˆ®ı˘® all˘ J!tunn h®ı[˘a®]488 gnÌ[®] 
37. !a489 e® geíng® en há®ı g®am® vm ˘!ckua490 ham®a hatt ˙tíg[®] 
38. h!llum ˆ$tí hallmun˘® J.gnÌ ˆıalla hallmun˘491.J.g(nÌ). [ˆıalla]  
39. H®Ìt® a˘®492 hauga.b®ıotí ha®˘uırk® megín ga®˘a493 gn[Ì®]  
40. e® oˆ ˙eíma494 ˙œ®í ˙™ man. ell˘®ín495 k™mí eímÌ®íu l$t[®]  
41. ™ma496. vp ˙kíótlíga h®ıota ve®˘® vm h®ungní˙497 hu®˘ír h[lı]  
42. o˘˙amt vı˘ ˆok.glo˘a hlıo˘˙amt.vı˘. ˆıok. g(lo˘a). 

                                                
468 eckı] svo í 67, 437; eÿ 165m.  
469 !a® reı˙t !o®˘® k®osma®k med b®o˘˘um ˙t$ll-tum e®] !ar reist "or˘r crostmark med bro˘˘i469 stælltum er H, 67,537; !ar rÿste 
"ör˘ur krossmark med bro˘˘stafnum 165m, !ar reisti "or˘r krossmark med bro˘˘i stælltum 437, 795. 
470 J. hellí˙ ˘Ì®unum] svo í 67, 165m, 537;  - 437, 795. 
471 hıa hellí˙ ˘Ì®um.!uıat] svo í 67, 537; hjá hellis˘yrunum !vía˘ 437, 795; J ˘ÿrum !ui 165m. 
472 - ] enum H/ 67,165m, 437, 537,795.  
473 !a h!ˆ˘u !eı® heÌ®t] !a heÌr˘u !eır H/67, 165m, 537; heyr˘u !eir 437, 795. 
474 Jnnan] H/ 67,165m, 537; innar 437, 795. 
475 Villa skrifara A. 
476 !uıat] svo í H/ 67, 537; !ui 165m, 437,795. 
477 e® hætt vit villu ok kann !at ve®˘a eˆ m[enn hla]upa vt vm nœt® at !a syníz annann veg en e®]  at !á syniz aNaN veg opt eN sva 
sem  
   er, og er !at (!á 437) hætt til villo 67, 437, 537, 795; !ui !ad kann verda ef menn hlaupa vt vmm nætur ad !eim sÌnest annann 
veg   
   aptur enn er og er !at hætt vid villu 165m. 
478 til mískunnar se®] til hialpar sier 67, 437, 537, 795; sier til hialpar 165m. 
479 míkílˆeínglíg] svo í 165m; mikilfierleg 67; mikilferleg 437, 537, 795. 
480 - ] !% 67, 165m, 437, 537, 795. 
481 su eın mıcíl] su ecke sua lytil 67, 437, 537, 795; - 165m. 
482 eckí anna˘ hell˘® œtlu˘u !eı®] ecke ætludu !eir aNat, hell˘ur 67, 537, ecki ætlu˘u !eir anna˘ enn 165 m, 437, 795.  
483 !at vœ[®ı]] svo í 165m; !at mun˘u vera 67, 537; !a# mun˘u 437, 795. 
484 augu. íj] svo í  67, 437, 537, 795; tuo augu stör 165m. 
485 ok qua˘ ˙a auallt ty˙uar ní˘r la[gıt]] svo í 67, 437, 537, 795; oc kua˘ s& ävallt nidurlage˘ tuysvar er kua˘ 165m. 
486 Í 437 og 795 er bæ#i lengri og styttri ger# Bergbúa !áttar (sjá vi#auka 4)

 
487 [ˆa]tt] svo í 67, 437, 537, 795;  fäst 165m. 
488 h®ı[˘a®]] rj˘ar 67, 165m, 437, 537, 795. 
489 !a] svo í 67, 537; s& 165m, !ar 437, 795. 
490 ˘!ckua] bratta 67, 165m, 437, 537, 795. 
491 Hér vantar ® í lokin. 
492 a˘®] svo í 67, 537; a˘ 165m, 437, 795. 
493 ga®˘a] svo í 67, 537; gierda 165m, 437, 795. 
494 gn[Ì®] e® oˆ ˙eíma ˙œ®í] svo í 67, 537: gnÿr er off sien ä ˙ære 165m; glód er ein sen á sæ!i 437, 795.  
495 ell˘®ín] svo í 437; ell˘r enn 67, 165m. 
496 læt ™ma] svo í 67;  lætr ama 537; læt eg amra 165m, 437, 795. 
497 h®ungní˙] svo í 165m; hrugnirs 437, 795; hrugniz 67, 537. 
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43. Laugaz lÌptí ˘®auga®. lı˘ bal˙. ™. !at ˙ı˘an .v!tn kom[a]  
44. hell˘® vm498 h!ll˘a heít499 J.500 ˆoll˘a®501 ˙ueíta !at ˙p®ett[a]502 
45. vp vn˘ epla.!®.!ıo˘ avítu503 Jo˘a hÌ® munat h![ll] 
46. ˘um ˙œ®í. heıt® !ar e® ˆÌ®˘a504 teıtír.heıt®.!a®.e®.ˆ(Ì®˘a)[t(eıtír)] 
47. Sp®ínga bı!®g ok bung® bı!®g vínnaz !a ˙tínna® ˙tó[®]    
48. ok h!®ga h®$®ír. h®ıall˘®505 bo®g ˆí®a®506 ma®gír !Ìtt®507 e® v[m] 
49. !un˘a® glíttní.508 !®amma.ek.a. ˆÌ®ír ˙k!mmu en magn[a] 
50. !Ì˙509 !egna® !eír huíuetna ˆleı®ı !eı®.huíuetna ˆ[leı®ı]  
51. "Ìt® J.!ungu g®ıotí.!rír e˙kuína® ˙uíra510 vn˘® la[ta]    
52. !a® Ìta® enn e® J!kla® b®enna !o mun ˙to®um mun [me] 
53. íra mo®˘lun˘® ™ ˙níog®un˘u vn˘® !at e® œ.511 m[un]512  
54. ˙tan˘a anna˘ ˆÌ®®um513 kannaz.anna˘. ˆÌ®®um ka[nnaz] 
55. Spretta k™mír514 kletta® knÌr ví˘í˙ baul h®ı˘ír o® t[ekr/®]  
56. vpp at ˆæ®az vn˘a®lıg® v®515 g®un˘u haurg˙ munu h!l˘[ar] 
57. ma®gír hímín ríˆna® !a líˆna rígnír me˙t at regn[ı] 
58. rauck a˘® heím®ín ˙l!ckuír516 rauck a˘® heím®ín ˙l[!ckuír]  
59. Stıgek 517 ˆíall aˆ ˆíallí ˆe®ec opt lıt[um] !opta ˘[Ìn]  
60. ˙t518 ˆe® ek no®˘® ít nÌ®˘®a519 ní˘® J. heımín520 !®ı˘ía [˙k]  
61. eG be®ı opt ˙a e® uGír ám®521 vı˘ mínní quomu b®Ìte[k] 
62. vı˘ bıa®ga gœtı522 b™g523 J. elívága bag.J. elıvága  
63. [Vá®um] húm˙ J.heímí.h[u]g˘í ek !uí ˙uo e® ˘ug˘í v$®    
64. [nut]um ve®ka !eır®a524 vall˘bíng®525 ˙aman allír #n˘®. e® hvı 
65. [o®va®] mun˘ı eı˘® [h®]Ì˘ía526 me® heíta527 !o eˆ ek !angat k$ 
66. [ma !]®ekramm˙ vı˘. hlÌn glamma !®ek®am˙ vı˘. h(lÌn). gl(amma)  
67. [Sen˘ı me®528 ˆ®a mo®˘ı mun van a®a quana® han˘an h®ımnı˙    
68. kín˘]ar529 há®˙keggía˘ír vo®u530 en ek ˙teínhn!ckua531 ˙ty  

                                                
498 vm] of 67, 165m, 437, 537, 795. 
499 heıt®] heit (heitt, heitr) 67, heit 165m, 437. 
500 J] or 67, 165m, 437, 537, 795. 
501 foll˘a®] svo í 67, 537; haulda 165m, 437, 795. 
502 ˙p®ett[a]] spratt (sprett) 67, 537; sprettur 165m, 437, 795. 
503 avítu] vitu 67, 165m, 437, 537, 795. 
504 ˆÌ®˘a] svo í 67, 437, 537, 795; fyrdar 165m.  
505 h®ıall˘®] hialldur 67, 165m, 437, 537, 795 – (e.t.v. bara hıalldr a#eins ı leyst úr böndum?). 
506 bo®g fí®a®] svo í 67; berg firar 537; bing frär 165m, 437, 795(bing frár). 
507!Ìtt®] svo í 67, 537, !inur 165m, 437, 795.  
508 glíttní] glimi 67, 537; glymu 165m, 437, 795.  
509 !Ì˙] svo í 165m, 437, 537, 795 ; !iG? 67. 
510˙uíra] svo í 67, 165m, 537; symra 437, 795.  
511 Broddur e#a band yfir æ. 
512 !at e® œ. m[un]] svo í 67 (!at er % mun), 537; !ar or mun 165m; !ar or man 437, 795. 
513 ˆÌ®®um kannaz] svo í 67, 165m, 537; fyR man kanna˘ 437, 795. 
514 k™mír] k%mur 67; kamar 165m, 437, 537, 795. 
515 v®] svo í 437, 795; i 67, 165m, 537. 
516 ˙l!ckuír] svo í 67, 165m, 537; slocknar 437, 795. 
517 - ] ™ 67, 165m, 437, 537, 795. 
518 ˘[Ìp/n]-˙t] ˘ynst 67, 165m, 437, 537, 795. 
519 nÌ®˘®a] nerdra 67; nedra 165m, 437, 537, 795. 
520 heımín] heimhınn 67, 537; heym hinn (lei#r. á spássíu úr himen) 165m, 473, 795. 
521 ám®]svo í 67, 165m, 537; amir 437, 795. 
522 gœtı] svo í 67, 165m, 537; gætir 437, 795. 
523 Broddar yfir límingi og einnig tveir boddar yfir bag. 
524 !eira e#a !eirra. 
525 vall˘bıng®] vallbiur 67, 537; vallbiuger 165m, 437, 795. 
526 ei˘® [h®]Ì˘ía] eitur hry˘iu 67, 165m, 437, 795; eitrhry#ja 537. 
527 heíta] svo í 67, 165m, 537; veita 437, 795. 
528 [Sendı mer fra]] svo í 67; deyde mier !at 165m, 437, 537, 795. 
529 Lína 67.1-68.1 ólæsileg í handriti Stu#st er vi# útgáfu Íslenzkra fornrita XIII 1991:447-448. 
530 há®˙keggía˘ír vo®u] h%rskeGia˘an v%ru 67; härskieggia˘ann bäru 165m, 437, 537, 795. 
531 ˙teí[n]hn!ckua] svo í 67, 537; steinn!ckuann 165m, 437, 795. 
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69. [®kv]an532 ˙taˆn˙ ploglímum g®aˆnar ıa®ní ˆá˘an au®533  
70. [n]í [a]u˘ ken˘an re˘ek ˙en˘a. au˘kenn˘an. r(e˘).ek s(en˘a) 
71. Ste®k˙534 que˘a Jllt at eínu os vı˘ !ann at ˙enna535 !o®  
72.  [v]el˘® ˆlotna ˆá®ı. ˆell˘® e® ˙a e®536 J!klum ell˘ír [!]ue® 
73.  [˘®] attbógı537 u®˘a® ek ˆe®® [g]nepp® aˆ n!ckuí ní˘® tıl 
74.  [s(u®t˙)] en˙. ˙u[ar]ta ˙ueít J. ell˘ín heíta ˙ueít J.ell˘ín538  
75.  [Ve]˘ek ˙[em] mıoll.J539.mıllí. mart e® eínmÌ®klígt heıma  
76.  [˙p®]ıng® [ıo®˘] en !angat !o® eínn que˘ek540 ˙uo ˆo®u. 
77.  [b]®eıttr541 e® vn˘ b®ím at líta bıargálˆa me® ˙ıalˆum he 
78.  [l]˘® ˙kekek huarma ˙kı!ll˘u harm ˙t®ı˘. e® ek ˆe®®.542 uí˘a 
79.  [eín]n ™ ek hu˙.J.h®auní heím ˙otta543 .mík beímar ˆím®  

80.  [va®]ek . ˆÌ®˘um gamna ˆy® all˘®eıgí ˙ıall˘an 544ˆlock nena545  
81.  [ı]˘546 e˘® Ìcka˘.547 elhe®˘ar. mun ve®˘a enn e® at au®nís 

82.  [b]®unní548. onÌt. mıkít ví˝tí onÌt míkít ví˝tı549  
83.  [!e]sí tı˘ín˘ı550 bar ˆÌ®ír. !a ííj ˙ínnum ok !etta.551 va® que˘ıt ™  
84.  [h]ue®ıum !®ı˘ıungí n$t®552 ok ˙Ñ !eı® auallt tunglín553 me˘an  
85.  [que]˘ıt va®. en ella. eıgı en !a e® quœ˘ínu var lokı˘ e˘. ííj 
86.  [˙ı]nn !a leı˘ ˆ®a !eım Jnna® J. hellín. allt ˙aman en˘a 

87.  [˙au] !eı® !a lÌ˙a aˆ ˘egı ok hu!tu˘u !eı® !a vt v® 
88.  [h]ellínum. vtar a˘® !eı® geíngí.a.b®ott554 b®a "or˘® ˆœtín[um]555 
89.  [!]a556 ™ krosmarkí˘ e® hann haˆ˘í J. hellı˙ ˘Ì®um ge®t557 ˙ı˘an 
90.  [ˆo®o] !eı® ok kuomu tıl kırkíu ok. var !a lókı˘ tı˘um. ˙ı˘an ˆo®o  
91.  [!eı® he]ım. ok kuomu !ár tıl e® !eı® komu e®558 !eı® !ottuz 
92.  [ve®ıt] haˆa vm nottína ok ˆun˘u e[í]ngan !a.559 hellín. 
93.  [ok] !ottí560 !at. vn˘® mıcıl561 sı˘an geíngu !eı® heım "or˘® mun 
94.  [˘ı] ˆlock !enna allan en hu˙karl mun˘ı eckí o®˘. J562  
95.  [en]. arı ˙ı˘ar563  eptír !etta !a ˆœ®˘í "or˘® bÌg˘ ˙ína564 nœ® 

                                                
532 ˙ty-[®kv]an]: svo í 165m, 437, 795; stÌrkiann 67, 537. 
533 au®-[n]í] svo í 67, 537: aurinn 165m, 437, 795. 
534 Sterks] svo í 67; Stoks 165m, 437, 795; stekks 537. 
535 vı˘ !ann at ˙enna] svo í 67, 537; vid !ann a˘ senda 165m; vin !ann a˘ sen˘a 437, 795. 
536 e®] svo í 67, 165m, 537; - 437, 795. 
537 attbógı] svo í 67, 537; ärboge 165m, 437, 795. 
538 -] heíta 67, 165m, 437, 537, 795.  
539 J] svo í 437, 795; á 67, 165m, 537.  
540 que˘ek] svo í 67, 165m, 537; kva˘ ek 437, 795.  
541 [b]®eıttr] breitt 67, 165m, 437, 537, 795. 
542 ˆe®®] svo í 67, 437, 537, 795, foor 165m. 
543 heím sotta] heimsottu 67, 537; heim söcktu 165m, 437, 795. 
544 ˙ıall˘an] svo í 67, 165m, 537; skialldan 437, 795.  
545 nena] nemi 67, 165m, 437, 537, 795  Íslenzk fornrit XIII: nemi#; (1860: nemi). 
546 frekar ˘ en t e#a e-r bjúgur stafur. 
547 Ìcka˘] svo í 67, 537 (ykkat); ÿckar 165m, 437, 795. 
548 au®nís [b]®unní] svo í 67, 165m, 537 (ornisbrunni); Urnisbrunni 437, 795. 
549 tveir broddar yfir y. 
550 tı˘ín˘ı] svo í C, 67, 165m, 537; fyrirbur˘ur 437, 795. 
551 !etta] svo í 67, 165m, 537; - 437, 795. 
552 n$t®] nætrınnar C, 67, 165 m, 437, 537, 795. 
553 ok ˙™ !eı® auallt tunglın] ok ˙ä !eır tunglin ™vallt  C, 67, 165m, 437, 537, 795. 
554 geıngí a brott] svo í C; geingu a burt 67, 165m, 437; geingu burt 795; gengi á braut 537. 
555 ˆœtın[um]] ˆætı ˙ınum C, 67, 165m, 437, 537, 795. 
556 !a] – C, 67, 165m, 437, 537, 795. 
557 hellı˙˘Ì®um gert] gert ı hellısmunnanum C, 67, 165m, 537; gert í hellis˘yrunum 437, 795.  
558 !eı® komu e®] – C, 67, 165m, 437, 537, 795 (vantar ni#urlag í 537 og !ví er !a# ekki me# leshætti eftir !etta). 
559 ˆundu e[í]ngan !ar hellín] ˆundu !ar !a eıngann hellınn 564 c, 67; fundu !ar !a aunguann heller 165m, 437, 795. 
560 !ottí] svo í 564c, 67; !óttu 165m, 437, 795. 
561 [ok] !ottı !at. vnd® mıcıl] svo í 564 c, 67, 437, 795; oc !ottu !a˘ mikel vndur 165 m. 
562 eckí o®˘. J] svo í  (eıgı) 564 c, 67, 165m; ecki or˘inn 437, 795. 
563[en]. arı ˙ı[˘a]r] ™ enu nœr˙ta ™ri eˆtır !etta 564 c, 67, 165m, 437, 795. 
564 bÌg˘  ˙ına] svo í C, 67, 437, 795; bÿgg˘er sÿnar 165m. 
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96.  [kır]kíu. en at Jamleıng˘ !eza atbu®˘ar. aunn® míse®ı 
97.  [!]a565 an˘a˘ız hu˙karl566 ˆ!®unáutu® "or˘a® en hann líˆ˘í leín 

98.  [gı] ˙ı˘an. ok u[r]˘u. honum eíngír hlutír kÌnlıgar. en a˘® 
99.  .. !o e®u [˙lı]kt567 ˆaheyr˘ír hlutír. 
 

 [Kumlbúa !áttur; 4v] 
1.    [!568]o®[˙t]eín !o®uar[˘z]˙on mag® !o®ˆínz. ™ backa569 
2. e® attı helgu !o®geí®˙˘(ottu®) ˙Ì˙tí®570 abota571 en572  

3. hann[ˆ]íˆl˘ız at [steín]u!®u konu h!˙kullz  
4. mag˙eˆní˙ hann attí (tvíhólf a) vı˘ hennı eítt barn573 en !a e®574 !o®˙teínn var J. 
5. !®um !e˙˙um !a va® !at eítt sínn575 at hann geck heím sí˝˘ vm  
6. aˆtan576ok bar !a ˆÌ®ír hann syn kÌnlíga !a geck. hann577 J ˘al 
7. ve®pí lítı˘ ok ˆann !ar kuml mannz578 !ar !®eıˆ[a˘ı 579 [hann 
8. nı˘® ˆÌ®ír ˆœt® ˙e® ok ˆann !ar mannzbeın580 ok581 ˙ue®˘582  
9. eıtt]583 "o®˙teínn tok ˙ue®˘ít ok haˆ˘ı me˘ ˙e® ok œ[t]la˘ı 

10. at koma !ar tíl vm morgínn eptír natt˙aung um 
11. quell˘ít ˆo® !o®˙teínn. J reckíu ˙ína ok quınna584 han˙] hıa 
12. [honum] hann soˆna˘í [b®att] !a ˘®eÌm˘ı hann at ma˘® mıcıll 

13. [kœ]mí. at honum. ok haˆ˘ı J. henn˘í585 ból!xí mıcla rekna 
14. ma˘®ınn. var v$nn ˙Ìnum !e˙˙ı ma˘®586 heíta˘íz mí!k vı˘ !o®˙teín 
15. eˆ hann b$®ı egıı apt® ˙ue®˘. hans. ok qua˘ eıgı mun˘u hlÌ[˘a]587 svá 
16. buít. !o®˙teínn otta˘íz hell˘®588 hot hans ok let ılla J. 
17. ˙ueˆní kona hans vaktí hann ok ˙pu®˘ı huí589 hann let ˙uo 

18. ılla en hann vıll˘ı eı ˙egıa hennı ok ˙oˆna˘ı !egar590 ok [k]om  
19. at honum hínn ˙amı ma˘® ok kua˘ wı˙u !e˙sa  
20. Bran˘a rau˘ ek J. blo˘ı bo®˘˙pıotz me˘ hlÌn ˆo®˘ 
21. um reyn˘a ek huatt J. h[®ot]ta h®eggí ˙kılˆıng˙  
22. [eggı]ar ˆellu menn en manna mo®˘ vox aˆ !uí ˆo®˘[um] 
23. enn [e]m ek samr at ˙emıa ˙[a]ma leık vı˘ !ık na 
                                                
565 aunn® míserı[!]a] svo í C, 67; – 165m, í !dru misseri 437, 795. 
566 [h]u˙karl] hu˙karlınn C, 67, 165m, 437, 795. 
567 ˙[lık]t] svo í C, 67, 437, 795; !etta 165 m. 
568 Sennilega er hér stórt " í l$singu og nær !a# yfir upphaf sí#ustu lína bla#sins. 
569 "órhallur Vilmundarson vitnar í 28. kap. Sturlungu !ar sem segir frá skilna#i Helgu "orgeirsdóttur og Birnings Steinarssonar í   
     Tjaldanesi en Helga gekk !á a# eiga "ostein "orvar#arson. Bró#ir hennar var "orfinnur "orgeirsson sem var ábóti a# 
Helgafelli  
     1188-1216 (sjá Ísl. fornrit I, 173nm; Sturlu s. 2.kap.; Hermann Pálsson: Helgafell, 62-63). "órhallur telur !ví ótrúlegt mi#a# 
vi#  
     framansagt a# "orfinnur sé kenndur vi# Bakka !ar sem hann var ábóti a# Helgafelli.  
570 ˙Ì˙tír] systur C, 67, 165m. 
571 "unglesinn „ábótinn“. 
572 en] - C, 67,165m. 
573 vıt henne eıtt barn] vıt henni barn eítt 564c, 67; eitt barn vi˘ henne 165m. 
574 -] svo í 564 c, 67; og er  !oruar˘ur var˘ !ess var ävíta˘e hann son sinn 165m.  
575 !a var !at eítt sínn] svo í 564c, 67; skie˘e suo eitt sinn 165m.  
576 heím s$˘ vm aptan] svo í C, 67 ; seint heÿm umm kvuell˘tÌma 165m.    
577 !a geck hann] svo í C, 67; er hann gieck 165m. 
578 mannz] svo í C, 67; -165m. 
579 !ar !reıf[adı]] svo í C; er hann !reÌffa˘e 165m. 
580 ok ˆann !ar] svo í 67; ok ˆann !ar i C; og var !ar i 165m. 
581 -] svo í C, 67; lá 165m. 
582 -] svo í C, 67; !ar 165m. 
583 Lína 8.8-10.1 er ólæsileg.  
584 quınna] kona C; or#myndin kvinna kemur ekki í máli# fyrr en á 16. öld (sbr. Ásgeir Blöndal Magnússon 1989:528). 
585 -] svo í 67; ser C, 165m. 
586 !e˙˙ı ma˘®] svo í C, 67; hann 165m. 
587 mun˘u hlÌ[˘a]] svo í C, 67 (mundi hl!"a);  mun˘e ˘uga 165m. 
588 hell˘®] svo í C, 67; - 165m. 
589 huı] svo í C, 67;  !ui 165m. 
590 !egar] svo í C, 67; brätt aptur 165m. 
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24. ˆní !a ˙uarar !o®˙teínn ˘®aummann[ín]um me˘. !e˙˙ı. v(ısu).591 ok qua˘  

25. "o®a mun ek reí˘® at río˘a ran˘a ˙kó˘ .J. bló 
26. ˘ı hua®gı e® reck˙ me˘ reckum rı˘® ˆlug˘®ekı ˙lí 

27. ˘®a enn a˘® gaˆek !®n ˆœ˘u592 un˘gıo˘˙ ˙en[˘ír] 
28. blo˘ı ˆÌ® ˙kalek h!gg. vı˘ h!ggí híall˘® ˙t$®[ír !e®] 
29. gıa[ll]˘a !a ˙uarar kúml buın ok [mœl]tı. nu ha[ˆ˘ı®] !at [ra   
30. ˘ıt]593 !o®˙t(eínn) e® hellzt [l™]594 tíl595ok mun˘ı eıgı hlytt ha  
31. ˆa. el[la] !a ˙pu®˘ı helga.596 hua˘597 l[et] ˙uo ílla598 en.  
32. hann vıll˘í eıgı ˙egıa. hennı. !a tok at ly˙a [b®att] ˙ı˘an reı˙ 
33. !o®˙teínn vp ok geck !angat e®599 hann hug˘í at kuml 
34. ı˘ væ®ı ok ˆann600 hue®gí. sı˘an ok geck opt601 at leíta ˆo® 
35. heım ˙ı˘an602 ok ˙ag˘ı konu. ˙ínní ˆ®a ok ![˘]®um m!nnum enn !et 
36. ta var˘603 v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ (tvíhólfa) reykíane˙í. Jnn. ˆ®a  
37. ˙ta˘. ™ hamar lan˘í604 
 

[Draumur "orsteins Sí#uhallssonar] 
1. ˘®aum. ![enna]605 ˘®eÌm˘ı. "or˙teínn. ˙on. hallz  
2. aˆ606 ˙ı˘u au˙t® at ˙uína ˆellí a˘® hann607 
3. væ®ı608 !ar. vegín. kon®. ííí. komu at honum  
4. ok m$llt[u] vı˘ hann vakí609 !u !or˙teínn. ˙!g˘u !œ® 
5. gıllı !®œll !ínn vıll suíkía !ík ˆÌ®ír !at !u lezt  
6.    gell˘a hann ok e® !etta eıgı lÌgí lattu d®epa. hann ˙!g 

  

                                                
591 !e˙˙ı vısu] svo í C, 67; vÿsu !essari 165m. 
592 enn a˘® gaˆek !®n ˆœ˘u] enn äd® er ek ™ oru [orn]  C , 67; enn ädur er ek & ornu 165m. 
593 [radıt]] svo í C, 67; r&˘ 165m. 
594 Ey#a !ar sem eitthva# hefur sta#i# á#ur ; er !a# má# e#a hefur !a# veri# skafi# burtu? 
595 tıl] svo í C, 67; vid 165m. 
596 !a spurdi helga hann] !a vakti helga !orsteın ok ˙pur˘i C, 67, 165m. 
597 hua˘] hui C, 67, !ui 165m. 
598 ílla] svo í 165m; - C, 67. 
599e®] ˙em C, 165m. 
600 -] svo í C, 67; hann 165m. 
601 opt] svo í C, 67; - 165m. 
602 heım ˙ı˘an] svo í C, 67; sÌ˘an heÿm 165m. 
603 var˘] var C, 67, 165m. 
604 v[e]˙t® J b®eı˘aˆır˘í ™ (tvíhólfa) reykíane˙í. Jnn. ˆ®a ˙ta˘.™ hamar lann˘í] ™ reÌkıa ne˙i ve˙tr i breı˘a ˆır˘i a hamarlan˘ı ınn 
ˆra ˙ta˘  
     C, 67: enn !etta var ä ReÌkianese vestur frä Breÿ˘afÌr˘i ä hamarlan˘i Inn frä Sta˘165m. 
605 ![enna] svo í C, !ennan 67, 165m.  
606 af] ™ C, 67, 165m. 
607 -] svo í C, 67; en 165m. 
608 var] væri C, 67, 165m. 
609 vakí] C, 67; 165m. 
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VI!AUKI 8 
MÁLL"SINGAR HANDRITANNA 

 

a) AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C)  

Eftirfarandi er l$sing á stafsetningu og máleinkennum AM 555h 4to (H) og AM 564c 4to (C). 

Vísa# er til nafns !áttar (B=Bergbúa!áttur, K=Kumlbúa!áttur, D=Draumur "orsteins Sí#u-

Hallssonar), línunúmers og or#s í línu (sbr. D 1.6). Höf# ver#ur hli#sjón af umfjöllun Stefáns 

Karlssonar „Um Vatnshyrnu“ !ar sem Stefán ber saman uppskriftir Árna Magnússonar í H og 

C og í AM 448 4to (Eyrbyggja pp. 33-44 og vísur handritsins frá p. 44 til bókarloka),610 vi# 

uppskriftir Magnúsar "órhallssonar í Flateyjarbók (F). Stefán telur a# handritin H og C hafi 

átt saman í öndver#u.611 Sömulei#is er umfjöllun McKinnells um A höf# til hli#sjónar !ar 

sem hann fjallar um H og C.612 

 

Sérhljó" 

Yfirleitt eru löng gömul sérhljó# ekki a#greind frá gömlum stuttum. Nokkrar undantekningar 

má !ó greina og eftirfarandi eru dæmi um !a#: 

• /á/: forsetningin á er í átján tilvikum af tuttugu táknu# ™; tvisvar a (B 14.12, D 39.6); 

í eitt skipti er ™ tákn fyrir /a/, !.e. ‘h™llz’ (D 1.6). Stefán Karlsson telur a# trúlega sé 

hér um pennaglöp skrifarans, !.e. Magnúsar "órhallssonar, a# ræ#a og a# í 

Flateyjarbók komi fram vafasamar hli#stæ#ur í or#myndunum ‘gu˘br™n˘r’ (F409 

(fyrirsögn)) og ‘l™giz’ (præt.part. af ‘leggja’ F896).613 

Á-i# í #á er undantekningalaust tákna# me# a (‘!a’) e#a !rjátíu og sex 

sinnum. Í or#myndunum brá, svá (svo), hjá og frá er táknunin alfari# a. Sömulei#is 

er a í ‘abota’ (K 2.5); ‘gratan˘i’ (D 23.10).  Or#myndirnar sá(u), á"ur, mágur eru 

$mist tákna#ar me# a, ™ e#a Ñ, sbr. ‘˙Ñ’ (B 15.5), ‘˙a[u]’ (B 18.6); ‘Ñ˘®’ (K 27.2, D 

2.4); ‘m™gr’ (K 1.3), ‘magseˆn-ıs’ (K 3.6-4.1). Or#myndirnar ávallt, fáheyr"ir, lá, 

láttu, átti, hjálma, báru, rá", brátt, sem hver um sig kemur fyrir einu sinni svo best 

ver#ur sé# (brátt kemur fyrir bundi# ö#ru sinni), eru tákna#ar me# ™, sbr. ‘™-vallt’ 

(B 15.8-16.1); ‘ˆ™heÌr˘Ìr˘ır’ (B 31.5); ‘™ttı’ (K 4.3); ‘l™’ (K 30.4); ‘hi™lma’ (D 

30.2); ‘b™ru’ (D 43.7); ‘r™˘’ (D 47.1); ‘br™tt’ (K 32,9). ‘™’ fyrir /á/ kemur !ví fyrir í 

framstö#u, innstö#u og eitt og sér, !a# á einnig vi# um ‘a’ !annig a# enga reglu má 

greina. Hlutfall táknunar:  

¬ a: 48/79 = 60.8%; ™: 29/79 = 36.7%; ä: 2/79 = 2.5%. 
                                                
610Sbr. Stefán Karlsson 2000:345. 
611Sbr. sama heimild:339. 
612Sbr. McKinnell 1970:314-317. 
613Sbr. Stefán Karlsson: 2000:347. 
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Samkvæmt !essu er a algengasta tákni# fyrir /á/ en í umfjöllun Stefáns Karlssonar 

‘Um Vatnshyrnu’ (343-353) en rannsókn hans nær yfir fleiri uppskriftir Árna en hér 

eru sko#a#ar, er ™ tali# algengasta á-táknunin. "egar stærstu póstarnir eru teknir út úr 

prósentutölunum, !.e. forsetningin á og atviksor#i# #á, er hlutfall táknunar 

eftirfarandi:  

¬ a: 12/25 x 100 = 48%; ™: 11/25 x 100 = 44%; ä: 2/25 x 100 = 8%.  

• /é/: táknunin er $mist e e#a ee, sbr. ‘let’ (D 12.7), ‘leti’ (K 31.9), ‘leet’ (K 17.9; D 

33.4), ‘ˆellu’ (K 21.7), ‘leetz˙t’ (D 5.4), ‘ˆebrıngin’ (D 18.4), ‘ˆell’ (D 40.9), ‘ree˘’ 

(D 45.8),  ‘knerunni’ (D 50.8), ‘˙er’ (D 53.9), eitt tilfelli fannst um tvíhljó#un: ‘liet’ 

(K 16.6). McKinnell telur a# um villu hjá Árna sé a# ræ#a.614 Einu sinni kemur 1. pfn. 

mér fyrir, abfn. sér fimm sinnum og 2. pfn. #ér !risvar. "essar or#myndir eru í öllum 

tilfellum bundnar me# er-bandi svo !ær eru ekki me# !egar hlutfall táknunar er 

reikna#. Hlutfall táknunar:  

¬ e: 7/12 x 100=58.3%: ee: 4/12 x 100=33.3%: ie 1/12 x 100= 8.4%. 

• /i/, /í/ og /j/ eru oftast skrifu# i, me# e#a án depils e#a brodds. Engin regla er 

greinanleg a# ö#ru leyti en !ví a# forsetningin í er ávallt skrifu# me# depli (t.d. ‘i’ (B 

18.1)). J kemur ekki fyrir nema !egar um tölutáknun er a# ræ#a, sbr. ‘íí˝’ (D 3.1) og 

sem /j/ í nafninu ‘Jathgu˘s’ (D 54.5). Dæmi um í-táknun eru eftirfarandi: ı:‘tı!ın˘i’ 

(B 14.2, D 22.6), ‘Sı!an’ (B 24.9), ‘˙lıkt’ (B 31.4), i: ‘i’(K 6.12), ‘˙ina’ (K 11.3). 

Stefán Karlsson getur !ess a# Magnús "órhallsson hafi yfirleitt Ì fyrir y og stundum 

í˝ fyrir í sem hann skrifar eins og y me# tveimur broddum yfir. Sí#astnefnda táknunin 

kemur alls sex sinnum fyrir; fjórum sinnum er hún tákn fyrir í or#myndunum ‘ví˝tí’ 

(B 13.3), ‘˙í˝˘’ (K 5.12), ‘!í˝’ (#ví) (K 22.5), ‘ví˝˙a’ (D 30.1) en í ‘oní˝t’ sem kemur 

fyrir tvisvar (B 13.1, B 13.4), er svo a# sjá a# hún standi fyrir /$/. 

Í mi#aldahandritum er tali# a# broddanotkun tengist hugsanlega a# einhverju 

leyti a#greiningu langra og stuttra sérhljó#a, hugsanlega gefi broddurinn áherslu til 

kynna og broddur er talinn greina á milli líkra stafa, s.s. u, n og m auk !ess sem 

sumir skrifarar notu#u broddinn án s$nilegrar reglu.615 Í uppskrift Árna er regla í 

táknun tengdri broddum og deplum ekki au#merkjanleg. 

/i/, /í/, /j/ koma 218 sinnum fyrir án brodds, táknu# me# ı sem einnig er hér 

einhaft í upplausn banda. Í uppskriftinni er auk !ess tákna# me# broddi 28 sinnum og 

me# depli 246 sinnum; í˝ e#a y (me# tveimur broddum)616 er  t.d. tákna# !risvar í 

sí#asta vísuor#i Bergbúa !áttar (tákni# kemur !risvar fyrir a# auki):  ‘oní˝t míkít 

ví˝tí’ ‘oní˝tt mıkıt vítí’ (B 13.1-6). Skrifari vir#ist samkvæmt !essu tákna bæ#i /$/ og 

                                                
614 Sbr. McKinnell, John 1970:314. 
615 Sbr. Stefán Karlsson 2000:49. 
616 Bæ#i íj og ÿ ættu a# hafa brodda (vantar tákn). 
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/í/ me# y (me# tveimur broddum) e#a í˝. J kemur tvisvar sinnum fyrir. Hlutföll 

táknunar eru !ví:  

¬ ı: 218/498 x 100 = 43,7%; i: 246/498 x 100 = 49.4%;  í: 28/498 x 100 = 

5.7%; y (me" tveimur broddum)/í˝: 4/498 x 100 = 0, 8%;  j: 2/498 x 100 = 0.4%.   

Árni notar alltaf ‘i’ fyrir forsetninguna ‘í’ en ekki ‘J’ líkt og Magnús gerir í 

Flateyjarbók sbr. athugun á táknun Magnúsar !ar. "a# er einnig háttur skrifara 564a 

a# nota ‘J’ fyrir /í/. Árni samræmir !ví !essa táknun sennilega a# eigin rithætti. 

A#greining hljó#anna /i/, /í/ og /y/, /$/; /ei/ og /ey/ er nánast í fullkomnu 

samræmi vi# nútíma stafsetningu. Alls er rita# Ì fyrir y e#a ! í um !a# bil fimmtíu 

skipti og alls sta#ar er svo a# sjá a# a#greining hljó#anna, /i/, /í/, /y/ og /$/, sé í 

samræmi vi# nútímastafsetningarreglur, sbr. til dæmis ‘mÌrkrı’ (B 2.1), ‘ˆÌr˙ta’ (B 

9.5), ‘lÌ˙a’ (B 18.9), ‘˙Ìn’ (K 6.7), ‘reÌn˘a’ (K 20.8), ‘leÌnı˘ÌRR’ (D 37.5). Hvergi er 

a# finna y fyrir /y/ e#a /$/ en tvisvar vir#ist ranglega tákna# me# íj fyrir /$/, !.e. í 

sí#asta vísuor#i Hallmundarkvi#u, sem fyrr greinir. "ar sem svo nákvæmlega er 

greint á milli hljó#anna /i/, /í/ og /y/, /$/; /ei/ og /ey/ er hér tali# líklegt a# um misritun 

sé a# ræ#a !egar tákna# /$/ fyrir einfalt í, sbr. ni#urlag Hallmundarkvi#u. Hlutfall 

táknunar er !ví: 

¬ Táknun /y/ og /$/ me# Ì: 48/50 x100 = 96%;  y (me# tveimur broddum) í˝: 

2/50 x 100 = 4%. 

• /ó/ er undantekningarlaust tákna# me# o-i, sbr. ‘onÿtt’ (B 13.1), ‘abota’ (K 2.5), 

‘˘oms’ (D 16.6), ‘blo˘s’ (D 19.6). Hlutfall táknunar:  

¬ o: 100 %. 

• /u/, /ú/, /v/:  /ú/ er almennt tákna# me# u, sbr. ‘magnus’ (D 26.8); en einnig kemur o 

fyrir í forsetningunni úr: ‘or’ (B 19.6; D 42.5) og í persónufornafninu ‘hon’ (D 26.4, 

D 28.2). Alls er /ú/ tákna# níu sinnum me# u og fjórum sinnum me# o. Hlutfall 

táknunar:   

¬ u: 9/13x 100 = 69.2%; o: 4/13 x 100 = 30.8%.  

Í uppskriftinni er u og v a# mestu notu# samkvæmt nútímastafsetningu, bæ#i í 

framstö#u og innstö#u, sbr. ‘vıll˘u’ (B 8.7), ‘hverıum’ (B 15.1), ‘un˘ır’ (B 3.4). 

Nokkur dæmi eru !ó um u í stö#u v, sbr. nútímastafsetningu, !.e. ‘!oruar˘z˙on’ (K 

1.2), ‘kıarˆuals˙onar’ (D 55.2), ‘Ìnghuill˘®’ (D 49.9). Stefán Karlsson telur a# !ar 

sem Árni samræmi notkun !essara stafa í uppskriftum sínum eftir Mö"ruvallabók, !á 

sé líklegt a# hann hafi sama hátt á í uppskriftum sínum eftir Vatnshyrnu, enda sé svo 

regluleg notkun u og v ekki !ekkt í neinu íslensku mi#aldahandriti.617  Hér er teki# 

                                                
617 Sbr. Stefán Karlsson 2000:348. 
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undir me# Stefáni og liti# á !etta sem sk$ringu. Táknun skrifara 564a á !essum 

hljó#um, er me# ö#ru móti. 

• /ö/ er tákna# me# o og er !a# algengasta ö-táknunin; au, ! og ƒ (einu sinni) koma og 

fyrir. Dæmi: ‘aunnur’ (B 28.4); ‘˙teınvoru’ (K 3.3), ‘natts!ng (K 10.5), ‘o˘rum’ (K 

36.1), ‘hofu˘’ (D 39.1), ‘hau˙kull˘z’ (K 3.5), ‘b!lauxı’ (K 13.3), ‘vƒrna’ (D 28.8). 

Hlutfall táknunar:  

¬ o: 14/26=53.9%; au: 8/26=30.8%; !: 3/26=11.5%; ƒ: 1/26=3.8%. 

• /œ/ er tvisvar tákna# me# ": ‘"ˆín’ (D 8.4) og ‘l"ˆi’ (D 8.7) annars er táknunin œ: 

‘œgisbeíní’ (D 9.4). Stafabrig#in " og ƒ koma a#eins fyrir í vísunum. Alls kemur /æ/ 

fyrir í u.!.b. 45 skipti, !ar af átta sinnum bundi# og eru !au skipti ekki tekin me# í 

útreikningum. Hlutfall táknunar er !ví: 

¬ æ: 35/37= 94.6% og ": 2/37=5.4%. 
 

Samhljó": 

• Í uppskriftinni eru löng samhljó# (/g/, /l/, /m/, /n/, /p/, /r/ /s/, /t/) táknu# á eftirfarandi 

hátt:  

• Me# hásteflingi og depli: ‘hreGGi’(K 21.3), ‘eGGıar’ (K 21.6), hauGG (K 28.4), 

hauGGí (K 28.6), hoGGnum (D 29.8), ‘leÌnı˘ÌRR’ (D 37.5).  

• Me# depli: ‘hinn’ (D 17.2), ‘ˆann’ (K 34.4), ‘hellınn’ (B 18.2), Samtengingin en 

er skrifu# ‘enn’ og seinna n-i# ávallt bundi# me# depli.  

• Me# nefhljó"sbandi: Langt m er bundi# me# nefhljó#sbandi, sbr. ‘gummnum’ (D 

9.5), ‘gammni’ (D 10.3), ‘Framm’ (D 16.4). langt n kemur einnig a#eins fyrir 

bundi#; me# depli eins og ger# er grein fyrir hér fyrir framan og me# 

nefhljó#sbandi, sbr. ‘unnı’ (D 17.5). 

• Me# tvíritun: ‘otta˘iz˙t’ (K 16.1), ‘brott’ (B 20.2), ‘hott’ (K 16.3) (tvöfalt ‘t’ fyrir 

einfalt (hót)); ‘mi˙˙erı’ (B 28.5); ‘upp’ (K 33.3), ‘uppı’ (D 50.2); ‘hva˙s’ (D 29.6), 

‘ægi˙s’ (D 31.9). 

• Táknun /k/ (stutt og langt) er tákna# me# ck: ‘ˆlock’ (B 25.5), ‘geck’ (K 5.10), 

‘recks’ (K 26.1). 

Stutt /k/ er tákna# k, c, og q;  c-i breg#ur fyrir sem k-tákni í framstö#u, sbr. 

‘cro˙tmark’ (B 5.10), ‘cro˙markıt’ (B 20.8); q kemur sem /k/ á undan v í 

or#myndunum ‘qve˘ít’ (B 14.11), ‘qvæ˘-inu’ (B 16.11-17.1), ‘qva˘’ (K 15.5), 

‘eÌqvœn’ (D 11.5; D 11.8), ‘qvı˘’ (D 47.11), ‘qvelit’ (D 48.7), ‘qvı˘rínn’ (D 

52.1).  

• /x/ er í samræmi vi# táknun !ess í nútíma stafsetningu: ‘b!lauxı’ (K 13.3), ‘ox’ (D 

32.1), ‘saxi’ (D 37.11).  
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• /f/ er tákna# me# svoköllu#u bagga-f-i, !.e. ˆ, sbr. t.d. ‘ˆœtı’ (B 20.5). 

• /r/ er tákna# á tvennan hátt, me# svoköllu#u krók-r-i, !.e. r ‘ˆÌrır’ (K 6.5) og ® 

(rotundu), sbr. ‘™d®’ (B 19.9), ‘˘au˘®’ (D 41.5). Rotunda kemur a#eins fyrir á eftir ˘-i 

e#a 34 sinnum. "a# er !ó ekki algilt a# rotunda komi á eftir ˘-i; á !ví eru níu 

undantekningar, sbr. ‘ˆlug˘reki’ (K 26.6), ‘˙lı˘ra’ (K 26.7), ‘o˘rum’ (K 36.1), 

‘Draum’ (D 1.1), ‘˘reÌm˘i’ (D 1.3), ‘a˘ra’ (D 13.9), ‘˘raumkonurnar’ (D 14.3), 

‘ve˘rit’ (D 36.1), ‘qvı˘rínn’ (D 52.1). Krók-r kemur um 410 sinnum fyrir í textanum. 

Hlutföll táknunar: 

¬ ®: 34/446 x 100 = 7.6% ; r: 410/446 x 100 = 91.9% ; R: 2/446 x 100 = 0.5%. 

Í umfjöllun McKinnells618 kemur fram a# ® sé í meirihluta á eftir ˘-i hjá Árna e#a 30 á 

móti 10 en a#eins einu sinni annars sta#ar, á eftir u. Hann sko#ar einnig hvernig 

rotundutáknun háttar í Stjörnu-Odda draumi (í AM 555 h (H)), og segir hana vera í 

meirihluta á eftir ˘ og k, en í minnihluta (14 á móti 29) á eftir g. "a# komi stöku 

sinnum fyrir á eftir o, a, t, e, i, n, æ  og f, en mest beri á notkuninni í upphafi H. Árni 

hafi tilhneigingu til a# fjarlægja ® úr textum sem hann skrifi eftir eldri handritum og 

!egar hann geri !a# ekki sé notkunin handahófskennd og yfirleitt alltaf í bakstö#u. 

"a# er ómögulegt a# hans mati a# meta hversu mjög !etta endurspegli rotundutáknun 

í Vatnshyrnu. Hann rannsakar !ví hvernig uppskrift Árna á Mö"ruvallabók er me# 

hli#sjón af !essu og kemst a# !ví a# notkun hans á ® er !ar hverfandi.619  

• /s/ er tákna# á tvennan hátt: s ‘hellısmunnanum’ (B 21.3) og ˙ ‘nær˙ta’ (B 26.7). 

Munurinn er einungis talinn táknrænn en eigi a# sí#ur má greina ákve#na reglu í 

notkuninni !ar sem ˙ kemur aldrei fyrir í bakstö#u, a#eins s (sbr. ‘lok˙ıns’ (B 4.7); 

‘an˘!ings’ (D 31.2)), !a# er í bakstö#u í !au 34 skipti sem s er !ar a# finna. 

Almennast er a# ˙ sé í framstö#u e#a rúmlega 100 sinnum en í !eirri stö#u er s a#eins 

tíu sinnum og !á alltaf í tengslum vi# band: sex sinnum tengist !a# er-bandi, sbr. 

fjórum sinnum er skrifa# ‘ser’ (B 2.10, K 8.3, K 9.6, K 13.2, D 39.2), en óbundin er 

or#myndin me# ˙-i, !.e. ‘˙er’ (D 53.9); tvisvar er or#i# sver" bundi# og bandi# rita# 

me# s-i, !.e. ‘sver˘it (K 9.2) og sver˘i (D 10.7). Atviksor#i# svo kemur !risvar fyrir 

óbundi# og er !á rita# me# háu s-i, !.e. ‘˙va’ (K 15.9, K 17.10, D 38.4) en bundi# 

kemur !a# einu sinni fyrir me# lágu s-i, !.e. ‘sva’ (D 36.3). "etta á ekki vi# !egar 

atviksor#i# sí"an er sko#a# en !a# kemur ávallt fyrir bundi#; !a# kemur einu sinni 

fyrir me# lágu s-i ‘Sı!an’ (B 24.9) og er táknunin !ar sem um hástaf sé a# ræ#a. Í 

önnur skipti sem samtals eru átta er !a# rita# me# ˙-i, ‘˙ı!an’ (B 7.2, B 21.4, B 22.5, 

K 32.10, K 34.6, K 35.4, D 43.6, D 52.6).  

                                                
618 Sjá McKinnell, John 1970: 314-316. 
619 Sbr. McKinnell, John 1970:314-316. 
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"ar sem langt s er skrifa# fullum fetum er rita# ˙s fjórum sinnum, !.e. ‘vi˙si’ (B 

5.3), ‘!e˙sı’ (B 14.1), ‘hva˙s’ (D 29.6), ‘œgi˙s’ (D 31.9), einu sinni ˙˙ ‘mı˙˙eri’ (B 

28.5); s-táknin skipta um sæti á or#askilum í samsettum or#um, sbr. ‘bıa˘achs-˙onar’ 

(D 54.7-55.1) og ‘kıarˆuals˙onar’ (D 55.2), s˙ á or#askilum er !á í samræmi vi# 

framansagt um notkun táknanna í fram- og bakstö#u.  

Samkvæmt framansög#u má !ví gera rá# fyrir lágu s-i í bakstö#u og í framstö#u 

ef or#myndin er bundin; a# ö#ru leyti sé um hátt s (˙) a# ræ#a. Hlutföll táknunar í 

framstö#u eru !ví:  

o ˙: 104/114 x 100=91.2%, s: 10/114 x 100= 8.8% (!egar or#myndin er 

bundin).   

                Í textanum öllum (í fram-, inn- og bakstö#u) eru hlutföllin eftirfarandi:  

o ˙: 188/273 x 100=68.9%, s: 85/273 x 100= 31.1%.   

Hér er um táknræna framsetningu a# ræ#a og svo nákvæma a# hún vakti athygli. 

"essar æfingar Árna eru umhugsunarver#ar og í engu samræmi vi# uppskrift 

Magnúsar í Flateyjarbók. Táknun Árna á s, v og u og notkun hans á rotundu, má a# 

öllum líkindum rekja til framsetningar hans sjálfs fremur en a# hún sé til marks um 

verklag skrifara Vatnshyrnu og !ví er framsetning hans á !essum táknum ekki talin 

marktæk til samanbur#ar vi# vinnulag skrifara 564a 4to. Samræminguna í s-

notkuninni má rekja til latnesks si#ar á mi#öldum. 620 

Í bók Más Jónssonar um ævi Árna kemur fram a# Árni skipti um stíl me#an !eir 

Ásgeir skrifu#u Eyrbyggju eftir Vatnshyrnu en vi# hana vann Árni eftir a# hann 

skrifa#i upp drauma!ættina og Stjörnu-Odda draum. Ásgeir hélt sinni fyrri a#fer# og 

skrift hans var blöndu# eigin stíl og forritsins. En ... 

... af hálfu Árna var tímabili bandréttra uppskrifta loki# í bili. ... Í sta#inn 
skrifa#i hann stafrétt me# samræmdri stafsetningu, !a# er a# segja leysti úr 
böndum og styttingum forrits. "eirri a#fer# átti Árni eftir a# beita næstu árin 
og hún var# ríkjandi í vinnu hans til æviloka.621  

 
Í umfjöllun Más kemur fram a# á !essu tímabili hafi Árni spá# miki# í vinnua#fer#ir 

og !eim megi skipta eftir !ví „hvort hann skrifa#i bandrétt e#a stafrétt e#a me# eigin 

stafsetningu.“ "egar hann haf#i loki# uppskriftum eftir Vatnshyrnu lét hann skrifa 

upp Mö#ruvallabók. Árni skrifa#i sjálfur nokku# í Kormáks sögu, Víga-Glúms sögu 

og Fóstbræ#ra sögu en Ásgeir klára#i uppskriftirnar. Árni skrifa#i stafrétt og leysti úr 

böndum.  

Hann haf#i persónunöfn me# stórum staf, nokku# sem skrifari 
Mö#ruvallabókar ger#i ekki e#a sjaldan [...] en setti ekki stóran staf á eftir 
punkti !egar forriti# hefur !a# ekki. Hann fylgdi notkun !ess á e"-um en 

                                                
620 sbr. Gu#var#ur Már Gunnlaugsson, Handritafræ#i; tímaglósur 25.10.2004 
621 Már Jónsson, Árni Magnússon : ævisaga 1998:66 
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bætti vi# punktum. [...] Hann ger#i minni kröfur en á#ur, vafalíti# vegna 
vaxandi tímahraks og ógrynnis verkefna sem bi#u.622  

 
Í umfjöllun McKinnells kemur fram a# nánast fullkomin samsvörun er á milli 

notkunar Árna á hásteflings-R í uppskrift hans eftir Mö"ruvallabók. McKinnell telur 

!ví a# notkun Árna á R í Vatnshyrnu sé í samræmi vi# forrit. Venjulega táknar slíkt R 

me# e#a án depils tvöföldun samhljó#ans. 

     Um táknun Árna á /r/ og /s/ í Stjörnu-Odda draumi er !a# a# segja a# hún er ekki 

eins regluleg !ar og í drauma!áttunum; fyrir /r/ má !ar á stundum sjá rotundu á eftir 

fleiri stöfum en ˘, !.e. einnig á eftir a, e, g, t, k, o, æ og e.t.v. ví#ar; krók-r er !ar 

annars hin almenna táknun. "ar sem ekkert er minnst á rotundu-notkun Magnúsar í 

Flateyjarbók í umfjöllun Stefáns Karlssonar !á var hún sko#u# lítillega. Í uppskrift 

Magnúsar fannst rotunda á eftir b (sbr. t.d. ‘B®agı’ (dálkur 9)), ˘ (sbr. t.d. ‘rau˘ˆell˘®, 

o (sbr. t.d. ‘ˆo®’ (dálkur  141)), Ì (sbr. t.d. ‘ˆÌ®na’ (dálkur 4 (ne#st))), ; band fyrir 

3.pfn. #eir er ‘!®’ og #eirra er ‘!®a’ á einum sta# og ‘!ra’ á ö#um. Strika# er í gegnum 

efri legg #-sins í öllum tilfellum (sbr. dálkur 7); sambærilegt band í uppskrift Árna er 

t.d. ‘!ra’ (D 6.10); bandi# er !ar án rotundu. Hér var a#eins um stutt ‘innlit’ í 

Flateyjarbók a# ræ#a !ar sem m.a. var liti# til notkunar Magnúsar á rotundu. 

Notkunin gæti veri# ví#tækari en finna mátti í !essari takmörku#u athugun sem 

s$ndi, samkvæmt dæmunum hér fyrir ofan, notkun rotundu á eftir eftir ˘ og o, 

stundum á eftir b og eitt dæmi fannst um rotundu á eftir Ì.   

     Í Stjörnu-Odda draumi er lágt s ávallt í bakstö#u, hátt s í framstö#u og oftast er 

langt s tákna# ˙s sem samræmist !ví sem hér hefur komi# fram var#andi 

drauma!ættina; lágt s í framstö#u vir#ist ekki einhaft í böndum eins og í 

drauma!áttunum !remur, en !a# kemur !ó vissulega a#eins fyrir í framstö#u !ar sem 

um bönd er a# ræ#a og einnig !ar sem Árni dregur s sem hástaf.  

       Vi# lauslega sko#un á !ví hvernig !essu háttar í Flateyjarbók í uppskrift 

Magnúsar "órhallssonar, kemur í ljós a# !ar er engin regla, eignarfalls-s er $mist hátt 

e#a lágt (sbr. t.d.‘eÌ˙teın˙ konungs’, ‘ketıls !rÌm˙’ (dálkur 8)) og langt s er ˙˙  (sbr. 

t.d. ‘!e˙˙ı’ (dálkur 10); ‘o˙˙’ (dálkur 3)). Sú regla sem Árni  notar í uppskrift sinni a# 

skrifa s˙ á or#askilum samsettra or#a, vir#ist ekki einkennandi í uppskrift Magnúsar 

"órhallssonar í Flateyjarbók; alls sta#ar sem bori# var ni#ur var rita# ˙˙.  

      A# lokum má svo nefna táknun Árna á forsetningunni í en hann notar ‘i’ í 

uppskrift sinni en ekki J eins og Magnús gerir í Flateyjarbók. 

 

Einstök máleinkenni: 

                                                
622 Már Jónsson, Árni Magnússon : ævisaga, 1998:67. 
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• Sto#hljó#i# u er yfirleitt ekki skrifa#, sbr. ‘nætrınnar’  (B 15.3), ‘un˘®’ (B 24.7), 

‘"or˘®’ (B 25.3, 27.3), ‘m™gr’ (K 1.3), ‘ˆætr’ (K 8.2). Í eftirfarandi or#um er 

upprunalega u í !essari stö#u: ‘aunnur’ (B 28.4), ‘˙Ì˙tur’ (K 2.4), ‘˘raumkonurnar’ 

(D 14.3). Í ‘!orgeırs˘ottur’ (K 2.3), ‘konur’ (D 2.8), ‘ogurligt’ (D 31.8) og 

‘Ìnghu(ill˘®)’ (D 51.4) er endingin bundin me# ur-bandi enda !ar um upprunalegt u 

a# ræ#a. 

• Önghljó#i# " er $mist tákna# me# t, #, e#a ˘ eftir stö#u í or#i en aldrei "; í bakstö#u 

er yfirleitt rita# t en # e#a ˘ í innstö#u: 

o Í innstö"u: ˘ ‘qve˘ít’ (B 14.11), ‘haˆ˘i’ (K 9.4),  # ‘tı!ın˘i’ (B 14.2 D 22.6), 

‘me!an’ (B 16.2), ‘˙ı!an’ (B 21.4; B 22.5; B 24.9; K 32.10; K 34.6; K 35.4; D 

43.6, D 52.6). "ar sem # stendur fyrir önghljó#i# í innstö#u tengist !a# bandi sem 

dregi# er í gegnum efri legg #-sins; óbundi# kemur !a# fram me# ˘-i, sbr. ‘˙ı˘an’ 

(B 30.1) en !a# er hi# almenna tákn í !essari stö#u í uppskriftinni. 

o Í áherslulitlum endingum: -it/-ít/-ıt: it ‘sver˘it’ (K 9.2), ‘qvelit’ (D 48.7); ít‘míkít’ 

(B 13.2), ‘qve˘ít’ (B 14.11); ıt ‘cro˙markıt’ (B 20.8), ‘verıt’ (B 23.3). "ar sem 

önghljó#i# er óbundi# kemur !a# fyrir níu sinnum í sambandinu -it, tvisvar -ít, og 

sjö sinnum -ıt, !.e. átján sinnum óveikla#. 

-i˘/-ı˘: ‘liti˘’ (K 7.2) ‘˙eti˘’ (K 27.10). Hugsanlega er hér um reglu a# ræ#a, !.e. 

!egar t er í stofni or#anna !á er rita# ˘ í bakstö#u og !annig er !a# tvisvar 

tánkna#. Hlutfall táknunar: 

¬ -it/-ít/-ıt: 18/20 x 100 = 90% ; -i˘/-ı˘: 2/20 x 100 = 10%.  

Stefán Karlsson getur !ess a# almennt sé um ˘ í !essari stö#u a# ræ#a !egar t er í 

stofni en ekki endranær. Undanteking sé a# tvisvar er skrifa# ‘nocku˘’ í einum af 

fyrrnefndum rannsóknartextum hans, !.e. Eyrbyggju. 623  Í Bergbúa!ætti er rita# 

‘nockut’ (B 10.4).  

• Forsetningin vi" og 1.pfn. ft. vi" koma a#eins fyrir bundin. Upplausn bandanna tekur 

mi# af uppruna or#anna og rita# er ‘vı˘’ fyrir forsetninguna og ‘vıt’ !egar um fornafn 

er a# ræ#a, !ar sem veiklun kemur ekki fram í nefnifallsmyndum 1. pfn. et. sem finna 

má í  textanum (alls sjö sinnum), sbr. til dæmis ‘ek’ (nf.) (K 22.9, D 49.5) og í 2. pfn. 

(!f.) ‘!ık’ (K 23.5, D 4.8). 

• -er/-ır (-ir) í áherslulitlum endingum: Slíkar endingar koma a# mestu fyrir bundnar 

me# er-bandi í uppskriftinni e#a 22 sinnum; einu sinni er endingin óbundin ‘˙tærır’ 

(K 28.8) og !ví leyst úr bandinu í samræmi vi# !a#, sbr. til dæmis ‘un˘ır’ (B 3.4). 

• -e/-i (ı) í áherslulitlum endingum: Sex sinnum er endingin -e: ‘haˆ˘e’ (B 6.5), 

‘!reıˆa˘e’ (K 7.9) ‘være’ (K 34.2),  ‘henne’ (K 32.4),  ‘!esse’ (D 54.2), ‘írlande’ (D 
                                                
623 Sbr. Stefán Karlsson 2000:350. 
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55.5). Annars er endingin -ı (37 sinnum) e#a -i (89 sinnum) e#a alls 126 sinnum. 

Hlutföll táknunar:  

¬ -e: 6/132 x 100 = 4.5 % tilfella; -i (ı): 128/132 x 100 = 95.5 %. 

• o-i breg#ur fyrir sem /u/ í áhersuleysi, sbr. í ‘ˆoro’ (B 21.5; 22.6), ‘muno’ (D 27.6) 

og hugsanlega ‘voro’ (D 23.8) ef teki# er mi# af fyrrnefndu dæmunum tveimur og 

!ví a# bandi# er v me# o-i yfir línu. "etta eru einu dæmin um o í !essari stö#u svo u 

er nánast algilt í áhersluleysi. Hlutfall táknunar:  

¬ u: 62/65=95.4%; o: 3/65=5.6%. 

Sérhljó#ar í áherslulítilli bakstö#u eru tákna#ir me# svipu#um hætti í Stjörnu-Odda 

draumi. 

• Óákve#inn greinir kemur oftast fram í h-lausum myndum: ‘enu’ (B 26.6, D 22.4), 

‘enn’ (K19.1), ‘ena’ (D 22.8), ‘ens’ (D 55.6); en einu sinni me# h-i, ‘hınn’ (D 17.2). 

• n/nn: Ruglings gætir í táknun á n/nn í bakstö#u l$singar- og atviksor#a sem enda á -

an, sbr. ‘˙ı˘an’ (B 30.1), ‘˙aman’ (B 18.4) ‘ınnan’ (B 10.6), ‘oˆan’ (B 2.7), ‘brattann’ 

(B 3.7), ‘kÌRann’ (B 12.5), sem og í fornafninu ‘allann’ (B 25.7) og nafnor#inu ‘apt-

an’ (K 5.14-6.1). Dæmin s$na a# endingarnar eru eitthva# á reiki og !a# er í 

samræmi vi# !a# sem Stefán Karlsson getur um í grein sinni í Tungunni.624 "ar 

kemur fram a# á 14. öld hafi nn teki# a# falla saman vi# n í áherslulítilli bakstö#u. 

Aftur á móti vir#ast or# sem enda á ın/ınn (e#a un/unn) vera ritu# samkvæmt 

nútímastafsetningu. Dæmi má finna í textanum !ar sem ruglings gætir í táknuninni 

en !au eru öll í Stjörnu-Odda draumi.625 

• Rita# er ‘hættligt’ (B 1.8), ‘kynligar’  (B 30.7) og ‘kÌnliga’ (K 6.8), ‘ogurligt’ (D 

31.8). Önnur dæmi fundust ekki og hvergi er rita# -lega í !essum or#myndum. 

Sömulei#is er rita# ‘Morgínínn’ (K 10.3), ‘gongím’ (B 2.4). 

• p>f: fjórum sinnum er rita# ‘eˆtır’ (B 26.9, K 10.4, D36.9, 43.4) og einu sinni ‘epter’ 

(D 33.2), einnig ‘apt-an’ (K 5.14-6.1) og ‘opt’ (K 34.10). Stefán Karlsson getur !ess 

a# í uppskriftum Magnúsar sé oftast rita# ft í eftir en pt í ö#rum slíkum 

or#myndum.626 Mi#a# vi# !etta !á er um undantekningu a# ræ#a !egar rita# er ‘aˆtr’ 

(D 41.1). (Misræmi er í rithætti Árna á spássíu uppskriftar !áttanna, en hann skrifar 

‘eˆtır’ (C 1r) og ‘eptır mı!g gamallri Membrana’ (H 1r)). 

• Tvíhljó#un á undan /ng/: Tvíhljó#un !.e. e >ei  á undan ng er nánast 

undantekningarlaus: ‘eıngi’ (B 3.10), ‘eıngır’ (B 30.5), ‘eıngann’ (B 24.2), ‘leıngra’ 

(B 9.1), ‘-leıng˘’ (B 28.1), ‘leıngi’ (B 29.7), ‘leıngr’ (D 49.2), ‘leıngí’ (D 56.4). Á 

grundvelli !essa er afleiddar myndir sagnarinnar ganga sem ávallt koma fyrir 

                                                
624 Sbr. Stefán Karlsson, 2000:31 
625 Sbr. sama heimild:350 
626 Sbr. Stefán Karlsson 2000:349. 
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bundnar hér rita#ar me# ei, sbr. ‘geıngu’ (B 3.3, B 7.3) ‘geıngı’ (B 19.11), geıngu (B 

24.10), geıngıt (D 25.1). A#eins einu sinni er e á undan ng, !.e. ‘fengi’ (D 18.5). 

Hutfall táknunar: 

¬ ei á undan ng: 8/9 x 100 = 89% ; e á undan ng 1/9 x 100 = 11%. 

• Tvíhljó#un á undan /gi/: engin merki fundust í drauma!áttunum um tvíhljó#un á e á 

undan gi og rita# er: ‘˙egia’ (K 18.3), ‘veginn’ (D 2.8), ‘megin’ (D 29.4). Eitt dæmi er 

a# finna um !etta í Stjörnu-Odda draumi en !ar er rita#: ‘˙eıgır’ (H 4r:9.10).627 

• ‘eıgı’ kemur a#eins fyrir bundi# (níu sinnum). 

• /z/ kemur fyrir í hástigi í samræmi vi# notkun Magnúsar "órhallssonar í Flateyjarbók; 

!ar er „yfirleitt haft zst“.628 Í uppskrift Árna má m.a. finna eftirfarandi dæmi: ‘hellz˙t’ 

(K 30.3), ‘ˆıˆl˘ız˙t’ (K 2.7). z kemur einnig fyrir í eignarfalli ‘hau˙kull˘z’ (K 3.5), 

‘mannz’ (K 7.7) og mi#myndarendingin eru næstum alltaf -z˙t, sbr.‘˙ettuz˙t’ (B 7.8). 

Einnig breg#ur z-u yfir línu fyrir, sbr.‘hræ˘˘ız’ (B 11.6).  

¬  -zst: 11/14 x 100 = 79% ; -ız: 3/14 x 100 = 21%. 

"etta er í samræmi vi# ni#urstö#ur Stefáns Karlssonar um mi#myndarendingar í 

uppskriftum Magnúsar "órhallssonar, !ar sem hann segir a# oftast sé skrifa# zst 

„sjaldnar z e#a z yfir línu.“629 Stefán getur !ess einnig a# í !eim texta sem Magnús er 

talinn hafa skrifa# í Flateyjarbók sé mi#myndarendingin zst algengari en endranær í 

!eirri bók.  

Finna má mi#myndarendinguna –zt, sbr. ‘ger˘izt’ (H1r:11.9) í Stjörnu-Odda 

draumi í uppskrift Árna, og sömulei#is kemur -st, !.e. ‘ˆorst’ (H1r:14.10), einu sinni 

fyrir. Samkvæmt !ví sem fram kemur í umfjöllun Stefáns Karlssonar !á gerir hann 

rá# fyrir a# hi# fyrrnefnda sé ritvilla en hann getur !ess a# forst eigi sér hli#stæ#u í 

myndinni giorst í Flateyjarbók.630 

• %mist er rita# fyrst(-) e#a fyst(-), sbr. ‘ˆÌr˙ta’ (B 9.5), ‘ˆÌr˙t’ (D 7.2; 15.3; 24.5), 

‘ˆÌ˙t’ (D 16.2) ‘nær˙tu’ (D 36.7). Hér eru myndirnar $mist me# r e#a án og !annig er 

!a# einnig í Stjörnu-Odda draumi (sbr. ‘ˆÌr˙t’ (H3r:28.10), ‘ˆy˙t’ (H3v:24.7)) og 

Stefán getur !ess a#  !annig sé !etta í uppskriftum Magnúsar "órhallssonar í 

Flateyjarbók.631 

• einfaldur/tvöfaldur samhljó"i. Á 14. öld styttist ss í bakstö#u en !ó ekki !ar sem !a# 

var stofnlægt.632 Dæmi úr textanum s$na myndir sem ættu af !essum sökum a# vera 

                                                
627 Sbr. Stefán Karlsson 2000:347. 
628 Sbr. Stefán Karlsson, „Um Vatnshyrnu“ Stafkrókar 2000:350. 
629 Stefán Karlsson 2000:350. 
630 Sbr. Stefán Karlsson 2000:350. 
631 Sbr. Stefán Karlsson 2000:350. 
632 Sbr. Björn K. "órólfsson 1925:xxx, xxxi. 
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me# ss en s$na styttingu e#a réttara sagt öfugan rithátt sbr. ‘cro˙tmark’ (B 5.10), 

cro˙markıt’ (B 20.8); ‘mı˙˙eri’ (B 28.5) er !ó skrifa# me# tveimur s-um. 

• ok, ek, #ik, mik: Samtengingin og kemur fyrir bundin fyrir utan eitt skipti og er !ar 

um óveikla#a mynd a# ræ#a, sbr. ‘ok’ (D 42.2) og bandi# er !ví leyst upp ok, sbr. (D 

53.3). Í umfjöllun Stefáns Karlssonar er ok á stundum rita# fullum stöfum í 

uppskriftum Magnúsar "órhallssonar og sömulei#is nefnir hann nokkur dæmi um 

ritmyndina oc,633 en hana er ekki a# finna !annig rita#a í drauma!áttunum. 

Ávallt er rita# ‘ek’ (K 19.10; 20.8; 22,9; 24.9, 27.4, 28.3), ‘!ık’ (K 23.5, D 4.8) 

og ‘miok’ (K 14.4). Eitt dæmi um veiklun k í fornafni 1.p. fannst í Stjörnu-Odda 

draumi ‘eg’ (H 4v:16.2). 

• Í umfjöllun Stefáns Karlssonar, ‘Um Vatnshyrnu’ (343-353), kemur fram a# í 

uppskrift Eyrbyggju eftir Vatnshyrnu sé eldra ‘vá’ jöfnum höndum rita# va (v™, vÑ) 

og vo og er !a# í samræmi vi# !a# sem hér kemur fram í uppskrift Árna á 

drauma!áttunum: ‘˙va’ (K 15.9; K 31.10, D 38.4); en einnig ‘˙voˆu’ (!t. af sofa, !.e. 

sváfu (D 37.8)); ‘kvomu’ (B 21.8, B 22.10, D 23.5), ‘vopn’ (D 43.11). 

• Einu sinni er rita# ‘em’ e#a er í tengslum vi# fornafn fyrstu persónu, !.e. ‘em ek’ (K 

22.8) 

 

 

 

Styttingar og bönd 

Eins og komi# hefur fram er uppskrift Árna Magnússonar „a# heita má“bandrétt, a# mati 

Stefáns Karlssonar. 634 Hér ver#ur ger# grein fyrir !eim styttingum og böndum sem einkenna 

uppskrift Árna á drauma!áttunum í AM 555 h 4to og AM 564 c 4to og !eim skipt í fjóra 

flokka og vísa# í dæmi úr texta me# sama móti og á#ur :  

1) Skammstafanir:  

• Karlmannsnafni# $orsteinn kemur bæ#i fyrir stytt me# bandi og me# nokkurs konar 

tvípunkti (efri hlutinn er eins og lykkja og sá ne#ri er punktur); slíkt er leyst upp 

innan sviga, sbr. (eın(n)) ‘!or˙t(eınn)’ (K 15.11, K 30.1, D 3.12, D 13.8, D 21.2), 

!or˙t(eın) (K 31.4). Kvenmannsnafni# Yngveldur er einnig á einum sta# stytt me# 

!ess háttar tvípunkti og !a# sömulei#is leyst upp innan sviga, sbr. (ıll˘®) 

‘Ìnghu(ıll˘®)’ (D 51.4). 

2) Samdráttur: 

• strik yfir gg í gg(ím/u) er leyst upp: on ‘gongím’ (B 2.4) . 

                                                
633 Sbr. Stefán Karlsson 2000:349. 
634 Sbr. Stefán Karlsson 2000:346. 
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• # !ar sem strik er í gegnum efri legg er leyst upp: or ‘"or˘®’ (B 5.2), !oruar˘z˙on (K 

1.2), !orgeırs˘ottur (K 2.3), eı ‘!eır’ (B 2.8), !eıra (D 6.9), at ‘!at’ (D 5.1), vıa 

‘!vıat’ (B 8.5), ın ‘tı!ın˘i’ (B 14.2, D 22.6),  et ‘!etta’ (B 14.8, K 36.4), an ‘me!an’ 

(B 16.2), ‘˙ı!an’ (B 21.4), ‘!angat’  (K 33.6) en ‘!enna’ (B 25.6, D 1.2). "renns 

konar styttingar eru á mannsnafninu $orsteinn sem kemur allnokkrum sinnum fyrir í 

textunum: 1) depill yfir n, ‘"or˙teinn’ (K 1.1), 2) strik í gegnum efri legg á #-inu og 

depill fyrir n, ‘"or˙teinn’ (K 10.9, K 14.6), 3) strik í gegnum efri legg á #-inu og 

stytting sem s$nd er eins og tvípunktur (efri hluti líkastur lykkju og sá ne#ri er 

punktur) ‘"or˙t(eınn)’ sbr. framansagt (1)).  

• # !ar sem tvö strik eru í gegnum efri legg er leyst upp: e˙s ‘!e˙sı’ (K 14.1, K 24.3), 

‘!e˙s’ (D 17.8), ‘!e˙sa’ (K 19.7). 

• h !ar sem strik er í gegnum hálegginn er leyst upp: ann ‘hann’ (K 6.6), an ‘hans’ (K 

11.6), onu ‘honum’ (K 11.8), enn ‘henni’ (K 4.5). 

• h !ar sem tvö strik eru í gegnum hálegginn er leyst upp: ans ‘hans’ (D 34.1). 

• Strik, dregi# í gegnum háleggi l og ˘ (l˘ı), er leyst upp: an ‘hamarlan˘ı’ (K 37.3). 

• Strik, dregi# í gegnum háleggi l og t (mltı), er leyst upp: æ ‘mæltı’ (D 25.3). 

• Strik sem dregi# er í gegnum hálegg k ...: 

o ... í mık er leyst upp: ıt ‘mıkıt (B 13.5). 

o ... í skm er leyst upp: ulu ‘˙kulum’ (D 25.6). 

o ... í kkıu er leyst upp: ır ‘kırkıu’ (B 27.7). 

3) Stakir stafir fyrir ofan línu eru leystir upp fyrir eftirfarandi hljó" e"a hljó"asambönd:  

• e: ve ‘qve˘ít’ (B 14.11); re ‘˘repa’ (D 6.2). 

• ı: rı: ‘mÌrkrı’ (B 2.1); ıt: ‘vıt’ (B 2.3); ı˘ ‘vı˘’ (K 4.4); ıl ‘tıl’ (K 30.5). 

• n: ın ‘harm!rungın’ (kvk.) (D 7.8). 

• o: ro ‘brott’ (B 20.2); oro: ‘ˆoronautr’ (B 29.2), ˆoro (B 21.5, B 22.6) voro (D 23.8). 

• z: ız ‘hræ˘˘ız’ (B 11.6), hittız (D 34.6) ‘an˘a˘ız’ (B 28.7); annz ‘mannz’ (K 7.7, K 

8.8). 

• r: a˘® ‘ma˘®’ (K 12.5), ma˘®ınn (K 13.6); ar ‘var’ (D 7.7), ‘harm!rungın’ (D 7.8), 

‘!ar’ (D 56.2); er ‘hverr’ (D 45.7).  

• t: ıt lıˆıt (D 32.9). 

• v: ‘mun˘u’ (K 15.8), ‘˙pur˘i’ (K 17.6), ‘muno’ (D 27.6).  

4) Sértákn: 

• ar-band (krók-r ofan línu) er leyst upp: ar, sbr. ‘var’ (B 4.1), ‘!ar’ (B 4.6), ‘atbur˘ar’ 

(B 128.3), ‘barn’ (K 4.6), ‘˙varar’ (D 26.6). 
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• er-band (eins og fjótaskriftar-r ofan línu) er leyst upp: er ‘mer’ (B 1.7), ‘ser’ (B 

2.10), - verpi (K 7.1), verk (D 46.5), gera (D 46.7); ır, sbr.‘un˘ır’ (B 3.4) 

• %-band e#a ra-band, sta#sett fyrir ofan línu og líkist u-i me# bogadregnu striki í 

gegnum e#a vi# efri mörk leggjanna tveggja, er leyst upp: ra ‘leıngra’ (B 9.1), ‘bratt’ 

(K 11.11) ˆra (K 37.5), ‘˙prack’ (D 52.3).  "a# kemur einnig fyrir eins og tvöfallt v 

(w) me# bogadregnu striki vi# e#a í gegnum efri mörk leggjanna !riggja (sbr. u í 

l$singunni hér f. ofan), sbr. ‘ˆra’ (K 37.6). 

o "etta sama band er einnig leyst upp va í tengslum vi# s, en !annig kemur !a# 

einu sinni fyrir í drauma!áttunum, sbr. ‘sva’ (D 36.3); tvisvar kemur svo fyrir 

óbundi# ‘˙va’ (K 31.10, D 38.4) og !ví er hér leyst upp va en ekki vo.  

o "egar sko#a# er hvernig slíkri táknun er hátta# í Stjörnu-Odda draumi er 

upplausn bandsins me# líkum hætti, sbr. til dæmis ra ‘ˆra’ (H 1v:10.3), va, 

‘sva’ (H 1v: 10.6), ‘qvatt’ (H 8r:13.11), ‘qvanˆangs’ (H 8v:6.10), en einnig 

stendur !a# fyrir an, sbr. í ‘manna’ (H 3v:3.8), ıa ‘˙eGıa’ (H 7r:21.5) og aka í 

‘taka’ (H 2v:5.9). Í Stjörnu-Odda draumi kemur einnig samskonar band fyrir, 

dregi# örlíti# ö#rum dráttum, en !a# er eins og tvöfallt v (w) fyrir ofan línu, 

sbr. ‘umˆramm’ (H 1v:4.1), ‘ˆra’ (H1r:16.2) og ví#ar; á ö#rum sta# er lína 

dregin yfir w líkt og ger# var grein fyrir hér a# framan, sbr. ‘gramr’ 

(H7r:13.6). Slík útfærsla kemur einnig fyrir í tengslum vi# va og ıa upplausn 

bandsins, sbr. ‘sva’ (H6v:5.7), ‘˙egıa’ (H6v: 22.1). 

&-bandi# er !ví nota# fyrir ra, ıa og va í !essum uppskriftum Árna á Stjörnu-

Odda draumi og drauma!áttunum. 

• ur-band, l$kist Ë e#a ¢, er leyst upp: ur ‘!orgeırs˘ottur’ (K 2.3), ‘˙pur˘i’ (K 31.6), 

‘konur’ (D 2.9), ‘ogurligt’ (D 31.8), ‘burt’ (D 35.10). 

• us-band, tákn sem líkist tölustafnum 9, er ofan vi# línu. Tvö dæmi fundust og bandi# 

er leyst upp: u˙ ‘hu˙karl’ (B 25.9), ‘hu˙karlınn’ (B 29.1).  

• Nefhljó"sband, strik yfir samhljó#i e#a sérhljó#i er leyst upp: m ‘gummnum’ (D 9.5), 

‘ˆramm’ (D 16.4); n ‘hellismunnanum’ (B 21.3) ‘˘raummannınum’ (K 24.1).  

• Depill yfir n, G, R og g (eitt dæmi, villa) er leystur upp: n ‘"or˙teínn’ (K 1.1), ‘enn’ (B 

30.8), kumlbuınn (K 29.3); G ‘hreGGi’ (K 21.4), ‘eGGıar’ (K 21.6); R leÌnı˘ÌRR (D 

37.5), g ‘helggu’ (K 2.2) (villa). 

• Strik yfir mm er leyst upp: onnu monnum (K 36.2) og yfir eı er leyst upp: ıg eıgı (B 

16.7) 

• m3 er leyst upp: e˘ ‘me˘’ (K 20.4).  

• Band sem l$kist lykkju:  
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o fyrir ofan f er leyst upp: Ìrir ‘ˆÌrır (B 14.4). Samskonar band (D 25.4) vir#ist 

standa fyrir er/or og er leyst upp er ‘hvert’,  

o lykkja í ˙ er leyst upp on: ‘!oruar˘z˙on’ (K 1.2), 

o lykkja og punktur; (ill˘®) ‘Ìngh(ill˘®)’ (D 51.4); (eınn) ‘!or˙t(eınn)’ (D 33.5). 

(eıns) ‘!or˙t(eıns)’ (D 43.2).  

• Punktaupplausn, !.e. (e˘ıns) ‘h(e˘ıns)’ (D 12.1); (eÌıar) ‘!(eÌıar)’ (D 12.2). 

• og-band líkist gegnumstrika#ri z og er leyst upp: ok635 !ar sem !annig er !a# einu 

sinni skrifa# fullum stöfum, !.e. ‘ok’ (D 42.2). 

 

b)  AM 564a 4to (A) 

Eftirfarandi er l$sing á stafsetingu og máleinkennum drauma!áttanna í AM 564a 4to, me# 

dæmum sem vísa til textans, !.e. nafns !áttar (B=Bergbúa!áttur, K=Kumlbúa!áttur, 

D=Draumur "orsteins Sí#u-Hallssonar), línunúmers og númers or#s í línu (t.d. B 1.3). 

Au#kennt er me# sama hætti og gert er í kaflanum hér á undan !egar fjalla# var um 

uppskriftir Árna Magnússonar. Máll$singin tekur mi# af !eim texta drauma!áttanna sem 

var#veist hefur í 564a. 

 

Sérhljó":  

• /á/: Forsetningin á er í tíu skipti af fjórtán táknu# me# límingi ™ og fjórum sinnum 

me# a. Aftur á móti er á í #á undantekningarlaust tákna# me# a (!.e. #a). A#rar 

or#myndir !ar sem /á/ er tákna# me# límingi: ‘˙™’(B 40.5, 84.5) sem einnig er: ‘˙a’ 

(B 61.4, 72.6); ‘k™mí’ (B 40.8),  ‘™ma’ (B 41.1), ‘k™mír’ (B 55.2), ‘b™g’ (B 62.4). a 

er !ó algengasta á-táknunin. Sem dæmi má nefna ‘attí’ ((so.!t. eiga) B 4.5), ‘a˘®’ (B 

39.2), ‘ˆaheyr˘ír’ (B 99.4), ‘mag®’ (K 1.2). Hlutföll táknunar: 

¬ /á/ tákna# me# a: 54/70 x 100 = 77%; /á/ tákna# me# ™: 16/70 = 23% 

Tvö tvíhólfa a mynda líminginn fyrir /á/ ™ en einhólfs a er almennasta táknunin fyrir 

/a/ og /á/. Einstök dæmi má finna !ar sem tvíhólfa a stendur annars vegar fyrir /a/ og 

hins vegar /á/, sbr. til dæmis ‘auallt’ (B 84.7), ‘arı’ (B 95.2), ‘attí’ (K 4.3), ‘kannaz’ 

(B 54.4), ‘anna˘’ (B 54.2, B 54.5) og í ‘aunn®’ (B 96.7) er a-i# sömulei#is tvíhólfa. 

Tvíhólfa a er einkennandi í skrift !eirra Jóns "ór#arsonar og Magnúsar "órhallssonar 

í Flateyjarbók. Mismunandi notkun skrifara á táknum telur McKinnell benda til a# 

skrifari sé a# líkja eftir forriti sínu.636  

                                                
635 "annig er og skrifa# fullum stöfum (K 30.6). 
636 Sbr. McKinnell, John 1970:311. 
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• /é/: Táknunin er alltaf e fyrir é, sbr. ‘het’ (B 2.4), ‘ˆe’ (B 6.7), ‘˙e®’ (B 8.5), ‘elıvaga’ 

(B 62.6), ‘re˘ek’ (B 70.4), ‘elhe®˘ar’ (B 81.4),  ‘let’ (K 17.10), ‘lezt’ (D 5.10). Engin 

dæmi voru um tvíhljó#un e. 

¬ /é/ tákna# me# e: 100%. 

• /i/, /í/ og /j/: J kemur um fimmtíu sinnum fyrir í textanum. "a# er einhaft sem táknun 

fyrir forsetninguna í; !ví breg#ur fyrir í tölutáknun, sbr. ‘í˝’. (B 29.2, B 31.2 (alls um 

fimm sinnum)); atviksor#in inn og innar eru táknu# me# J, sbr. til dæmis ‘Jnn’ (B 

19.3, K 36.8), ‘Jnnar’ (B 20.6, B 27.2 og 27.9, B 86.6). Í !remur tilfellum kemur J 

fyrir í upphafi or#s sem j-tákn: J!tunn (B 36.8), J!kla® (B 52.5), ‘Jamleıngd’ (B 96.4). 

L$singaror#i# illt kemur einnig fyrir me# j-i, sbr. ‘Jllt’ (B 71.3). Annars stendur J 

fyrir forsetninguna í. Dæmi um ı/í sem /j/ eru til dæmis ‘˙kıol˙’  (B 14.8), ‘snío®’ (B 

15.9), ‘hıa’ (B 19.10).  

     /í/ er yfirleitt tákna# me# ı, me# e#a án brodds; broddur vir#ist ekki tengjast lengd 

!ví hann kemur einnig fyrir yfir /i/. Broddinn vir#ist frekar mega setja í samband vi# 

a#greiningu ı frá nálægum stöfum, sbr. u, m, n, t, … Dæmi um !etta eru til dæmis: 

‘!uí’ (B 28.10), ‘stíg[®]’ (B 37.11), vegínum’ (B 12.7), ‘leítu˘u’ (B 14.5), ‘ní˘®’ (B 

19.6). ‘ıa®ní’ (B 69.5). Skrifarinn vir#ist !ó ekki algjörlega lúta grundvallandi reglu í 

vinnubrög#um sínum !ar sem brodda er einnig a# finna í or#um !ar sem !eirra væri 

samkvæmt framansög#u ekki a# vænta, sbr. t.d.: ‘reykíanesı (K 36.7) og !á vantar 

sömulei#is á nokkrum stö#um !ar sem búast hef#i mátt vi# !eim, sbr. ‘wı˙u’ (K 

19.8).  

Í sí#asta vísuor#i Hallmundarkvi#u er í í tveimur tilvikum tákna# me# íj e#a 

! (me# tveimur broddum): ‘onÌt mıkít ví˝tí’637 (tveir broddar yfir y), ‘onÌt míkít ví˝tı’ 

(B 82.2-7). "arna er um tvenns konar frávik a# ræ#a, !.e. tveir broddar eru yfir y. 

Hlutfall táknunar me# ı, í og j sem ávallt er nota# til a# tákna forsetninguna í og í 

ákve#num tilvikum sem i-tákn er !ví: 

¬ ı: 300/677 x 100=44.3% ; í: 325/677 x 100=48%; j:50/677 x 100= 7.4%; 

y (me" tveimur broddum)/í˝: 2/677 x 100=0, 3%. 

• A#greining /i/, /y/ og /í/, /$/ : /ei/ og /ey/: Ger#ur er greinarmunur á /y/, /$/ og /i/ og 

/í/, sömulei#is /ei/ og /ey/ og rita# y/Ì !ar sem rita# er y e#a ! í nútímastafsetningu, 

sbr. ‘nattmÌ®k®í’ (B 13.6), ‘H®Ìt®’ (B 39.1), ‘eímÌ®íu’ (B 40.9), ‘ˆÌ®˘a’ (B 46.6), 

‘knÌr’ (B 55.4), ‘kÌnlıgar’ (B 98.8), ˆaheyr˘ír (B 99.4), ‘˘®eÌm˘ı’ (D 1.3), ‘lÌgí’ (D 

6.7). Eins og dæmin gefa til kynna er mun oftar sem táknunin er Ì en y en Ì er nota# í 

rúmlega fimmtíu tilfellum og um tíu hafa y. Hlutfall táknunar: 

¬ Ì: 50/60 x 100 = 83.3% ; y: 10/60 = 16.7%. 

                                                
637 Tveir broddar ættu a# vera yfir ÿ (ij) (vantar tákn). 
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• /ó/ er tákna# me# o-i, me# e#a án brodds. Sex sinnum má ætla a# broddur sé yfir o. 

"risvar sinnum er um /ó/ a# ræ#a: ‘˙kíótlíga’ (B 41.3), ‘˙tó[®]’ (B 47.9), ‘bló-˘ı’ (K 

25.10-26.1); fjórum sinnum er broddur yfir o-i, sbr. ‘attbógı’ (B 73.2), ‘lókı˘’ (B 

90.10), ó®um’ (K 5.1), ‘˙kó˘’ (K 25.8). Annars sta#ar er /ó/ tákna# o, sbr. til dæmis 

‘!ottí’ (B 28.8), ‘mıoleít®’ (B 31.7), ‘blo˘i’ (K  28.1). Engin regla vir#ist vera 

vi#höf#. 

• /u/, /ú/, /v/: Í innstö#u er /ú/ tákna# me# u (me# e#a án brodds), sbr. ‘hu˙karl’ (B 8.6, 

94.5, 97.3), ‘húm˙’ (B 63.2), ‘buın’ (K 29.5); ‘nu’ (K 29.9). En í framstö#u stendur v í 

flestum tilvikum fyrir /u/, /ú/ og /v/ e#a í rúmlega níutíu skipti. Oftast stendur !a# 

fyrir /v/, sbr. til dæmis ‘vaktí’ (K 17.4); fyrir /u/ kemur !a# fyrir í or#myndum eins og 

til dæmis ‘vta®’ (B 22.6), ‘vm’ (B 25.3, K 10.5) og ‘vp’ (B 33.8). # er í tvígang tákn 

fyrir /u/, sbr. ‘#n˘ír’ (B 15.10), ‘#n˘®’ (B 64.7) og einu sinni er broddur yfir u sem 

tákn fyrir /u/, ‘kúml’ (K 29.4). "risvar sinnum kemur u fyrir í framstö#u en !á er !a# 

tákn fyrir /u/, sbr. ‘un-˘ír’ (B 14.11-15.1), ‘uGír’ (B 61.6), ‘u[r]˘u’ (B 98.4). Tvisvar 

er v svo tákn fyrir /ú/, sbr.‘vt’ (B 87.11), ‘v®’ (B 87.12). v er !ví ríflega nítíu sinnum 

tákn fyrir !essi hljó# en u a#eins í !au !rjú skipti sem á#ur hafa veri# nefnd og 

stendur !á a#eins fyrir u. Hlutfall táknunar í framstö#u:  

¬ v: 90/93 x 100= 96.8% ; u: 3/93 x 100 = 3.2%. 

Í innstö#u er hlutfall táknunar: 

¬ u: 100%. 

"ar sem u er ávallt rita# fyrir /v/ í innstö#u or#a var leyst !annig úr böndum, sbr. 

‘!uıat’. 

• /ö/: Tvö ö-tákn eru vi#höf# í uppskrift !áttanna í A. "ar er um a# ræ#a ! og au. 

Algengasta ö-tákni# er !, sbr. ‘[ˆ]ı!®˘®’ (B 1.1), ‘J!tunn’ (B 36.8), ‘˘!ckua’ (B 37.8); 

‘h!llum’ (B 38.1), ‘bı!®g’ (B 47.2), ‘˙l!ckuır’ (B 58.4), ‘˙!g˘u’ (D 4.8). au sem ö 

kemur einnig fyrir, sbr. ‘tau®g®’ (B 29.5), ‘baul’ (B 55.6), ‘haurg˙’ (B 56.7), ‘rauck’ 

(B 58.1, 58.5), ‘au®-[n]í’ (B 69.7-70.1), ‘au®nís’ (B 81.10), ‘aunn®’ (B 96.7), 

‘natt˙aung’ (K 10.8). Alls kemur au fyrir sem ö-tákn 4-8 sinnum (15%) en ! alls 47 

sinnum (85%). Hlutfall táknunar (mi#a# vi# hærra gildi#): 

! au: 8/55 x 100= 15% ; !: 47/55 x 100 = 85% 

• /œ/ er alls sta#ar tákna# œ me# e#a án brodds, sbr. ‘!®œlana’ (B 4.4), ‘!®œla®’ (B 5.4), 

‘hœttlıgt’ (B 13.4), ‘˙t$lltum’ (B 17.11), ‘nœt®’ (B 21.2; 25.4), ‘œtlu˘u’ (B 30.7), 

‘nœ˙t’ (B 32.4), ‘quœ˘í’ (B 33.9), ‘ˆ$tí’ (B 38.2), ‘˙œ®í’ (B 46.2), ‘h®$®ır’ (B 48.3), 

‘gœtı’ (B 62.3), ‘k$-[ma]’ (B 65.11-66.1), ‘n$t®’ (B 84.3), ‘ˆœtín[um]’ (B 88.9), 

‘ˆœ®˘í (B 95.7), ‘v$nn’ (K 14.3), ‘b$®ı’ (K 15.3), ‘ˆœ˘u’ (K 27.6), ‘m$llt[u]’ (D 
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4.2), ‘!®œll’ (D 5.2). Ekki ver#ur sé# hva#a tilgangi broddurinn gæti !jóna#, til 

dæmis er skrifa# ‘ˆ$tí’ og ‘ˆœtın[um]’.  

 

Samhljó": 

o Í uppskriftinni eru löng samhljó# (/g/, /l/, /n/, /m/, /p/, /r/ /s/, /t/) táknu# á eftirfarandi 

hátt:  

! me" hásteflingi: [˙k]eG’ (B 60.11-61.1), ‘uGír’ (B 61.6). 

! me" depli / me" nefhljó"sbandi: ‘eínn’ (B 6.11), ‘eínnhue®n’ (B 7.8), ‘sínn’ (B 

8.7), ‘v$nn’ (K 14.7), ‘há®˙keggía˘ír’ (B 68.2), ‘[g]nepp®’ (B 73.6), ‘vpp’ (B 

56.1), ‘ˆÌ®®um’ (B 54.3, B 54.6). Samtengingin en er skrifu# ‘en’; a#eins einu 

sinni er táknunin ‘enn’ (K 35.11) og seinna n-i# !á bundi# me# depli.  

! me" tvíritun: ‘hœttlıgt’ (B 13.4), ‘b®attan’ (B 15.4), ‘otta˘íz’ (K 16.3), ‘míkíll’ (B 

9.6), ‘hellís’ (B 19.11), ‘vı-˙˙ı’ (B 16.10-17.1), ‘h!gg’ (K 28.4). 

! Langt /k/ er tákna# me# ck: ‘nocku˘’ (B 21.8), ‘geck’ (K 6.10), ‘eckí’ (B 30.4). 

Annars kemur c ekki fyrir sem k-tákn, nema bundi# fyrir ofan línu og !á í 

mismunandi beygingum l$singaror#sins mikill, !.e. til dæmis ‘mıcla’ (B 10.13), 

‘mıcíl’ (B 30.3), ‘mıcíllí’ (B 33.3). Dæmin eru alls sex og einu sinni kemur c fyrir 

í 1.pfn. ég ‘ˆe®ec’ (B 59.5). c kemur aldrei fyrir í framstö#u. Á undan u má sjá q 

sem tákn fyrir k í ‘quell˘ít’ (K 11.1 og !ví er leyst úr bandi, sbr. til dæmis 

‘qua˘[˘]ı’ (B 8.1), ‘qua˘’ (B 12.3) og quınna (K 11.8). 

• Táknun /x/ er í samræmi vi# táknun !ess í nútíma stafsetningu, sbr. ‘b!l!xí’ (K 

13.8), ‘vox’ (K 22.7). 

• /f/ er tákna# me# svoköllu#u bagga-f-i, !.e. ˆ, sbr. t.d. ‘˙ueˆní’ (K 17.1). 

• /r/ er tákna# á tvennan hátt, me# svoköllu#u krók-r-i, !.e. r ‘!rír’ (B 51.5) og ® 

(rotundu) ‘ˆlug˘®ekı’ (K 26.8). Rotunda (®) kemur fyrir á eftir flestum stöfum ö#rum 

en í, sbr. t.d. ‘[ˆ]ı!®˘®’ (B 1.1), ˘Ì®um (B 20.1), ‘!a®’ (B 16.3), ‘nœt®’ (B 21.2). Á eftir 

a er $mist rotunda e#a krók-r; en rotunda kemur ca sextán sinnum fyrir á eftir a og 

krók-r u.!.b. tíu sinnum. Or# eins og #ar, bar og innar koma fyrir ritu# me# rotundu 

‘!a®’ (B 10.3) ‘ba®’ (B 6.9), ‘Jnna®’ (B 86.6) og krók-r-i ‘!ar’ (B 46.4), ‘bar’ (B 83.3), 

‘Jnnar’ (B 20.6). Vi# upplausn banda er hér teki# mi# af !essu og $mist leyst upp ar 

e#a a®.  Rotundan kemur einnig fyrir á eftir g, #, e, o, p, h, k og u og er !ar a# mestu 

einrá#. Á eftir u kemur krók-r a#eins einu sinni fyrir, ‘haurg˙’ (B 56.7). Sama er a# 

segja um krók-r á eftir #-i og h-i; á eftir #-i er krók-r í ‘!rír’ (B 51.5) en annars er !ar 

rotunda e#a ca. sjö sinnum og á eftir h-i kemur hún fyrir ca. sex sinnum en a#eins eitt 

dæmi er um krók-r í !eirri stö#u, !.e. ‘HrÌn®’ (B 35.1).  
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"ar sem krók-r er óbundi# í textanum er ávallt broddur yfir ı og rita# í, sbr. 

‘heítír’ (B 1.9), ‘#n˘ír’ (B 15.10). "ess vegna er alltaf rita# ír !ar sem /ir/ er leyst úr 

böndum í uppskriftinni. Ein undantekning er !ó hugsanleg, frá !essari a# !ví er 

vir#ist föstu reglu, !ar sem mögulega má greina í á undan rotundu í ‘˙Ì˙tí®’ (K 2.5). 

Hér er um !olfall a# ræ#a og rotunda !á e#lileg táknun hans á eftir u. Sennilega er hér 

ástandi handrits um a# kenna, or#i# bæ#i velkt og lúi#. Eitt dæmi er um óbundi# ı á 

undan rotundu (®),‘ˆleı®ı’ (B 50.5). Persónufornafni# #eir (2.p.ft. kk) kemur ávallt 

fyrir bundi#, ‘!®’ og !ar sem rotundan kemur fyrir á eftir ‘eı’, sbr. ‘ˆleı®ı’ er bandi# í 

uppskriftinni leyst upp ‘!eı®’ en ekki ‘!eír’. Rotunda (®) kemur ekki fyrir í framstö#u, 

!ar er krók-r einrátt, sbr. ‘rangt’ (B 11.6) og ‘reı˙t’ (B 17.6). 

      Alls kemur rotunda fyrir 456 sinnum og krók-r um 260 sinnum. Eins og ger# 

hefur veri# grein fyrir hér fyrir ofan tekur bandaupplausn mi# af !ví hvernig táknunin 

er í textanum og er hér me# í útreikningum. Rotundan er hér rá#andi r-tákn og 

hlutfall táknunar er:  

¬ ®: 456/716 x 100=63.7%; r: 260/716 x 100=36.3%. 

• /s/ er tákna# á tvennan hátt: s ‘snío®’ (B 15.9) og ˙ ‘hall˙teín˙’ (B 5.3). ˙ er !ó hin 

almenna /s/-táknun og kemur fyrir li#lega 180 sinnum (í um 75% tilfella) á me#an s 

kemur fyrir um 60 sinnum (um 25%). Sta#a !ess í or#i skiptir ekki máli hva# !a# 

var#ar hvort s-i# er nota#, en slíkt einkenndi uppskrift Árna Magnússonar, sbr. 

framansagt. Notkun skrifara 564a á lágu s-i er !ó ekki einungis bundin vi# bakstö#u 

e#a bönd eins og tí#ka#ist samkvæmt latneskum si# en lága s-i# var ekki nota# a# 

rá#i me# ö#rum hætti fyrr en á 15. öld.638 Hlutfall táknunar: 

¬ ˙: 183/261 x 100 = 70.12% ; s: 78/261 x 100 = 29.88% 

• f er alfari# tákna# me# svoköllu#u bagga-f-i, !.e. ˆ, sbr. til dæmis ‘ˆa®a (B 7.4). 

Framsetning skrifarans á k (k, c og q), s (s og ˙), r (r og ®) og f (ˆ) er einungis táknræn og 

óhá# frambur#i. 

 

Einstök máleinkenni: 

• Sto#hljó#i# u er yfirleitt ekki skrifa#, sbr. ‘[ˆ]ı!®˘®’  (B 1.1), ‘!o®˘®’ (B 2.3), ‘mag®’ 

(K 1.3) ‘au˙t®’ (D 2.3): Ruglings gætir í or#um !ar sem u er upprunalegt eins og til 

dæmis í ‘aunn®’ (hk.ft. (B 96.7)) og ‘kon®’ (ft. (D 3.4)); öfugir rithættir sem !essir eru 

oft merki um hljó#breytingar.  

• Önghljó#i# " er í bakstö#u $mist tákna# me# t e#a ˘.  Í áherslulitlum endingum: 

o ı˘/í˘: ‘ˆa®ı˘’ (B 12.9), ‘lítí˘’ (B 27.8, K 7.2), ‘lokı˘’ (B 85.11, 90.11), 

‘krosmarkí˘’ (B 89.3), ‘mÌ®k®í˘’ (B 28.2), ‘kuml-ı˘’ (K 33.10-34.1).  

                                                
638 Sbr. Gu#var#ur Már Gunnlaugsson. Handritafræ#i; tímaglósur 25.10.2004. 
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o ıt/ít: ‘haˆít’ (B 33.7), ‘ít’ (B 60.4), ‘mıkít’ (B 82.3, 82.6), ‘que˘ıt’ (B 83.11, 85.1), 

‘˙ue®˘ít’ (K 9.4), ‘quell˘ít’ (K 11.1), ‘buít’ (K 16.1). Hlutfall táknunar:  

! ı˘/í˘ 12/23 = 52.2% ; ıt/ít 11/23 = 47.8%.  

A#rar or#myndir textans sem $mist enda á ˘ e#a t í áhrifalítilli bakstö#u eru: ˘, 

‘nocku˘’ (B 21.8), ‘anna˘’ (B 54.2), Ìcka˘ (B 81.3), samtengingin a" og 

nafnháttarmerki# er ávallt at e#a tuttugu og sjö sinnum og fornafni# #a" er skrifa# 

‘!at’ (B 44.8) !egar !a# er óbundi# (einu sinni óbundi#; tíu sinnum bundi#), 

atviksor#i# #anga" er einnig me# óveikla#a endingu, sbr. ‘!angat’ (B 65.10, B 76.4, 

K 33.5), sem og ‘munat’ (B 45.9). Enn fremur má geta !ess a# í innstö#u er alltaf ˘, 

aldrei # eins og í uppskrift Árna Magnússonar á !áttunum, en #-i# í uppskrift Árna 

kemur ávallt fyrir í tengslum vi# bönd. 

• Forsetningin vi" kemur fjórum sinnum fyrir í textanum !ar sem hún er skrifu# fullum 

stöfum ‘vı˘’ (B 3.8, B 66.3, B 66.6, B 71.7); tíu sinnum kemur hún fyrir bundin (‘vı˘’ 

(t.d. B 24.7).  Sams konar band er fyrir 1.pfn. ft. og er bandi# !ar leyst upp ‘vıt’ (B 

13.8); eins og í uppskrift Árna Magnússonar eru persónufornöfnin í 1.p. et. nf. og 2.p. 

et. #f. óveiklu#, sbr. til dæmis ‘ek’ (B 65.9) og ‘!ık’(K 23.10). 

• -e/-i í áhersluleysi: i (ı, í) er nánast einhaft í áhersluleysi, sbr. t.d. ‘!ıkı’ (B 13.2), 

nattmÌ®k®í (B 13.6). Á !essu er ein undantekning; !ar er -e ‘ˆen®e’ (B 35.4). Or#i# 

kemur fyrir í Hallmundarkvi#u en í bundna máli !áttanna eru einmitt frekast !essir 

eldri rithættir. 

• -ir/-er í áhersluleysi: "ar sem endingin er skrifu# fullum stöfum í textanum er skrifa# 

-ír, sbr. til dæmis ‘heítír’ (B 1.9), ‘#n˘ír’ (B 15.10). "ví er !egar ending er bundin 

me# er-bandi (sbr. framansagt), leyst upp -ír fyrir bandi#, sbr. til dæmis ‘ˆ™heÌrdír 

hlutír’ (B 99.4-5). Atviksor#i# eftir kemur !risvar fyrir og ending ávallt bundin me# 

er-bandi sem leyst er upp og rita# ‘eptír’ (B 22.3, 95.4, K 10.7).  

• o fyrir u í áhersuleysi kemur a#eins fyrir bundi# í or#myndunum: ‘vo®o’ (B 5.2) (sem 

í textanum kemur fyrir einu sinni) og í ‘ˆo®o’ (B 9.10).  

• Óákve#inn greinir er rita#ur me# h-i í ‘hınn’ (K 19.3) og án h (norvagismi) í ‘en’ 

((hinn) B 37.4), ‘ít’ ((hi") B 60.5) ‘ens’ ((hins) B 74.2) ‘e˘’ ((hi") B 85.12).  

• Rita# er ‘hœttlıgt’ (B 13.4), ‘míkílˆeínglíg’ (B 27.1), ‘˙kíótlíga’ (B 41.3), ‘vn˘a®lıg®’ 

(B 56.4), ‘eínmÌ®klígt’ (B 75.8), ‘kÌnlıgar’  (B 98.7) og ‘kÌnlíga’ (K 6.8). Önnur 

dæmi fundust ekki og heldur ekki myndir !ar sem rita# er -lega.  

• Sömulei#is er rita# ‘g!ngím’ (B 13.9) og ‘morgínn’ (K 10.6).  

• n/nn: Reglubundin táknun í samræmi vi# nútímastafsetningu er í bakstö#u l$singar- 

og atviksor#a sem enda á -an, sbr. ‘˙ı˘an’ (B 18.9, 43.8, 90.12, 93.6, K 32.11), 

‘˙aman’ (B 64.5, 86.10), ‘ve˙tan’ (B 3.2), ‘Jnnan’ (B 22.2), ‘˙ty-[®kv]an’ (B 68.7-
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69.1), ‘ˆá˘an’ (69.6), ‘˙ıall˘an (B 80.6) og sömulei#is í fornafninu ‘allan’ (B 94.4). 

ın/ınn e#a un/unn er $mist í samræmi vi# nútímastafsetningu e#a ekki: ‘kúml buın’ 

(K 29.4-5), ‘J!tunn’ (B 36.8), ‘hímín’ (B 57.2), ‘heím®ín’ (B 58.3, 58.7), ‘morgínn’ 

(K 10.6) s$na a# endingarnar eru eitthva# á reiki og !a# er í samræmi vi# !a#, sem 

Stefán Karlsson getur um í grein sinni í „Tungunni“,639 a# á 14. öld hafi nn teki# a# 

falla saman vi# n í áherslulítilli bakstö#u.  

• einfaldur/tvöfaldur samhljó"i. Á 14. öld styttist r í bakstö#u einkvæ#ra or#a. Sögnin 

a# fara í 1. pers. et. frh. kemur fjórum sinnum fyrir í textanum (og alltaf í 1. pers. 

et.), bundin me# er-bandi, !.e. ‘ˆe®ec’ (B 59.5) og ‘ˆe® ek’ (B 60.2) og ‘ek ˆe®®’ (B 

73.5, 78.9). Ending 1. pers. et. var r eins og nú en í 2. pers. var endingin –rr. Hér er 

!ó um 1. pers. a# ræ#a.640 

         ss í bakstö#u styttist einnig en !ó ekki !ar sem !a# var stofnlægt. Dæmi úr 

textanum s$na myndir sem ættu af !essum sökum a# vera me# ss en vitna um öfugan 

rithátt, sbr. k®osma®k (B 17.8), k®osmarkí˘ (B 89.3), (pfn.) ‘os’ (B 71.6), ‘míse®ı’ (B 

96.8). 

• ll á undan ˘ og t.  Í fornöld tí#ka#ist !a# a# tvöfalda l á undan ˘ og t  sbr. ‘vıll˘u’ (B 

20.4). „"etta er sem undantekningarlaus regla í mi#aldarskjölum, og einsöku sinnum 

er !a# einnig gert me# n á undan d, en helzt í norskuskotnum bréfum ...“641  

• Dæmi eru um a# samhljó# falli brott í !riggja samhljó#aklösum og !á fellur 

mi#jusamhljó#i# brott,642 sbr. mart (B 75.6). 

• Tvíhljó#un ‘e’ á undan ng og !á rita# eí. Tvisvar koma slíkar myndir fyrir óbundnar: 

‘eíngı’ (B 15.7); ‘mıkılfeínglíg’ (B 27.1). "ví er ávallt gert rá# fyrir tvíhljó#uninni 

!egar leyst er úr böndum í !essu umhverfi og rita# í samræmi vi# framangreint eí, 

sbr. ‘geíng®’ (B 1.4). 

• Tvíhljó#un á undan gi er ekki til sta#ar, alltaf er rita# ‘e’ !ar sem skrifa# er fullum 

stöfum: ‘vegínum’ (B 12.7), ‘˘egı’ (B 87.6), ‘˙egıa’ (K 18.6). Or#myndirnar ‘eıgı’ 

(sbr. t.d. D 6.6) og ‘all˘®eıgí’ (B 80.5) koma einungis fyrir bundnar, eigi níu sinnum 

og aldreigi einu sinni.   

• z-ta kemur fyrir í hástigi, ‘hellzt’ (K 30.4); -s er algengara í eignarfalli, ‘mag˙eˆní˙’ 

(K 4.1) en z kemur einnig fyrir í eignarfalli, sbr. ‘h!˙kullz’ (K 3.6). Í mi#mynd sagna 

er endingin einu sinni skrifu# me# s-i en annars me# z-u sem kemur bæ#i fyrir í 

nútí#ar- og !átí#armyndum sagnanna, sbr. t.d. ‘˙ettuz’ (B 19.5), h®[æ]˘˘íz (B 23.1), 

bı˘íaz (B 24.1), en endingunni –zt breg#ur einnig fyrir, sbr. ‘lezt’ (D 5.10). 

                                                
639 Sbr. Stefán Karlsson 2000:31. 
640 Sbr. Iversen, Ragnvald 1994 (4. opplag):116.  
641 Jóhannes L. L. Jóhannsson 1924:117. 
642 Sbr. Stefán Karlson: 2000:32. 
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-z: 13/16 x 100 = 81.25%; -zt: 2/16 x 100 = 12.5%; -˙t: 1/16 x 100 = 6.25%. 

• Einungis er rita# fyrst, sbr. ‘fÌ®sta’ (B 20.10) en í uppskriftum Árna Magnússonar 

eftir Vatnshyrnu er or#myndin $mist ritu# me# r-i e#a án en !a# er me#al einkenna á 

uppskriftum Magnúsar "órhallssonar í Flateyjarbók.  

• ok, ek, #ik, mik: Samtengingin og er nánast alltaf bundin og bandi# er leyst upp ok, 

sbr. t.d. (K 30.6).  

1. pfn. ég er rita# ‘ek’, sbr. (B 60.3, 78.2 80.2; K 20.3, 25.3, 28.4,), #ig er skrifa# 

‘!ık’ (K 23.10, D 5.6 ), ‘mık’ (B 79.9) og ‘mí!k’ (K 14.8). Veiklun k í bakstö#u er 

!ví ekki a# finna í !essum or#um. 

• Rita# er p fyrir f  á undan t í or#um eins og eftir ‘eptír’ (B 22.3, 95.4, K 10.7), oft 

‘opt’ (B 59.6, 61.3, K 34.9), aftur ‘apt®’ (K 15.5), aftann ‘aptann’ (K 6.1) lyfti ‘lÌptí’ 

(B 43.3) og #ofta ‘!opta’ (B 59.8).  

• jafnlengd: ‘Jamleıng˘’ (B 96.4). Hér er um hljó#líkingu a# ræ#a !ar sem f breytist í m 

á undan n, skrifari sleppir reyndar einnig n-inu hér. Slíkar hljó#líkingar tí#ku#ust !ó 

nokku# í mi#aldarritum „(líklega fyrir mi#norsk áhrif)“.643 

• Rita# er uo fyrir eldra ua í or#myndunum svo ‘suo’ og komu ‘kuomu’; svo kemur 

!risvar fyrir (B 9.2, 76.8, K 17.11), í öll skiptin skrifa# fullum stöfum ‘suo’; komu 

kemur fjórum sinnum fyrir, tvisvar skrifa# ‘kuomu’ (B 90.4, 91.4), einu sinn bundi#, 

!.e. ‘quomu’ (B 61.10) og einu sinni ‘komu’ (B 91.3 

• Einu sinni er rita# ‘em’ fyrir er í tengslum vi# fornafn fyrstu persónu, !.e. ‘em ek’ (K 

23.2). 

 

4.2.2  Styttingar og bönd 

Hér ver#ur ger# grein fyrir !eim styttingum og böndum sem einkenna uppskrift skrifara AM 

564a 4to sem hér eru flokka#ar í fjóra flokka og vísa# í dæmi úr texta me# sama móti og á#ur. 

:  

1) Skammstafanir:  Nafni# !o®˙t(eínn) (K 30.2), ˆ(ı!®˘®) (B 2.1). 

2) Samdráttur: 

• Strik í gegnum efri legg á kk er leyst upp: ır ‘kırkíu’ ( B 90.6). 

• # !ar sem strik er dregi# í gegnum efri legg á #-inu er leyst upp: o® ‘!o®˘®’ (B 17.7), 

!o®geí®˙˘(ottu®) (K 2.4); eı ‘!eı®’ (B 19.1), ‘!eım’ (B 22.8); eı® ‘!eı®®a’ (B 64.3) ‘!uıat’ 

(B 24.3), e ‘!etta’ (B 83.9, 95.5); an ‘!angat’  (B 65.10), !ann (B 15.5), (stundum 

vir#ist bandi# einungis vera yfir n-inu, gæti hafa rofna# frá en minnir á stundum á 

nefhljó#sband, sbr. ‘!ann’ (B 4.1, 16.7, 71.8)); en ‘!enna’ ((B 94.3) frekar 

nefnhljó#sband); e˙˙ ‘!e˙˙ı’ (K 14.8, 24.8), ‘!e˙˙a’ (K 19.9), ‘!e˙˙um’ (K 5.2). Langt s í 

                                                
643 Björn "órólfsson 1924:124. 
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bandinu er tákna# ˙˙, !ar sem !annig er !a# skrifa# í !a# eina skipti sem !a# er 

skrifa# fullum stöfum, !.e. ‘ví-˙˙ı’ (B 16.10-17.1). 

• "renns konar styttingar eru á mannsnafninu $orsteinn sem kemur allnokkrum sinnum 

fyrir í texta Kumlbúa!áttar: ‘!o®˙teínn (K 4.11), ‘!o®˙teínn’ (K 9.2), ‘!o®˙t(eínn)’ (K 

30.2) 

• h !ar sem strik er dregi# í gegnum hálegginn er leyst upp: enn ‘henni’ (K 4.5), ann 

‘hann’ (K 6.6), an ‘han˙’ (K 11.8), onu ‘honum’ (B 98.5). 

3) Stakir stafir fyrir ofan línu eru leystir upp fyrir eftirfarandi hljó" e"a hljó"asambönd:  

• a: ua ‘qua˘’ (B 12.3), ‘quazt’ (B 11.8) 

• e: ue que˘an˘í (B 32.7); eı ‘all˘®eıgí (B 80.6)  

• ı: ır ‘ˆır˘ı’ (B 1.7); yrır ‘ˆÌ®ír’ (B 3.1); rı ‘Sp®ínga’ (B 47.1); ı˘ vı˘ (B 42.2); ıl  tıl (B 

8.2) 

• o: o®o ‘vo®o ’ (B 5.2), ‘ˆo®o’ (B 9.10); ®o ‘k®osma®k’ (B 17.8), ‘b®o˘˘um’ (B 17.10), 

• u: ru ‘˙níog®un˘u’ (B 53.4); un:‘munu’ (B 56.8). 

• m: !nnum ‘m!nnum’ (K 35.10) 

• n:  un ‘mun’ (B 52.8), an ‘me˘an’ (B 84.9), ‘˙ı˘an’ (B 89.11).  

• c: ıc ‘mıcıl’ (B 93.5) 

• r: a˘® ‘ma˘®’ (B 2,5), a® ‘k®osma®k’ (B 17.8), ma®gír (B 48.7)  

• œ: œ® ‘ˆœ®az’ (B 56.3), ‘ˆœ®˘í’ (B 95.7), ‘nœ®’ (B 95.11); uœ ‘quœ˘ínu’ (B 85.9). 

 

4) Sértákn: 

• ar-band (líkist krók-r ofan línu) er leyst upp: ar ‘var’ (B 15.8), ‘mart’ (B 75.6), 

‘krosmarkí˘’ (B 89.3), barn (K 4.6); arar ‘˙varar’ (K 24.3, 29.3); a"® ‘ma˘®’ (B 2.5) 

• er-band (eins og fjótaskriftar-r ofan línu) er leyst upp: e® ‘eínnhue®n’ (B 7.8), ‘ˆe®˘a®’ 

(B 8.3), ‘ˆe®®’ (B 73.5), ‘˙ue®˘ít’ (K 9.4), ‘hue®gí’ (K 34.5). Í áhersluleysi er bandi# 

leyst upp ír !ar sem í er nánast einhaft á undan r í áhersluleysi, sbr. til dæmis ‘eptír’ 

(B 22.3). 

• Band sem l$kist u-i !ar sem lykkja hefur veri# dregin út frá u-inu og yfir !a# og leyst 

upp: ıa ‘˙ıtıa’ (B 23.9), ‘hıa (K 11.10).  Einu sinni er upplausnin ua ‘quomu’ (B 

61.10). Bandi# kemur a#eins fyrir í !essi !rjú skipti í textanum. 

• ur-bandi# (®) er leyst upp: u® ‘ˆ!®unautu®’ (B 97.4), ‘˙pu®˘ı’ (K 17.7). Bandi# kom 

tvisvar fyrir í textanum.  

• m3 er leyst upp: e˘ ‘me˘’ (B 8.4). Bandi# kemur fyrir átta sinnum, í eitt skipti er !a# 

tvöfalt m3
n ‘me˘an’ (B 84.9).  

• Svo kemur alls sta#ar fyrir óbundi#, sbr. til dæmis (B 9.2, K 31.8). 
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• og-band líkist gegnumstrika#ri z og er leyst upp: ok, sbr. (B 6.4). Samtengingin 

kemur ekki fyrir óbundin í textanum. 

• "a# band sem oftast kemur fyrir líkist c-i sem falli# er saman a# mestu og teygir anga 

sína til hægri. Bandi# vir#ist geta sta#i# fyrir eftirfarandi stafi e#a stafasambönd: 

o Langoftast stendur !a# fyrir m og n líkt og nefhljó#sband e#a u.!.b. 24 sinnum 

fyrir m og 15 sinnum fyrir n – sbr. til dæmis ‘b®o˘˘um’ (B 17,10), ‘vn˘’ (B 45.2), 

‘[h]ue®ıum’ (B 84.1), ‘˙kılˆıng˙’ (K 21.8).  

o Nokkrum sinnum er bandi# leyst upp sem ıg, sbr. til dæmis ‘eıgı’ (B 85.5, K 

32.3). 

o Sex sinnum er !etta band leyst upp sem eı ‘geíng®’ (B 1.4, 37.3), ‘geíngu’ (B 

14.10, 93.7), ‘geíngí’ (B 88.5) og eın ‘geíngu’ (B 18.11). Or#myndir í textanum 

sem skrifa#ar eru fullum stöfum gefa tvíhljó#unina til kynna, sbr. ‘eíngı’ (B 15.7) 

og ‘míkílˆeínglíg’ (B 27.1) og !ví er leyst upp eí á undan ng.  

o Tvisvar er bandi# leyst upp sem un, ‘mun˘ı’ (B 94.7), ‘mun˘u’ (K 15.11). 

o Tvisvar er !a# leyst upp sem enn ‘menn’ (B 24.14, K 22.3) og einu sinni en 

‘!enna’ (B 94.3). 

o Bandi# er auk !essa leyst upp sem a ‘ganga’ (B 11.11), landí (K 37.4); an ‘!ann’ 

(B 71.8).  

o Tali# var hugsanlegt a# leysa upp ınn í  ‘morgínn’ (K 10.6), !.e. ‘morgínınn’ en 

!ar sem nafnor#smyndir skrifara A eru oftar en ekki án greinis, !ar sem í C er 

skrifa#ur greinir, er tali# a# svo sé hér. En !a# er eitt dæmi !ar sem ınn er 

upplausn en !a# er í ‘heımínn’ (B 60.9). 

o Og ef bandi# hef#i veri# til sta#ar í ‘!®n[um]’ !á hef#i !a# !urft a#a standa fyrir 

um. Bandi# er ekki til sta#ar og skrifari s$nir ávallt fall or#myndar !ar sem um 

endingu er a# ræ#a. Notkun hans á bandinu er mjög ví#tæk eins og sést í 

dæmunum hér a# ofan, sbr. ‘mun˘ı’ (K 30.8), ‘mun˘ı’ (B 94.7) !ar sem $mist er 

bara nefhljó#i# e#a nefnhljó# og sérhljó#. Dæmi# hér fyrir ofan um ‘heımínn’  (B 

60.9) er !ó sennilega einstakt og í ö#rum handritum er fjalla# um heim hinn. 

Skrifari hefur !ó haft ví#tæk not af bandinu. 


